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PRAKALBA 


Pagaliau ir vienuoliktasis Akademijos suvažiavimo darbų tomas, 
ilgai gulėjęs prie spaustuvės durų ją apleidžia. Ilgo uždelsimo prieža- 
siis — noras surinkti visas prelegentų studijas, kurios buvo skaitomos 
Suvažiavime, kad jo vaizdas būtų galimai pilnesnis. Tik šis uždavinys 
nelengvai vyko. 

Suprantama, visi paskaitininkai be tiesioginio darbo universitete 
ar tyrimo institutuose, turi dar įvairius įsipareigojimus kultūriniame 
iv visuomeniniame darbe, o prie to prisideda ir įvairūs netikėti įvykiai, 
kaip liga av artimųjų mirtis. Tad ir buvo kantriai laukiama. 

Vienam kitam paskaitininkui iš karto atsisakius duoti savo paskaitą, 
spausdinti, jau seniai ailikus tomo paskutines korektūras, vis dar 
buvo laukiama trūkstamųjų studijų, guodžiantis pažadais. Pasitvirtino 
lietuviško priežodžio teisingumas: pažadėsi — patiešysi, neduosi — 
negriešysi. Tai pamoka redakcijai perdaug nepasitikėti pažadais ir 
metų metais nelaukti. 

Tačiau džiugu, kad Suvažiavimas, skirtas Vilniaus Akademijos- 
Universiteto 400 metų jubiliejui paminėti, pavyko gražiai, kaip tai 
rodo Suvažiavimo darbų eigos aprašymas. Jeigu jau paskaitininkų 
studijos yra svarbus įnašas Universiteto istorijai nušviesti, ypač jėzui- 
tiniam laikotarpiui, tai dar labiau jos yra ryškus paskatinimas į tolesnės 
studijas geresniam, objektyvesniam ir teisingesniam jo didelės reikšmės 
lietuvių ir aplinkinių tautų gyvenimui įvertinti, — studijas, kurios 
patikrintų, ar teisingi žinomo istoriko «4 mokslinis » tvirtinimas, kad 
jėzuitai teformavę netolerantus iv fanatikus, arba lengvamaniška, be 
studijų paskleista opinija, ko šis universitetas, jo šiandieninėms nuotai- 
koms patenkinti, nedavė, visiškai nesidomint, kas jis buvo ir kokius 
didelius ir gausius nuopelnus jis turi tautos gyvenime > švietimo, auklė- 
jimo, kultūrinimo srityse. 

Vilniaus Akademija- Universitetas prilygo kitus didžiuosius, pasauli- 
nio garso Universitetus. Moderniosios to meto pažiūros jame buvo aisto- 
vaujamos gūrsių profesorių ne tik teologijos ir filosofijos, bet ir socialinių, 
ekonominių, politinių, gamtos mokslų srityse. 

Kaip Paryžiaus ano meto universitetas buvo « prancūziškiausias », 
Bolognijos ir Paduvos — «itališkiausi », ar Salamancos — «ispaniš- 
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kiausias », lygiai taip ir ta pačia prasme Vilniaus Akademija- Univer- 
sitetas buvo « Vietuviškiausias », besirūpinąs mokslu, savo tautos gerove, 
jos švietimu ir kultūrinimu. Jis vaisingai atliko savo užduotį. 


Kun. A. Liuima, S. J. 


Belalp, 1986.IX.8 d., 
Marijos Gimimo šventė. 
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Garbingasis Akademijos Pirmininke, 
Gerbiamieji Akademijos nariai, 
Malonios viešnios ir svečiai ! 


Šiemčtis Lietuvių Katalikų Mokslo Akademijos Suvažiavimas, 
skirtas Vilniaus universiteto sukakčiai, savaime lenkia mūsų mintį 
dviem kryptimi : į religiją ir į tautą. Juk tiek savo kilme, tiek savo 
paskirtimi ši įstaiga yra buvusi ir tebėra taškas, kuriame susiduria 
Bažnyčia ir Valstybė — arba teigiamai, kaip praeityje; arba nei- 
giamai, kaip dabartyje. Kiekvienu atveju Vilniaus universitetas 
virsta prasmeniu: bažnytinės vyriausybės įkurtas, dvasiškių ugdy- 
tas bei puoselėtas, šis universitetas po keturių šimtmečių pasidarė 
ateizmo židinys, kuriame materialistinė pasaulėžiūra turinti būti 
“moksliškai? tiriama ir grindžiama. Tai iš tikrųjų gūdi dialektika. 
Todėl yra prasminga bent valandėlę apmąstyti ne tik pačią insti- 
tuciją, bet ir tuos pagrindus, iš kurių ana dialektika išauga. Nuo- 
sekliai tad ir mano tema nešauna suvažiavimui pro šalį ; priešingai, 
ji jungiasi į jo paskirtį kaip mažutis indėlis priešgyniškam Sukak- 
tuvininko keliui nušviesti. 


1 


Kaip Krikščionybė pasiekia tautą? — tai nėra keistas ar bereikš- 
mis klausimas. Nes juk mūsų religija ir savo esme, ir savo tikslu 
yra katalikiškoji, vadinasi, visuotinė ; taip labai visuotinė, jog jei 
kas nors, pasak Jean Daničlou, mėginių aprėžti ją grupe — tauta 
ar šeima — nesuprastų jos dvasios : « Krikščionybė pačia savo sąvoka 
apima visą pasaulį [...] Ji turi apjuosti žemę» ir «visas tautas sutelk- 
ti mistinio Kūno vienybėn»!, Menkavertiškumo jausmas, nekartą 
lydįs krikščionis jų santykiuose su kitomis pasaulėžiūromis, kyla 
kaip tik todėl, kad mes savo pasąmonėje vis tebesinešiojame pažiū- 
rą, esą Krikščionybė yra Vakarų padaras. Sakysime, mes nė kiek 


1 Jean DanIĖLOoU, Vom Heil der Volker, Frankfurt a. M. 1952, p. 9, 10, 7. 
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nesistebime, kad Indija ar Kinija nėra krikščioniškos ; priešingai, 
mes stebimės, kad Afrika pastaruoju metu taip sparčiai krikščio- 
nėja. Visuotinio akiračio stoka paverčia krikščionį kampininku ar 
mažų mažiausiai svečiu pasaulėžiūrų sueigoje. Tuo tarpu iš tikro 
jis turėtų jaustis esas šios sueigos šeimininkas. 

Bet ar tai nėra kaip tik anttautinio Krikščionybės pobūdžio 
ženklas? Ar tasai medis, apie kurį Kristus sako, kad «+ padangių 
sparnuočiai atskrenda ir susisuka lizdus jo šakose » (Mt 13,32), — ar 
šis medis gali augti tautinėje dirvoje ? Kitaip tariant, kas yra tauta 
Krikščionybei: istorinė atsitiktinybė ar esminė būtinybė? Ir kas 
yra Krikščionybė tautai : jos nuindividualinimas visuotinybės kina ? 

Štai klausimai, kurie vis tebėra neišspręsti. Tai pastebėjo ir dr. 
Vytautas Vardys savo paskaitoje apie katalikiškąją rezistenciją 
ir mūsų tautos likimą : « Esminio tautybės-katalikybės [...] ryšio, 
sako jis, nėra pakankamai išaiškinę nei filosofai, nei sociologai » 2. 
Įprastinio atsakymo, kurį kadaise buvo davęs Stasys Šalkauskis, 
esą Krikščionybė sudaranti turinį, o tautybė lytį, nepakanką todėl, 
kad jis tautos ir religijos santykius nusakąs statiškai, Vardžio žodžiais 
tariant, mMechanistiškai, tuo tarpu žmogaus, o tuo pačiu ir tautos, 
egzistencija esanti dinaminė arba, pasak Vardžio, sekvencinė, vadi- 
nasi, slinktis, o ne padėtis. Kiekviena gi slinktis, būdama tapsmas, 
yra ir dialektika. Tai reiškia : savo eigoje ji išsivysto į savo pačios 
priešingybę. Dažnai girdime sakant, kad nėra tautos be religijos. 
Tai tiesa. Bet lygiai tokia pat tiesa, kad nėra religijos be tautės. 

Tai jautė ir St. Šalkauskis, kalbėdamas apie katalikiškosios pasau- 
lėžiūros reikšmę Lietuvos ateičiai: « Universali pasaulėžiūra, kaip 
ir tikyba, sako jis, plisdama iš pradžios duoda, o paskui gauna, O 
tauta, įsijungianti į visuotinę ideologinę bendruomenę, iš pradžių 
gauna, o paskui duoda»3. Betgi “duoti-gauti" yra priešingybės, ir 
kaip tik jos valdo religijos-tautos santykį. Patikslinant Šalkaus- 
kio Mintį, galima būtų tik pridurti, kad religijos-tautos dialektika 
nėra laiko tarpsniai, kaip tai mums įtaiga ūtų posakiai «iš pradžios » 
ir «0 paskui», bet kad ši dialektika sudaro viso ano santykio 54- 
rangą : "gauna? ir “duoda"? buvoja visą laiką ir perskverbia visą reli- 
gijos ryšį su tauta. 


Kas tad yra ši religijos ir tautos dialektika? Iš kūr ji kyla ir 
kaip ji reiškiasi ? 


* Vytautas VaRpys, Katalikiškoji rezistencija ir tautos likimas, žr. Aidai, 1978, 
nr. 8, p. 362. 
3 Prof. St. ŠALKAUSKIS, Ateitininkų ideologija, Putnam 1954, p. 46. 
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Krikščionybė skiriasi nuo kitų religijų ne tik tuo ar kitu savo 
mokslo turiniu, ne tik tuo ar kitu savos dorovės reikalavimu, ne 
tik ta ar kita savo kulto lytimi, bet pačia pagrindine savo linkme : 
Krikščionybė yra priešprieša kitoms religijoms, kadangi jos slink- 
tis yra anoms atvirkščia. — Ką tai reiškia ? 

Jei tikėsime J. Daniėlou, tai visos kitos religijos «+ pradeda žmo- 
gumi [...], kad rastų Dievą»4. Kitaip tariant, visų kitų religijų 
slinktis yra slinktis Dievop ; tai Dievo ieškojimas, suprantant Dievą 
kaip kažką, kas reikia ir galima rasti. Šia prasme visos religijos yra 
dėjusios nemaža pastangų ir pasiekusios nemaža laimėjimų, ypač 
hinduistinių bramanų ar budistinių vienuolių askezėje bei misti- 
koje5. Šv. Povilo pastaba Atėnų areopage, jog pati mūsų būvio 
sąranga reikalauja, « kad Žmonės Dievo ieškotų ir tarytum apgrai- 
bomis jį rastų » (Apd 17,27), yra visų stabmeldiškųjų religijų kryp- 
ties gairė : visose jose žmogus ieško Dievo. Ir juo labiau jos tariasi 
prie Dievo artėjančios, juo labiau jos tolsta nuo žmogaus: nuo jo 
būvio ir net nuo jo Aš, kas, pavyzdžiui, budizmė yra tiesiog aki- 
vaizdų. Rasti Dievą reiškia šioms religijoms prarasti žmogų. 

Bet štai, Krikščionybėje šis prigimtasis Dievo troškulys yra 
tapęs atvirkščias: krikščioniškasis Dievas ieško žmogaus. « Meilė, 
skaitome pirmajame šv. Jono apaštalo laiške, — ne tai, jog mes 
pamilome Dievą, bet kad jis mus pamilo ir atsiuntė savo Sūnų » 
(1 Jn 4,10), kuris, kaip skelbia Evangelija, « tapo kūnų ir gyveno 
tarp Mūsų» (Jn 1,14); gyveno kaip « gerasis ganytojas», guldąs 
«už avis savo gyvybę» (Jn 10,11). Krikščionybė pradeda nebe žmo- 
gumi, bet Dievu : ji žengia žmogaus linkui. Dievas tampa žmogumi, 
aprėždamas savo visagalybę ir išsivilkdamas iš savo didybės. Jis 
ne tik buvoja « visiškai netoli nuo kiekvieno iš mūsų» (Apd 17,27), 
bet ir pats yra « kaip visi žmonės » (Fil 2,7). Be abejo kitos religijos 
irgi išpažįsta, kad dievybė galinti reikštis įvairiopomis regimybėmis : 
augalų, gyvūlių ir net žmonių. Tačiau visos šios regimybės yra anoms 
religijoms ne daiktų tikrovė, o tik jų tariamybė (gr. dokėsis) *. Užtat 
visos kitos religijos dieviškojo reiškimosi atžvilgiu yra dokėtinės : 
jų ontologijoje yra neįmanoma, kad begalybė taptų aprėžtybe ar 
kad absoliutas tilptų uždaroje kūrinio ertmėjė. Vienintelė Krikščio- 
nybė skelbia Dievo tapimą tikru žmogumi ir neigia dokėtizmą kaip 


* Jean DaniIĖLOU, Vom Heil der Vėlker, p. 17. 

5 Plg. Jacgues-Albert CurTAT, Fait bouddhigue et fait chrėtien selon Uoeuvre du 
pėre de Lubac, sudėt. veikale L'Homme devant Dieu, Paris 1963, t. III, p. 15-41, 

* Plg. Jean FiLi1ozAT, Dacėtisme chrėtien et docėtisme indien, sudėt. veikale 
L'Homme devant Dieu, t. III, p. 7-13. 


6 ANTANAS MACEINA 4* 


ereziją. Krikščioniškasis įsikūnijimas nėra prisiėmimas žmogiško- 
sios išvaizdos arba kaukės, bet jis yra pati žmogiškoji tikrovė. 

Bet kaip tik todėl religija čia ir kinta ligi pat savo šaknų, virs- 
dama savo pačios priešingybe: viskas Krikščionybėje darosi Atvirkš- 
čia. Ne Žmogus čia y1a Dievo ieškotojas, vis labiau išsivelkąs iš 
savo žmogiškojo prado, bet Dievas yra žmogaus ieškotojas, randąs 
jį įstrigusį jo būvio “krūmuose"?, jį išvaduojąs ir nešąsis savo glėbyje 
(plg. Lk 15,4-5). Prigimtasis Dievo troškulys Krikščionybėje nenyks- 
ta. Jis Lik yra čia patenkinamas atvirkštiniū būdu: ne žmogus 
randa Dievą ir jame nurimsta, bet Dievas randa žmogų ir tuo jį 
nuramina. Madinis šiandienos paprotys kalbėti apie “Dievo ieško- 
jimą' yra atdaidis iš prieškrikščioniškųjų laikų, dar nesuvokus ar 
jau pamiršus, kokį gilą perversmą yra įvykdžiusi Krikščionybė 
Dievo-žmogaus santykyje. Po Kristaus ne mes žengiame Dievo 
linkui, tarsi Dievas vis tebebuvotų kažkur anapus mūsų lyg Aris- 
totelio judintojas, mus traukiąs, bet pats nejudąs. Ne! Po Kris- 
taus pats Dievas yra nužengęs į mūsų būvį ir prisiėmęs mūsų Jikimą. 
Krikščionybėje Ieškomasis yra ne Dievas, bet Žmogus tarsi pražu- 
vėlė avelė (plg. Lk 15,6) ar pamesta drachma (plg. Lk 15,8-9). Tai 
ir yra Krikščionybės slinktis tiek jos esmėjė, tiek jos sklidime isto- 
rijos plotais. Ir tik šią slinktį turėdami prieš akis, galime suprasti 
Krikščionybės išsivystymą bei buvojimą žemėje. 


2 


Tačiau kas gi yra ši slinktis žmogaus linkui? Ką reiškia Kris- 
taus žodžiai apaštalams: «Eikite į visą pasaulį» (Mk 16,15) «ir 
padarykite mano mokiniais visų tautų žmones» (Mt 28,19)? — Ne 
ką kitą, kaip paties Kristaus slinktį. Kristus įsikūnijo žmogiškojoje 
prigimtyje. Krikščionybė privalo įsikūnyti žmogiškojoje istorijoje. 
Kristus tapo tikru žmogumi ir gyveno tarp mūsų kaip ir visi žmonės. 
Jis buvo, pastebi J. Daniėlou, « paprastas kaimo žmogelis vidutinės 
kultūros. Nėra nieko klaidingesnio, kaip įsivaizduoti Kristų žinojusį 
visus mokslus bei menus »7. Kitaip sakant, Kristaus žmogiškumas 
neprašoko tos aplinkos, kurioje jis gimė ir augo. Tikėjimas į Kristaus 
dieviškumą anaiptol neišaukština jo žmogiškumo, kadangi dieviš- 
koji prigimtis, kaip skelbia Chalkedono Susirinkimas (451), nesi- 
maišo su žmogiškąja prigimtimi ir šiosios neatstoja. Įsikūnijęs Dievas 
yra savo laiko, savos tautos ir jos kultūros žmogus : jis yra tikras 
izraelitas. 


* Jean DANIĖLOU, Vom“ Heil der Vėlker, p. 75. 
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Tas pat vyksta ir Krikščionybės eigoje «į visą pasaulį » (Mk 16,15). 
Ir Krikščionybė žengia į tam tikrą istorijos laiką, į tam tikrą kultū- 
rinę erdvę, į tam tikrą tautą su visu jos turiniu. Teisingai yra sako- 
ma, kad Krikščionybė esanti « Dievo įsiveržimas į istoriją »8. Bet 
kaip tik šioje tiesoje ir slypi jos dialektika. Būdama Dievo įsiver- 
žimas, Krikščionybė prašoksta bet kokį laiką ir bet kokią erdvę: 
ji yra tokia pat visuotinė, kaip visuotinis yra ir Dievas. Tačiau 
būdama įsiveržimas į istoriją, Krikščionybė savaime susilieja su 
kūria nors tauta bei jos kultūra, kurią ji sutinka, skleisdamasi žemėje. 
Dievo įsiveržimas į istoriją anaiptol nesunaikina tautiškai kultū- 
rinio istorijos pobūdžio, kaip to paties Dievo įsikūnijimas, tai yra, 
'įsiveržimas? į žmogiškąją prigimtį, nesunaikino Kristaus izraeli- 
tiškumo. Priešingai, Krikščionybė savo slinktimi žmogaus linkui 
yra tiesiog apspręsta prisiimti tos ar kitos tautos kultūrą plačiausia 
bei giliausia šio žodžio prasme. Ieškodama žmogaus, ji ieško jo ir 
randa jį jau pažymėtą tos ar kitos tautos bei jos kultūros ženklu. 
Kalbėti tad apie Krikščionybės abuojumą ar net priešingumą kuūltū- 
rai, kaip tai dažnai girdime, reiškia nesuprasti pačios pagrindinės 
jos slinkties arba jos esmės. 

Bet kaip tik šitoje vietoje ir pasirodo pirmasis dialektinis bruožas 
religijos santykyje su tauta, būtent: religinė visuotinybė virsta 
tautine aprėžtybe. J. Daniėlou teisingai pastebi, kad « Dievo Žodis 
yra amžinai surištas su hebrajų kalba» 9. Pridurkime — ne tik su 
hebrajų, bet ir su graiku kalba, kadangi visas Naujasis Testamentas, 
išskyrus Mato evangeliją, yra parašytas graikiškai. Bet tai kaip 
tik ir reiškia, kad dieviškoji visuotinybė yra įsprausta į žmogiš- 
kąją aprėžtybę, kuri niekad ir jokia savo lytimi nėra pajėgi apreikš- 
ti visuotinybės šiosios pilnatve. Dar daugiau : žengdama per pasaulį 
Krikščionybė skurdina savo visuotinumą. — Tai pasiškinti gali 
mums gana būdingas pavyzdys. Pagrindinė Krikščionybės tiesa, 
formuluota šv. Jono evangelijoje graikiškai « kai ho lėgos sūra ėgėneto » 
(Jn 1,14), helenistiniam 1-jo šimtmečio graikūi buvo suprantama 
gana lengvai. Nes jau nuo Heraklito laikų, vadinasi, maždaug pen- 
ketą amžių graikai girdėjo žodį logos“ vis gilėjančia prasme: jis 
reiškė ne tik žmogiškųjų garsų santalką šnekoje, bet ir idėją, ir esmę, 
ir pagrindą, ir būtį, ir jėgą ... Todėl kai graikai išgirdo, esą Logos 
tapo žmogumi, tai jiems savaime buvo suprantama, kad šiame žmo- 
guje turėjęs įsikūnyti kažkoks pradas, kuris sudaro pasaulio būtybių 
pagrindą ir laiko jas vienybėje ; kuris švyti išsisklaidęs atskiruose 


5 Jean DaNIELOoU, Essai sur le Mystėre de V Histoire, Paris 1953, p. 41. 
? Ten pat, p. 45. 
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daiktuose (plg. stoikų “l6goi spermatikoi?) ir kuris galop buvoja ana- 
pus būtybių kaip jų tiesos, gėrio ir grožio mastas. Galėjo graikai 
šiam Evangelijos skelbimui tikėti, galėjo jie jam ir netikėti, tačiau 
pats skelbimas ko lėgos sūra ėgėneto nebuvo jiems jokia mįslė. 

Nūn, kaip gi ši tiesa skamba mums? — Išverstas lietuviškai 
«ir Žodis tapo kūnu», Evangelijos skelbimas netenka savo prasmės, 
kadangi lietuviškai “žodis? reiškia tik žmogiškąjį kalbesį, todėl visados 
lieka socialinėje srityje, niekad nepakildamas į ontologinį matmenį, 
kaip graikuose. Išgirdę tad, kad « Žodis tapo kūnu », mes nieko nesu- 
vokiame. Kas gi čia tapo kūnu? Sąvokos ištara ? Pašnekėsys ? Pra- 
kalba susirinkime? Pažadas? — Pagrindiniam  — Evangelijos 
skelbimui, nusakytam lietuviškai, suprasti turime griebtis aiškinimo, 
aprašymo, istorijos, filosofijos, teologinių teorijų ypač šv. Tomo 
Akviniečio, kitaip sakant, kaip tik to, kas dieviškąją tiesą pridengia 
bei aptemdo. Ir taip yra ne tik su lietuvių kalba. Taip yra su viso- 
mis kalbomis, su kuriomis susidūrė Krikščionybė, peržengusi izrae- 
litinės ir helenistinės kultūros sienas. Nei lotyniškasis verbum, nei 
germaniškasis Wort, nei slaviškasis slovo neturi graikiškojo logos 
gelmės. O be jos Evangelijos tiesa esti pagaunama tik iš dalies ir 
tik paviršutiniškai. Štai kodėl J. Daničlou ir tvirtina, kad « pirmųjų 
amžių erezijos buvo išraiška graikų kalbos atspirties naujam turi- 
niui, kuris buvo norimas ja išreikšti»!0. Kiekviena nauja kalba, 
kuria Krikščionybė prabyla į žmogų, reiškia Dievo Žodžio skurdi- 
nimą, kadangi ji šį Žodį nusako ne tuo atžvilgiu, kuriuo Krikščionybė 
skelbia savo tiesą. Misijų nepasisekimas Kinijoje 17-jame šimt- 
metyje iš esmės buvo pagrįstas kinų kalbos nepajėgumu išreikšti 
transcendeūtines Krikščionybės sąvokas. 

Tuo anaiptol nesiūlome krikščionims mokytis hebraiškai ar grai- 
kiškai, kaip anksčiau tai buvo bandyta. Nes jei tai ir būtų vykdoma, 
vis tiek šios kalbos būtų tik išmėktos ir todėl pačios savimi taip lygiai 
nieko nesakančios, kaip ir jų vertimai. Būtų didžiulis nesusiprati- 
mas manyti, esą egzegetai, moką šias kalbas, Senąjį Testamentą 
pergyvena taip, kaip Mozės laikų izraelitai, o Naująjį Testamentą 
— kaip pirmojo šimtmečio helenai. Antra vertus, net ir anos pir- 
mykštės kalbos — hebrajų ir graikų, kuriomis buvo žmonijai 
duotas dieviškasis Apreiškimas, anaiptol nenusako jo visumos ir 
gelmės. Ir šios kalbos yra tik atspindys tarsi švino veidrodyje. Kiek- 
vienas žmogiškasis Dievo Žodžio nusakymas yra šiojo kėnozė tikrąja 
prasme. Ir ši kėnozė reiškiasi visą krikščioniškosios istorijos metą. 


10 Ten pat, p. 42. 
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Be abejo, Bažnyčia stengiasi saugoti tiek savo mokymo, tiek 
savo veiklos visuotinumą, mėgindama suvesti tautinę aprėžtybę 
ligi mažiausio jos įtakos laipsnio. Ilgus amžius buvo tikėta, esą, Krikš- 
čionybės visuotinūumas bus išlaikytas lotyniškąja jo lytimi. Lotynų 
kalba dogmų aptarime, teologijoje, tėisėje, liturgijoje turėjusi būti 
priemone šiam visuotinumui liudyti. Užtat stropiai žiūrėta, kad 
tautinis pradas lotyniškumui ne tik nekenktų, bet su juo nė nelenk- 
tyniautų. Ilgai buvo draudžiama versti Šventraštį ir Mišių bei 
sakramentų maldas (missale ir rituale) į tautines kalbas, vartoti 
gimtąją kalbą liturgijoje, neišskiriant nė kunigų ir vienuolių viešųjų 
maldų (breviarium). Buvo ir vis dar tebėra draudžiama su Roma 
susijungusioms Rytų bažnyčioms vesti misijas pagal jų liturgiją, 
teisę ir organizaciją: katalikybė privalanti sklisti pasaulyje tik 
vakarietiškai lotyniškuoju pavidalu !. Iš tikro betgi čia buvo gina- 
mas ne Krikščionybės visuotinumas, neišreiškiamas jokia lytimi, 
o tik jos lotyniškumas, toks pat kenotinis, kaip ir bet kuris kitas 
tautiškumas. 

Po Vatikano II Susirinkimo ši visuotinybės-aprėžtybės dialek- 
tika persisvėrė tautybės pusėn. Pats Susirinkimas Bažnyčios loty- 
niškumo nepaneigė ir jos nuo šio pavidalo neatskyrė. Jis tik leido 
tautiniam pradui stoti greta lotyniškojo. Ir štai, nuostabiai grei- 
tai tautinis pradas beveik visiškai nustelbė lotyniškąjį. Kiekviena 
tauta prabilo savu pobūdžiu ne tik pamoksle, bet ir Šventraštyje, 
ir liturgijoje, ir teologijoje, ir lotyniškųjų dogminių formulių aiški- 
nime. Visą metą užų lotyniškojo pavidalo slypėjęs liaudinis Krikš- 
čionybės pavidalas išėjo dabar į priekį ir virto vyraujančiu — kiek- 
vienai tautai skyrium. Stropiai saugotas tariamas visuotinumas 
sutrupėjo į šimtus atskirybių ir tuo pačiu aprėžtybių. Subjektyvus 
žmogaus nusiteikimas (vad. opus operantis) jo santykyje su Dievu 
užėmė pirmąją vietą : žmogus turįs suprasti, ką Bažnyčia kalbanti 
bei veikianti. O suprasti jis galįs tik tada, kai Bažnyčia kalbanti 
bei veikianti tautiškai. Nedarykime klaidos : lotyniškasis Krikščio- 
nybės pavidalas anaiptol nebuvo labiau krikščioniškas; jis buvo 
tik mažiau tautiškas, kadangi lotynų tautos nebebuvo. Tačiau tas 
pat yra ir dabar. Jei Bažnyčia kalba ir veikia tautiškai, tai tuo ji 
anaiptol nekalba ir neveikia krikščioniškiau ; ji tik kalba bei veikia 
tautiškiau. Tačiau juo labiau ji kalba ir veikia tautiškai, juo labiau 
ši jos kalba bei veikla tampa aprėžti: ji iš tautos kyla ir tautos 
sienose pasilieka. O kam šis ar kitas tautinis Krikščionybės pavi- 
dalas yra nesavas, tas jaučiasi Bažnyšioje svetimšalis. Mūsų laikais 


1 Plg. Rudoli LanGE, Theologie der Heimat, Salzburg 1965, p. 219-235. 
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Krikščionybėje vėl atsirado ir graikų, ir žydų, ir barbarų ; moder- 
niškai kalbant, ir anglų, ir brazilų, ir ispanų, ir lenkų, ir lietuvių... 
Ten, kur šios tautinės grupės nepajėgia Bažnyčioje reikštis tautiš- 
kai, jos yra savaime priverstos prisiimti joms svetimą Krikščio- 
nybės pavidalą. Tautinio prado persvara Bažnyčioje paverčia ją 
nutautinimo veiksniu — vienur nesąmoningai, kitur net ir s3mo- 
ningai, ką mes patys esame patyrę savo istorijoje santykiuose su 
lenkais ir ką patiriame dabar santykiuose su tomis tautomis, kurių 
erdvėje mums tenka gyventi. 

Būtų betgi klaida manyti, esą Bažnyčios tautėjimas yra ne dialek- 
tinis vyksmas, o kaip tik jos visuotinumo vykdymas, rankiojantis 
grūdelių iš visur; klaida todėl, kad krikščioniškasis visuotinumas 
nėra suma, bet vienas vienintelis pradas, tasai, Kristaus žodžiais 
tariant, raugas (plg. Mt 13,33), kuris visa perskverbia, vienydamas 
iš vidaus, bet ne vienėdindamas iš viršaus. Tokią klaidą daro, saky- 
sime, J. Daniėlou savo knygoje Istorijos paslaptis (1953), tvirtin- 
damas, esą « ateities Bažnyčia bus perbėgusi visą istoriją ir įjungusi 
į save visas kultūras »; jos vienybė reikšis ne tuo, «kad Kinijos 
bažnyčia bus kinietiška, o Italijos lotyniška, bet tuo, kad Kinijos 
bažnyčia bus ir kinietiška, ir lotyniška, o Italijos — ir lotyniška, 
ir kinietiška»12, Šitaip betgi kalbėti reiškia nesuprasti tautybės 
būsenos religijoje. Kinijos bažnyčia gali tapti kinietiška tik kinie- 
tiškos kultūtos lytimi. Kitaip sakant, tautybė gali įeiti į religiją 
tik per tautinę kultūrą. O kaip gi būtų įmanoma tautinę Kinijos 
kultūrą persodinti Italijon, kad Italijos bažnyčia taptų ne tik loty- 
niška, bet ir kinietiška ? Krikščionybės riedėjimas istorijoje — laike 
ir erdvėje — anaiptol nėra tolydinis jos visuotinumo plėtimas. Krikš- 
čionybė buvo visuotinė jau savo gimimo valandą, nužengiant 
Šv. Dvasiai ant apaštalų ir Petrui bylojant į įvairių tautų žmones 
jiems suprantama jų kalba (plg. Apd 2,4-11). Istorinė Krikščiony- 
bės eiga yra grumtynės jos esmės visuotinumo su tautine šios esmės 
aprėžtybe ; grumtynės, kurios šio visuotinumo anaiptol nepapildo, 
o jį išreiškia visados tik iš dalies ir visados jau susilpnintą. 


3 
Įtampa tarp religinės visuotinybės ir tautinės aprėžtybės dar 
neišsemia visos mūsų čia svarstomos dialektikos. Tauta aprėžia 


Krikščionybės visuotinumą kaip tik todėl, kad ji yra nepakarto- 
jama individualybė : ji priima Krikščionybę pagal savo pačios pobūdį. 


12 Jean DaNIĖLOU, Essai sur le Mystėre de UV Histoire, p. 45, 47. 
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Ir jūo labiau tauta kaip individualybė įsiglaudžia į Krikščionybę, 
juo giliau jį šiąją įtaigauja. Iš to kyla nauja priešingybė, kurią geriau- 
siai mums atskleidžia vadinamasis “tautos krikštas?. 

“Tautos krikštas' yra gili, tačiau mažai svarstyta problemą. 
Tiesa, apie ją gana daug esame kalbėję istoriškai, ypač mūsų tautos 
atžvilgiu. Vis dėlto beveik nieko nesame apie ją tarę filosofiškai, vadi- 
nasi, religijos-tautos santykio atžvilgiu. Iš tikro, ką gi reiškia, kad 
tauta “pasikrikštija' arba prima Krikščionybę? Tai klausimas, 
kurio nežinota pirmaisiais trimis šimtmečiais, kuris tačiau visu sva- 
xumu iškilo, kai Krikščionybė tapo valstybine Romos imperijos 
religija ir pradėjo žygiuoti į barbarų tautas. Pirmųjų amžių krikš- 
čionims buvo žinomas tik individualus atsivertimas. Nors apaš- 
talai, pasak Naujojo Testamento, ir buvo susitarę, kad Povilas 
su Barnabū eis «pas pagonis», o kiti — «pas žydus» (Gal 2,9), 
vis dėlto šis pasidalinimas lietė tik erdvę, o ne tautą kaip visumą. 
Ir vieni, ir kiti galėjo anuo metu nešti Kristaus Naujieną tik atski- 
ram žmogui — tiek žydui, tiek pagoniui. "Tautos krikšto? tada nežinota. 

Individualus gi krikštas prasidėjo katechumenatu. Katechume- 
natas buvo žymiai daugiau, negu tik pasiruošimas krikšto litur- 
gijai. Tai buvo vispūsiškos pastangos įugdyti žmogų į Krikščionybės 
dvasią. Jis trukdavo trejus metus, apimdamas tikėjimo tiesų paži- 
nimą, gailestingų darbų vykdymą, asmeninę askezę, pav., malda ir 
pasninkas, ir net profesijos pakeitimą, jei ji nesiderino su Evange- 
lijos nuostatais. « Katechumenatas buvo, kaip pastebi A. Stenzelis, 
ištisa, drausmingai tvarkoma ir reikli auklėjimo sistema » 28, Pirmų- 
jų trijų šimimečių eigoje reikėjo prašytis tapti krikščionimi ; rei- 
kėjo savo gyvenimu įrodyti, kad esi vertas krikšto. 

Visa betgi pakito, kai IV-jo šimtmečio pabaigoje stabmeldžių 
masės siūbtelėjo į Bažnyčią. Imperatoriui Theodosijui pakėlus Krikš- 
čionybę į valstybinės religijos rangą (380), uždraudus žmonėms 
nuo jos atkristi (381) ir galop uždarius pagoniškąsias šventyklas 
(391), stalmeldybė nuėjo į pogrindį, kuriame tris šimtmečius buvo 
buvojusi Krikščionybė. Viešasis gyvenimas vis labiau krikščionėjo, 
kadangi valdovai jau buvo krikščionys. Tuo būdu ir Bažnyčios 
narių skaičius pradėjo augti masiškai. Krikščionybė tapo nebe per- 
sekiojamąja, bet globojamąja religija. O kur pasirodo globa, ten 
veržiasi ir minia. Tačiau įugdyti minios į krikščioniškąją dvasią 
neįmanoma : masinis katechumenatas yra negalimybė. Tuo būdu 
Krikščionybė atsidūrė prieš skaudžią dvijulę : arba virsti tik atski- 


13 Cit. Rudolf HERNEGGER, Machi ohne Auftrag. Die Entstehung der Staais- 
und Volkskirche, Freiburg i. Br. 1963, p. 374. 
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ruolių bei mažų grupių religija, arba atsisakyti katechumenato. 
Pats istorijos vyksmas ją nuvedė antruoju keliu. Katechumenatas 
ėmė nykti ir galop visiškai išnyko. Jį pakeitė “tautos krikštas', vadi- 
nasi, oficialus valdovų pasikrikštijimas, patraukdavęs paskui save 
ir valdomuosius. Valdovų krikšto motyvai mums čia nesvarbūs 
(dažniausiai jie yra buvę politinio pobūdžio). Mums čia tik svarbu 
suvokti, kas įvyksta “tautos krikštu? tiek pačioje tautoje, tiek Krikš- 
čionybėje. Kas gi yra tą krikštą priėmusioji tauta ? 

Visų pirma tai krikščionys be katechumenato, vadinasi, be asme- 
ninio apsisprendimo ir pasiruošimo. Jų įjungimas į Bažnyčią vyksta 
ne vidiniu žmogaus pasikeitimu (metanoia, o viršiniu valstybės 
pakeitimu, dažnai net įsakytu, kaip tai yra buvę su mūsų tautos 
krikštu. Mūsų istorikas Z. Ivinskis šitaip aprašo jo priėmimą: « Paval- 
diniams pradžioje labiau reiškė ne tiek naujojo mokslo turinys, 
kiek didžiojo kunigaikščio autoritetas, įsakąs mesti senus tikėjimus 
ir prietarus. Savo valdovui paklusę bajorai turėjo prisiimti tokį 
pat tikėjimą, kokį jis naujai pradėjo išpažinti ... Norį gyventi vieny- 
bėje su valdovu, turėjo klausyti jo žodžio »14, Šiuo atžvilgiu mūsų 
tauta anaiptol nebuvo kokia istorinė išimtis. Jos kelias į krikštą 
buvo įprastinis Krikščionybės kelias per Europos žemyną. 

Nūn, stingant asmeninio pasiruošimo krikščioniškajam tikė- 
jimui ir įeinant į Bažnyčią visai tautai, įeina į ją ir senoji tautos reli- 
gija sava siela. Tai kas, kad « Jogailos įsakymu », kaip rašo Z. Ivinskis 
buvo «sunaikinti aukų židiniai», liepta «iškirsti šventais laikomus 
medžius ir giraites, išmušti namuose gerbiamus žalčius »!5. Pati 
stabmeldybės dvasia tuo anaiptol nebuvo sunaikinta. Ir ne tik Lie- 
tuvoje. Ji nebuvo sunaikinta nė vienoje tautoje, kuri buvo 'pakrikš- 
tyta', pasikrikštijus jos valdovui. “Tautos krikštas' įjungia tautą 
į naują religiją senąja jos sankloda. Naujos sanklodos krikštas neduoda 
ir negali duoti. Krikščionybė yra priversta šią senąją sanklodą ne 
tik pakęsti, bet prie jos prisitaikyti ir ją į save net įimti. Sakysime : 
kas vokiškai kalbančiojoje Vakarų Europoje šiandien atrodo esą 
katalikiški papročiai, iš tikro yra germaniški stabmeldiškojo tikė- 
jimo likučiai. Savo knygoje Tėviškės teologija (1965) R. Lange išskai- 
čiuoja jų ištisą aibę, pavyzdžiui : laukų šventinimas prieš Kristaus 
dangun žengimo šventę, žolių šventinimas Marijos dangum ėmimo 
dieną (15 rugp.), kryžiaus garbinimas Didįjį Penktadienį, ugnies 
šventinimas Didįjį Šeštadienį, žvakių procesija Marijos įvedybų 


14 Zenonas IviNskIS, Lietuvos istorija, Roma 1978, t. I, p. 291-92, 
15 Ten pat, p. 288. 
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šventėje (2 vas.) ir daugybė kitų'9. Todėl germaniškoji Krikščio- 
nybė ir skiriasi nuo romaniškosios ir slaviškosios krikščionybės, 
kurią savo ruožtu yra apsprendusios romaniškosios ir slaviškosios 
taūtos. 

Grynosios Krikščionybės niekur nėra. Visur Kristaus religija 
yra sutautinta, kaip ir jis pats savo įsikūnijimu buvo susitautinęs. 
Herneggeris teisingai įspėja mus nemanyti, kad pagoniškoji tautos 
sankloda buvoja šalia ortodoksinės Krikščionybės. Priešingai, sako 
jis, « pagoniškasis tikinčiųjų religingumas apsprendžia kultą bei 
maldingumo lytis ir tuo būdu pasidaro Bažnyčioje pastovus »*7. Lie- 
tuvoje, kaip sako Z. Ivinskis, Vilniaus katedros « didysis altorius 
buvęs pastatytas ten, kur seniau buvūsi kūrenama šventoji ugnis » 18, 
Tai simbolis, kad naujoji religija nugalėjo senąją. Antra vertus, « Lie- 
tuvoje, kaip rašo toliau Ivinskis, bažnyčioms būdavo parenkamos 
pagonių lankytos ir jų gerbtos alkvietės ir alkūkalniai» 19. Tai 
simbolis, kad senoji religija palenkia sau naująją. Tauta priima 
naująjį Dievą, tačiau tik taip ir tik ten, kaip ir kūr ji buvo garbi- 
nusi senąjį. Krikščionybė neturi kito kelio į tautą, kaip tik per pačią 
tautą. Visa tai, be abejo, temdo Krikščionybės esmę, kaip žmogiš- 
kasis Kristaus gyvenimas Nazaretė temdė jo dievybę. Tačiau Baž- 
nyčios istorija yra tokia pat didžiulė kenozė, kaip ir Kristaus įsi- 
kūnijimas. “Tautos krikštas? yra šios istorinės kenozės apčiuopia- 
miausia išraiška; apčiuopiama net ligi pažeminimo, pavyzdžiui, 
kviečiant jaunuolius kunigystėn, kad būtų išlaikyta tautybė. 


4 


“Tautos krikštas* keičia betgi ne tik religiją ; jis keičia ir tautą ; 
kartais tautą net labiau, negu religiją. Tai vyksta todėl, kad, kaip 
jau minėjome, grynos religijos arba gryno žmogaus santykio su Dievu 
niekur nėra ir žemėje nė būti negali. Visur šis santykis yra apsivil- 
kęs kultūriniu pavidalu, kuris kiekvienai tautai savitas ir todėl 
kiekvienai tautai vis kitoks. Krikščionybė, nešama tai ar kitai tautai, 
visados esti nešama šiai tautai svetimos kultūros lytimi. Priimti 
tad tautai krikštą reiškia atsiverti svetimai kultūrai. Gali šis atsi- 
vėrimas būti didžiai vaisingas, Bet jis gali būti ir didžiai pavojingas 


5 R. LANGE, Theologie der Heimat, p. 201-210. 

17 Rudolf HERNxEGGER, Macht ohne Aujitrag. Die Entstehung der Staais- und 
Volkskirche, p. 341. 

18 Zenonas IviNskIS, Lietuvos istorija, p. 290. 

2? Ten pat. 
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— net ligi grėsmės netekti tautinės individualybės. Mūsų tautos 
istorija šią palaimą ir šią grėsmę yra patyrusi visu ryškūmu. Krikš- 
čioniškųjų tautų apsupta, Lietuva negalėjo likti stabmeldiškoji 
sala. Bet priimti krikštą jai reiškė patekti įtakon arba vokiškosios 
kultūros, kuriai atstovavo Livonijos ir Vokiečių ordenai ; arba bizan- 
tiniškosios kultūros, kuri sklido per Rytų Bažnyčią ; arba lenkiško- 
sios kultūros, kuri anuo metu jau buvo pralenkusi lietuviškąją 20, 
Politiniai santykiai taip susiklostė, kad mes priėmėme krikštą iš 
lenkų. Tai įjungė mus į Vakarų Europos kultūrinę bendruomenę, 
sykiu betgi tai tiek sužalojo tautinę mūsų individualybę, jog tauti- 
nis atsparumas mums ir šiandien yra pats didžiausias rūpestis. 
Krikščioniškųjų mūsų amžių eiga buvo ne kas kita, kaip sunki 
kova, kad išliktume kaip lietuviai. 

Istoriosoliškai žiūrint, būtų klaida čia ieškoti kieno nors kaltės : 
niekas dėl anos grėsmės ir dėl patirto tautinio nuostolio nėra kaltas. 
Nes visur kur tik eina nauja religija ateina kartu ir nauja kultūra. 
Ir jei ši nauja kultūri yra aukštesnė, ji savaime įtaigauja žemes- 
niąją. Taip yra buvę, Krikščionybei sklindant, visur ir visados. 
Taip yra buvę ir Lietuvoje. Atsiminkime, kad Krikščionybė pajėgė 
įsitvirtinti tik teo, kur susidūrė su kultūriškai daugiau ar mažiau 
barbariškomis tautomis, vadinasi, kur atsineštas krikščioniškasis 
kultūros pavidalas buvo aukštesnis už rastą stabmeldiškąjį kultū- 
ros pavidalą. Ten gi, kur Krikščionybė rado jau išsivysčiusią aukštą 
stabmeldiškąją kultūrą, kaip Kinijoje av Indijoje, ji atsimušė į 
šią tarsi į kokią sieną, kurios nepajėgia peržengti ligi pat mūsų dienų. 
Užtat šiandien nevienas ir abejoja, ar, sakysime, dabartinė Japo- 
nija kaip aukštos kultūros šalis galėtų kada nors tapti krikščioniška. 
Nes aukštos kultūros žmogui « tapti krikščionimi, kaip pastebi J. Da- 
niėlou, atrodo tapti neištikimam savai tautinei kultūvai»2!. Kol 
tad Krikščionybė nesugebės kilti iš kultūringos tautos vidaus, tol 
apie Tolimųjų Rytų sukrikščioninimą vargu ar bus galima kalbėti. 
Atbudusi bei atbudanti istorinė ir tautinė anų kraštų sąmonė, išdi- 
džiai žvelgia į savą praeitį ir todėl nesutinka savo santykio su Dievu 
įvilkti į vakarietiškosios kultūros drabužį. Čia religijos-tautos dialek- 
tika aiškiai svyra tautos pusėn. 

Aukščiausio laipsnio šis pasvirimas pasiekia tada, kai nauja reli- 
gija tiek suauga su tauta, jog tautos siekiai virsta religiniais siekiais. 
Tokiu atveju, kalbame apie mesijanizmą kaip iškreiptą Evangelijos 
skleidimo sąmonę. Esmiškai žiūrint, Krikščionybė pažįsta tik vieną 


20 Ten pat, p. 229, 287, 292. 
21 Jean DaNIĖLOU, Essai sur Ie Mystėre de UV Histoire, p. 40. 
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vienintelę mesijaninę tautą, būtent Izraelį ligi Kristaus atėjimo. 
Kristui gimus, Izraelio tautos pašaukimas baigėsi. Tačiau istoriš- 
kai neviena tauta ar kultūri yra laikiusi save ypatingai pašaukta 
nešti Kristaus Naujieną kitoms tautoms ir gelbėti net visą pasaulį. 
Šiame įstitikinime slypi mintis, esą dieviškoji Izraelio misija nėra 
pasibaigusi, o tik perkelta kitur : į Romą, į Konstantinopolį, į Mas- 
kvą, į Krokuvą ar Varšuvą... Tokio mesijaninio įsitikinimo užuo- 
mazgų galime apčiuopti, pavyzdžiui, Romos lotyniškume, Bizan- 
tijos kaip II-sios Romos idėjoje, Rusijos kaip III-sios Romos sąmo- 
nėje, o ypač ryškiai lenkų ūžmojyje savos tautos kančiomis atpirk- 
ti žmoniją. 

Lenkų mesijanizmas pseudomistiko A. Tovianskio įtakoje įsi- 
žiebė po nepavykusio 1831 metų sukilimo poetų išeivių — A. Mic- 
kevičiaus, Z. Krasinskio. J. Slovackio — kūriniuose 22, stipriai 
įtaigžvo ano meto bei vėlesniųjų laikų lenkų šviesuomenę ir neuž- 
geso ligi pat mūsų dienų. Dar daugiau: Krokuvos kardinolo išrin- 
kimas popiežiumi pakurstė šį Mesijanizmą net oficialiuose lenkų 
Bažnyčios sluoksniuose. Šiuo atžvilgiu yra nuostabiai būdingi lenkų 
episkopato žodžiai, parašyti bendrame ganytojiškame laiške, kuris 
šių metų sausio 28 d. buvo perskaitytas visose Lenkijos bažnyčiose. 
Štai šie žodžiai, mūsų dvasiai skambą labai neįprastai. Cituoju : 


« Ar žmonijos šūksniuose, išrinkus Jenką popiežiumi, ir viso pasaulio 
džiaugsmė, rėiškiamame popiežiui iš Lenkijos, į kurį krypsta akys, 
pilnos pasitikėjimo, — ar čia negirdime aido popiežiaus Inocento XI 
žodžių : *'Sūnau, gelbėk krikščioniją'. Mums atrodo, kad girdime visą 
žmonių šeimą, tariant mūsų Broliui Petro soste : * Gelbėk krikščioniją, 
gelbėk žmonijos tikėjimą į Dievą, gelbėk pasaulio taiką, gelbėk žmogiš- 
kąją kultūrą, įkvėpk mums naujo tikėjimo, atverk langus į pasaulį, 
ištiesk žmonėms rankas, paduoki mums ranką ir būki brolis bei tėvas". 
Tuo būdu regime, kaip pildosi pranašiški poeto Julijaus Slovackio 
žodžiai (ir lenkų vyskupai cituoja Slovackį, Me): * Suiručių viduje 
Dievas suskambins milžinišku varpu: tai popiežius slavas žengia 
į sostą ... Yra reikalinga galybė, kuri apreikštų pasauliui Išganytoją : 
ir Štai, ateina popiežius slavas, tautų brolis » 28. 


Šie Lenkijos episkopato žodžiai mus stebina ir sykiu nugąsdina. 
Nes juosė teisėti dabarties lūkesčiai susipina su romantinėmis svajo- 
nėmis bei išmonėmis ir virsta užmoju, turinčiu eschatologinio pobū- 


22 Plg. Bronislovas CHLEBOvsKIS, Lenkų literatūra 1795-1905, Kaunas 1926, 
p. 151-229, 
23 Cit. La documentation caiholigue, 5 fėvr. 1979, nr. 4, p. 115. 
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džio ir todėl priklausančiu tik vienam Dievui. Religinis džiaugsmas 
čia pereina į tautinį triumfą, kuris, užuot pasaulį patraukęs, gali 
jį tik atstumti ir savaime virsti savo priešingybe. Mesijanizmo idė- 
joje religijos-tautos dialektika iš tikro virsta tiesiog šiurpuliu. 

Nepamirškime betgi ir antrosios pusės: religijos užgožėjimas 
tautybe prasiveržia ne tik triumio, bet ir nelaimės metu. Tai yra 
mūsų atvejis. Nuolatinė mūsų tautos grėsmė yra jos nutautinimas 
ar nutautėjimas. Su juo kovoti yra pašaukta bei įpareigota mūsų 
tautinė sąmonė, kurią išvystyti yva pirmaeilis lietuviškasis uždavi- 
nys. Tikrovėje gi mes visą laiką kovai su mūsų silpnybe šaukiamės 
religijos ir net ant jos pečių krauname lietuvybės išlaikymo naštą. 
Sakysime : XIV-jo šimtmečio pabaigoje "lotyniškasis krikštas? sulai- 
kęs Lietuvos rusėjimą 24: katalikų Bažnyčios kova už celiginę laisvę 
dabartinėje Lietuvoje esanti tolygi kovai už tautinį savitumą 25 ; 
tautinės parapijos svetur turinčios teikti « nemenkos paramos tau- 
tinės sąmonės ugdymui emigracijoje»20. Tai pavyzdžiai, mums 
visiems gerai žinomi. Tačiau jų prasmė daugeliui neaiški, kadangi 
ji esanti savaime suprantama. Tuo tarpu iš tikro ji yra kaip tik 
atvirkštinė Krikščionybės prasmei. Religija yra tikslas savyje ir 
todėl aukščiausia vertybė ; tad ji niekad negali būti palenkta kam 
nors ir tuo paversta priemone. Kas skelbia bei vykdo Krikščio- 
nybę kaip tautybės išlaikymą, nesuvokia Krikščionybės esmės. Die- 
vas tampa žmogumi, ir Krikščionybė įsikūnija tautinėje kultūroje 
pašvęsti žmogiškumui, vadinasi, jį iš naujo su Dievu sujungti, o 
ne žemiškajam jo pavidalui saugoti bei išlaikyti. Krikščioniškasis 
pragmatizmas yra toks pat šiurpulingas, kaip ir krikščioniškasis 
mesijanizmas. Tiek tautos triumfas, tiek tautos nelaimė jaukia sam- 
pratas bei pergyvenimus. Todėl tokių tarpsnių metu ypač reikia 
būti apdairiems, kad nesukeistume vertybių ir nepatektume į dva- 
sinę maišatį. Religijos ir tautos dialektika kaip tik ir mėgina aštrinti 
mūsų žvilgį į šias dvi žmogiškojo būvio pagrindines plotmes. Nes 
šios dialektikos neregint, lengva neišlaikyti saiko, vertinant reli- 
gijos ir tautos santykį istorijos eigoje ar sprendžiant apie konkre- 
čius tautos ar jos institucijų atvejus. 

Malonūs suvažiavimo dalyviai! Tebūnie man leista užbaigti 
savo paskaitą smarkiai tremtyje kritikuoto, tačiau vargu ar tinka- 


*i Plg. Zenonas IviNsKIS, Lietuvos istorija, p. 291-292. 

* Plg. Vytautas Vanpys, Katalikiškoji rezistencija ir tautos likimas, žr. Aidai, 
1978, nr. 8, p. 362-363. 

25 Vaclovas Čižiūnas, Tautinės sąmonės ugdymas ir išlaikymas emigracijoje, 
žr. Aidai, 1950, nr. 10, p. 457. 
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mai suprasto poeto Justino Marcinkevičiaus žodžiais, paimtais iš 
jo simbolių pilno kūrinio Katedra. Joje Laurynas Stuoka, architek- 
tas, katedrą statęs, sako : 


„... Aš ieškojau 

Idėjos savo Katedrai. Maniau, 

Kad pagaliau ją suradau: Tėvynė! 
Bet argi jie Tėvynė - šitie žmonės ? 
Na, žinoma, ir jie ... visokių reikia. 
Bet kurgi tie, kurie iškelt galėtų 

Ir Lietuvos, ir Katedros idėją ? 
Iškelt, o ne supurvinti. Suprantat ? ?7. 


“Lietuva? ir “Katedra' arba tauta ir religija — Štai du simbo- 
liai, kurių prasmei kelti, ne purvinti, poetas ieško žmonių. « Yra 
tokių žmonių», sako jis28. Bet kur jie? Poetas jų neregi, tad 
leidžia Laurynui klupti «po savo kryžiumi» 2? kaip anų dviejų 
pradų jungtimi; klupti todėl, kad “Lietuvos? ir *Katedros'? jungtį 
nešti yra nepaprastai sunkų. 

Nurodyti į šią sunkenybę ir buvo mano paskaitos uždavinys. 
— Ačiū už kantrybę, kuria sekėte jos žodžius. 


ANTANAS MACEINA 


*" Justinas MARCINKEVIČIUS, Mindaugas. Mažvydas. Katedra. Draminė trilogija, 
Vilnius 1978, p. 348. 

* Ten pat, p. 349. 

* Ten pat, p. 350. 


LIETUVIŠKUMO APRAIŠKOS VILNIAUS AKADEMIJOJE 


Minint Vilniaus universiteto 400 metų jubiliejų, jau pats faktas, 
kad mūsų krašto sostinėje prieš keturis šimtmečius buvo įkurtas 
universitetas, yra nepaprastos reikšmės įvykis. Be senosios Pietų 
ir Vakarų Europos, visai nedaug kitų pasaulio kraštų gali didžiuotis 
tokio senumo universitetu. Kiekvienas universitetas visuomet — 
labiau praeityje negu dabartyje — buvo ir yra visą 1ą sTitį ar net 
kraštą giliai veikiantis kultūros faktorius. Universitetas seniau 
apimdavo — bent branduolyje — visas reikšmingesnes kultūrines 
apraiškas, kurias šiandien ugdo ir skleidžia įvairios savarankiškos 
institucijos. Tiktai XVII-XVIII amžiais pradėtos steigti atskiros 
akademijos, skirtos mokslo skatinimui, vadinamosios mokslų aka- 
demijos, vėliau meno akademijos, viešosios bibliotekos, centrai ir 
kitos panašios institucijos. Kiekviena iš jų daugiau ar mažiau išteka 
iš senesniųjų universitetų. Tai galioja ir Lietuvos atveju: mūsų 
krašto bibliotekų, teatro, muzikos, net inžinerijos ir architektūros 
pradinių šaknų reikia ieškoti Vilniaus universitete. Net šios Lietuvių 
Katalikų Mokslo Akademijos, kurios suvažiavime minime Vilniaus 
universiteto sukaktį, kilmės siūlai nuveda į senajį Vilniaus univer- 
sitetą. Kaip žinoma, L. K. M. Akademija buvo įkurta kaip pakaitalas 
anksčiau (neužilgo po nepriklausomybės atgavimo) planuotam kata- 
likų universitetui Lietuvoje. To universiteto planuotojai ir vėliau 
Akademijos iniciatoriai buvo daugiausia buvusieji Petrapilio Dva- 
sinės akademijos profesoriai ar bent auklėtiniai. O Dvasinė akade- 
mija Petrapilyje buvo tiesioginė Vilniaus universiteto atžala — kitaip 
sakant, tas pats senojo Vilniaus universiteto Teologijos fakultetas. 
Carui 1332 metais uždarius Vilniaus universitetą, Teologijos fakul- 
tetas dar kurį laiką tęsė savo veiklą Vilniuje kaip Vyriausioji semi- 
narija, kuri po 10 metų (1842 m.) buvo perkelta į Petrapilį ir 
pavadinta Romos Katalikų Dvasinė Akademija. Panašūs siūlai iš 
tos pačios praeities, iš tos pačios Petrapilio Dvasinės akademijos 
nuveda ir į šiandien taip sėkmingai ir našiai veikiantį Liublino 
katalikų universitetą. 

Apie daug ką būtų galima, minint tokią universiteto sukaktį, 
kalbėti. Bet norint šį tą apčiuopiamo pateikti, reikia ribotis laiko ir 
temos atžvilgiu. Laikas man savaime ribojasi mano mokslinių tyri- 
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nėjimų apimtimi: ką esu rašęs, per radiją skaitęs ar iš šaltinių pa- 
skelbęs, dėl gerai suprantamų priežasčių, liečia daugiausia pirmuosius 
du Vilniaus universiteto šimtmečius, kai jam vadovavo jėzuitai, kai 
jis dažnai buvo vadinams *akademija?. Čia reikia dar kartą pabrėžti : 
neniekinkime mes patys savo garbingosios aukštosios mokyklos ! Vis 
dar pasitaiko mūsų spaudoje ar šiaip pokalbiuose pasakymų, kad 
Vilniuje universitetą teįsteigęs 1803 metais Rusijos caras, prieš tai 
buvusi tiktai jėzuitų akademija arba paprasta kolegija. (Net, čia, 
Jaunimo centro koplyčioje, po pirmojo, arčiausiai altoriaus esančio 
lango vitražų, yra įrašas: «Vilniaus mokslų akademija». Matyt, 
galvota, kad buvusios akademijos negalima vadinti universitetu, ir 
todėl padėtas visiškai klaidinantis įrašas, nes Mokslų akademiją 
Vilniuje įsteigė 1940 m. komunistai. Tikslus ir tinkamas įrašas būtų : 
« Vilniaus akademija — universitetas». Manyčiau, jog verta dėti 
pastangų tą užrašą pataisyti). Iš tikrųjų, nesileidžiant į kokias nors 
plačias diskusijas, jau iš 1579 metais duotų įsteigimo aktų aiškų 
kaip dieną, kad, prieš 400 metų Vilniuje buvo įsteigtas tikras ir 
visiškai pilnateisis universitetas. Karaliaus Stepono Batoro diplome, 
tiesa, įrašytas ir akademijos vardas (ius, privilegium et facultatem 
Academiae et Universitatis ... damus — suteikiame akademijos ir 
universiteto teisę, privilegiją ir galią), bet popiežiaus Grigaliaus XIII 
buloje žodžio « akademija » visai nėra ; kad nebūtų jokių abejonių, 
popiežius pavartoja viduramžiais universitetams pavadinti įsigalėjusį 
specifinį terminą siudium generale (Universitaiem studii generalis ... 
erigimus et instituimus)!. Kai šaltiniuose gana dažnai sutinkamas 
akademijos, kaip visos mokslo įstaigos, pavadinimas, tai jis reiškia 
tą patį, kaip universitetas. Humanistiškai išsilavinusiems žmonėms 
labiau patikdavo graikiškasis terminas akademia — mokslo įstaiga, 
negu lotyniškasis universitas, kuris anuomet dar turėjo amatininkystės 
prieskonį : pvz., viduramžiais būdavo tokių pavadinimų, kaip uni- 
versitetas sutorum, tai yra batsiuvių visuma, batsiuvių cechas, gilda. 
Todėl iš anksto reikia pabrėžti, kad, jei kur ir bus kalbama apie 
'akademiją", tą žodį suprantu ir vartoju kaip universiteto sinonimą. 

Šioje paskaitoje ribosiuos laiko atžvilgiu pirmaisiais dviem uni- 
versiteto veiklos šimtmečiais. Tačiau reikia apsiriboti ir turinio 
atžvilgiu: gvildensiu tiktai vieną ano meto universiteto istorijoje 


i Čia minimų universiteto įsteigimo aktų lotynišką tekstą galima rasti leidi- 
niuose: M. BALINsKI, Dawna Akademja Wilenska, Petersburg 1862 (psl. 435-438 ir 
427-435); J. BIELINSKI, Uniwersytet Wilenski, 1579-1831 (I, psl. 51-53 ir 44-48), stu- 
dijose: P. RaBrkAausKaS, Die Grūndungsbulle der Universitūt Vilnius, žr. Archivum 
Historiae Pontificiae, 16 (1978), psl. 160-170, ir The Foundation of the University of 
Vilnius (1579). Royal and Papal Grants, Roma 1979, psl. 61-75. 
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užtinkamą aspektą — lietuviškumo apraiškas toje Vilniaus aka- 
demijoje. 


Ir čia tuojau kyla klausimas: Ar iš viso galima kalbėti apie 
lietuviškumą anais laikais ? Ar nepatenkame į pavojų praeitį atkelti 
į dabartį ir viską matuoti nūdienos mastu? Kas yra pagaliau lietu- 
viškumas ? Man prisimena šią vasarą Europos Lietuviškųjų studijų 
savaitėje Tomo Venclovos padaryta pastaba : tyrinėjant ir vertinant 
Vilniaus universiteto praeitį, esama kartais kraštutinių tendencijų : 
vieni jame temato Lenkijos įtakoje veikusią įstaigą, iš kurios po visą 
Lietuvą sklido krašto Jenkinimas, antri teieško lietuviškumo ženklų 
ir pamiršta visa kita, ką Vilniaus universitetas Lietuvai davė kaip 
universitetas. Esą anais laikais žmonės nejautę tokių skirtumų, jie 
save laikę bendros Lietuvos-Lenkijos valstybės piliečiais ir siekę 
viso to krašio gerovės. Reikia pripažinti, kad. šiuose tvirtinimuose 
yra nemaža tiesos. Nukrypimas į kraštutinumus negali atskleisti 
pilnos tikrovės. Nėra abejonių, jog atsakingieji Lietuvos pareigūnai 
anuometinėmis sąlygomis negalėjo nekreipti dėmesio į bendrus visos 
valstybės rūpesčius. Abi pagrindines to politinio sandėrio dalis vie- 
nijantys veiksniai savaime prasikišdavo į priekį ir pridengdavo 
atskirų jų dalių skirtingus savitumus. Tačiau gerokai suklystų tas, 
kas manytų, jog viską nustelbė niveliacija ir nebeliko vietos savitiems 
pasireiškimams. 

Kad taip iš tikrųjų buvo, tai yra, kad buvo savitų lietuviškų 
pasireiškimų, liudija vienės iš pirmaujančiųjų Lietuvos didikų 
šeimos nario pasisakymas. Mikalojus Kristupas Radvilas Našlaitėlis 
1577 metais (taigi, dvejus metus prieš universiteto įsteigimą) len- 
kiškai rašytame laiške savo broliui Jurgiui, tuomet Vilniaus vyskupui 
koadijutoriui, įsakmiai priminė : « Wasza Milošė Litwin, nie Polak — 
Jūsų Malonybe, esi lietuvis, ne lenkas. Laikykis, Jūsų Malonybe, 
savo tautos, to neslėpdamas. Lenkai supranta, kad negali jos paglemž- 
ti, todėl stengiasi visokiais būdais jai kenkti»?. Nežinia, kokia 
proga tas laiškas buvo rašytas, nei kas paskatino Našlaitėlį įspėti 
savo brolį. Tas laiškas tebėra neišleistas kažkur Lenkijos archyvuose, 
tikai minėtą sakinį užtikau pacituotą viename leidinyje. Tačiau toks 


* + Wasza Milošė Litwin, nie Polak. Žycz Wasza Milošė narodowi swemu, aby 


tež o nim wiedziano. Polacy mniemają, že nad nie nie masz, a Litwę radzi by pollumič» 
— cituota knygoje: H. WismxER, Najjašniejsza Rzeczpospolita, Warszawa 1978, 
psl. 17. 
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pasisakymas aiškiai liudija, kad ir tie didikai, kuriems gal labiau 
negu kitiems grėsė nutautimo pavojai, anuomet dar jautėsi lietuviais. 
Ką jiems ir jų bendraamžiams reiškė sąvoka Liiwin, nėra jau taip 
lengva nustatyti. Aišku, ne visai tą patį dalyką, kaip mūsų laikais. 
Vieną lietuviškumo savybę betgi cituotoji vieta tiesiog drastiškai 
pabrėžia : lietuvis nėra tuo pačiu lenkas : jo pareiga netgi atsispirti 
lenkų viršaujančioms užmačioms. 

Dėl to nelaikau tuščiu ir antiistorišku dalyku ieškoti lietuviškumo 
apraiškų senajame universitete, žinoma, draug neišleidžiant iš akių 
to, kad pats universiteto buvimas Lietuvoje ir jo intensyvi ir naši 
per šimtmečius veikla buvo didžiulės vertės faktorius mūsų tautos 
gyvenime. 


II 


Jau pats universiteto įsteigimas turėjo tarnauti Lietuvos, o ne 
Lenkijos interesams. Tuo Lietuva turėjo prilygti Lenkijai. Ten 
veikė Krokuvos universitetas, panašūs universitetas turėjo būti ir 
Vilniuje. Ši mintis ne kartą sutinkama iš universiteto įsteigimo 
laikotarpio išlikusiuose šaltiniuose. Gal aiškiausiai taip pasakyta 
Vilniaus vyskupo Valerijono Protasevičiaus laiške popiežiui Grigaliui 
XIII, rašytame Vilniuje 1577 m. liepos 8 d3. Tais metais kažkodėl 
buvo ypatingai susirūpinta Krokuvos universiteto išlaikymu. Kadangi 
vysk. Protasevičius, kaip Vilniaus jėzuitų kolegijos fundatorius, jau 
1576 vasarą buvo kreipęsis į popiežių, prašydamas tai kolegijai 
universiteto teisių ir privilegijų, ir tas jo žygis, reikia manyti, buvo 
žinomas ir Lenkijos vyskupams, savaime kyla mintis, kad. vilniškės 
pastangos išjudino ir krokuviškes. 1577 m. pavasarį Petrikave susi- 
rinkęs Gniezno bažnytinės provincijos vyskupų sinodas nutarė garan- 
tuoti Krokuvos universitetui finansinę paramą. Kiekvienai vysku- 
pijai buvo uždėtas tam tikras metinis mokestis +. Vysk. Protasevičius 
minėtame laiške ir prašo popiežių, « kad jis lieptų jį išlaisvinti nuo 
tos Vilniaus vyskupijai užkrautos kontribucijos — ut me ab illa 
pensionis coniributione liberum esse iubeatv. Jis galėjo taip rašyti 
popiežiui dar ir dėl to, kad dėl silpnos sveikatos jis pats negalėjo 
dalyvauti tame sinode ; savo vietoje buvo pasiuntęs vieną Vilniaus 
kapitulos kanauninką. Prašymą būti atleistam nuo pareigos mokėti 


3 Laiško originalas saugomas Vatikano archyve: S. S., Vescovi 10, fol. 293r-v ; 
jį išleido: A. THEINER, Annales ecclesiastici, II, Romae 1856, psl. 314-315. 

* Plg. J. SuBERA, Synody prowminejonalne arcybiskupėw gniežnienskich, War- 
szawa 1971, psl. 138. 
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mokesčius Krokuvos universitetui išlaikyti vyskupas Protasevičius 
grindė faktu, kad jis pats Vilniuje įsteigęs kolegiją, kuriai turįs vilties 
gauti universiteto privilegiją — tuo reikalu jau kreipęsis į Šv. Tėvą. 
Toji kolegija ir universitetas esą Lietuvai ne mažiau reikalingi, 
kaip Lenkijai Krokuvos universitetas, ypačiai, kad lenkams nėra 
taip toli į kitus universitetus (be abejo, turėjo mintyje Prahos ir 
Vienos universitetus), o iš Vilniaus iki jų žymiai toliau. « Mums 
daugiau nebereikia Krokuvos universiteto, — rašo toliau vyskupas, 
— ir ateityje jo nebereikės, nes čia turėsime ne Mažiau mokytų ir 
stropiau savo pareigas einančių profesorių ... nekalbant jau apie 
mokyklinę drausmę, kuria čia kur kas daugiau rūpinamasi, negu ten 
Krokuvoje ». 

Taip pat ir karaliaus diplome, kuriuo įsteigiamas Vilniaus uni- 
versitetas, netiesiogiai pareiškiama, kad naujasis universitetas yra 
Lietuvos universitetas, nes diplome pakartotinai pabrėžta, jog 
Vilniaus universitetui suteikiamos visos teisės ir privilegijos, kokias 
turi Krokuvos universitetas. Kitaip sakant, kuo Lenkijai yra 
Krokuvos akademija, tuo turi būti Lietuvai naujoji Vilniaus 
akademija. 

Pagaliau, kitaip negalima suprasti, kaip Lietuvos Didžiosios 
Kunigaikštystės senatoriai ir kiti dignitoriai, kurių daugumas buvo 
nekatalikai, galėjo — nors ir nelengva širdimi — sutikti, kad Vil- 
niaus jėzuitų kolegija būtų pakelta į universitetą. Jei Vilniaus uni- 
versiteto įsteigimo akstinu būtų buvęs tiktai noras sėkmingiau 
kovoti su besiplečiančiu Lietuvoje protestantizmu ir padėti tvirčiau 
įsigalėti katalikybei, tai tą tikslą, atrodo, būtų buvę galima kur kas 
geriau pasiekti ne Vilniuje, o kitoje vietoje, pvz., Rytprūsių Brauns- 
berge, kur keletą metų anksčiau negu Vilniuje buvo įsteigta panaši 
gražiai veikianti ir vis besiplečianti jėzuitų kolegija. Prūsuose pro- 
testantizmas buvo daug aktyvesnis, ten, Karaliaučiuje, buvo ir jų 
universitetas: katalikų universitetas Braunsberge būtų galėjęs veiks- 
mingiau ir įtakingiau neutralizuoti anojo įtaką. Be to, Braunsberge 
netrūko ir pajėgių, akademiniam darbui tinkamų asmenų. Kai Vil- 
niuje prireikė naujajam universitetui kanclerio, pirmuoju toms 
pareigoms buvo atkeltas iš Braunsbergo kolegijos Pilypas Widman- 
stadtas, vėliau iš Braunsbergo atsikėlė į Vilnių universiteto rektorius 
Fridrichas Bartschas. Tai tik pora pavyzdžių iš daugelio. 

Kad universitetas tuomet buvo įsteigtas ne kur kitur, o Vilniuje, 
svarbiausias pagrindas buvo galimybė turėti Didžiosios Kunigaikš- 
tystės sostinėje savo universitetą ir tokiu būdu Lietuvai tapti ir 
šiuo atžvilgiu lygia su Lenkija ir su kitais kultūringais Europos 
kraštais. Tai tvirtindamas neneigiu, jog, naujojo universiteto pagrindu 
imant jau veikiančią jėzuitų kolegiją, norėta drauge Lietuvoje sustip- 
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rinti katalikybės pozicijas. Bet reikia skirti du dalykus: jėzuitų 
Vilniuje įkurdinimą ir universiteto įsteigimą. Rūpestis atsispirti prieš 
protestantėjimo bangą nulėmė jėzuitų atsikvietimą, noras turėti 
Lietuvoje gerą, Vakarų Europos universitetams prilygstančią aukštąją, 
mokyklą nulėmė Vilniaus jėzuitų kolegijos pakėlimą į universiteto 
rangą. Šis rangas nebuvo iš šalies primestas, 0 pačių lietuvių norėtas 
ir išreikalautas. 


III 


Istoriografijoje įprasta Vilniaus universiteto įsteigėju laikyti 
karalių Steponą Batorą. Šią daugiau politiniais sumetimais lenkų 
skelbiamą pažiūrą be kritikos perėmė ir lietuviai istorikai. Ji, žinoma, 
parankesnė ir dabartiniams Lietuvos šeimininkams, nes tada atkrinta 
visi keblumai paaiškinti, kaip 'tamsi ir reakcinė Bažnyčia', kaip jos 
vyskupai ir vienuoliai būtų galėję atlikti mūsų kultūros istorijoje 
tokį reikšmingą vaidmenį. Tačiau istorijos šaltiniai nepalieka jokių 
abejonių. Pagrindiniuose universiteto įsteigimo dokumentuose jo 
fundatoriumi nurodomas Vilniaus vyskupas Valerijonas Protasevičius. 
Jam prašant, karalius suteikė vyskupo įsteigtai Vilniaus jėzuitų 
kolegijai universiteto teises. Jo, kaip fundatoriaus ir vienintelio prašy- 
tojo, vardas įrašytas ir į popiežiaus Grigaliaus XIII Vilniui duotą 
universiteto bulą *. Ne jėzuitai, o Vilniaus vyskupas, kaip už viską 
atsakingas asmuo, 1579 m. vasarą rašė popiežiui apie sunkenybes, 
kurias sukėlė karaliaus duotoji privilegija 9. Svarbiausia, visur, kur 
tik jėzuitai prisiminė vysk. Protasevičių, jį vadino Vilniaus akade- 
mijos, t. y. universiteto, ftundatorium ic per ištisus 200 metų kasmet 
liepos 17 dieną arba sekantį sekmadienį švęsdavo universitetinėje 
Šv. Jono bažnyčioje fundatoriaus dieną ir jo prisiminimui uždegdavo 
specialią žvakę, kaip numatyta jėzuitų ordino konstitucijose. Todėl, 
be jokios abejonės, Vilniaus universitetas yra Vilniaus vyskupo, 
taigi Lietuvoje ir lietuvių įvykdyta fundacija. Karaliaus ir popiežiaus 
privilegijos buvo tiktai jų pareigų jurisdikciniai aktai, kurie patys 
savaime nesudaro priklausomumo ryšio, panašiai kaip ir mūsų 
laikais miesto valdyba davusi leidimą statyti namus, tuo netampa 
tų namų statytoja ar savininke, nors tas leidimas būtų taip būtinas, 
kad be jo nebūtų ir tų namų. 


5 Žr. aukščiau, išn. 1. 

5 Šio laiško lotynišką tekstą išleido A. THEINER (kaip išn. 3), III, psl. 66-67, 
ir P. RABIKAUSKAS (kaip išn. 1), psl. 165-166; The Foundation ..., psl. 67-69. Jo, 
nors ir ne visai tobulą, vertimą į lietuvių kalbą pateikia šio LKM Akademijos suva- 
žiavimo programos leidinys, psl. 4-5, 
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IV 


Bet jau vien tai, kad universitetas veikė Lietuvos sostinėje, buvo 
Lietuvai ir lietuviams didžiulė nauda. Niekur kitur tuo metu nebuvo 
vienoje vietoje tiek daug einančių mokslus lietuvių ir kiek vėliau 
taip pat tiek daug lietuvių profesorių, kaip Vilniaus universitete. 
Jame studijavo beveik visi, kurie Lietuvoje norėjo siekti aukštojo 
mokslo. Tiktai vienas kitas kitatikis, ypačiai iš protestantų, vykdavo 
studijuoti į jiems palankesnius užsienio universitetus, ir kai kurie 
iš didikų sūnų, dažnai pirma keletą metų lankę Vilniaus universitetą, 
išvykdavo “pasižmonėti', keliaudami per kitų kraštų universitetus. 
Istorikams tenka labai apgailestauti, kad neišliko Vilniaus universiteto 
imatrikuliacijos knygos. Todėl šiandien sunku patiekti tikslias stu- 
dentų statistikas, kaip kad gali padaryti daugelis kitų universitetų. 
Tačiau išliko viena kita pagalbinė registracijos knyga, pvz., beveik 
pusantro šimto metų laikotarpį apimantys įrašai apie universitete 
suteiktus mokslo laipsnius knygoje, pavadintoje Lauveae academicae, 
taip pat gana daug popiežiaus seminarijos auklėtinių sąrašų bei pačių 
jėzuitų, ypačiai studijavusių Vilniuje filosofiją bei teologiją, katalogų 
ir pan. Iš jų galima spręsti, kad daugmaž vieną trečdalį visų studentų 
sudarydavo lietuviai ir žemaičiai. (Akademijos laikotarpio šaltiniuose, 
žymint asmenų kilmę, visuomet aiškiai skiriama, ar kas buvo lituanus 
ar samogita ; tačiau nurodant jų kalbų mokėjimą, vartojamas daž- 
niausiai tiktai vienas pasakymas : lingua Kiuanica). Dažnai galvojama 
ir rašoma, kad anuomet universitete tegalėję studijuoti vien bajorai 
iv didikai, paprastiems žmonėms studijos buvusios neprieinamos. 
Tai klaidinga nuomonė! Yra žinoma, kad universitetas už mokslą 
nieko neėmė. Buvo seminarijų bendrabučių, kurie teikdavo tam tik- 
ram skaičiui jaunuolių nemokamą pragyvenimą. Patys jėzuitai nuo 
1585 m. išlaikė specialų bendrabutį, vadinamą bursa pauperum — 
neturtingųjų bendrabutis, kurį taip pat vadindavo bursa musicorum, 
arba schola musicorum, nes ten apsigyvenę jaunuoliai turėdavo už 
išlaikymą giedoti akademijos bažnyčioje arba groti akademijos or- 
kestre. Tokiu būdų gabiems, bet neturtingiems, iš kaimo kilusiems 
studentams būdavo sudaroma galimybė mokytis ir vėliau reikštis 
krašto kultūriniame ar politiniame gyvenime. Studijų prefektui, 
kuris priimdavo naujus studentus, buvo įsakyta « neatstumti nė vieno 
dėl to, kad jis ne iš kilmingųjų ar vargdienis »7. Aplamai imant, tą 


* Ratio studiorum : Regulae Praej. studior. infer., Reg. 9. 
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klausimą nagrinėję autoriai prileidžia, jog apie pusė visų studentų 
buvo kilę iš valstiečių ar miestiečių. 

Apie du trečdalius sudarydavo studentai nelietuviai ir nežemaičiai. 
Tai studentai, kilę iš rytinių Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės 
sričių, vadinamieji 7rutheni, t. y. gudai, šiandien Lietuvoje vadinami 
baltarusiais. Būdavo taip pat nemaža studentų iš Prūsų, iš Mozūrų, 
iš šiandieninės Latvijos bei Estijos, anuomet vadinamos Livonijos, 
po vieną kitą ir iš kitų Europos kraštų. Net protestantai ir stačia- 
tikiai siuntė į jėzuitų vadovaujamą universitetą savo vaikus, nes, 
kaip kartą tvirtino nuncijui Caligari'ui Lenkijos kancleris, eretikai 
bandę siųsti savo vaikus studijoms į Vokietiją, į protestantų uni- 
versitetus, bet iš ten jie grįžtą nedaug ko išmokę ir tiktai įsigiję 
blogų ir barbariškų papročių 8. 

Žinoma, būtų įdomu sužinoti, kiek Vilniuje būdavo studentų iš 
pačios Lenkijos, neįskaitant mozūrų. Atrodo, kad tiktai vienas kitas. 
Viena, Krokuvoje lenkai turėjo savo universitetą ; antra, lenkai su 
lietuviais šiuose dalykuose kažkaip nerado bendros kalbos. Tai 
ypačiai ryšku iš pačių jėzuitų šaltinių. Nuo to laiko, kai buvo įsteigta 
atskira Lietuvos jėzuitų provincija (1608 m.), per visą jų Vilniuje 
buvimo laikotarpį neteko užtikti nė vieno Lenkijos provincijai pri- 
klausiusio jėzuito, kuris būtų studijavęs Vilniaus universitete, nors 
pačioje Lenkijoje jėzuitai neturėjo savo universiteto ir, norėdami 
įgyti mokslo laipsnius, turėdavo lankyti Krokuvos universitetą 
arba vykti studijoms į užsienį; o būtų buvę taip lengva studijuoti 
tarsi pas savuosius Vilniuje. Panašiai neteko sutikti lietuvių jėzuitų, 
kūric būtų vykę studijuoti į Lenkiją. Šis konstatavimas liečia 
pirmiausia jėzuitus. Tačiau nemanyčiau, kad būtų buvę žymiai kitaip 
su kitais studentais. 

Kaip nemaža Vilniaus universiteto studentų dalis buvo lietuviškos 
kilmės, taip ir tarp šio universiteto profesorių visuomet būdavo lie- 
tuvių, — išskyvus tiktai keletą pirmųjų jo veiklos dešimtmečių, 
kai dar nebuvo tam darbui pasiruošusių lietuvių. Kadangi profesorius 
parūpindavo pats ordinas, kuriam buvo pavestas universitetas, tai 
ir jų kilmė atspindėjo daugmaž Lietuvoje dirbančiųjų jėzuitų kilmę. 
O Lietuvos jėzuitų provincija (kuri, kaip minėjome, 1608 m. tapo 
savarankiška, nuo Lenkijos nepriklausoma provincija) buvo gana 
mišrus konglomeratas, susidedąs iš keturių stiprokų grupių : lietuvių 
su žemaičiais, prūsų, gudų ir mozūrų. Būdavo taip pat ir latvių, 
ukrainiečių ir po vieną kitą kitų kaimyninių ar tolimesnių tantų 
atstovų. Kadangi Lietuvos provincijos jėzuitų katalogų didžiausioji 


S Plg. Monum. Pol. Vat. IV, psl. 96. 
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dalis išliko iki mūsų laikų, juos paanalizavus, būtų galima gauti 
įdomių duomenų ir apie Vilniaus akademijos profesorių bei kitų prie 
jos gyvenusių jėzuitų kilmę, išsilavinimą ir kai kuriais laikotarpiais 
net apie kiekvieno iš jų kalbų mokėjimą. 


Vv 


Čia norėčiau glaustai mesti žvilgsnį į Vilniaus universiteto jėzui- 
tinio laikotarpio rektorių kilmę ir duoti bent porą pavyzdžių apie 
akademijoje dirbusių bei ten gyvenusių lietuvių jėzuitų kunigų 
proporciją. Pirmiausia — universiteto rektoriai, kuriuos, kaip ir 
visoms kitoms savo kolegijoms, skirdavo ordino vyresnybė. Pir- 
majame universiteto veiklos šimtmetyje buvo iš viso 27 rektoriai, 
trys iš jų tas pareigas ėjo po du kartus. Pirmasis universiteto rekto- 
rius buvo lenkas, garsusis Petras Skarga. Kai jam karalius vis dažniau 
pavesdavo kitokių užduočių, jo pavaduotoju ir po kiek laiko sava- 
rankišku vicerektorium buvo paskirtas iš Gudijos kilęs, bet vėliau 
Nietuviškai išmokęs Paulius Bokša. Tuokart jis buvo dar jaunas, 
neturėjo jokio mokslo laipsnio, todėl rektoriaus titulo jis nepasiekė. 
Bet savo įgimtų administratoriaus talentu jis labai daug pasitarnavo 
Lietuvos jėzuitų provincijai : keliolika metų jai vadovavo, pirma kaip 
viceprovinciolas, 0 provinciją atskyrus nuo lenkiškosios — kaip 
pirmasis jos provinciolas. Apie 1600 m. jis antrą kartą vadovavo 
universitetui, šį kartą rektoriaus titulu. Po šių dviejų, vadovavusių 
universitetui pirmuosius penkerius jo veiklos metus, rektoriais buvo 
skiriami jau pagarsėję, dažnai iš kitur atvykę profesoriai. Taip pir- 
majame šimtmetyje tarp rektorių sutinkame tris ispanus (Garsiją 
Alabianą, Mykolą Ortizą ir Benediktą Soksą), vieną italą — Mykolą 
Salpą, vieną anglą — Adomą Broką. Iš vietinių keturi buvo kilę iš 
Prūsų (Fridrikas Bartschas, Jonas Rywockis, Grigalius Schonhoffas 
ir Pilypas Frizijus), du lenkai (be minėtojo Petro Skargos, dar Leo- 
nardas Krakeris, kilęs iš Poznanės, bet ilgą laiką Vilniuje dėstęs 
pirmiau filosofiją, vėlian teologiją), trys mozūrai (Simonas Ugniews- 
kis, Albertas Cieciszowskis ir Baltazaras Rogalskis), du iš Gudijos 
(jau minėtas Paulius Bokša ir šimtmečiui baigiantis — Paulius 
Bochenas) ir po vieną iš Pinsko srities (Stanislovas Wloszekas), iš 
Lvovo Ukrainoje (Simanas Niklewiczius), iš Livonijos, šiandieninės 
Latvijos (Merkelis Schmellingas). ' 

Likusieji aštuoni buvo lietuviai. Pirmasis lietuvis, užėmęs šią 
atsakingą vietą, buvo Jonas Gruževskis (1618-25 ir 1641-42). Su 
antruoju lietuviu rektorium, iš Kauno kilusiu Albertu Kojalavičium 
prasideda ilga septynių, vienas paskui kitą sekusių lietuvių Vilniaus 
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universiteto rektorių serija : tai žemaitis Žygimantas Liauksminas 
(1656-57), daugiau negu metus kaip vicerektorius rūpinęsis rusų 
ir kazokų nusiaubtais akademijos pastatais; po jo rektorium buvo 
Kazimieras Kojalavičius (1657-62), minėtojo Alberto brolis, sūun- 
kiomis aplinkybėmis pradėjęs milžinišką sunaikinto universiteto 
atstatymo darbą; žemaitis Mykolas Ginkevičius (1662-63), kuriam 
jau po metų mirtis nutraukė gražiai pradėtą veiklą; po jo sekė vėl 
žemaitis Danielius Butvilas (1663-66); toliau ėjo iš įtakingos lietuvių 
didikų šeimos kilęs Andrius Valavičius (1666-69) ir pagaliau šaltiniuose 
taip pat lituanus vadinamas Stanislovas Tupikas (1669-72). Taigi, 
iš 27 Vilniaus universiteto rektorių pirmą jo veiklos šimtmetį aštuoni, 
o pridėjus jau minėtą Paulių Bokšą — devyni, tai yra visas treč- 
dalis, buvo lietuviai. Žinant, kad tokioms pareigoms eiti tinkamų 
lietuvių jėzuitų pradėjo rastis tiktai praėjus apie 40 metų nuo uūni- 
versiteto įsteigimo, per likusius 60 metų tie, kurie šaltiniuose vadi- 
nami Ktuanus arba samogita, sudarė net pusę visų to meto rektorių. 
Tai tikrai labai reikšminga proporcija, kokios vėliau nebematysime. 
Ji sutampa su kitose srityse sustiprėjusiu lietuviškumo pasireiškimu, 
su tuomet bendra lietuvių kalbą, istoriją ir papročius gaivinančia 
atmosfera. Jos įtakoje subrendo nemaža aktyviai besireiškusių lie- 
tuvių, kurie pajėgė užimti svarbiausias ir atsakingiausias vietas bei 
pareigas. Kaip tik lietuvių universiteto rektorių nuopelnas yra tai, 
kad Vilniaus universitetas, 1655 metais paverstas pelenų ir apleistų 
griuvėsių krūva, palyginti, trumpu laiku atsigavo, atsikūrė ir sugrįžo 
į normalias vėžes. 

Metę žvilgsnį taip pat į antrąjį jėzuitų vadovaujamo universiteto 
šimtmetį, rasime ir jame beveik tą patį rektorių skaičių, būtent 26 
(pirmajame buvo 27); keturi iš jų ėjo tas pareigas po du kartus, 
o vienas, iš Prūsų kilęs Tobijas Arentas, net tris kartus. Visi rektoriai 
dabar buvo į Lietuvos jėzuitų provinciją įstoję šio krašto žmonės — 
nė vienas užsienietis nebėjo tų pareigų. Trys rektoriai nurodomi esą 
lenkai, bet ir jie dar jauni buvo įstoję į Lietuvos jėzuitų provinciją. 
Tikrų lietuvių, kurie save vadina ltuanus ar samogita, ir šį šimtmetį 
tebuvo aštuoni. Nesant svetimšalių ir vos keliems priklausius kitiems 
Lietuvos jėzuitų provincijos pakraščiams (du buvo iš Brastos vai- 
vadijos, du iš Gudijos ir du iš Prūsų — nė vieno iš Livonijos), didžiau- 
sią daugumą šio šimtmečio Vilniaus rektorių — dvylika — sudarė 
kilę iš Mozūrų ir kitų šiaurrytinės Lenkijos sričių. Mat, į Lietuvos 
jėzuitų provincijos sudėtį iki 1758 metų įėjo didelė dalis Mozūrų 
krašto su stambiomis kolegijomis pačioje Varšuvoje, taip pat Pul- 
tuske, Plocke. Galima suprasti, kad iš Mozūrų kilusiems jėzuitams 
dėl jų artimesnių ryšių karalystės sostinėje Varšuvoje buvo lengviau 
patekti į svarbesnes vadovaujamas vietas. 
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Iš šio šimtmečio aštuonių lietuvių rektorių trys (Andrius Ribskis, 
Kazimieras Pšeciševskis ir Antanas Skorulskis) buvo kilę iš Že- 
maitijos. Kiti penki buvo : nuo Gardino kilęs ir visuomet save lietuviu 
laikęs Jokūbas Hladovickis ; taip pat antrajame XVIII a. dešimtme- 
tyje sėkmingai rektoriavęs Kristupas Limantas ; po jo — Kristupas 
Garšvila ; jau antroje to amžiaus pusėje — Jonas Juraha ir Kazi- 
mieras Vazgirdas. Prie šių dar galima pridėti Vladislovą Daukšą, 
kilusį nuo Volkovisko, bet save kažkodėl vadinusį ruthenus, t. y. 
gudas. Jis buvo vienas iš žymiausių XVIII amžiuje Lietuvos vyrų, 
kaip pabrėžiama jo nekrologe. Jo, du kartus universiteto rektoriaus 
(1727-31 ir 1741-45) ir dar daugiau Lietuvos jėzuitų visos provincijos 
pakartotinio vadovo (1723-27 ir 1735-38), dėka Vilniaus universi- 
tetas pradėjo kilti iš dešimtmečius trukusio apsnūdimo. Pradėta 
daugiau bendrauti su kitais kraštais. Gabesnieji studentai, būsimieji 
profesoriai, po ilgos pertraukos pradėjo vėl išvykti studijoms į užsienį, 
— ne tik į Romą, bet ir į Prahą, į Prancūziją ir kitur. Į Vilniaus 
universiteto studijų programą įvestos specialios istorijos, geografijos, 
eksperimentinės fizikos, modernių kalbų paskaitos, praplėstas ma- 
tematikos specialybių akiratis. Šiandien visi pripažįsta šį akivaizdų 
universiteto atsinaujinimą, kurio pirmieji ženklai pastebimi 1730- 
40 metų laikotarpyje. Šia linkme einant, trumpu laiku buvo pasiekta, 
kad jėzuitų vadovaujamas Vilniaus universitetas galėjo didžiuotis 
sava astronomijos observatorija it buvo laikomas vienu iš reikšmin- 
gesnių universitetų visoje Europoje. 


VI 


Kadangi, kaip matėme, stiprėjantis lietuvių kilmės rektorių 
pasireiškimas ypačiai žymus apie XVII a. vidurį, kyla kitas įdomus 
klausimas : kokia proporcija buvo lietuvių jėzuitų kunigų, kurie 
aplamai dirbo ir gyveno Vilniaus akademijos aplinkoje. Iš aukščiau 
paminėtų jėzuitų katalogų nėra jau taip sunku tai sužinoti. Tie 
katalogai buvo sudaromi normaliai kas treji metai (jie ir vadinami 
caialogi triennales — trimečiai katalogai), nors retkarčiais galėjo 
praeiti iki sekančio katalogo ir ketveri metai. Parinkau laikotarpį 
tarp 1628 ir 1672 metų“. 

1628 pavasarį Vilniaus akademijoje pažymėti 21 kunigas jėzuitas 
(tai buvo profesoriai, kitokie pareigūnai, pastoracijoje dirbantieji ir 


9 Čia pateikti duomenys paimti iš Lietuvos jėzuitų provincijos katalogų : ARSI 
(Jėzuitų archyvas Romoje), Lith. 7, 8, 11 ir 13. 
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dar tebestudijuoją kunigai). Iš jų 8 buvo lituani ir 3 samogitae, 
taigi viso 11, arba lygiai 52,59, bendro skaičiaus. Iš kitur kilusių 
didesnis skaičius buvo mozūrų — 6, 

1633 metais — jau 31 kunigas, iš jų 11 buvo Ktuani ir 2 samo- 
gitae, arba 4294. Taip kitų net 12 buvo masovitae, t. y. mozūrai. 
Buvo taip pat vienas lenkas, Grigalius Symonowiczius, bet apie jį 
sakoma, kad jis trejus metus buvo sakęs lietuviškai pamokslus ir 
aiškinęs katekizmą. 

1636 metais — 27 kunigai, iš jų 8 lietuviai ir 1 žemaitis, arba 
3395. Lygiai tiek pat — 9 — buvo ir mozūrų. 

1639 metais — 29 kunigai; lietuvių kilmės tas pats skaičius : 
8 liiuani ir 1 samogita, arba 319, visų kunigų ; mozūrų tuokart 
buvo 8. 

Manau, iš to galima padaryti išvadą, kad XVII a. antrajame 
ketvirtyje lietuviai jėzuitai kunigai Vilniaus akademijoje sudarydavo 
apie 30-409, bendro ten esančių jėzuitų kunigų skaičiaus. Tačiau 
apie to amžiaus vidurį lietuvių kunigų proporcija gerokai pakilo. 

1655 pavasarį, tai yra prieš pat žiaurų rusų ir kazokų Vilniuje 
siautėjimą, akademijoje darbavosi bei mokėsi viso 43 jėzuitai kuni- 
gai. Prie 21 jų nurodyta lituanus ir prie 4 samogita. Rektorius buvo 
irgi lietuvis Albertas Kojalavičius. Vadinasi, lietuviškos kilmės 
tuomet viso 25 kunigai, arba 589,, kone du trečdaliai. Iš Mozūrų 
tuomet tebuvo 6. 

1658 metais, kai po didžiojo sunaikinimo kai kurie jau galėjo 
sugrįžti į Vilnių, akademijoje gyveno tiktai 8 kunigai, daugiausia 
dirbą pastoracijoje, nes universitetas tuomet dar neveikė. Iš tų 8 
penki kunigai buvo lietuviai, tarp jų du Kojalavičiai (Albertas ir 
Kazimieras) ir Jonas Jaknavičius. Procentais tai būtų 689, — 
turbūt aukščiausias procentas visoje 200 metų istorijoje ; bet reikia 
nepamiršti, jog padėtis buvo nenormali. 

1669 metais, kai viskas jau buvo grįžę į normalias vėžes, iš 
22 kunigų buvo 8 lituani ir net 5 samogitae, arba 599, — maždaug 
tiek pat, kiek 1655 metais. Pažymėtina, jog ir šiuo metu rektorius 
buvo lietuvis Andrius Valavičius. 

Praėjus dar trejiems metams, 1672 metais, lietuvių kunigų pro- 
porcija akademijoje gerokai sumažėjo: iš 20 ten esančių jėzuitų 
kunigų tik 4 nurodyti lietuviais ir 2 žemaičiais, — procentais 3094 
taigi, pusė to, kaip prieš trejus metus, nors universiteto rektorius ir 
dabar buvo lietuvis Stanislovas Tupikas. Viena iš staigaus suma- 
žėjimo priežasčių bus buvusi ta, kad kai kurie Vilniuje lietuvių 
pastoracijoje besidarbavusių jėzuitų buvo perkelti į kitas vietas, 
ypačiai į Latvijos pasienį, kur apie tą laikotarpį buvo įsteigta 
naujų misijos punktų ir rezidencijų. Vadinasi, po laikino lietuvių 
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jėzuitų akademijoje skaičiaus sustiprėjimo ir net jų persvaros buvo 
grįžta prie ankstyvesnės proporcijos. Ir tie 30-409, lietuvių jėzuitų 
išliko Vilniaus akademijoje ir per sekantį šimtmetį. 

Čia pavaizduota lietuvių jėzuitų Vilniaus universitete buvimo 
kreivė, kuri aukštokai pakyla apie XVII a. vidurį ir po to vėl nusi- 
leidžia, manau, leidžia tvirtinti, kaip jau anksčiau minėjau, jog labai 
galimas dalykas, kad to amžiaus viduryje pasireiškusi vystymosi 
kryptis būtų ilgiau pasilikusi ir gal nulėmusi tolimesnę universiteto 
raidą, jei ne tas nelauktai viską iš vėžių išmušęs rusų su kazokais 
1655 metais smogtas baisus smūgis Vilniaus miestui ir pačiam uni- 
versitetui. Kol iš jo buva pakilta ir atsigauta, pirmiausia teko sutelkti 
visas jėgas egzistencijos problemoms ir nebeliko daug vietos kitiems 
siekimams. 


VII 


Nors Vilniaus universitetas pirmaisisis dviem šimtmečiais labiau 
negu bet kada vėliau buvo daugiatautinis universitetas, tačiau lie- 
tuviškos problemos jame visuomet užėmė svarbią vietą. Kai į 
Vilnių atvyko pirmieji jėzuitai, visame ordine nebuvo nė vieno 
lietuvio. Reikia pripažinti pirmajam Vilniuje įsikūrusių jėzuitų 
viršininkui lenkui Stanislovui Warszewickiui didelę įžvalgą ir nuošir- 
džias pastangas greitai paruošti keletą jėzuitų kunigų, kurie galėtų 
dirbti lietuviškoje pastoracijoje. Jau pirmaisiais metais jis pasiuntė 
iš Vilniaus į noviciatą Braunsberge keletą lietuvių jaunuolių, tin- 
kamų būti broliais padėjėjais. Pats pirmasis lietuvis jėzuitas buvo 
brolis Petras Vaicekavičius, mokėjęs siuvėjo amatą. Kunigai lietuviai 
pradėjo stoti į darbą aštuoniasdešimtaisiais metais. Pirmasis turėjo 
grynai lietuvišką pavardę, vadinosi Jonas Kumelis, vilniečio sūnus, 
teologijos studijoms buvo pasiųstas į Romą. Porą metų vėliau gavo 
kunigo šventimus Jokūbas Lavinskis, istorijoje žinomas įdomiu savo 
išvykos į lietuviškąjį Žemaitkiemį aprašymu 10, 

Lietuviams taip pat į naudą išėjo, kad pradžioje tiek vadovauti 
visai lenkų-lietuvių jėzuitų provincijai, tiek Vilniaus universiteto 
rektoriaus pareigoms būdavo skiriami užsieniečiai, daugiausia italai 
ir ispanai. Jie būdami neutralūs, galėjo geriau suprasti specifinius 
lietuvių reikalus ir tinkamiau spręsti iškylančius tarp lenkų ir lietuvių 
nesutarimus. O tokių nesutarimų ir skundų Vilniuje vis dažniau 


10 Šį aprašymą lotynų kalba išleido Monumenta Poloniae Vaticana, VI, Craco- 
viae 1938, psl. 770-775. 
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atsirasdavo juo daugiau pačių lietuvių baigusių mokslus įsijungdavo 
į praktinę veiklą. 

Štai keletas ištraukų iš ano meto korespondencijos. Vienas iš 
pirmųjų lietuvių kunigų jėzuitų, kaunietis Laurynas Manikevičius 
štai ką Tašo savo viršininkams į Romą laiške, datuotame 1595 vasario 
6 d.: Vilniaus mieste religingumas ir pamaldumas jėzuitų pastan- 
gomis esąs ganėtinas ir nuolat stiprėjąs. Bet kituose Lietuvos miestuose 
ir miesteliuose tebesąs graudus vaizdas (lotyniškai: more veteri 
miserabilis Lituania; pažodžiui būtų: senu papročiu vargšė Lie- 
tuvėlė !) « Gyventojų tokia tikėjimo dalykuose ignorancija, kad dides- 
nės ir misijų kraštuose nerasi. Manikevičius skundžiasi, jog labai 
mažai tesą lietuviškai mokančių klebonų, nedaug ir jėzuitų galinčių 
lietuviškai apaštalauti. Tokiai didelei Vilniaus vyskupijai tik šeši 
auklėtiniai kunigų seminarijoje. Neturtingųjų bendrabutyje šiaip 
taip išlaikoma dvylika. (Iš konteksto veikia suprasti, kad tie netur- 
tingieji buvo lietuviai). « Šiaip lietuviais čia niekas nesirūpina — De 
caetero nulla cura Lituanorumo, — Tašo toliau Manikevičius. « Yra 
čia popiežiaus seminarija ir daug visokių bendrabučių. Tačiau tebūna 
Jums, Garbingasis Tėve (kreipiasi į ordino generalinį viršininką), 
žinoma, kad, mūsiškiams Tėvams lenkams proteguojant savo krašto 
jaunuolius, beveik jokiam lietuviui nepavyksta patekti į tą semina- 
Tiją. Ir dėl to daug gabių lietuvių jaunuolių, kurie vėliau puikiausiai 
galėtų darbuotis pastoracijoje, dabar, išlaikomi nepasiturinčių tėvų, 
pastudijavę kelerius metus, ir nebeturėdami iš ko toliau studijuoti, 
didžiai skaudančia širdimi yra verčiami imtis prekybos ar kokio 
kitokio amato ». Todėl jis ir prašąs T. Generolą, kad savo tėvišku 
gerumu kaip nors padėtų Vilniujo besimokantiems jaunuoliams 
lietuviams X. — Tai tikrai įdomus lietuvio jėzuito laiškas. Jis vaiz- 
džiai patvirtina apverktiną lietuvių padėtį Vilniaus vyskupijoje, 
kurią tais pat 1595 metais vizitavo nuncijaus atsiųstas vizitatorius 
A. Komulovičius. Vizitatorius tuomet pasirūpino, kad diecezinė semi- 
narija ir akademijos žinioje esanti vysk. Protasevičiaus įsteigta 
bursa Valeriana — bendrabutis neturtingiesiems bajorams — gautų 
daugiau lėšų savo išlaikymui, su sąlyga, kad ten būtų išlaikomas 
lietuvis 12, 

Iš čia atpasakoto Manikevičiaus laiško, be to, matyti, kad tuomet 
jau buvo pastebimos savanaudės lenkų užmačios. Drauge šis laiškas 
liudija, kad lietuviai nebuvo nusistatę viską tylomis nukęsti. 


11 ARSI, Germ. 174 fol. 108r-v ; žr. straipsnio gale Priedą I. 
12 Plg. Liet. enciklopedija, IV, Bostonas 1954, psl. 86. 
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VIII 


Yra iš to paties laikotarpio ir daugiau panašių pasisakymų. 
Negalima šia proga nepaminėti vieno iš uoliausių lietuvių reikalų 
Vilniuje užtarėjų, anglo jėzuito, akademijos profesoriaus, vėliau ir jos 
rektoriaus, Adomo Broko (Brock)!š. Jis apie 20 metų Vilniuje dėstė 
moralinę teologiją ir tokiu būdu paruošė keletą šimtų kunigų pasto- 
racijos darbams Lietuvoje ir jos kaimyniniuose kraštuose. Dėl to 
jam buvo gerai žinoma lietuvių katalikų padėtis ne tik Lietuvos 
sostinėje, bet ir provincijoje. Matyt, didėjantys nesutarimai tarp 
lenkų ir lietuvių vertė tuometinį provinciolą rimtai pasvarstyti apie 
atskiros Lietuvai jėzuitų provincijos įsteigimą, ją išskiriant iš iki 
tol bendros Lenkijos provincijos. Minėtasis Brokas tuo reikalu 1595 
gegužės mėn. gale rašė į Romą : reikėtų pasirūpinti paruošti kuo 
daugiau lietuvių ir vokiečių teologijos bei filosofijos specialistų, nes 
dabar esą jų per maža, o lenkai jų turį pakankamai. Padalijūs esančią 
Lenkijos provinciją į dvi, Lietuvai atitektų Prūsai ir Livonija, todėl 
reikėsią ir vokiečių specialistų, ne tik lietuvių. Brokas sakosi girdėjęs 
iš vieno įtakingo Tėvo, kad, Lietuvai tapus atskira provincija, lenkai 
nenorį joje pasilikti (kaip jie saką) dėl baisių šalčių. Jis esąs tikras, 
kad lietuviai ir prūsai labai mielai imsis studijuoti ir stropiai apaš- 
talauti, jei tik matys, jog su jais skaitomasi M, 

Kitame, pusantro mėnesio vėliau rašytame laiške Brokas siūlo, 
kad tarp provinciolo patarėjų ir taip pat tarp universiteto rektoriaus 
patarėjų visuomet būtų ir lietuvis. Kitaip galėtų atrodyti, jog vir- 
šininkai su jais nesiskaitą ir juos laiką nesugebančiais eiti šių pareigų. 
Anksčiau būdavęs tarp rektoriaus patarėjų ir lietuvis, bet šiuo metu 
(1595 metais) tokio nesą. Todėl jis siūlo juo paskirti Jeronimą Knišką 
(kitur jis vadinamas Kiniškis). Toliau Brokas pastebi, kad provin- 
ciolas bijąs priimti į popiežiaus seminariją keletą tikrų lietuvių, 
nors seminarijo jeesą ir prūsų, ir tokių, kurie moką lenkiškai. Todėl 
jis ir prašo T. Generolą išvaduoti provinciolą iš to skrupulo ir leisti 
jam į šią seminariją priimti bent 6 lietuvius, gerai mokančius lie- 
tuviškai, nes labai trūkstą lietuvių kunigų. Parapijų klebonai dažnai 
nesuprantą savo parapijiečių ir šie negalį su klebonu susikalbėti. 
Dėl tos priežasties parapijos ilgą laiką liekančios be savo kunigo 55. 

Po dvejų metų ir pats provinciolas italas Bernardas Confalonieris, 
rašydamas į Romą, užsimena apie Vilniuje tarp jėzuitų jaučiamas 


15 Plg. ten pat, XXXVI, Bostonas 1969, psl. 133, 
M ARSI, Germ. 174 fol. 238r; žr. Priedą II. 
15 ARSI, Germ, 175 fol. 36r, 37r ; žr. Priedą III. 
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tarsi dvi partijas: lietuvių ir lenkų, bet jos esančios ne viešos ir 
nedrumsčiančios bendros veiklos 16. 

Dėl provincijos padalijimo 1597 metais vėl pasisakė minėtasis 
Brokas. Jis sužinojo, kad provinciolas su savo trimis patarėjais 
numatęs provinciją taip padalyti, kad Lenkijai tektų Prūsai, o 
Lietuvai Livonija. Brokas tačiau buvo įsitikinęs, kad šitoks paskirs- 
tymas būtų Lietuvai žalingas. Todėl jis ir rašė į Romą T. Generolui : 
« Kadangi lenkai savo reikalus stropiai gina ir nėra kam rūpintis 
lietuvių reikalais » (Et guia Poloni diligenter agant in hae re causam 
suam et nemo est, gui Liiuanorum agat), tai jis nusprendęs tiesiai pa- 
sakyti visa, ką jis galvojąs. (Tą sakinį Brokas savo laiške pabraukė). 
Jis prašo T. Generolą pasigailėti vargšės Lietuvos (ut misereatur 
miserae Lituaniae) iv nesutikti su šitokiu padalijimu, kur viena 
provincija klestėtų, o kita sunyktų. Brokas pataria Prūsų kolegijas 
(praktiškai Braunsbergą) paliki Lietuvos provincijai. Kitaip Lietuvai 
teliktų vienintelė didelė kolegija ir universitetas Vilniuje, kai tuo 
tarpu Lenkija turėtų net tris panašias (kad ir ne universitetines) 
kolegijas: Kališe, Poznanėje ir Braunsberge. Vienas Vilnius negalėtų 
Lietuvai užtikrinti pakankamo jėzuitų prieaugtio, nes iš kolegijų 
Livonijoje ir Lietuvos Rytuose, kur katalikų tik mažuma, nesą tiek 
kandidatų į jėzuitus, o jų būtų nemaža iš Braunsbergo kolegijos. 
Livonijai reikią žmonių, mokančių vokiškai; iš kur jų gauti, jei 
Prūsai būtų atskirti nuo Lietuvos provincijos ? Esąs rimtas pavojus 
ir pačiai Vilniaus akademijai. Jei nebus pakankamai jaunų jėzuitų, 
sumažės filosofijos ir teologijos studentų skaičius. Tesant kokiems 
keturiems studentams, kas norės tiems keliems skaityti mokslinį 
kursą? Be to, prūsai geriau sutarią su lietuviais negu su lenkais. 
Tai visi žiną, kurie tik yra turėję reikalų su tais žmonėmis. Jis pats 
(Brokas) daug metų tai stebėjęs pokalbiuose su iš tų sričių kilusiais 
jėzuitais. Jam, tiesa, žinoma, kad Prūsų vyskupai norėtų eiti iš 
vien su lenkais, o ne su lietuviais. Bet — sako — nesą ko dėl to 
stebėtis, nes vyskupai yra lenkai. Jei jie būtų prūsai, kitaip galvotų. 
Brokas duoda dar kitų argumentų, kurių visų negalime čia smulkiai 
nagrinėti 17, 

Šiek tiek ilgėliau sustojau prie šio Broko laiško, nes iš jo gerai 
matyti, kokios problemos vargino nė 20 metų neišgyvenusį Vilniaus 
universitetą. Drauge galime iš to laiško šiek tiek pajusti simpatiško 
londoniečio Adomo Broko nuoširdžias pastangas būti lenkų skriau- 
džiamų lietuvių advokatu. Praėjo dar daugiau kaip 10 metų, kol 


16 ARSI, Germ. 177 fol. 149r-v; žr. Priedą V. 
17 ARSI, Germ. 177 fol. 38r-39r ; žr. Priedą IV. 
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Lietuvos jėzuitų provincija 1608 metais buvo visiškai atskirta nuo 
Lenkijos provincijos. Tačiau Broko patarimai ir įspėjimai nebuvo 
veltui. Nuo 1598 metų Lietuvai buvo paskirtas viceprovinciolas, ir 
jam buvo pavesta rūpintis ne tik Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštys- 
tėje esančiomis ordino įstaigomis, bet jo žinioje buvo ir Rytprūsių 
Braunsbergas, Mozūrų Pultuskas ir net apie tą laiką atidaryta Var- 
šuvos rezidencija. Taip vėliau liko ir atsiskyrusioje Lietuvos provin- 
cijoje. Šiandien mums sunku suprasti tokias anomalijas : Varšuvos 
jėzuitų namai, prie kurių netrukus buvo atidaryta didelė kolegija, 
taip pat ir Plocko, Pultusko bei Drohičino kolegijos įėjo į Lietuvos 
jėzuitų provincijos sudėtį, o Lietuvos Brastoje veikianti kolegija 
buvo Lenkijos provincijos žinioje. Vykdant prieš tai buvusios vienos 
Lenkijos provincijos padalijimą į dvi provincijas, nulėmė atskirų 
provincijų išsilaikymo išskaičiavimai. Kad Lietuvos jėzuitai turėtų 
tvirtą kolegijų užnugarį, kad jiems būtų užtikrintas ordino narių 
prieauglis, jiems, o ne lenkams, buvo priskirtos Prūsų ir Mozūrų 
įstaigos ir net pati Varšuvos rezidencija, esanti šalia karaliaus rūmų. 
Dėl to lenkai per ištisus 150 metų širdo ant lietuvių, kol 1758 metais 
buvo sudaryta atskira Mozūrų jėzuitų provincija. Turime pripažinti, 
kad toks provincijų padalijimas daug prisidėjo ir prie Vilniaus uni- 
versiteto pastovios raidos tiek studentų, tik profesorių atžvilgiu. 
Tačiau grynai tautiniu požiūriu šitoks jėzuitų įstaigų ir teritorijų 
paskirstymas buvo mažiau palankus lietuviškumo vystymuisi. Bet 
tai, man atrodo, buvo mažesnė blogybė — minus malum, nes prie- 
šingų atveju, kaip jau tai pramatė Brokas, Vilniaus universitetas 
greičiausiai būtų visiškai sužlugęs. Dabargi, kaip aukščiau matėme, 
ir tokiomis aplinkybėmis buvo gražių lietuviškumo prošvaisčių, 
ypačiai apie XVII amžiaus vidurį. 

Panašių koniliktinių situacijų, kokios atsispindi cituotose Ikore- 
spondencijose iš XVI amžiaus, reikia manyti, buvo ir kitais laiko- 
tarpiais. Jos tačiau nepasiekė tokio dramatiškumo jau vien dėl 
to, kad Lietuvos jėzuitų provincija buvo savarankiška, visiškai 
nepriklausoma nuo Lenkijos provincijos. Ir iš viso, atrodo, jokių 
glaudesnių ryšių tarp šių dviejų provincijų nebuvo. 


IX 


Iki šiol matėme lietuviškumą, kaip už jį pasisakė Vilniaus akade- 
mijos studentai ir profesoriai, kaip jie jį bandė ginti prieš lenkiškumo 
persvarą, prieš savanaudžius lenkų išpuolius. Bet norėtųsi mums 
visgi žinoti, koks buvo to lietuviškumo turinys. Ypačiai įdomu, ar 
tie, kurie save laikė lietuviais ir žemaičiais, taip pat mokėjo lietuviškai. 
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Kad su Lituanus sąvoka, bent akademijos pradiniame periode, glaudžiai 
siejosi ir kalbos mokėjimas, aišku iš minėtojo Manikevičiaus laiško. 
Maldaudamas T. Generolą kaip nors padėti Vilniaus akademijoje 
studijuojantiems lietuviams, jis numato jų naudingumą lietuviškoje 
pastoracijoje. Taigi, kalbos mokėjimas buvo pagrindine tų jaunuolių 
lietuviškumo žyme. Tačiau tai ne visuomet galiojo. Kai Radvilas 
Našlaitėlis priminė savo broliui vyskupui Jurgiui, kad jis lietuvis, 
ne lenkas, tai padarė lenkiškai rašytame laiške. Jis turėjo mintyje 
daugiau politivį aspektą, nes lietuvių kalbos greičiausiai nei vienas, 
nei antras nemokėjo. 

Kaip buvo su lietuviais jėzuitais? Ar tie iš jų, kurie save laikė 
lietuviais ar žemaičiais, visi mokėjo lietuviškai? Kadangi kartais 
(ne visuomet, nes ypačiai XVI ir XVII amžiuje trūksta tikslių žinių) 
jėzuitų kataloguose nurodoma, kokias kalbas kiekvienas moka, 
galima ir į šį klausimą apytikriai atsakyti. Neturiu šiuo klausimu 
sistematiškai sudarytų statistikų. Kol kas esu tiktai mėginęs suvesti 
tuos duomenis paskutiniame jėzuitų buvimo Vilniuje prieš jų ordino 
panaikinimą dešimtmetyje, būtent 1761 ir 1770 metais 18. 

1761 metais Lietuvos jėzuitų provincijoje buvo viso 588 nariai 
(kunigai, klierikai ir broliai). Prieš trejus metus buvo įvykęs anksty- 
vesnės Lietuvos jėzuitų provincijos padalijimas. Iš lenkiškųjų ir 
dalies gudiškųjų sričių buvo sudaryta atskira Mozūrų provincija 
su centru Varšuvoje. Likusiai Lietuvos provincijai dabar priklausė 
tiek grynai lietuviškos kolegijos bei rezidencijos, tiek Prūsuose, 
Latvijoje ir iš dalies Gudijoje esančios įstaigos. Taigi, iš 588 
jau minėtų Lietuvos provincijos narių 1761 metais 162 vadinasi 
“lituanė" ir 62 “samogitae? — 389, visų jėzuitų. Iš tų 162 “liuant" 
85, taigi šiek tiek daugiau kaip pusė, mokėjo lietuviškai, o iš 62 'samo- 
gitae' net 61, t. y. visi, išskyrus vieną, vartojo lietuvių kalbą. Be to, 
dar 31, kurie nebuvo nei lietuviai, nei žemaičiai, mokėjo lietuviškai : 
8 gudai (“rutheni?), 8 livoniečiai, 4 kuršiai, 4 varmijiečiai, 3 prūsai, 
2 "subsylvanė", t. y. iš Pinsko apylinkių, ir po vieną mozūrą ir lenką, 
Taip susidaro bendra suma : 177 jėzuitai iš 588 tais metais vartojo 
lietuvių kalbą — 3094, beveik trečdalis visų provincijos narių. 

Po devynerių metų, 1770 metais, kitaip sakant, prieš pat ordino 
uždarymą, Lietuvos jėzuitų provincijoje jau buvo 671 jėzuitas, iš 
jų net 192 klierikai — geras ženklas, liudijantis, kad Lietuvos jėzuitų 
provincija dar tebebuvo visiškai sveika ir gaji, nepaliesta dvasinio 
dekadanso, nes vien per 9 metus jos narių skaičius padidėjo net 83 na- 
xiais. Iš tų 671 jėzuito 1770 metais 290 pavadinti lietuviais arba 


iš Duomenys paimti iš 1761 ir 1770 metų katalogų : ARSI, Lith. 31, 32. 
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žemaičiais (čia mano kaltė, kad darydamas šią statistiką, neapskai- 
čiavau atskirai lietuvių ir atskirai žemaičių), tai yra 439, (prieš 
9 metus buvo 38*,), palyginus su bendru provincijos narių skaičiumi. 
Lietuviškai iš jų mokėjo 158. Kadangi dar 22 nelietuviai ir neže- 
maičiai vartojo lietuvių kalbą, bendras lietuviškai mokančiųjų 
skaičius tais metais susidarė 180, arba 2794 (prieš 9 metus buvo 309). 
Išvada : didėjant lietuvių įstojančių į jėzuitus skaičiui, mažėjo jų 
mokėjimas lietuviškai. Atrodo, kad jau tuomet bus prasidėjęs rytinių 
etnografinės Lietuvos sričių kalbinis nutautimas. Iš ten kilusieji 
jautėsi ir rašėsi lietuviais, bet lietuviškai nebekalbėjo. Iš Žemaitijos, 
Vakarų Aukštaitijos ir Užnemunės kilusieji, atrodo, tuomet didžiulė 
dauguma — daug daugiau negu lig šiol manyta, ne tik iš valstiečių, 
bet ir iš bajorų — vartojo lietuvių kalbą. 

Kitas klausimas : koks buvo jų kalbos mokėjimo lygis ? Šiandien 
sunku į tai duoti atsakymą. Kokių nors egzaminų iš lietuvių kalbos, 
prieš įrašant į katalogą žinias apie kalbų mokėjimą, tikriausiai nebuvo. 
Matyt, apie tai sprendė pačių viršininkų patirtis ir atskirų individų 
pasisakymai. Kadangi nuorodų kataloguose apie kalbų mokėjimą 
tikslas buvo informuoti provinciolą, kad jis galėtų lengviau spręsti 
apie kiekvieno jėzuito tinkamumą darbuotis toje ar kitoje vietovėje, 
reikia manyti, kad visiškai menku kalbos mokėjimu niekas, ypač 
iš kunigų, nesigyrė, nes galėjo būti paskirtas apaštalauti kaip tik 
+ąja kalba, ir dėl to iš tokio nepagrįsto pasigyrimo galėjo turėjo turėti 
tik sunkumų ir nemalonumų. 


X 


Kur ir kaip buvo išmokstama lietuvių kalbos? Tie, kurie save 
laikė lietuviais ar žemaičiais, reikia manyti, lietuviškai dažniausiai 
išmokdavo savo namų aplinkoje. Tačiau, matyt, buvo galima lietu- 
viškai išmokti ar kalbos žinias pagilinti, pasilavinti ir kitur, pvz., bestu- 
dijuojant Lietuvos kolegijose ar Vilniaus universitete. Kitaip būtų 
sunku paaiškinti, kaip galėjo išmokti lietuviškai tie, kurie nebuvo 
lietuviai, — 0 tokių, kaip matėme, visuomet būdavo tam tikras 
skaičius. Specialių lietuvių kalbos paskaitų universiteto ar kolegijų 
studijų programose neteko užtikti per abu čia apžvelgiamus šimtme- 
čius. Antra vertus, nebuvo dėstoma nė lenkų kalba, kaip ir Pary- 
žiuje tuomet nebuvo specialių prancūzų kalbos paskaitų. Tiktai 
lotynų, graikų ir hebrajų kalbos buvo pilnateisės universitetinės 
disciplinos. Yra žinių, kad pradžioje jėzuitų studijų namuose norėta 
suintensyvinti ir pagyvinti vietinės kalbos vartojimą. Tai buvo 
įrašyta ir į pirmąjį Ratio studiorum projektą. Bet kaip tik Vilniuje 
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susirinkusi šiam projektui apsvarstyti komisija pasisakė prieš tokį 
pasiūlymą; panašiai pasisakė ir Pietų Vokietijos jėzuitai iv kai 
kurių kitų provincijų komisijos, taip kad šis pirmykštis ordino vado- 
vybės siūlymas buvo išbrauktas, ir oficialia mokyklinių aktų, pamokų 
ir paskaitų kalba pasiliko lotynų kalba?9. Mums, lietuviams, tai 
turėjo teigiamų pasekmių, nes sustiprintas vietinės kalbos vartojimas 
būtų reiškęs Vilniuje ir daugelyje kitų kolegijų — gal išskyrus 
Kražius, Pašiaušę ir Kauną — sustiprintą lenkų kalbos įsigalėjimą ; 
vadinasi, vienintelės lotynų kalbos palikimas žymiai prilaikė lenkų 
kalbos dominavimą. 

Tai betgi nereiškė, kad Vilniaus universiteto ir jėzuitų kolegijų 
rėmuose visiškai nieko nebūtų buvę daroma lietuvių kalbai geriau 
išmokti. Mūsų kultūros istorijos tyrinėtojai, ypačiai Lietuvoje jau 
miręs prof. Jurgis Lebedys, įrodė buvus specialių lietuvių kalbos 
lavinimosi būrelių, pvz., Vilniaus jėzuitų noviciato namuose prie šv. 
Ignaco bažnyčios 20. Pereitais metais, Lietuvoje leidžiamuose Kultūros 
baruose (Nr. 7) Eugenija Ulčinaitė atkreipė dėmesį į porą užuominų 
akademijos istorijos šaltiniuose, kurios leidžia padaryti išvadą, kad 
toks lietuvių kalbos būrelis veikė ir Vilniaus universitete. Pats jėzuitų 
mokyklų statutas (taip vadinama Ratio studiorum) numato tokius 
lavinimosi būrelius ir jiems duoda pavadinimą 'akademijos?. Į tas 
akademijas būdavo priimami tiktai pavyzdingi ir moksle pažangūs 
studentai, kad jie, praktiškai lavindamiesi, galėtų pagilinti savo žinias 
kurioje nors mokslo šakoje. Tie būreliai taip pat turėjo turėti savo 
registracijos knygas su narių sąrašais ir veiklos apžvalgomis. Koks 
būtų mums turtas, jei būtų išlikusi kokio nors lietuvių kalbos lavini- 
mosi būrelio panaši knyga ! Bet jų nė viena — nė iš kitokios paskir- 
ties būrelių — neišliko. Todėl turime tenkintis daugiau prielaidomis 
ir spėliojimais. 


XI 


Taip istorijos šaltiniai mums atvėrė tarsi naujų horizontų apie 
lietuvių kilmės profesorių ir studentų dalyvavimą universiteto gyve- 
nime. Deja, nebegalima čia ilgiau sustoti prie tų Vilniaus universiteto 
gyvenime dalyvavusių gausių lietuvių pasiektų lietuviškumo vaisių. 


19 Pig. S. BEDNARSKI, Jezuici polscy wobec projektu ordynacji studjėw, žr. Przegląd 
Powszechny, 205 (1935), psl. 235. 

20 J. LEBEDYS, Y-a-t-il eu d UV Universitė de Vilnius une chaire de lithuanien aux 
XVIIe-XVIIIe siėcles 9, žr. Acta balticoslavica, 3 (Bialystok 1966), psl. 99-106 ; Tas 
pats aut., Ar senajame Vilniaus universitete buvo lietuvių kalbos katedra 9 ; žr. J. LEBE- 
pys, Lituanistikos baruose, I, Vilnius 1972, psl. 201-210. 
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Jie, tiesa, mums daugmaž jau gerai žinomi. Tai — pirmosios lie- 
tuviškos knygos Didžiojoje Lietuvoje, kurios pasirodė kaip tik Vil- 
niaus universiteto aplinkoje. Tai — lietuviški katekizmai, evangelijos 
maldaknygės, postilės, giesšmynai, pamokslų knygos, net žodynas 
ir vėliau lietuvių kalbos gramatika, — visa tai daugiausia universiteto 
lietuvių profesorių ir studentų paruošta, išleista, išplatinta. Tr pro- 
fesorės Viktorijos Skrupskelytės paskaita apie Slavočinskio giesmyną 
leido nutuokti, kokia brandi turėjo būti tuomet (apie 1640-50 metus) 
Vilniaus universitete lietuviškumo aplinka, kad ji išugdė tokį ir kal- 
bos, ir stiliaus ir eilėdaros atžvilgiais nepaprastą lietuvišką kūrinį, 
nors jis tėra eilinis giesmių ir psalmių iš kitų kalbų vertimas. Pažy- 
mėtina, kad Slavočinskio giesmynas pasirodė kaip tik tuo prieštva- 
niniu laikotarpiu (nes rusų ir švedų antpuolių XVII a. viduryje 
laikotarpis taip ir vadinamas istorijoje “'Tvanu", lenkiškai Potop), kai 
universitete lietuviškumas visomis kryptimis buvo pasiekęs s3vo 
viršūnę. Tais leidiniais naudojosi visa Lietuvos dvasiškija, Lietuvoje 
apaštalavimo darbą dirbusios vienuolijos (pranciškonai, bernardinai, 
domininkonai, karmelitai ir kt.). Savaime aišku, šalia jėzuitų buvo 
ir kitų asmenų, ir kitų vienuolijų vienuolių, kurie paliko lietuviškų 
raštų ir išleido lietuviškų knygų, bet, reikia pasakyti, ir šios knygos 
būdavo dažnai spausdinamos universiteto spaustuvėje. Nėra abejonės, 
kad Vilniaus universitetas įvairiais būdais nemaža prisidėjo prie 
lietuviškumo, ypačiai Lietuvos kaime, palaikymo. Ir kaip tik iš to 
kaimo pirmiausia atgimė ir naujoji Lietuva, kurios vaikai mes visi 
esame. 

Švęsdami Lietuvos universiteto 400 metų jubiliejų, galime vertai 
didžiuotis tuo, ką nuveikė mūsų protėviai anais dažnai sunkiais karų, 
ligų bei visokių nelaimių nuolat slegiamais, kartais tiesiog dramati- 
škai įtemptais laikais. Tačiau senoji universiteto tradicija įpareigoja 
ir jo dabartį, kviečia visus būti atvirus laiko dvasiai ir žmonijos pa- 
siektiems laimėjimams, bet tuo pačiu ugdyti pilnutinį žmogų, galintį 
laisvai reikštis it kūrybingai bręsti ne tik kūnu, bet ir dvasia, — vienų 
žodžiu, turintį visas sąlygas ir galimybes laisvai ieškoti tiesos ir siekti 
laimės. 


PAULIUS RABIKAUSKAS 


PRIEDAI 


LAURYNAS MANIKEVIČIUS KLAUDIJUI ARUAVIVAI 


1595 m. vasario 6 d., Vilnius ARSI, Germ. 174 fol. 108r-v ; autografas. 


Vilniaus jėzuitų tarpe drausmė ir uolumas silpnėja. Mieste gyventojų 


religingumas gyvėja. Kitur Lietuvoje — didelis tamsumas. Trūksta kunigų, 
ypač lietuviškai mokančių. Diecezinėje seminarijoje — tiktai šeši klierikai, 
neturtingųjų. bendrabutyje — dvylika. Lenkai jėzuitai prakiša savuosius 


ve 


į popiežiaus seminariją, lietuviui beveik neįmanoma į ją patekti. Gabūs 
lietuviai jaunuoliai, neturėdami lėšų aukštosioms studijoms, pasirenka 
pirklio arba kokio meistro amatą. Todėl prašo T. Generolą paveikti, kad 
daugiau lietuvių galėtų ruoštis dvasinei tarnybai. 


Admodum Reverende in Christo Pater 
Gratia et pax Christi Domini ! 


Etsi vix aliguid occurrat mihi!, guod literis mandem, nihilominus 
exigente id a me officio consultoris, guo interim de voluntate Superiorum 
fungor, paucissimis ad R.dam Paternitatem Vestram seribendum duxi, 
guo sanctae obedientiae morem gerendum non negligerem. 

Atgue in primis guod ad domesticos * attinet, corpore bene valent ; 
utinam mente in Domino melius ! Verum guantum advertere potui, disci- 
plina religionis nostrae videtur in dies non modicum imminui: amor mutuus, 
privato augescente, notabiliter tepescere, fervor et zelus animarum lauda- 
bilis languere, libertas porro et dissolutio guaedam augeri, nationum diver- 
sarum in colloguiis collationes et iudicia, non absgue aliguo contemptu, 
increbescere, personarum guoad victum privatus delectus, R.do Patre 


1 Laurynas Manikevičius (Monicovius, Manucovius; kataloguose, pradedant 
1593 m., vadinamas Manikiewicz), gimė Kaune 1559 metais. 1582 m. įstojęs į jė- 
zuitus ir 1590 m. gavęs kun. šventimus, visą laiką darbavosi Vilniuje: sakė lietu- 
viškus pamokslus ir kaip ekonomas rūpinosi Vilniaus universitetui priklausančiomis 
valdomis. Mirė Vilniuje 1606 m. liepos 6 d. Plg. J. LzBEDYS, Lietuvių kalba XVII- 
XVIII a. viešajame gyvenime, Vilnius 1976, psl. 207. 

2 Tai yra, tuose namuose gyvenančius jėzuitus. 


23* LIETUVIŠKUMO APRAIŠKOS VILNIAUS AKADEMIJOJE 41 


Rectore* (cuius profusior animi mititas est), licet nonnumguam invite, 
connivente. 

Vilnae civium religio et pietas catholica Dei auxilio et nostrorum opera 
propagata et in dies augmentis gaudet. Verum guoad alias civitates, oppida 
et pagos more veteri miserabilis Lituania ! Tanta siguidem fidei chri- 
stianae inter oppidanos ignorantia, ut maior vel in Indiis guaerenda non 
sit. Hinc ubigue deploranda animarum iactura, guod fit ob maximam ino- 
piam operariorum. Parochi eguidem, gui lituanicam linguam caleant, 
rarissimi, nostri* guogue admodum pauci. Guod non aliunde videtur 
provenire, guam guod externi studiosi, licet alias ad hoc aptissimi forent, 
minime a nostris promoventur. Etenim pro hac vastissima dioecesi in semi- 
nario episcopali nonnisi sex aluntur 5. In bursa vel domo pauperum duode- 
cim perexiguo victu sustentantur“. De cetero nulla cura Lituanorum. 
Habetur eguidem hic seminarium Šanetissimi Patris 7, nec desunt pluri- 


3 Fridrichas Barčas (Barscius, Bartsch) iš Braunsbergo (Prūsijoje), gimė apie 
1551 metus. 1572 m. Romoje įstojo į jėzuitus ir ten studijavo filosofiją, po to Vienoje 
teologiją. Prieš atvykdamas į Vilnių, dirbo Braunsbergo kolegijoje, kur 1583-1592 
m. buvo kolegijos rektorius. Vilniaus akademijai vadovavo nuo 1592 m. vasaros iki 
1595 m. spalio mėn. Jau prieš tai, 1587 m. sausio mėn. Vilniuje, kur dalyvavo Ratio 
studiorum apsvarstymo komisijoje ir buvo tos komisijos sekretorium, jam suteiktas 
teologijos daktaro laipsnis. Kai, planuojant padalinti Lenkijos Provinciją, 1598 m. 
pavasarį buvo sudaryta nuo Lenkijos provinciolo priklausanti Lietuvos vicepro- 
vincija, F. Barčas tapo pirmuoju jos viceprovinciolu (iki 1600 m. pradžios). Po to 
buvo karaliaus Zigmanto III Vazos nuodėmklausiu. Lydėjo karalių žygyje prie 
Smolensko. Ten patarnaudamas užkrečiamąja liga sergantiems kareiviams, pats 
užsikrėtė ir mirė 1609 m. lapkričio 21 d. Karaliaus pageidavimu jo kūnas buvo 
pervežtas į Vilnių ir palaidotas Šv. Jono bažnyčioje. Plg. J. WiELEwIcKI, Dziennik 
spraw domu zakonnego O0. Jezuitėw u šw. Barbary w Krakowie, III (= Scriptores 
rerum polonicarum, X.IV), Cracoviae 1889, psl. 11-13, L. PrEcuxik, Począiki Akade- 
mii Wilenskiej, 1569-1600, žr. Nasza Przesztošė 40 (1973), psl. 45-46; Encyclopedia 
Lituanica, I, Boston, 1970, psl. 305. 

41 Tai yra, įėzuitai kunigai, moką lietuviškai. 

5 Vilniaus diecezinė kunigų seminarija, kurią 1582 m. įsteigė vysk. Jurgis Radvi- 
las, turėjo išlaikyti 12 auklėtinių, bet, mažėjant dėl karo ar nederliaus paja- 
moms, mažėdavo ir klierikų skaičius. Tais pačiais 1595 m., kuriais rašytas šis laiškas, 
Vilaiaus vyskupijos apaštališkasis vizitatorius, kroatas abatas Aleksandras Išomulo- 
vičius (Comuleus), paskyrė iš Vilniaus vyskupo sosto vakacijos metu susidariusių 
pajamų 10.000 auksinų, kad seminarijoje būtų galima išlaikyti bent 20 lietuvių jau- 
nuolių. Plg. Lietuvių enciklopedija, IV, psl. 86; XXXIV, psl. 152-153. 

“ Bursa Valeriana, kurią įsteigė vysk. Valerijonas Protasevičius ir 1579 m. 
pavedė administruoti jėzuitams. Joje buvo išlaikoma 12 neturtingų įaunuolių. 1595 m. 
apaštališkasis vizitatorius A. Kumulovičius paskyrė ir jai iš vyskupijos pajamų 3000 
auksinų Plg. PiEcHNIK, Początki (kaip išn. 3), psl. 58-62. 

? Bule Ouanto membra Christi, datuota 1583 m. vasario 5 d. (ne 1582 m., kaip 
daug kur rašoma |), popiežius Grigalius XIII įsteigė Vilniuje popiežiaus seminariją 
ir įsipareigojo jos išlaikymui skirti kasmet iš datarijos pajamų po 1200 skudų. Išlai- 
komų auklėtinių skaičius nustatytas 20, bet dažnai būdavo vienu kitu daugiau arba 
mažiau. Plg. Lietuvių enciklopedija, XXIII, psl. 288-291. 
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mae in hac Academia pedagogiae *. Sed noverit, obsecro, R.da Paternitas 
Vestra, nostris Patribus polonis suos conterraneos ad ista promoventi- 
bus, nulli fere adolescenti lituano ad eadem aditum patero. Guo fit, ut 
plurimi adolescentes non contemnendae indolis, aptissimi alias operarii 
futuri, postguam aliguot annis sumptibus egenorum parentum sustentati 
operam studiis dedissent, mox, deficiente auxilio et impensis, magno cum 
ipsorummet animi dolore, mercaturae vel aliis artibus mechanicis applicari 
cogantur. Guapropter [fol. 1084] R.dae Paternitatis Vestrae iudicio et 
charitati, guae brevissimis verbis attigi, diseutienda committo. Simulgue 
obsecro ut R.da Paternitas Vestra pro suo maximo et paterno in nos amore 
provideri velit, guatenus, cura R.dae Paternitatis Vestrae adiutis hic 
adolescentibus Lituanis, numerus operariorum crescat, unde multarum 
animarum, modo misere pereuntium, salus promoveri possit. 

Plūura cum hac vice seribenda non oceurrant, finem literis impono. 
Interim R.dam Paternitatem Vestram ad maiorem Dei gloriam optime 
in Domino valere perceupio, megue sanetissimis sacrificiis R.dae Paternitatis. 
Vestrae commendo. 


Vilnae, 6 Februarii, anno Domini 1595. 


Admodum R.dae Paternitatis Vestrae 
indignissimus in Christo servus 


LAURENTIUS MoNICOVIUS 


II 


ADOMAS BROKAS KLAUDIJUI ARUAVIVAI 


1595 m. gegužės 31 d., Vilnius ARSI, Germ. 174 fol. 238r. autografas. 


Provinciolas yra linkęs atevnančioje provincijos kongregacijoje svarstyti 
Lenkijos jėzuitų provincijos padalinimą. Tuo tarpu reikėtų paruošti kiek 
galima daugiau filosofijos ir teologijos specialistų iš Vietuvių ir vokiečių. 
Lenkai tuo sau jau pasirūpino. Nėra ko laukti, kad, provinciją padalinus, 
daug lenkų norėtų pasilikti Lietuvoje ar Prūsuose. 


5 Žodžiu « paedagogiae » L. Manikevičius, atrodo, supranta tai, ką viduramžiais 
vadindavo « paedagogia » (žodžio + paedagogium » daugiskaita), t. y. didikų rūmuo- 
pasamdytas + paedagogus ». Kiek praplėsta prasme taip galėjo būti vadinami ir mokinių 
tėvų rūpesčiu suorganizuoti nedideli bendrabučiai, 
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Admodum Reverende in Christo Pater 
Pax Christi ! 


Ex colloguio? habito cum P. Provinciali !9 cogno(vi) eum satis ineli- 
natum ad divisionem huius Provinciae in proxima saltem Congregatione 
provinciali ! promovendam. Idipsum multi alii ex multis argumentis 
fiuturum ominantur. Propterea rogarem Reverendam Paternitatem Tuam, 
ut, si ita videbitur, tempestive ac serio commendet P. Provinciali, ut 
interim curet cum omni diligentia ad maturitatem in philosophia et theo- 
logia producere '* guotguot potest (gui sane pauci sunt) Lituanos et Germa- 
nos, ut possit provincia Lituaniae, guae a Prussia et Livonia vix potest 
separari, habere, guando Provincia dividetur, idoneos aliguos operarios, gui 
philosophiam et theolugiam profiteantur, gui sedulo ac fructuose ad populum 
concionentur, gui collegia gubernent. Nam per Dei gratiam de huiusmodi 


? Laiško autorius yra anglas jėzuitas Adomas Brokas (Brocus, Broke). Jis gimė 
1542 m. Londone; Oksforde studijavo retoriką ir dialektiką, Liuvene —- civilinę 
teisę. 1565 m, Romoje įstojo į jėzuitus ir klausė filosofijos paskaitų. 1567 m. Kūčių 
dieną atvyko į Braunsbergo kolegiją, kurioje išbuvo apie 10 metų, eidamas įvairias 
pareigas ir dėstydamas kai kurias disciplinas, ypačiai moralinę teologiją. 1570 m. 
Brausberge gavo kun. šventimus. Nuo 1577 (arba 1578) metų visą laiką gyveno Vil- 
niuje. Įvedus universitete 1583 metais moralinės teologijos kursą, A. Brokas iki pat 
1600 metų buvo jos dėstytojas. Kaip Lenkijos-Lietuvos jėzuitų atstovas jis du kartu 
(1579 ir 1580/81 metais) vyko į Romą; antru kartu — kai buvo renkamas ordino 
generalinis viršininkas, kuriuo tuomet tapo Klaudijus Aguaviva. 1602-1605 m. buvo 
Vilniaus universiteto rektorius ir čia gyvenančių jėzuitų viršininkas. Mirė 1605 m. liepos 
7 d. Vilniuje. Ta proga apie jį rašoma : + Rexit collegium hoc incredibili cura et materno 
prope sensu» — «šią kolegiją valdė neįtikėtinu rūpestingumu ir beveik motinišku 
jautrumu » (ARST, Pol. 51 I, f0l. 164v). Plg. Lietuvių enciklopedija, XXXNI, psl. 133; 
Encyclopedia Lituanica, I, psl. 416-417 ; PiEcHNIK, Począiki (kaip išn. 3), psl. 133-134. 

10 Lenkijos jėzuitų Provincijos, iš kurios dar nebuvo išskirti Lietuvos jėzuitai, 
provinciolu nuo 1594 m. birželio 4 d. iki 1599 m. kovo mėnesio buvo italas Bernardinas 
Confalonieris (Confalonieri). Jis gimė Milane 1551 metais, 1568 m. Romoje įstojo į 
jėzuitus. Ten susipažino su tuomet Romoje studijuojančiais jėzuitais: Petru Skarga, 
Simonu Visockiu, Leonardu Krakeriu. Baigęs įprastas studijas, B. Confalonieris 
vadovavo Bolonijos kolegijai, buvo pasiųstas vizituoti Neapolio jėzuitų provinciją. 
Iš ten atvyko į Lenkiją. 1599 m. grįžęs iš Lenkijos buvo paeiliui Romos, Venecijos, 
Sicilijos ir Milano jėzuitų provincijų provinciolas; pagaliau — 1615-18 m. — 
Italijos asistentas. Mirė Romoje 1618 m. rugsėjo 11 d. 

11 Sekanti Lenkijos jėzuitų Provincijos kongregacija susirinko Pultuske, 1597 m. 
rugpiūčio 11 d. 

12 Tai yra, pasirūpinti, kad kuo daugiau lietuvių ir vokiečių išeitų visą trejų metų 
filosofijos ir ketverių metų scholastinės teologijos kursą. Labai trūkstant vietinę 
kalbą mokančių kunigų, didelė dalis lietuvių ar vokiečių jėzuitų klierikų studijuodavo 
tiktai moralinę ir vadinamąja pozityvią teologiją (Šv. Rašto aiškinimą bei kitatikių 
ginčijamų tikėjimo klausimų nagrinėjimą) ir tuojau būdavo šventinami kunigais. 
Neturėdami akademinio išsilavinimo, tokie negalėdavo dėstyti filosofijos ar teologijos 
nei užimti vadovaujančių vietų. 
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operariis satis bene Poloniae iam prospectum est. Nec enim expectandum 
erit, ut multi Poloni velint in Lituania aut Prussia, divisione Provinciae 
iacta, manere aut certo non libenter, si vera sunt guae ex illis hac de re 
audivimus. Imo inter rationes, guae in proxima Congregatione pro divi- 
sione Provinciae facienda a guodam gravi Patre allatae sunt, haec non fuit 
postrema : guod Poloni non possent in Lituania manere ob ingentia fri- 
gora, guae illis non parum obessent. Proinde visum est mihi hoc Revo- 
rendae Paternitati Tuae suggerere, ut tempestive prospiciat necessitatibus 
huius novae Provinciae suo tempore futurae, ut interim taceam, guod 
Lituani, Pruteni et, si gui sunt, alii Germani valde excitabuntur ad stu- 
dendum alacriter et ad diligenter in vinea Domini postea laborandum, si 
videant peculiarem sui rationem circa haec studia haberi. Dominus Deus 
Reverendam Paternitatem Tuam guam diutissime servet incolumem, me- 
gue illius sanctis sacrificiis humillime commendo. 
Vilnae, ultima Maii, anno 1595. 


Reverendae Paternitatis Tuae 
filius indignus et servus in Christo 


ApamMuUs BRocUS 


III 


ADOMAS BROKAS KLAUDIJUI AGUAVIVAI 


1595 m. liepos 14 di., Vilnius ARSI, Germ. 176 fol. 36r; autografas. 


Provinciolas, vizituodamas Vilniaus kolegiją, jį jau prašė patarimo apie 
naujų rektorių paskyrimą Lietuvos, Prūsijos ir Livonijos kolegijoms. Po to 
atėjo naujų minčių. Vilniaus kolegijos rekltorium būtų neblogas dabartinis 
rektorius Rygoje. Reikėtų, kad tarp provinciolo ir Vilniaus kolegijos rektoriaus 
patarėjų visuomet būtų koks nors lietuvis. Siūlo T. Jeronimą Knišką. Pro- 
vinciolas nedrįsta priimti į popiežiaus seminariją tikrų Vietuvių. Būtų labai 
naudinga jam tą baimę išmušti iš galvos ir leisti popiežiaus seminarijoje 
išlaikyti šešis lietuvius. Provincijos stovis — gana geras. 


Admodum Reverende in Christo Pater 
Pax Christi ! 


Dum esset hic P. Provincialis 13, petiit a me consilium de novis recto- 
ribus pro collegiis Lituaniae, Prussiae et Livoniae !4, simul etiam de novis 


is Provinciolas B. Confalonieris (žr. išn. 10) atvyko į Vilnių 1595 m. kovo 21 d. ir 
išvyko į Polocką balandžio 26 d. Plg. F. Barčo, Vilniaus akademijos rektoriaus, laišką 
ordino generolui, rašytą Vilniuje, 1595 m. gegužės 21 d. (ARSI, Germ. 174 fol. 2237). 
14 1595 m. pavasarį kolegijų rektoriais buvo : Vilniuje Fridrichas Barčas (Bartsch) 
— nuo 1592 m. vasaros ; Braunsberge Jonas Huberas (Uberus, Huber) — nuo 1592 
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consultoribus Provincialis, Reverendae Paternitati Tuae proponendis. Et 
guidem, guae tunc mihi in mentem venerunt, ei suggessi. Verum post eius 
discessum guaedam mihi occurrunt, guae P. Provinciali tarde!š, sed Reve- 
rendae Paternitati Tuae ex hae, guae nunc mihi offertur, seribendi 
occasione suggerere possum. Gua in Te, sieut hactenus ceteras meas im- 
perfectiones patienter tulit, ita hanc meam audaciam boni consulturam 
spero. 

Pro rectore huius collegii forte non erit malus ille, gui nune est rector 
Rigensis “*, si mutari debet et ex uno rectoratu in alium absgue Pontificis 
dispensatione immediate substitui possit. 

Inter consultores Provincialis et etiam Rectoris huius collegii bonum 
mihi videtur, si semper sit aliguis Lituanus, ob multas causas, tum praeci- 
puo ne videantur Lituani contemni, vel negligi, vel parum ad huiusmodi 
munera se idoneos a Superioribus reputari existiment 17. Et guidem inter 
consultores Rectoris a multis annis fuit semper aliguis Lituanus, nempe 
collegii procurator ; nune vero non est ; sed est hic P. HNieronymus Knisko, 
gui 22 annis fuit in Societate, vir bonus et boni iudicii, gui et Rectoris et 


m.; Rygoje Jurgis Von der Awe (Wonderawe, Wonderau) — nuo 1591 m. sausio 
mėn.; Dorpate Jokūbas Eggenius — nuo 1592 m. vasaros. Nors buvo planuojama 
1595 m. pakeisti visus šiuos rektorius, iš tikrųjų buvo pakeistas tiktai rektorius Vil- 
niuje (žr. žemiau, išn. 39). Braunsbergo kolegiją Jonas Huberas valdė iki 1597 m., 
taip pat iki 1597 m. valdė Rygos kolegiją Jurgis Von der Awe, o Dorpate J. Eggenius 
išbuvo rektorium iki 1599 metų. 

15 Provinciolui rašyti buvo jau per vėlu, nes buvo galima numatyti, jog jis savo 
informacijas jau buvo išsiuntęs į Romą. 

16 Jurgis Von der Awe (Wonderau) gimė apie 1556 m. Seeburge, Prūsijoje (netoli 
nuo Rešliaus). Į jėzuitus įstojo 1574 m. Braunsberge. Vėliau studijavo Vilniuje, kur 
1583 m. vasarą gavo kunigo šventimus. 1585-91 m. Vilniuje sakė pamokslus vokiečių 
kalba ir vadovavo popiežiaus seminarijai. Nuo 1592 m. sausio mėn. iki 1597 metų — 
Rygos kolegijos rektorius ir novicų magistras. Po to darbavosi dvejus metus Brauns- 
berge, o nuo 1599 m. vasaros vadovavo Dorpato (Tartu) kolegijai. 1601 m. turėjo 
iš ten trauktis nuo įsiveržiančių švedų. Kurį laiką apsistojo Rygoje, o nuo 1602 m. 
vėl gyveno A. Broko vadovaujamoje Vilniaus kolegijoje-universitete. Čia buvo dvasi- 
nių reikalų vadovas ir dėstė moralinę teologiją. Mirė Vilniuje 1609 m. vasario 5 d. 
Plg. J. KLEIINTIENSS, Latvijas vesturės avoti jezuitu ordeną archivos, II, Ryga 1941, 
psl. 62, 71, 259, 306; V. HELK, Die Jesuiten in Dorpat, 1583-1625, Odense 1977, psl. 
110, 211-212, 

*7 Paprastai keturi parinkti iš visos Provincijos kunigai būdavo provinciolo 
patarėjais ir keturi kolegijoje dirbą tėvai būdavo skiriami tos kolegijos rektoriaus 
patarėjais. Vienas iš Vilniaus rektoriaus patarėjų 1595 m. pradžioje buvo Laurynas 
Manikevičius, kaip matyti iš jo laiško (Priedas I). Turbūt provinciolas, vizituodamas 
Vilniaus kolegiją, paskyrė naujus rektoriaus patarėjus, kurių tarpe nebuvo nė vieno 
lietuvio. 
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Provincialis possit esse consultor !*. P. Massellus !? de eo et de rectore Ri- 
gensi plenius poterit Reverendae Paternitati Tuae informationes dare. 
Videor mihi animadvertere P. Provincialem aliguem habere scrupulum 
ponendi in seminario pontificio aliguos veros Lituanos, gui lituanice loguun- 
tur, cum. tamen non desunt ibi — ut de Pruthenis taceam — gui sciant 
polonice logui*?. Certe hic summa est neceasitas eorum sacerdotum, gui 


18 Jeronimas Kniška (Kiniškis; šaltiniuose: Knisko, Kiniszko, Kiniskis, Kiniszkis, 
Kynisko, Kunisko, Keniskis, Kieniszkis, Chiniskowic, Kinikiewmicz) gimė Vilniuje, 
pasiturinčio pirklio šeimoje, apie 1553 m. Apie tą laiką jėzuitu buvo ir kitas Knišką, 
Paulius Kinisko, turbūt Jeronimo brolis, gimęs Vilniuje 1559 metais, 1578 m. įstojęs į 
jėzuitus ir už poros metų išvykęs dirbti į Transilvaniją ; ten, dar tebebūdamas klieriku, 
užsikrėtė maru ir mirė Cluj mieste 1586 m. liepos 19 d. (L. Lukics, Monumenta 
antiguae Hungariae, II, Romae 1977, psl. 1014, 1016, 1019). Vos tik jėzuitai atvyko 
į Braunsbergą ir atidarė kolegiją, tėvas vyresnįjį sūnų Jeronimą į ten nusiuntė studi- 
juoti. Jėzuitams įsikūrus Vilniuje, jis grįžo į savo gimtąjį miestą tęsti studijų. 1572 
m. liepos mėn. įstojo į jėzuitus. Atlikęs Braunsberge noviciatą, mokytojavo Polocko 
kolegijoje ir po to studijavo Vilniuje, kur 1583 m. vasarą gavo kun. šventimus. Kaip 
kunigas dirbo Polocke ir Vilniuje ; čia dvejus metus vadovavo diecezinei seminarijai, 
1601-05 m. buvo Lietuvos viceprovinciolo P. Bokšos sekretorius, 1605-07 — novicų 
magistro Vilniuje padėjėjas. 1609 m. jam pavesta įkurdinti jėzuitus Oršos miestelyje, 
Gudijoje, kur jis iki 1612 m. vadovavo jezuitų misijai. Grįžęs į Vilnių, apsigyveno 
prie ką tik pastatytos Šv. Kazimiero bažnyčios, kol 1619 m. buvo vėl paskirtas vado- 
vauti kaip rektorius Oršos kolegijai. 1623 m. perdavęs rektoravimą S. Radziminskiui, 
J. Kniška pasiliko dirbti Oršoje ir ten mirė 1629 m. birželio 13 d. d. Matyt-buvo atsi- 
žvelgta į A. Broko sugestiją, nes J. Kniška neužilgo buvo paskirtas Vilniaus kolegijos 
rektoriaus patarėju ; eidamas šias pareigas, jis 1597 m. sausio 24 d. rašė į Romą ir 
pasirašė po 1597 m. balandžio 12 dieną rašytu Rektoriaus laišku (žr. žemiau, išn. 40). 

19 Liudvikas Maselis (Maselli, Masselli) gimė 1539 m. Italijoje, Caserta miestelio 
apylinkėje (nepertoli nuo Neapolio). 1558 m. įstojo į jėzuitus ir 1561 m. gavo kunigo 
šventimus. Beveik visą savo gyvenimą ėjo vadovaujančias pareigas: 1571-74 buvo 
jėzuitų namų prie Loreto šventovės rektorius, 1574-81 — Romos kolegijos rektorius 
(tuo metu Romoje mokėsi lietuviai : Jonas Kumelis, Paulius Bokša, Kasparas Savickis, 
Jeronimas Butvilas), 1581-86 — Neapolio provinciolas, 1586-90 — Sicilijos provin- 
ciolas. 1590 m. vasarą pasiųstas vizituoti Lenkijos provincijos, 1591 m. tapo pats 
Lenkijos provinciolu. 1593 m. pabaigoje sugrįžo į Romą dalyvauti generalinėje kon- 
gregacijoje. Nors buvo prašoma, kad jam būtų leista sugrįžti į Lenkiją-Lietuvą ir 
vadovauti tų kraštų jėzuitams, turėjo likti Romoje, nes buvo išrinktas Italijos asi- 
stentu. Eidamas tas pareigas mirė 1604 m. liepos 25 d. Tas pats A. Brokas vėliau rašys 
(žr. Priedą IV), kad Maselis labai gerai supratęs lietuvių reikalus ir buvęs jiems itin 
palankus, todėl jie jį labai mielai prisimeną. Plg. M. ScaDuUTO, Catalogo dei Gesuiti 
d'Italia, 1540-1605 (= Subsidia ad historiam S. I., 7), Roma 1968, psl. 94. 

20 Apie popiežiaus seminariją Vilniuje žr. išn. 7. Grigaliaus XIII bulėje buvo 
pasakyta: +... in civitate Vilnensi... unum collegium, seminarium appellandum, in 
guo iuvenes scholares Rutheni et Moscovitae fidem ipsam catholicam et doctrinam 
christianam ac bonas litteras condiscant ... erigimus et instituimus ... » Tačiau gudai 
ir rusai žiūrėjo į šią seminariją su nepasitikėjimu, ir vos vienas kitas išdrįso į ją įstoti. 
Todėl buvo leista priimti ir kitus. 1589 m. vasarą popiežiaus seminariją Vilniuje 
vizitavęs nuncijus arkiv. Hanibalas di Capua joje rado 24 auklėtinius : švedus, anglus, 
vokiečius, gudus, lietuvius ir latvius. Plg. Litterae nuntiorum apostolicorum historiam 
Ucrainae illustrantes, I, ed. A. G. WELyKvI, Roma 1959, psl. 305. 
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linguam callent lituanicam, adeo ut vera gens lituanica ob eorum defectum 
hactenus numguam fuerit perfecte in fide instructa. [Fol. 377] Unde si 
Reverentia Vestra iuberet aut concederet 6 Lituanos, gui linguam hanc 
callent, in seminario poni et hune serupulum, si guis est, animo P. Provin- 
cialis tolleret, rem faceret Deo gratissimam et huic episcopatui ac Samogi- 
tiae summe necessariam. Nam defectu sacerdotum lituanorum plurimae 
parrochiae reguntur a presbyteris, gui rusticos non intelligunt nec intelli- 
guntur ab ipsis, et freguenter parochiae aliguae ex hac causa carent non 
parvo tempore parochis. 

Guod ad statum Provinciae attinet, per Dei gratiam satis est (guod 
ego sciam) bonus. Errores guidam acciderunt in guibusdam particulari- 
bus personis, de guibus P. Provincialis iam Reverendae Paternitati Tuao 
significavit. Est P. Provincialis in suo officio diligens ac laboriosus. Deus 
det illi vires ac sanitatem ! Reverendae Paternitatis Tuae piis precibus 
ac sanctis sacrificiis me commendo et Deum precor, ut eam guam diutis- 
simėe servet incolumem. 

Vilnae, 14 iulii 95. 


Reverendae Paternitatis Tuae 
filius indignus ac servus in Christo 


AnaMus BROCUS 


IV 


ADOMAS BROKAS KLAUDIJUI AGUAVIVAI 


1597 m. sausio 16 d., Vilnius ARSI, Germ. 177 fol. 38r-41r; autografs. 


Provinciolas gerai eina savo pareigas. Provincijoje ramu ; tik dėl vieno 
asmens yra rūpesčio, — bet jis gyvena Lenkijoje, me Lietuvoje. Provinciolas 
tarėsi dėl Provincijos padalinimo. Jis ir trys jo patarėjai norėtų, kad Prū- 
sija būtų sujungta su Lenkija, o Lietuva su Livonija sudarytų atskirą Pro- 
vinciją. Jis, A. Brokas, manąs, kad toks padalinimas būtų žalingas naujajai 
Lietuvos Provimcijai. Jo nuomone, reikėtų : 1) kad prie Lietuvos būtų priskir- 
tos Prūsų arba Mozūrų sritys ; 2) kad lenkai jėzuitai, kurie darbuojasi Lie- 
tuvoje, joje pasiliktų kurį laiką ; 3) kad Lenkijos provinciolas siųstų į Lie- 
tuvą darbininkų, jei neučtektų pačių lietuvių ; 4) kad lietuviai jėzuitai, dir- 
bą Lenkijoje, pamažu sugrįštų į Lietuvą. + Post soriptum » : skundžiasi nepa- 
kankamu rūpinimusi jėzuitais ligoniais. Pridėtame lape (fol. 407-417) : 
9 argumentai, kuriais įrodoma, kad dar neatėjęs laikas padalinti esamą 
Provinciją, o jei visvien būtų dalijama, Prūsija turi būti įjungia į Lietuvos 
Provinciją. 
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Admodum Reverende in Christo Pater 
Pax Christi ! 


De P. Provinciali 2! aliud non est guod scribam, nisi guod suum offi- 
cium faciat diligenter et laboret fere supra guod eius valetudo patiatur. 
Provincia, guod sciam, guieta est. Unica est commotio circa unam perso- 
nam, de gua, ut puto, ipse P. Provincialis iam seripsit. Est in Polonia, non 
in Lituania ; verendum, ne mentem perdiderit 22, 

Egit P. Provincialis cum suis consultoribus de Provinciae huius divi- 
sione facienda, monitus hac de re per literas Reverendae Paternitatis Tuae, 
guas nobis legit. Sane, negari non potest, guin magnas habeat difficultates 
haec divisio. Nam omnes rationes, propter guas in tribus Congregationibus 
provincialibus * visum est maiori parti Patrum eam non esse dividendam, 
adhuc in suo robore permanent. Nunc vero una difficultas multo maior 
accessit. Nam P. Provincialis cum suis 3 consultoribus omnino volunt, 
ut Prussia coniungatur cum Polonia, et Lituania cum Livonia maneat Pro- 
vincia separata per se. Et guia Poloni diligenter agunt in hac 76 causam suam 
ei nemo est gui Lituanorum agat**, visum est mihi Reverendae Paternitati 
Tuae, cui omnia mea aperienda sunt, sincere aperire, guid hac de re sen- 
tiam. Itague mitto Reverendae Paternitati Tuae in charta separata rationes, 
cur talis divisio non debeat fieri, et Paternitatem Tuam Reverendam humi- 
liter et obnixe rogo, ut misereatur miserae Lituaniae, et si voluerit Provin- 
ciam dividere, ita eam dividat, ut ex constitutione unius non pereat 
altera. [Fol. 38v] 

Has rationes poterit Reverenda Paternitas Tua communicare cum 
R. P. Massello*5, gui et res nostras optime novit et magnus semper 
žuit fautor Lituanorum, et ideo memoria eius est apud eos in benedi- 
etione. Spero autem in Deo Reverendam Paternitaten Tuam in Provinciae 
divisione facienda rationem magnam harum rationum habituram. Mihi 
autem, ut dicam guod sentio, ista videntur necessaria ad Provinciae bonam 
divisionem faciendam : 19 ut Prussia vel Masovia Lituaniae adiungatur * ; 


21 Bernardinas Confalonieris ; žr. išn. 10. 

22 Turbūt turi mintyje T. Mikalojų Rakovskį (Racovius), apie kurį provinciolas 
rašė 1596 m. balandžio 1 d. iš Vilniaus (ARSI, Germ. 176 fol. 148r), kad jis jau parodęs 
kai kurių taisymosi ženklų. Bet tiek jis, provincialas, tiek Kališo kolegijos, kurioje 
Rakovskis gyveno, rektorius labai baiminąsi, kad neištesėsiąs. Būtų geriau, jei jis 
sugrįžtų į Austriją. Mikalojus Rakovskis (1564-1618), lenkas, įstojo 1581 m. Austri- 
joje į jėzuitus. Čia nesakoma, kokia buvo jo kaltė, bet, matyt, pasitaisė, nes mirė kaip 
jėzuitas Liubline, 1618 m. sausio 4 d. 

*3 Trys Provincijos kongregacijos prieš 1597 metus buvo: 1587 m. liepos mėn, 
Jaroslave, 1590 m. liepos mėn. Nesvyžiuje ir 1593 m. liepos mėn. Pultuske, 

* El guia... Liluanorum agal originale pabraukta, 

*5 Ludvikas Maselis, 1591-1593 Lenkijos provinciolas ; žr. išn. 19. 

2 Prūsijoje buvo pati seniausia Lenkijoje-Lietuvoje ir gerai išsivysčiusi Brauns- 
bergo kolegija, o Mozūruose nuo 1565 m. veikė Pultusko kolegija. 1597 metų, kuriais 
rašytas šis laiškas, pabaigoje jėzuitai įsigijo namus būsimai rezidencijai ir kolegijai 
Varšuvoje. 
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20 ut Poloni, gui nunc sunt in Lituania, in ea maneant, donec Pro- 
vincia sit sibi sufficiens ; 39 ut Provincialis Poloniae subministret operarios 
sufficientes pro Lituania, guando ipsa sibi non poterit sufficere ; 40 ut 
Lituani, gui sunt per Poloniam dispersi, paulatim reducantur in Litua- 
niam. His servatis poterit fieri divisio, guam tamen non optarem Zieri, 
anteguam Reverenda Paternitas Tua Congregationis provincialis futurae 
mentem de ipsa divisione eiusgue modo audiat. Atgue his me Reverendae 
Paternitatis Tuae sanctis sacrificiis valde commendo, Deumgue precor, 
ut Reverendam Paternitatem Tuam guam diutissime servet incolumem. 
Vilnae, 16 Ianuarii 1597. 
Reverendae Paternitatis  "Tuae 
servus indignus ac filius in Christo 


ApaMUs BROoCUS 


Posui in literarum inseriptione 
«<Soli»  propter verba lineis 
signata. 


LPol. 397] Magnus fere semper fuit et est in hac Provincia defectus 
circa curam infirmorum *?, adeo ut praeter multas et graves de hac re 
guerelas aligui propterea in tentationes contra vocationem incidunt. Nec 
huius rei remedium aliguod efficacius video, guam ut guicumgue erunt 
Provinciales Poloniae et Lituaniae, serio moneantur, ut in suis visitatio- 
nibus peculiariter inguirant tam a subditis guam a superioribus, guomodo 
tractentur infirmi et guid illis desit ad sanitatem conservandam. Aliogui 
metuendum erit, ne spiritu paulatim deficiente et charitate refrigescente 
multi ex hac causa Societatem, si non nostris temporibus saltem postea, 
Rocietatem [sic!] deserant vel saltem(?) ne guisguam, more guorundam 
monachorum, sibi necessaria pro suis necessitatibus provideant. Certe 
mirati sunt non *emel, gui in Italia vel Hispania fuerunt, istum circa 
infirmos defectum, et dolent guod charitas italica et hispanica non possit 
transire Alpes et penetrare in Poloniam et Lituaniam. 


* * 
* 


LPol. 407) 


Rationes, cur Provincia non sit dividenda vel certe non nisi adiuncta 
Prussia Livoniae et Tituaniae 


13. Ouia Provincia Lituaniae debet habere aliguod seminarium, unde 
toti Provinciae operarii suppeditentur ; at Prussia seiuneta, haberi non 


*7 Jėzuitų ordino statutas liepia ypačiai rūpintis sergančiais: « Cura habeatur 
aegrotorum magna...» (Constilutiones S. I., pars III, cap. II, nr. 6 G). 
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poterit. Nam ex 4 collegiis : Rigensi, Derpatensi, Polocensi et Nesvisiensi, 
įstis 12 annis non sunt recepti, guod sciam, [nisi] 4 seholastici, nec spes 
est, guod in posterum recipientur plures. Nam illa collegia nullum fere in- 
crementum capiunt in numero discipulorum. Sola autem Vilna non poterit 
toti huic Provinciae suppeditare Scholasticos, Magistros, Rectores, Con- 
cionatores et alios operarios. Prussia adiuncta, poterit aliguid praestare, 
guia Braunsberga solet uteumgue multos ac bonos novitios suppeditare. 

22. Guia magna est inaegualitas in hac divisione. Nam Polonia haberet 
tres cursus ?, nempe Braunsbergae, Posnaniae et Čalisii. Lituania vero 
unum tantum. Nam de altero instituendo in Lituania nulla est spes. 
Prussia vero adiuncta, duo essent in Provincia cursus. 

32. Guia in Polonia sunt duo cursus casuum et controversiarum >? ; 
Calisii et Pultoviae, et Jaroslaviae seminarium magistrorum informan- 
dorum 39. Nihil horum habet Lituania nisi Vilnae, nec facile habere 
poterit, nisi Prussia adiuncta. 

42, Ouia pro Livonia necessarii sunt Germani Patres, Fratres, Scholas- 
tici ac Coadiutores, saltem aligui; at Prussia seiuncta a Lituania, unde 
habebuntur, nam Vilnae non sunt nec erunt? [F0l. 40v] 

52. Guia peribunt studia in academia Vilnensi. Postguam enim isti, 
gui modo audiunt philosophiam et theologiam, absolverunt, non habebit 
Lituania auditores, guos substituat. Nam ultra 4 philosophos et totidem 
theologos vix video alios ex nostris, Prussia separata. Imo utinam tot sint 
futuri! Nam in collegiis Livoniae et Lituaniae huiusmodi idonei audi- 
tores non reperiuntur, ut ex catalogis collegiorum constare poterit. Nec 
est sperandum, guod Poloni huc libenter sint venturi ad philosophiam et 
theologiam, postguam a Lituania erunt divisi et 3 cursus philosophiae 
et unum theologiae, Posnaniae, habuerint. OGuis autem praeceptor 4 ex 
nostris leget ? 

62. Guia mMaior est atfectio animorum inter Prutenos et Lituanos guam 
inter Prutenos et Polonos, ut omnes norunt, gui istas gentes norunt, et 
ego multis annis observavi ex colloguiis et conversationibus nostrorum *!, 


28 « Cursus » paprastai reiškia akademinį trejų metų filosofijos kursą, kurį turė- 
davo išeiti jėzuitai, kuriems buvo skirta užimti reikšmingas vietas. 

29 4 Cursus casuum et controversiarum », trunkąs dvejus metus, buvo skirtas 
apaštalauti tarp tikinčiųjų besiruošiantiems jėzuitams ir kitiems būsimiems kunigams, 
o tuo tarpu tęsiantieji akademines studijas klausydavo ketverių metų scholastinės 
teologijos kursą. 

30 Jėzuitų, būsimųjų mokytojų seminarija Jaroslave veikė nuo 1578 metų. Prieš 
tai, 1571-1578 m., tokia seminarija buvo Pultuske. Tuo metu, kai rašytas šis laiškas, 
Jaroslave dėstė Laurynas Bojeris (Boierus, Bojer), poemos « Carolamachia » (« Karolių 
mūšis ») autorius. Kai 1597 m. rudenį nutarta atidaryti antrą mokytojų seminariją 
Dorpate, skirtą būsimajai Lietuvos Provincijai, L. Bojeris persikėlė į Dorpatą. Plg. 
J. PoPLATEK, Studia z dziejėw jezuickiego teatru szkolniego w Polsce, Wroclaw 1957, 
psl. 188-191 ; V. HELK (kaip išn. 16), psl. 86-87, 212. 

3 A. Brokas pats 1567-1577 m. gyveno Brausberge ir iš arti stebėjo Prūsijos 
gyventojų nuotaikas. 
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Unde maior erit unio animorum, si cum Lituanis guam si cum Polonis 
coniungantur, et maiorem sperabunt charitatem a Lituanis guam a Polo- 
nis, gui eos sibi subiugarunt. 

72. OGuia si Prussia adiungatur Poloniae, omnes novitii Germani mittendi 
erunt Čracoviam ad novitiatum **, ubi cum omnia fiunt in lingua polonica, 
propter Germanos fieri debent germanice ; et ita vel Germani carebunt 
in novitiatu sua debita instructione aut Poloni, propter linguarum diver- 
sitatem. Huc accedit, guod, ut a Germanis audivi, non favet illis aura 
Cracoviensis et dicunt 8e ibi male valuisse, gui ibi in novitiaiu fuerunt. 
[Fol. 41r] 

82. Guia postgąuam monachi ceperint freguentare scholas nostras 
Vilnenses *, panciores ad nos ingrediuntur guam antea. Ipsi enim per- 
trahunt ad se plurimos et optimos adolescentes, et ita Vilna pauciores 
guam antea poterit ad Societatem admittere. Opus ergo est, ut aliunde 
iuventur. 

92. Guia, divisa Provincia, timendum est, ne Poloni, gui nuno in 
Lituania et Livonia sunt, ineipiant esse molesti Superioribus pro reditu 
suo in Poloniam impetrando, et ita paulatim destituatur Lituania ope- 
rariis necessariis. 

Sunt hic duae solvendae obietiones : 13, guod episcopi Prussiae nolint 
Prussiam Lituaniae adiungi, sed Poloniae. R(espondeo). Non mirum, guia 
episcopi sunt Poloni**. Si essent Pruteni, libentissime viderent. Deinde 
propter episcopos non est destruenda una Provincia. Ad haec, facile 
erunt contenti episcopi, si nostri velint eos reddere capaces huius rei. 
22 est, guod magna sit distantia inter Derpatum et Gedanum **. R(espon- 
deo). Fateor, sed non est tam magna atgue inter Derpatum et Craco- 
viam. Ėt si erigatur collegium Camenecense, guod iam est admissum 
a Reverenda Paternitate Tua, tantum, si non plus, distabit Gedanum a 
Cameneco, guantum nunc distat a Derpato. 

Denigue nostri, gui inter se aliguando contulerunt de divisione Pro- 
vinciae facienda, clare viderunt, non posse Lituaniam per se consistere, 
nisi ei Prussia vel Masovia adiungatur *. 


32 Noviciatas iki 1586 metų buvo Braunsberge ir tais metais buvo perkeltas į 
Krokuvą. 1592 m. atidarytas antras noviciatas Rygoje. 

3 Vilniaus kolegijos Littierae annuae 1594 metais pastebi, kad tais metais pradėjo 
Akademiją lankyti pranciškonai konventualai : du lanko teologijos paskaitas, 5 — 
filosofijos ir 4 — retorikos. Žr. ARSI, Pol. 50 f0l. 127v. 

3 Tuo metu, 1589-1599 m., Varmės vyskupas buvo kard. Andrius Batoras, 
Stepono, buvusio Lenkijos karaliaus ir Lietuvos didžiojo kunigaikščio, brolėnas ; 
Kulmo (Cheimno) vyskupiją 1595-1600 m. valdė vysk. Petras Tylickis; Wloctaweko 
vyskupijos, į kurios teritoriją įėjo ir Dancigas, vadovas 1581-1600 m. buvo vysk. 
Jeronimas Rozdraževskis. 

3 Tarp Dorpato ir Dancigo tiesia oro linija yra apie 650 km, bet keliaujančiam 
laivu susidarytų apie 800 km. 

3 Kai 1608 m. Lietuvos jėzuitų Provincija galutinai atsiskyrė nuo Lenkijos 
Provincijos, ir Prūsų, ir Mozūrų srityse esančios įstaigos buvo priskirtos Lietuvos 
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V 
BERNARDINAS CONFALONIERIS KLAUDIJUI ARUAVIVAI 


1597 m. balandžio 12 d., Vilnius ARSI, Germ, 177 fol. 149r-v; autograjas, 


Vizitavęs Vilniaus kolegiją, nurodo, kas joje gyvena. Padėtis gana rami, 
nors lietuviai ir lenkai sudaro grupuotes. Rektorius esąs kai kam per griežtas, 
bei ir pavaldiniai Vnkę laisvė. J. Kniškos palikti namai, kad už tai 
Šv. Jono bažnyčioje būtų giedamos Švč. Mergelės Marijos valandos, jau 
parduoti; prašoma tai patvirtinti. Buvęs rektorius F. Barčas pernai leido 
batsiuvių brolijai (cechui), kuri Šv. Jono bažnyčioje turi savo altorių, joje 
dukart per metus daryti procesiją. Jis, Provinciolas, buvo linkęs to neleisti. 
Studentų Švė. Mergelės Sodalicija priima į narius ir ne studentus ; atrodo, 
užtektų ir vien studentų, nes miestiečiai turi savo brolijas. Iš neseniai pirkto 
dvaro vienam klebonui mokama dešimtinė; patarėjai mano, kad jos mokėti 
nereikėtų. Spaustuvę liepė perkelti į popiešiaus seminarijos patalpas. Trys 
jėzuitai, baigę studijas, laikė egzaminus, vienas gavo kunigystės šventimus. 
Siunčia drauge « Litteras anwuas y. Nuo pereito gruodžio mėnesio iš T. 
Generolo negavo jokio laiško. 


Admodum Reverende in Christo Pater 
Pax Christi! 


20 Martii seripsi*? Paternitati Vestrae de visitatione collegii Polo- 
censis; iam post duos dies discessurus hinc breviter dicam de visitatione 
huius collegii Vilnensis. 

Sunt in eo, si seminaria numeremus **, 64: sacerdotes 24, ex guibus 
Superiores, officiales vel operarii 12, sex superiorum vel inferiorum scho- 
larum professores, religui theologiae auditores. Scholastici alii philosophi 
vel theologi 24, humaniorum magistri 4; caeteri coadiutores. 

Satis guiete procedit, guamvis nec desint guasi factiones Polonorum et 
Lituanorum, sed potius clandestinae guam guod turbent pacem. P. Re- 
ctor*? aliguibus videtur durior et exactus nimis in regularum observa- 


Provincijai. Taip Varšuvoje veikianti jėzuitų kolegija drauge su profesų namais iki 
1758 m. priklausė ne Lenkijos, bet Lietuvos jėzuitų Provincijai. 

37 Laišką rašė Lenkijos provinciolas Bernardinas Confalonieris ; apie jį žr. išn. 10. 

38 Tai yra, įskaitant ir tuos jėzuitus, kurie dirba popiežiaus ir diecezinėje semina- 
Trijose. 

3 Leonardas Krakeris (Crakier, Krakier), nuo 1595 m. spalio mėn. Vilniaus 
kolegijos ir universiteto rektorius. Jis gimė Poznanėje apie 1550 m. Nuvykęs į Romą, 
1569 m. įstojo į jėzuitus ir studijavo filosofiją bei šiek tiek teologijos. 1573 m. grįžo 
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tione, sed ego adverti ipsos subditos magis liberatem appetere. Itague sum 
de illius gubernatione valde contentus. Pecuniarum penuria fecit angu- 
stiam aliguam in rebus ad victum et vestitum spectantibus, sed brevi 
omnia procurabit. De hoc collegio pauca guaedam oceurrerunt guae 
scribam. 

Primum, domus illa a D.no Kiniszko pro horis Beatae Virginis in 
templo nostro, guod simul est parochiale, canendis collegio relieta, vendita 
est in implicitam licentiam Paternitatis Vestrae et ratihabitionem. Optant 
confirmationem. De gua re seribit P. Rector cum consultoribus *9. Rogo 
Paternitatem Vestram, ut guam primum mittat. Cursus autem illė Beatae 
Virginis (guem vocant)*! absgue impedimento nostrorum ministeriorum 
iam ordinatus est in templo. 

In eodem templo superiori anno, tempore P. Bartscii*, inducta 
est processio cuiusdam fraternitatis sutorum bis in anno, ad guam 


į Lenkiją, o 1574 m. kovo mėn. atvyko į Vilnių. 1574/75 mokslo metais dėstė mate- 
matiką ir taip pat dialektiką. 1575 m. gruodžio mėn. gavo kun. šventimus ir išvyko 
į Pultuską mokyti gramatikos bei sintaksės. 1578 m. sugrįžęs į Vilnių, dėstė filosofiją 
iki 1586 metų. Ir 1586/87 studijų metais, pats gilindamas teologiją, vadovavo filoso- 
fijos kursui, nes tas, kuris skaitė paskaitas, Martynas Smigleckis, dar nebuvo kunigas. 
Teologijai gilinti L. Krakeris pašventė ir 1587-88 studijų metus. Po to jį randame Jaro- 
slave. Nuo 1591 m. vėl Vilniaus akademijoje — teologijos profesorius. Čia 1594 m. 
lapkričio 25 d. gavo teologijos doktoratą. 1595 m. pradžioje buvo paskirtas Jaroslavo 
kolegijos rektorium, bet jau tų metų rudenį pašauktas rektoriaus pareigoms į Vilnių ; 
tas pareigas ėjo iki 1600 m. pradžios. Po to persikėlė į savo gimtąją Poznanę, kur, 
kolegijoje, buvo dvasios vadas. Nuo 1602 metų vadovavo Jaroslave terciatui (plg. 
tą žodį Lietuvių enciklopedijoje) ; ten ir mirė 1605 m. birželio 16 d. Plg. R. PLEčKAITIS, 
Feodalizmo laikotarpio filosofija Lietuvoje, Vilnius 1975, psl. 393, 439; R. DAROwSKI, 
Leonard Kraker S. J. (1549|50-1608), pierwszy profesor filozofii w Akademii Wileh- 
skiej, žr. Odrodzenie i Reformacja w Polsce, 24 (1979), psl. 65-81. 

*9 Apie tuos parduotus namus rašė T. Generolui tą pačią balandžio 12 dieną 
Akademijos rektorius L. Krakeris; po laišku taip pat pasirašė keturi jo patarėjai : 
Jeronimas Kniška, Jonas Brantas, Martynas Smigleckis, Simonas Wisockis, ir pats 
provinciolas Bernardinas Confalonieris (ARSI, Germ. 177 fol. 152r-v). Jokūbas Kniš- 
ka, miesto tarėjas (consul) ir pinigų kalyklos Vilniuje superintendentas (J. KuRczEw- 
SKI, Košcidt zamkowy czyli katedra wilefska, III, Wilno 1916, psl. 72), užrašė dvejus 
namus, stovinčius prie centrinės aikštės, tarp našlės Bžežinskienės ir miesto tarėjo 
Mykolo Sencilos namų. Už iš tų namų gaunamas pajamas — 100 liet. grašių arba 
250 lenk. auksinų — penki kunigai, ne-jėzuitai, turėjo Šv. Jono bažnyčioje kasdien 
giedoti Švč. Mergelės Marijos valandas ir laikyti jos garbei šv. mišias, ir be to, kartą per 
metus atgiedoti gedulingą Aušrinę ir šv. mišias už mirusius. Rektorius, matydamas, 
jog Akademijai bus naudingiau investuoti tų namų vertės sumą, namus pardavė 
Vilniaus miesto gyventojui Šebastijonui Basarui, katalikui, kuris sumokėjo 4500 lenk. 
auksinų. Penkiems kunigams skirtus 250 auksinus būsią galima gauti jau iš 3200 arba 
3500 auksinų kapitalo ; likusi dalis galėsianti būti panaudota Akademijos skoloms 
išlyginti. 

41 Apie tai, kad Švč. Mergelės Marijos valandos buvo vadinamos *cursus ?, žr. 
J. VaišmoRA, Marijos garbinimas Lietuvoje, Roma 1958, psl. 54. 

*2 Fridrichas Barčas ; apie jį žr. išn. 3. 
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etiamsi haberent antiguum ius ex fundatione sui altaris, illam tamen 
intermiserunt multis annis, postea a P. Bartscio obtinuerunt. Conatus 
sum ut impedirem, sed timuerunt omnes Magnum scandalum. Coactus 
sum permittere expresse, mandans P. Rectori, ne in posterum illam admittat 
guocumgue iure, nisi praemonita Paternitate Vestra iuxta ea, guae a 
P. Carminata, Visitatore, ordinata sunt. 

Consuevit non ita pridem Congregatio Beatae Virginis studiosorum 
admitteręe etiam non studiosos ex vi bullae suae *. Ea res non admodum 
probatur mihi et consultoribus. Nam et studiosi sufficientes sunt, et 
civibus et nobilibus non desunt aliae congregationes, guibus aggregari 
possint cum profectu. Non sum tamen ausus guidguam ordinare incon- 
sulta Paternitate Vestra, cum ad id indultum habeant. Guare expectabo, 
guid iubebit. 

Bona illa, guae nuper a collegio, ut scripsi nuper, empta sunt *3, 
ex ipsis agris praedialibus decimam solvunt cuidam parocho ex antiguo. 
Dubitatum est, an in posterum sit neganda vi nostrorum privilegiorum 
de decimis. Censuerunt consultores negandum ; ego tamen iussi rem differre 
[fol. 149v] ad mandatum Paternitatis Vestrae. Guare et hac de re expec- 
tabo resolutionem. 

Typographiam, guae magno nostrorum inecommodo hactenus in col- 
legio nostro fuit, iussi transferri ad seminarium pontificium, ubi aegue 
tuta erit et collegium liberum a molestią *5, 


43 Grigaliaus XIII bulė Omnipotentis Dei Salvatoris nostri (1584 m. gruodžio 5 d.), 
kuria patvirtinama Romoje veikianti Švč. Mergelei Marijai Apreiškimo vardo sodali- 
cija ir jėzuitų ordino vadovybei leidžiama jų kolegijose « guascumgue alias seu guae- 
cumgue alia scholarium ibidem litterarum studiis insistentium et aliorum christifi- 
delium ipsi Societati devotorum congregationes seu sodalitia, sub eo titulo Annuncia- 
tionis B. Mariae ... auctoritate nostra ... erigere et instituere » (Bullarum, diplomaium 
et privilegiorum ... Taurinensis editio, VIII, Torino 1863, psl. 499-503). Ši sodalicija, 
Romos kolegijos pavyzdžiu, Vilniuje pradėjo veikti 1571 metais. Plg. PiEcHNIK, 
Począlki (kaip išn. 3), psl. 77-79. Vilniaus universiteto istorija, 1579-1803, Vilnius 
1976, psl. 64, gerokai klysta, rašydama, kad « Marijos sodalicija » Vilniuje buvus įkurta 
+1586 metais » (ten pat, psl. 40, nurodomos tikslios šios sodalicijos įsteigimo datos). 
Dar didesnė klaida yra tvirtinimas : į tą sodaliciją «turėjo įsirašyti visi akademijos 
studentai » (psl. 64). Iš tikrųjų, į sodaliciją būdavo priimami tiktai rinktiniai studen- 
tai; pavyzdžiui, 1577 m. joje buvo 30 narių, kai Akademijoje tais metais studijavo 
apie 500 studentų. Plg. PiEcHNIK, Począlki, psl. 78. Vėliau sodalių skaičius padi- 
dėjo, bet niekuomet jų nebuvo tiek, kad sudarytų bent pusę visų studentų. Apie 
Marijos sodalicijų kilmę ir jų vystymąsi aplamai žr. E. VILLARET, Les Congrėgations 
mariales, I: Dės origines d la suppression de la Compagnie de Jėsus, 1540-1773, 
Paris 1947. 

4 B. Confalonieris 1597 m. kovo 19 dienos laiške mini «+ bona Nemenczensia », 
kuriuos Akademijos rektorius neseniai nupirkęs (ARSI, Germ. 177 fol. 140r-141r). 
Tai — Nemenčinės dvaras, 21 km. į šiaurės rytus nuo Vilniaus ; jis buvo Akademijos 
nuosavybė iki pat jėzuitų panaikinimo. 

45 1595 metais vyko gyvas susirašinėjimas tarp Vilniaus jėzuitų ir ordino vado- 
vybės Romoje dėl Akademijos spaustuvės ; plg. Z. Ivinskis, Die Druckerei der Jesuiten 
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Hoc ipso tempore tres absolverunt sua studia : P. Mathias Galmin *, 
P. Paulus Pikelius **, Lituani, et P. Jacobus Mostowski*, Polonus. Et 
tertius guidem, cum ex guadam occasione subita et commoda debuerit 
mitti Cracoviam ad novitiatum, dum ego essem Polociae, non potuit 
examinari ; examinabitur Čracoviae. Duo vero priores examinati sunt a 
P. Rectore, P. Broco, P. Branto, P. Smiglecio *. Et guidem P. Galmin 
trium iudicio iudicatus est satis in studiis profecisse, Pater vero Pikelius 
duorum iudicio satis profecisse, aliorum vero duorum non item, sed solum 
mediocriter. Istorum trium talenta sunt mediocria ad docendum etiam 
casus et controversias, ad concionandum, conversandum, et P. Galmin 
et P. Mostowski forte etiam ad gubernadum. 


in Vilnius und die ersten litauischen Biūcher, žr. Commentationes Balticae, 1 (Bonn 
1954), psl. 27-43; PiECHNIK, Poczglki, psl. 54-58. 

44 Motiejus Galminas (1560-1610), žemaitis « a Pluksa » — nuo Plokščių ? (ARSI, 
Pol. 7 II, fol. 160v). 1583 metais įstojo į jėzuitus, 1596 m. kovo 10 d. gavo kunigo 
šventimus. Baigęs studijas ir vienerius metus padirbėjęs Rygoje, buvo nusiųstas 
dėstyti moralinės teologijos paeiliui Pultusko, Liublino, Poznanės ir Kališo kolegijose. 
Į Lietuvą sugrįžo, kai Lietuvos Provincija tapo nuo Lenkijos nepriklausoma (1608 m.), 
ir tuojau pradėjo organizuoti jėzuitų misiją Kražiuose, Bet jau 1609 m. turėjo vykti 
į Gudiją vadovauti Nesvyžiaus kolegijai ; tas pareigas beeidamas mirė 1610 m. lap- 
kričio 26 d. 

*7 Paulius Pikelis (1564-1636), lietuvis « Bublensis » — iš Bublių (ARSI, Pol. 
7 II, fol. 160v). 1583 metais įstojo į jėzuitus, 1597 m. kovo 1 d. gavo kunigo šven- 
timus. Baigęs studijas, dirbo vienerius metus Rygos kolegijoje, po to dėstė moralinę 
ir kontroversinę teologiją Braunsbergo bei Nesvyžiaus kolegijose. 1610-1611 m. vado- 
vavo jėzuitų misijos namams Kražiuose, bet nuo 1611 metų — vėl dėstytojas paei- 
liui Nesvyžiaus, Plocko ir Pultusko kolegijose. 1616 m. sugrįžo į Kražius, kur tais 
metais pradėjo veikti pilna kolegija. 1618-1619 m. vadovavo jėzuitų misijos namams 
Virbalyje. Ir vėliau daugiausia apaštalavo Kražiuose, išskyrus trumpus laikotar- 
pius: 1621-1622 m. — Vilniaus noviciate, 1626-1627 m. — Gardino kolegijoje, 
1627-1631 m. — Vilniaus profesų namuose, 1631-1632 m. — Vilniaus akademijoje, 
kur buvo popiežiaus ir diecezinės seminarijų vadovas. Paskutiniuosius trejus gyve- 
nimo metus, 1632-1635 m., gyveno Varniuose ; po to sugrįžo į Kražius ir ten mirė 
1636 m. spalio 7 d. 

** Jokūbas Mostovskis (1560-1623), mozūras, gimęs Mostowe. 1579 metais įstojo 
į jėzuitus. Atlikęs Braunsberge noviciatą, dirbo keletą metų Transilvanijoje (dabar- 
tinėje Rumunijoje). Filosotiją ir teologiją studijavo Vilniuje, kur 1597 m. kovo 1 d. 
gavo kunigo šventimus. Tuojau po šventimų išvyko į Krokuvą ir į Lietuvą daugiau 
nebegrįžo. Mirė Torne 1623 m. birželio 24 d. 

* Jėzuitų ordino statutas (Constitutiones, pars V, cap. II, nr. 2) smulkiai nurodo, 
kaip turi vykti studijų baigiamieji egzaminai, taip pat vadinami egzaminai ad gradum. 
Provinciolas paskiria keturius teologijos specialistus egzaminatorius. Šiuo atveju 
keturi egzaminatoriai buvo: Akademijos rektorius Leonardas Krakeris, lenkas, 
teologijos profesorius Vilniuje 1591-1594 metais; Adomas Brokas, anglas, moralinės 
teologijos profesorius Vilniuje apie 20 metų (iki 1600 m.); Jonas Brantas, lenkas, 
Šv. Rašto ir kontroversinės teologijos profesorius Vilniuje 1593-1598 m.; Martynas 
Smigleckis, ukrainietis, dogmatinės teologijos profesorius Vilniuje 1591-1599 metais. 
Plg. PiEcHNIK, Poczgiki (kaip išn. 3), psl. 124-137, passim. 
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72 Aprilis P. Stanislaus Oborski 50 factus est sacerdos. 

Mitto literas annuas, guas ante hoc tempus mittere non potui. 

Hoc tempore nihil aliud occurri6. Nam a Paternitate Vestra, post- 
guam Pultovia in Decembri discessi, nullas accepi praeter eas, guae 
fuerunt in commendationem Golii*! et guasdam specificas ad meas 
« Soli ». Ideo me cum his sacris saerificiis et orationibus Paternitati Vestrae 
valdė commendo. 

Vilnae, 12 Aprilis 1597. 


Admodum Reverendae Paternitatis Vestrae 
indignus in Christo servus et filius 


BERN. CONFALONERIUS 


50 Stanislovas Oborskis (1560-1597), lietuvis +ex pago Mikolaikiskis — iš 
Mykolaikiškių km. (ARSI, Pol. 7 I, f0l. 208v). Į jėzuitus įstojo 1587 metais. Vos 
„spėjo baigti studijas ir 1597 m. balandžio 7 d. gauti kunigo šventimus, kai, nuvykęs į 
Nesvyžiaus kolegiją, tą pačią vasarą mirė 1597 m. rugpiūčio 22 d. 

*1 Šio asmens nepavyko identifikuoti. 


TEOLOGIJOS SEKCIJA 
Kun. DR. VIKTORAS RiMšRELIS, M.I.C. 
JĖZUITŲ TEOLOGINĖS STUDIJOS VILNIAUS UNIVERSITETE 


KuN. PROF. ANTANAS RURŠYS 


ARCHEOLOGIJA IR ŠV. RAŠTO ISTORIŠKUMAS 


JĖZUITŲ TEOLOGINĖS STUDIJOS VILNIAUS 
UNIVERSITETE 


Viduramžiais scholastinė teologija buvo pasiekusi aukščiausio 
laipsnio. Ji buvo laikoma visų mokslų karaliene. Mokyklos, kurias 
kūrė Europoje vienuoliai, lavino ir ruošė studentus filosofiniams ir 
teologiniams mokslams. Filosofija, atseit, tiesos ieškojimas ir jos 
pažinimas per giliausias ir galutinės priežastis, buvo laikoma tik 
kaip priemonė teologiniams mokslams. Filosofija būvo vadinama teo- 
logijos tarnaite. 

Filosofas svarstymuose nors ir iš giliausių priežasčių savo pažinime 
vis dėlto pasilieka šio pasaulio būties aplinkoje. Būties kontempliaci- 
joje, pakilus pažinimui už šio fizinio pasaulio į metafizinę tikrovę, kur 
protas ima veržtis pažinti viso buvimo pirmąją priežastį, filosofas 
atsistoja prie slenksčio, kur jis turi tik nujautimą apie neprieinamą 
šviesą. Su tokiu metafiziniu pažinimu galime peržengti tą slenksti, 
bet jau reikia šviesos iš anapus, o toji šviesa ateina iš apreiškimo. Kai 
su filosofinio pažinimo pagrindais apreiškimo šviesoje einama svar- 
styti apie patį Dievą, tai filosofas tampa teologų. 

Viduramžių visi universitetai turėjo filosofijos ir teologijos fakul- 
tetus. Visi kiti mokslai, įskaitant ir filosofiją, savąja paskirtimi buvo 
pasiruošimas teologinėms studijoms. Teologija buvo laikoma aukščiau- 
siu ir kilniausiu mokslu, nes jos tyrinėjimų objektas yra patsai Dievas. 


VILNIAUS UNIVERSITETO PASKIRTIS — TEOLOGINĖS STUDIJOS 


Šitokioje mokslų sampratoje buvo kuriamos visos mokyklos ir visi 
universitetai Europoje. Kai buvo įkurtas (1579) Vilniaus universi- 
tetas, Europoje buvo jau prasidėjęs renesanso laikotarpis, humanizmo 
sąjūdis, — proto atsigręžimas į žmogiškąją prigimtį, kartu tai buvo 
senovės graikų ir Romos kultūros atgimimo pradžia. Tuo metu betgi 
dar nebuvo užsibaigusi universitetų era, kai doktoratai buvo teikiami 
daugiausia tik studijuojant teologiją, ir, jei trūko teologijos fakulteto, 
tai nebuvo nė tikro universiteto su visų mokslų vainikuojama teolo- 
gijos garbe. Dėl tos teologinės garbės XIV šimtm. viduryje susikirto 
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Paryžiaus universitetas su Bolonijos universitetu. Tada Paryžiaus 
universitetas buvo pasiekęs teologijos studijose aukščiausio laipsnio. 
Paryžiaus teologams atrodė, kad paskutinis autoritatyvinis teologinės 
išminties žodis turėjo išeiti iš Paryžiaus universiteto, ko negalėjo 
pakelti ir pripažinti Bolonijos universitetas. 

Avignono popiežių metu Paryžiaus universiteto spaudžiami popie- 
žiai ėmė net drausti steigti teologijos fakultetus kituose universite- 
tuose. Urbonas V, kuriant 1364 m. Krokuvoje ir Vienoje universite- 
tus, nesutiko suteikti jiems garbės įsteigti teologijos fakultetus. 


Lietuvoje kaip tik dėl religinių ir teologinių motyvų buvo įkurtas 
universitetas. Šešioliktas amžius buvo didelės religinės įtampos ir 
religinių kovų amžius. Martynas Liuteris paskelbė naują mokslą ir 
reikalavo Bažnyčioje reformų. Protestantai reformatai pasiekė ir 
Lietuvą. Didžiausias protestantizmo apaštalas būvo hercogas Albrech- 
tas Hohenzollernas. Jis veikė į Lietuvą iš Karaliaučiaus per mokyklą, 
kurią 1544 m. pertvarkė ir padarė universitetu. Jis pas save priėmė 
gabius vyrus, kaip Abraomą Kulvietį, Martyną Mažvydą, Stanislovą 
Rapalionį, buvusį pranciškoną, Joną Zablockį ir keletą kitų, kuriems 
patiko Liuterio skelbiamas mokslas. Jis juos panaudojo varyti religinę 
propagandą per spaudą. Tam tikslui įkurtoje spaustuvėje pradėta 
spausdinti lietuvių kalba katekizmai, giesmynai. Iš Karaliaučiaus 
greitai pasiekė Lietuvą išspaudintos brošiūros apie Augsburge pro- 
testantų sudarytą tikėjimo išpažinimą. Nauju tikėjimu Žemaitijoje 
susidomėjo ir labai uoliai jį rėmė didikas Jonas Bilevičius. 

Didelį laimėjimą reformatai pajuto Lietuvoje, kai naujuoju moks- 
lu susižavėjo Didžiosios Lietuvos Kunigaikštijos kancleris ir Vil- 
niaus vaivada Mikalojus Radvilas Juodasis. Jis turėjo labai didelę 
įtaką lietuviams bajorams ir net karaliui Žygimantui Augustui. 

Liuteranizmo augimas ir klestėjimas Lietuvoje buvo šiek tiek 
sulaikytas paties Mikalojaus Radvilo. Jis netikėtai 1557 m. perėjo į 
kalvinizmą ir tapo jo dideliu rėmėju. Mikalojų Radvilą Juodąjį pasekė 
daug įtakingų bajorų šeimų, kaip Chodkevičiai, Sapiegos, Višnio- 
veckiai, Naruševičiai. Atrodė, kad kalvinizmas apims visą Lietuvą, 
bet pačiame kalvinizme, vis ieškant naujų teologinių tiesų, atgijo seno- 
vinis arianizmas. Radvilo Juodojo pamokslininkas Martynas Čeka- 
vičius perėjo į arianizmą. Lietuvoje 1562-1565 m. beveik visi kalvi- 
nizmo išpažinėjai kunigai priėmė arianizmą l, 


1 K. TyszkowskI, Przeįšcie Lwa Sapiehy na katolicyzm w 1586 r., žr. Reformacja 
w Polsce, 2 (1922), 200 psl. 
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Lietuvos religine būkle turėjo labai susirūpinti ne tik Vilniaus 
vyskupas Valerijonas Protasevičius, bet ir pats karalius Žygimantas 
Augustas, nes jau ir Vilniuje buvo prasidėję religiniai neramumai. 
Pats popiežius Paulius IV kreipėsi laišku į karalių, kad gelbėtų Lenkiją 
ir Lietuvą nuo protestantizmo. Popiežiaus pasiuntinys Lippomani 
laišką įteikė karaliui Vilniuje, ten susitikęs su vyskupu ir kitais 
Lietuvos dvasininkais. Jis juos Dievo vardu ragino gelbėti katalikų 
tikėjimą 2. 

Tuo metu Vakarų Europoje labai sėkmingai veikė prieš protes- 
tantų sąjūdžius Ignaco Lojolos naujai įkurta vienuolija — Jėzaus. 
draugija. Tridento santaryboje (1545-1563) buvo atkreiptas dėmesys 
į kunigų auklėjimą. Pagal santarybos reikalavimus kiekvienai diece- 
zijai buvo būtina turėti aukštesniąją mokyklą — seminariją klieri- 
kams mokslinti ir auklėti. Jėzuitai ėmė steigti Vakarų Europoje 
kolegijas su aukšto lygio filosofijos ir teologijos fakultetais. 

Atremti protestantizmo plitimą Lietuvoje buvo pakviesti jėzuitai 
ir jiems buvo leista veikti per savo mokyklas. Vilniuje įkūrę kolegiją, 
jėzuitai tuojau ėmė rūpintis, kad būtų dėstoma teologija 3, o kai 
buvo įkurtas universitetas, iš pirmųjų 1579 metų universitete veikė 
pilnas teologijos fakultetas. «1578 m. spalio pabaigoje prasidėjo 
akademinės teologijos studijos — visas ketverių metų teologijos 
kursas. Buvo įsteigtos dogmatinės teologijos ir Šventojo Rašto kate- 
dros »4, 


TEOLOGINĖ LINKMĖ — TRIDENTO SUVAŽIAVIMO 
NUTARIMŲ ĮGYVENDINIMAS 


Kaip kituose taip ir Vilniaus universitete jėzuitų dėstoma teologija 
buvo vadinama pozityvine-polemine teologija. Tokį vardą gavo 
ji todėl, kad teologai jėzuitai buvo atkreipę ypatingą dėmesį į protes- 
tantų iškeltus tikėjimo klausimus ir jų mokslą, kūris buvo pasmerk- 
tas Tridento Bažnyčios suvažiavime. Tie klausimai tapo diskusijų ir 
polemikos objektu. Kokia katalikų Bažnyčios oficialioji teologijos 
kryptis turėjo būti, yra aišku iš Tridento suvažiavimo nutarimų 
dekretų ir klaidų pasmerkimo. 

Dar prieš Tridento suvažiavimą, 1530 m. birželio 15 d., popiežius 
Leonas X bulėje Easurge Domine pasmerkė Martyno Liuterio 41 


2 W. PazvsaLcowskI, Žywoty biskupėw wilefkskich, Petersburg 1860, 164- 
165 psl. 

3 Vilniaus universiteto istorija, 1579-1803, Vilnius 1976, 137 psl. 

* Ten pat, 137 psl. 
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tvirtinimą kaip klaidingą, nukrypstantį nuo tikro tikėjimo, arba 
eretišką mokslą*. Tridento suvažiavimo nutarimai ir dekretai davė 
dogmatinei ir moralinei teologijai medžiagą ir linkme, paskelbė kurias 
Šv. Rašto Senojo ir Naujojo Testamento knygas katalikų Bažnyčia 
išpažįsta Šv. Dvasios įkvėptomis 6. 

Suvažiavimas paskelbė Bažnyčios mokslą apie gimtąją nuodėmę 
ir žmogaus nuteisinimą. Apie žmogaus nuteisinimą suvažiavime priimti 
33 kanonai su atskyrimo nuo Bažnyčios bausme (anathema sit), jei, 
mokant jų kas nesilaikytų. Apie sakramentus bendrai buvo paskelbta 
13 kanonų, apie krikšto sakramentą 14 kanonų. Eucharistijos kon- 
traversiniuose klausimuose suvažiavimas Bažnyčios mokslą nurodė 
8 dekretais ir 11 kanonų pasmerkė kitaip mokančius. Apie atgailos 
sakramentą buvo paskelbti 9 nutarimai ir 15 kanonų, kurie smerkė 
kitaip mokančius. Panašiai suvažiavimas išreiškė Bažnyčios mokslą 
apie Šv. Mišias, kunigystę, moterystę 7. 

Tridento suvažiavimas nurodė taip pat, ką Bažnyčia moko apie 
skaistyklą, atlaidus, šventųjų ir jų paveikslų gerbimą, visai priešingai, 
ką Liuteris skėlbė ir mokė. Tuo būdu suvažiavimas davė gaires 
teologiniams mokslams. 


Visos jėzuitų mokyklos ištikimai laikėsi Bažnyčios nurodymų, 
taigi ir Vilniaus teologijos fakultetui bendri bruožai buvo nurodyti 
iš Tridento suvažiavimo nutarimų. Bendras betgi teologinių studijų 
augimas ir vystymasis jėzuitų universitetuose sekė ne pagal Pary- 
žiaus universiteto programą, bet pagal Tspanijos, iš kur buvo kilęs 
paties ordino įsteigėjas Ignacas Lojola. Ispanijos universitetuose 
dėstoma teologija suėjo į glaudų ryšį su humanizmu. Scholastinė 
teologija susitiko su humanizmu. Ir tai buvo pradžia XVI šimtmečio 
naujosios scholastikos 8. 

Ispanų teologija labai vertino pozityviuosius šaltinius : Šv. Raštą, 
Bažnyčios Tėvų mokslą ir Bažnyčios suvažiavimų nutarimus. Ispa- 
niškoji teologija nėjo į aukštas apreikštų tiesų spekuliacijas, kaip 
tai buvo įprasta Paryžiaus, Okstordo, Vokietijos, Italijos ir Austrijos 
universitetuose. Todėl iš Ispanijos universitetų atėjo seholastinės 
teologijos atgimimas ir atsinaujinimas. Šiame atgimime didelę rolę 
suvaidino Salamankos universitetas, kur profesorius Pranciškus de 


5 DEeNzZINGER, Enchiridion Symbolorum, 741-781 nr. 

* Ten pat, 784 nr. 

*" Ten pat, 844-988 nr. 

S L. WiLLAERT, Aprės le Concile de Trenie — La Rėstauration caiholigue 1568- 
1648, Saint-Dizier 1960, 280 psl. (Histoire de L'Ėglise depuis les origines jusgu'ė nos 
jours, 18 t.). 
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Vittoria pirmą kartą nesinaudojo Petro Lombardo Sentencijomis (nuo- 
monėmis), bet panaudojo Šv. Tomo Akviniečio Summa Theologica 
veikalus. Iš šios mokyklos, kur būvo tomistinė spekuliacija surišta 
su pozityviaisiais šaltiniais, išėjo didieji jėzuitų teologai : Pranciškus 
Toledo, Gregorijus iš Valencijos, Rodriguez Arriaga. O Romos jėzuitų 
kolegijoje buvo geriausi profesoriai kaip tik ispanai: Toledo, Suarez, 
Azor, Pereira, Ledesma, Vasguez. 

Per Romos kolegiją ispaniškoji teologija perėjo ir į kitus universi- 
tetus. Taigi pasiekė ir Vilniaus universitetą. Pirmieji teologijos profe- 
soriai Vilniuje buvo ispanai : Garcias Alabiano ir Antanas Arias. Visi 
Vilniaus teologijos profesoriai su mažomis išimtimis studijavo Romos 
jėzuitų kolegijoje, kur teologijos kontraversinių klausimų dėstymu 
buvo pagarsėjęs Robertas Bellarminas. 


PROFESORIAI IR JŲ NAUJOJI SCHOLASTIKA 


Pirmaisiais Vilniaus universiteto metais teologijos fakultete buvo 
4 profesoriai. Du profesoriai dėstė scholastinę teologiją, vienas Šv. 
Raštą ir vienas hebrajų kalbą. Po trejų metų buvo įsteigtos moralinės 
ir poleminės teologijos katedros. Taigi teologijos fakultete dėstė 
jau 6 profesoriai. Nuo universiteto įkūrimo (1579 m.) iki XVI šimt- 
mečio pabaigos teologijos fakultetas turėjo 18 profesorių, kurių dau- 
gumas (11) buvo svetimtaučiai. Keturi buvo ispanai — Garcias 
Alabiano, Antanas Arias, Mykolas Ortiz it Petras Viana ; du buvo 
anglai — Adomas Brock ir Arturas Faunt ; du belgai — Otto Bekan 
ir Jonas Gerardinus. Emanuelis de Vega buvo portugalas, Baltazaras 
Hostounsky čekas ir Mykolas Tolmeiner austras. 

Iš vietinių teologijos profesorių XVI šimtmečio paskutiniame 
dešimtmetyje buvo žymiausias Martynas Smigleckis. Dogmatinės 
teologijos katedrą jis perėmė 1591 m. Juo buvo susižavėję studentai, 
o vyresnieji savo pranešimuose į Romą apie jį labai gražiai rašė, 
kad jis yra labai geras filosofijos ir telogijos dėstytojas, didelių gabu- 
mų ir sumanumo vyras?. Visų čia suminėtų profesorių mokytojai 
buvo anuomet pagarsėję filosofai ir teologai: Benediktas Pereira, 
Emanuelis Sa, Pranciškus Toledo, Jokūbas Ledesma, Steponas Tucci, 
Jonas de Mariana, Achilles Gagliardi, Robertas Bellarmino, Pranciš- 
kus Suarez, Gabrielis Vasguez, Jonas Romano (žydas konvertitas). 
Todėl Vilniaus universitete teologijos studijos iš pat pradžių iki jėzuitų 
ordino panaikinimo buvo pastatytos labai aukštai10, Krokuvos uni- 


? Ludwik PiEcunik, Nasza Przeszlošė, XL, Krokuva 1973, 125 psl. 
19 Jozef BIELINSKI, Uniwersytet Wilenski (1579-1831), II t., Krokuva 1899-1900, 
518 psl. 
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versitetas neturėjo pilno teologijos kurso ir to garso, kuris susidarė 
apie Vilniaus teologinius mokslus. Visoje Rzeczpospolitoje, kaip tada 
lenkai Lietuvą ir Lenkiją vadino, tik Vilniaus universitete buvo 
dėstomas pilnas teologijos kursas 11, 


Vilniaus universiteto teologija XVI šimtmetyje buvo naujoji 
scholastika, nauja, moderni ir aktuali teologija. Ji atėjo su profeso- 
riais iš Ispanijos, kur naujieji teologai priėmė pozityviai visas huma- 
nizmo apraiškas. Vilniaus universiteto teologijos fakultete jau niekas 
nesivadovavo Petro Lombardo Sentencijomis (nuomonėmis). Iš pat 
pradžių profesoriai dėstė dogmatinę ir moralinę teologiją pagal Šv. 
Tomo Akviniečio mokslą, kurį Tridento suvažiavimas priėmė kaip 
Bažnyčios sampratą aiškinti ir komentuoti visiems apreiškimo tie- 
sose iškilusiems kontraversiniams klausimams. Pirmieji du profesoriai, 
Garcias Alabiano ir Antanas Arias, pradėjo dogmatinės ir moralinės 
kursus komentuodami Šv. Tomo Summos pirmąją dalį ir antrojo 
tomo antrąją dalį 12, 

Iš Ratio Studiorum (Studijų plano), kuris buvo atsiųstas 1582 m. 
į Vilniaus universitetą, matome, kad tiksliai nusakyta, kurie dogma- 
tiniai ir moraliniai klausimai turi būti dėstomi pagal vieną ar kitą 
« Summos » dalį. Provinciolas Campano pranešė generolui Akvaviva, 
kad gavęs siųstą Ratio Studiorum ir kad stengsis prižiūrėti, kad. visa 
tai būtų vykdoma 13, 

Šitai nereiškia, kad Vilniaus teologija turėjo būti tik Šv. Tomo 
Akviniečio teologijos komentavimas. Teologijos profesoriai sekė 
Salamankos ir Alkalos universitetų pavyzdžiu, kur tomistinė teologija 
buvo pagrindinės gairės, o šaltiniai — Šv. Raštas, Bažnyčios Tėvų 
raštai ir Bažnyčios suvažiavimų nutarimai. 

Vilniaus teologija ėjo su gyvenimo aktualijomis, joje reiškėsi 
visos humanizmo kryptys. Jeigu ji buvo pagal tomizmą spekuliaty- 
vinė, tai ji buvo ir gyvenimiška, praktiška. Istorikai Vilniaus universi- 
teto teologiją aptaria kaip pozityvinę, kontroversinę ir poleminę M, 
Jėzuitų generolas ir provinciolas nereikalavo iš profesorių griežtai 
laikytis tomizmo. Pati Ratio Šiudiorum (Studijų planas) profesoriams 


1 Bronislaw NaTokskI, SJ, Humanizm įezuicki i teologia pozytywno — kon- 
trowersyjįna w XVII i XVIII wieku, žr. Dzieje Teologii katolickiej w Polsce, II/1 t., 
Liublinas 1975, 94 psl. 

12 Historia Collegii Vilnensis, Archivum Romanum Societatis Jesu, Pol. 65, 
1111. 

3 Ludwik PrEcHNIK, Nasza Przeszlošė, XL, 1973, 115 psl. 

* Bronisaw NaTroNski, Humanizm jezuicki (kaip išn. 11), II/1 t., 89 psl. 
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daro pastabą, kad jie negalvotų, jog įpareigojimas laikytis Šv. Tomo 
mokslo reiškia uždraudimą bent kiek nukrypti nuo Šv. Tomo, nes 
ir ištikimiausi tomistai kartais nuo jo nutolsta. Todėl jėzuitams nepri- 
dera stipriau suūsirišti su Šv. Tomu, negu tai daro patys tomistai 15, 
Klaidingai A. Klawka rašo, kad Vilniaus scholastika buvusi anachro- 
nizmas 16, Visi kiti lenkai istorikai Vilniaus teologiją laiko pozityvine, 
modernia teologija ir vadina ją antrąja scholastika. 


Mokymo būdas Vilniaus teologijos fakultete irgi buvo paimtas 
iš Ispanijos, o dėstomoji kalba buvo lotynų kalba. Ko! Ignacas Lojola 
buvo gyvas, tai jėzuitų mokyklose profesoriai dėstė taip, kad klausy- 
tojai galėtų kas svarbiau užsirašyti, o po jo mirties įsigalėjo paskaitų 
diktavimas. Diktavimo metodą pirmas pradėjo Salamankos universi- 
tete Pranciškus de Vittoria, ir tas metodas perėjo greitai į visas jėzuitų 
mokyklas, taigi ir į Vilniaus universitetą. 

Diktavimo metodas 1586 m. Ratio Siudiorum projekte buvo atmes- 
tas. Buvo nusakyti ir motyvai, kodėl reikia atsisakyti to metodo. 
Toksai metodas esąs priešingas visoms universitetų tradicijoms ir 
žeminąs universiteto prestižą, neimponuojąs svečiams klausytojams, 
kurie aplanko jėzuitų mokyklas. Diktavimo būdas studentūs nukrei- 
piąs nuo savo sprendimų darymo. 

Vilniaus universiteto profesoriai labai priešinosi prieš tokį potvarkį 
ir memoriale nurodė motyvus, kodėl diktavimas yra sėkmingesnis 
mokymo būdas. Jie sakė, kad profesorius geriau ir atsakingiau paruo- 
šia paskaitas, kad studentai, jei nesupranta, gali vėliau kelis kartus 
užrašus perstudijuoti ir pergalvoti. Be to, profesoriai visada turį laisvę 
ir net pareigą per ketvirtį valandos studentams sūnkesniūs klausimus 
paaiškinti. 

1599 m. Katio Siudiorum paskelbė, kad diktavimo būdas yra 
uždraudžiamas. Vilniaus betgi profesoriai vartojo diktavimo būdą, 
iki XVIII šimtmečio pusės. Jie gynė diktavimą, kaip geriausią ir 
sėkmingiausią mokymo būdą, o svarbiausias buvo motyvas, kad 
trūko vadovėlių turėjo atstoti pačių studentų tikslūs užrašai 17. 

Vilniškė jėzuitų teologija vadinama pozityvine, polemine, kon- 
troversine Iš, bet tai nereiškia, jog teologija buvo atsieta ir skirtinga 


15 Paulius RaBIKAUSKAS, Scholastinė teologija Vilniuje, žr. Pasaulio Lietuvis, 
1979 m. birž. 26 d., 28 nr. 

** A. Krawka, Zarys dziejėw teologii katolickiej w Polsce, Krakow 1948, 18-19 psl. 

17 Ludwik PiEcHNIK, Nasza Przeszlošė, XL, 118-119 psl. 

1 Bronislaw NaTroNski, Humanizm jezuicki i teologia pozytywno — kon- 
trowersyjna w XVII i XVIII wieku, žr. Dzieje Teologii katolickiej w Polsce, II t., 
87-219 psl. 
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nuo dogmatinio ir moralinio Bažnyčios mokslo. Kai šv. Tomo veikalai 
Summa Theologica Vilniaus universitete buvo pagrindinis vadovėlis, 
tai visai aišku, kokia buvo dogmatinė ir moralinė. Ji iš esmės nesiskyrė 
nuo kitų Europoje universitetų teologijos, kuri buvo dėstoma pagal 
Tridento suvažiavimo nurodymus. XVI šimtmetyje jėzuitų teologija 
visuose universitetuose buvo vadinama polemine ir kontroversine, 
nes ypatingas dėmesys buvo kreipiamas į tuos dogmatinius ar mora- 
linius klausimus, kurie buvo reformatų neigiami, atseit, jie buvo 
ginčytini, taigi kontroversiniai. Nors visi tie klausimai galėjo būti 
suimti į dogmatinės ir moralinės teologijos rėmus, buvo steigiamos nau- 
jos poleminės teologijos katedros. Poleminę-kontroversinę teologiją 
dabar mes vadintume apologetine teologija. 


RoBERTO BELLARMINO ĮTAKA VILNIAUS TEOLOGIJAI 


Romos jėzuitų kolegijos profesoriai savo žinias buvo gavę Pary- 
žiaus, Salamankos, Alkalos ir Liuveno universitetuose. Romoje jie 
teologijos studijas pakreipė, remiantis Šv. Raštu, Bažnyčios Tėvų 
mokslu, popiežių ir Bažnyčios suvažiavimų nutarimais, ne spekulia- 
tyvinės dialektikos, bet gyvenime iškilusių klausimų linkme. Polemi- 
nės teologijos katedra, arba, kaip mes pasakytume, apologetinė 
katedra reikalavo profesoriaus su dideliu išsilavinimu ir mokslu Šv. 
Rašto pažinime, istorijoje, patristikoj ir filosofijoj. Tokis buvo Romos 
jėzuitų kolegijoje Robertas Bellarmino, kuris pozityvinę-kontrover- 
sinę teologiją nuo 1576 iki 1587 metų privedė iki aukščiausio laipsnio. 
Jo dėstomoji teologija buvo trijuose tomuose išleista Ingolstadte 
1586-1593 m., pavadinta Disputationes de controversiis christianae 
fidei adversus huius temporis haereticos (Disputai krikščioniško tikė- 
jimo kontroversiniais klausimais prieš šių laikų eretikus) 18, 


Buvo tai Bellarmino teologijos Summa, kurioje buvo išdėstyti 
katalikų su kitatikiais ginčytinieji teologiniai klausimai. Šį veikalą 
Vilniuje profesoriai naudojo poleminės teologijos paskaitoms paruošti. 
Poleminės teologijos katedra Vilniuje buvo įsteigta 1581 m., ir pirmas 
profesorius buvo Bellarmino mokinys Emanuelis de Vega — por- 
tugalas. Jis buvo poleminių klausimų didelis žinovas. Šitai rodo 
išlikusios iš 1585 m. paskaitos apie Žmogaus nuteisinimą ir apie 
atgailą. Tačiau de Vegai trūko didaktinių sugebėjimų. 


35 Ten pat, 93 psl. 
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Universiteto rektorius Garcias Alabiano rašė 1587 m. pradžioje 
generolui Aguavivai, kad klausytojai nepatenkinti Emanuelio de 
Vega dėstymu, nors kaip profesorius yra nepaprastai gabūs ir yra 
apvaldęs gerai visą medžiagą. Esą nepatinkąs studentams jo dėstymo 
metodas. Dėstymo būdas esąs sunkus ir supainiotas, o jo sprendimai 
kartais esą laisvamaniški, kas yra pavojinga būsimiems kunigams. 
Rektorius siūlė jį pakeisti, duodant jam kitas pareigas, nes jis es38 
geras pamokslininkas ir tinkąs vesti pokalbius su jaunimų 20, 

Emanuelis de Vega, būdamas Vilniuje, šalia profesoriaus pareigų 
vedė disputus, sakė pamokslus. Atitrūkęs nuo paskaitų jis važinėjo 
po Lietuvą, drauge su Žemaičių vysk. Merkeliu Giedraičiu 21. 

Generolas rektoriaus patarimo paklausė ir Emanuelį de Vega 
iškėlė iš Vilniaus į Italiją. Prieš išvykstant iš Vilniaus, buvo jam 
suteiktas teologijos daktaro laipsnis. Jo poleminės teologijos katedrą 
laikinai perėmė Adomas Brock, moralinės teologijos profesorius, 
kuris neilgai dėstė. Jo vietą 1590 m. užėmė Mykolas Otto Bekan, 
belgas, bet laikomas vokiečiu, nes mokslus baigė vokiečių kolegijose. 
Nuo 1592 iki 1597 metų poleminę teologiją dėstė Jonas Brant, apie 
kūrį lenkai istorikai atsiliepia kaip apie vieną iš geriausių profesorių. 
Jie laiko jį lenku, nors pavardė vokiška. XVI šimtmečio paskutinis 
poleminės teologijos profesorius buvo Jonas Gerardinus, belgas iš 
Liėge. Istorikai labai vertina Petrą Viana, ispaną, kaip profesorių 
it polemiką. Provinciolas Sunyer, duodamas pranešimus, labai jį 
gyrė. Esą disputuose visi stebisi jo mokslu ir atmintimi 22, 


AKTUALIEJI TEOLOGINIAI KLAUSIMAI 


Lenkijoje ir Lietuvoje XVI šimtmetyje buvo daug kontroversinių 
aktualių teologinių-religinių klausimų, kuriuos Vilniaus universitete 
turėjo profesoriai metodiškai išnagrinėti ir pateikti klausytojams. 
Būvo labai aktualus klausimas apie komunijos priėmimą. Liuteris 
mokė, kad pagal Kristaus įsakymą reikia šv. komuniją priimti dviem 
pavidalais, o katalikai laikėsi tradicijos, kad pakanka tik duonos 
pavidalo. Ar Eucharistijoje yra tikrai ir realiai Kristus su žmogiška 
ir dieviška prigimtimi, diskusijose buvo pats svarbiausias klausimas. 
Kristaus buvimą Eucharistijoje neigė Kalvinas. Šventųjų gerbimas, 


20 Ludwik PiEcHNIK, Nasza Przeszlošė, XL, 131 psl. 

2 Ten pat. 

22 Bronistaw NaTONsSKI, Humanizm jezuicki i teologia pozylywno — kontro- 
wersyįna w XVII i XVIII wieku, žr. Dzieje Teologii katolickiej w Polsce, II t. 97 psl. 
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kokia yra tikroji Bažnyčia, ar tradiciją reikia priimti ar atmesti, 
pasitenkinant tik Šv. Rašto priėmimu, popiežiaus primatas, skais- 
tyklos buvimas, ar nuteisinimas ateina tik iš gerų darbų, buvo 
klausimai, kuriems Vilniaus tikintieji ieškojo atsakymo. Jei atro- 
dydavo, kad nereikia šventųjų ir jų paveikslų gerbti, tai žmonės iš 
bažnyčių nešdavo statulas ir ant gatvės jas daužydavo. 

Perėję į protestantizmą kunigai labai puolė celibatą. Buvo ir 
vėl iškilęs senovės klausimas, ar Šv. Dvasia paeina iš abiejų — Tėvo 
ir Sūnaus, ar tik iš Tėvo. Tai teologinis klausimas, kilęs iš pravoslavų 
mokymo, kurie neigė Piliogue, atseit, kad Šv. Dvasia paeina ir iš 
Sūnaus. Anabaptistai reikalavo užaugusiems krikšto, o katalikai 
gynė vaikų krikštą. Arionai kėlė klausimą, ar Kristus yra tikras 
Dievas. Švč. Trejybės dogmą griovė antitrinitoriai, teigdami, kad 
Dievas yra tik Tėvas. 

Tie klausimai buvo nagrinėjami poleminės teologijos paskaitose. 
Taigi klausytojai buvo ruošiami disputams. Todėl buvo kreipiama 
daug dėmesio ir į retoriką, kad klausimai būtų gerai ir iškalbingai 
atsakomi. Diskusijos ir disputai Vilniaus teologijos fakultete turėjo 
daug reikšmės. Viduramžių papročiu jėzuitų mokyklose mokslo metų 
pradžioje klasės būdavo padalinamos prieš mokytojo katedrą į dvi 
šalis. Viena pusė turėjo tezę ginti, o kita jai oponuoti, paneigti, papil- 
dyti ir klausti. Toks teologinių klausimų pateikimas, aiškinimas ir 
gynimas buvo praktikuojamas Vilniaus universitete. Be abejo, buvo 
tai studentų paruošimas viešiems disputams. Universitetas sukėlė 
labai gyvą teologinį sąjūdį. 


VIEŠI DISPUTAI IR POLEMINIAI RAŠTAI 


Viešus disputus ruošdavo pats Vilniaus universitetas. Vienas iš 
žymiausių viešų disputų įvyko 1599 m. 283. Suvažiavo į Vilnių pravo- 
slavų, liuteronų ir kalvinų atstovai apsvarstyti tarpusavio bendra- 
darbiavimo sąlygų ir aplinkybių kovoje prieš katalikus. Tam suva- 
žiavimui vadovavo Kijevo vaivada Konstantas Ostrogskis. Posė- 
dyje, kuriame liuteronai tarėsi su pravoslavų atstovais, Jonas Pacas, 
Vilniaus tijūnas, iškvietė pravoslavus ir liuteronus viešam disputui. 
Suvažiavimo atstovai buvo pakviesti susitikti su Vilniaus universiteto 
profesorium Martynu Smigleckiu. Šis tais metais kaip tik dėstė pole- 
minę teologiją. Martynas Smigleckis pristatė visiems susirinkusiems 
aktualią temą — apie Romos vyskupo primatą. Temą abi pusės 


25 Ludwik PIEcCuNIK, Nasza Przesztošė, XL, 146 psl. 


11* ZĖZUITŲ TEOLOGINĖS STUDIJOS VILNIAUS UNIVERSITETE 69 


priėmė. Birželio 2 d. Radvilų rūmuose, didžiojoje salėje prisirinko 
nepaprastai daug klausytojų. Dalyvavo penki vaivados: Vilniaus 
vaivada Mikalojus Kristupas Radvilas, Kijevo vaivada Konstantas 
Ostrogskis, Kujavų Brastos vaivada Andrius Leščynskis, Lietuvių 
Brastos — Kristupas Ziemowičius ir Smolensko — Jonas Abramo- 
vičius. Suvažiavo į tą disputą daug bajorų. Suėjo beveik visa Vilniaus 
diduomenė. Dalyvavo taip pat aukščiausias Lietuvos tribunolas, 
kuris tuo metu Vilniuje turėjo posėdžius. 

Moderatoriais iš katalikų pusės buvo Leonas Sapiega, Lietuvos 
Didžiosios Kunigaikštijos kancleris, ir Jonas Pacas. Iš priešingos pusės 
moderatoriai buvo Kristupas Monvydas Dorohostaiskis, vyriausias 
Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos maršalas, ir kunigaikštis Jurgis 
Radvilas, tribunolo maršalas. 

Visiems matomoje vietoje, ant paaukštinimo susėdo pastoriai, 
vadovaujami Danieliaus Mikolajevskio, Martyno Janicijaus ir Mar- 
tyno Gracijano. Prieš juos užėmė vietas Martynas Smigleckis, pro- 
fesorius Jeronimas Stefanovskis ir keletas katalikų kunigų. Disputas 
vyko 6 valandas. Vieni ir kiti citavo Šv. Raštą, Bažnyčios Tėvų 
raštus, klausytojai išgirdo daug gražios retorikos, ir visi buvo paten- 
kinti. Pasibaigus disputui, katalikai sveikino Martyną Smigleckį, 
0 protestantai su pravoslavais sveikino pastorius. Atrodė, kad visi 
išėjo laimėtojais. 

Viešieji disputai neturėjo tikslo atversti oponentą į savo tiesos 
išpažinimą, nes abi pusės siekė ir laukė iš visuomenės pripažinimo, 
kad nugalėjo oponentą. Vienos ir kitos pusės šalininkai gaudavo 
tik daugiau pasitikėjimo ir ūpo toliau kovoti už savo įsitikinimus. 


Tokioje nuotaikoje išaugo plati literatūrinė polemika. Tais pačiais 
metais po garsiojo disputo Vilniuje Martynas Smigleckis išleido knygą 
apie popiežiaus primatą. Tuojau atsakymą Smigleckiui davė Martynas 
Gracijanas (slapyvarde Gertich), įrodinėdamas savo knygoje, kad 
Smigleckis negerai aiškina Mato XVI,18. Remdamasis Jeronimo ir 
Eusebijaus raštais įrodinėjo, kad popiežiaus primatas esąs tik 
žmonių išradimas. M. Smigleckis daug savo raštų paskyrė Lietuvos 
arionų — Martyno Čechovičiaus, Simono Budnio, G. Blandrato — 
klaidoms išryškinti ir paneigti. 

Vilniaus universiteto profesoriai išleido gana daug veikalų pole- 
minės teologijos klausimais. Prieš kalvinistų teologinį sąjūdį Vil- 
niaus universiteto profesoriams davė progą ir pradžią raštų pasireik- 
šti Andrius Volanas, buvęs karaliaus Stepono Batoro sekretorius, 
tapęs Vilniaus kalvinistų rėmėju ir vadu. Jis dedikavo vysk. Valeri- 
jonui Protasevičiui veikalą, kurį vyskupas pasmerkė ir uždraudė 
skaityti. Tai buvo traktatas apie Eucharistiją, neigiąs Kristaus 
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buvimą duonos ir vyno pavidaluose. Į tą veikalą reagavo ispanas 
Pranciškus Turrianus. Vilniaus jėzuitams lenkams nepatiko, kad 
reakcija į Volano veikalą atėjo iš svetur. Jiems atrodė, kad jų yra 
pareiga reaguoti į visus teologinius sąjūdžius, kurie vyksta Lenkijoje 
ir Lietuvoje ir nelaukti atsakymų iš svetimų kraštų. 

Iš čia prasidėjo Petro Skargos garsūs pamokslai ir poleminiai 
raštai prieš Volano mokslą ir prieš arijonų sąjūdį. Diskusijas raštais 
ilgą laiką tęsė su Volanu taip pat ir kanauninkas Andrius Jurgevi- 
čius, Emanuelio de Vega mokinys, teologijos daktaratą gavęs Vil- 
niaus universitete 1586 m. 


Poleminės teologijos raštais yra labai žymus Stanislovas Grodz- 
ickis, dogmatinės profesorius. Jo poleminiai raštai gavo pradžią 
išjo dviejų pamokslų. Kotrynos, Kristupo Radvilo, Vilniaus vaivados, 
žmonos laidotuvių proga 1592 m. liepos 20 d. jis pasakė ilgą pamokslą 
apie skaistyklą ir reikalą bažnytinių apeigų. Laidotuvėse dalyvavo 
daug lietuvių kilmingųjų, bajorų ir kalvinų pastorių. Į pamokslą 
reagavo kalvinų susirinkimas Vilniuje, o brošiūrą prieš Bažnyčios 
mokymą apie skaistyklos buvimą išleido Andrius Chrząstowskis. 
Stanislovas Grodzickis brošiūra davė atsakymą. Paskui Stanislovas 
Grodzickis, dar metams nepraėjus, t. y., 1593 m. sausio 26 d. 
vėl pasakė pamokslą Šv. Jono bažnyčioje apie skaistyklą Albre- 
chto Radvilo, Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos maršalo, laidotu- 
vėse. Taip ir prasidėjo polemika raštais apie skaistyklą,. 

Poleminėje teologijoje didelę reikšmę turėjo studijos apie sakra- 
mentus, ypač Eucharistijos ir Šv. Mišių dogmatiniai klausimai : 
ar Eucharistijoje yra Kristus su dieviška ir žmogiška prigimtimi, ar 
Mišios yra ta pati auka kaip ir ant kryžiaus Į Šitie ir panašūs sakra- 
mentologiniai klausimai nuo teologijos katedrų pateko į labai aštrius 
disputus, kurie poleminiais veikalais tęsėsi gana ilgai spaudoje. 
Katalikų mokslą labai gerai sakramentologijos poleminiais klausimais 
išdėstė Jokūbas Wujekas, Arturas Laurynas Faunt, Emanuelis de 
Vega ir Adrijonas Jungas. 

Visi dogmatiniai kontroversiniai klausimai, kurie tik teologijos 
fakultete būvo dėstomi, išeidavo į viešumą disputais ir paskui pole- 
miniais raštais. Teologijos lietuvių profesorių Jono Gružo (Gružewski), 
M. Ginkevičiaus, Žygimanto Liauksmino, Alberto Vijuko Kojela- 
vičiaus išliko poleminės teologijos paskaitų rankraščiai. Lenkai 
istorikai labai vertina Žygimanto Liauksmino knygą apie tikrąją 
Bažnyčią, išleistą Vilniuje 1643 m.24, 


22 Br. NaToNskI, Humanizm jezuicki i teologia pozytywno — kontrowersyjna 
w XVII i XVIII wieku, žr. Dzieje Teologii katolickiej w Polsce, II t., 183 psl. 
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Viešuose disputuose ir poleminiuose raštuose labai aukštai buvo 
vertinami Šv. Rašto šaltiniai. Profesoriai pripažino išskirtinį reikalą 
Šv. Rašto studijoms, be kurių negalėjo apsieiti poleminė teologija. 
Kaip Šv. Rašto studijos buvo vertinamos Vilniaus universitete, 
rodo teologijos profesorių nuomonės, ruošiant 1586 m. Ratio Studio- 
rum. Visi reikalavo stiprios egzegetikos, kuriai reikalingas hebrajų 
kalbos mokėjimas. Jie siūlė, kad jėzuitų studentai iš anksto ruoštųsi 
Šv. Rašto studijoms, kad jau noviciate mokytųsi atmintinai Šv. 
Rašto tekstų, o po noviciato laisvomis dienomis, sekmadieniais ir 
šventadieniais skaitytų Šv. Raštą bent per pusvalandį. 

Provinciolas Sunyer kelis kartus rašė į Romą ir prašė, kad iš 
Romos kolegijos siųstų į Vilnių hebrajų ir arabų kalbų žymiausią 
specialistą Joną Romano, žydą konvertitą. Iš generolo buvo gautas 
sutikimas, bet Jonas Romano negalėjo atvažiuoti į Lietuvą dėl 
silpnos sveikatos. Todėl kai kurie istorikai (Kot ir Barycz) klysta, 
rašydami, jog tasai žymiausias anų laikų hebrajų ir arabų kalbų 
žinovas dėstė Vilniaus universitete. Provinciolas taip pat prašė 
Vilniaus universitetui žymiausio egzegeto Jono Maldonato, kuris 
tuo metu buvo didžiausias Šv. Rašto autoritetas. Jo komentarai ir 
dabar dar turi didelę vertę. Maldonato Romos kolegija Vilniaus uni- 
versitetui nedavė. Įsteigus Šv. Rašto katedrą, pirmas hebrajų kalbos 
mokytojas būvo Jokūbas Wujek, kuris taip pat laikomas tos kalbos 
ir bendrai Šv. Rašto dideliu žinovu. Jo komentarais naudojosi arkiv. 
Juozapas Skvireckas, versdamas Šv. Raštą į lietuvių kalbą. Ben- 
drame įvade į Šv. Raštą arkiv. Juozapas Skvireckas rašo : « Baigian- 
tis tam amžiui (XVI) lietuviai katalikai turėjo vertimą Evangelijos 
dalių skaitomų sekmadieniais ir šventomis dienomis, kurs atspausdin- 
tas 1599 m. Vuiko veikale: Postila Catholicka, išverstame lietuvių 
kalbon kunigo Mikalojaus Daukšos, Medininkų kapitulos  kanau- 
ninko » 25, 

Šv. Rašto studijos Vilniaus universitete dideliu pažangumu nepasi- 
žymėjo taip, kaip ir visuose kituose katalikų universitetuose. Tridento 
suvažiavimas įsakė laikytis Vulgatos lotyniškojo vertimo ir interpre- 
tacijos, kuri tuo laikų Bažnyčioje buvo pripažinta autentiška 26. Tada 
buvo mokoma, kad Šv. Rašto knygos yra įkvėptos žodiškai, tarsi Šv.. 
Dvasia būtų diktavusi rašytojui pažodžiui. Jobo, Jonos, Tobijo didak- 


25 Arkiv. Dr. J. SkvIREcKAS, Šv. Raštas, Senojo Testamento I, Bendras įvadas 
į Sv. Raštą, LXIV psl. 
* DENZINGER, 785 ir 786 nr. 
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tinės knygos buvo laikomos tikromis istorinėmis knygomis ir visos 
pamokančios tiesos išpažįstamos kaip tikros istorinės žinios. Anų 
laikų egzegetikoje žemė dar nesisuko apie saulę. Vilniaus universitete 
buvo tik naujo, kad buvo aukštai pastatyta hebrajų kalba, per 
kurią buvo galima žengti į Šv. Rašto istorines gelmes ir jo prasmę. 


TEOLOGINIO FAKULTETO VERTĖ 


Iš katalikų Bažnyčios pusės Vilniaus universiteto teologijos fakul- 
tetui priskiriami dideli nuopelnai, kad jis sulaikė iš vakarų protestan- 
tizmo antplūdį. Drauge su poleminės kontroversinės teologijos dė- 
stymu universitete ir viešais disputais ėjo vaikų ir suaugusių kate- 
chizacija mieste lietuvių, lenkų ir vokiečių kalbomis. 1580 m. pagal 
vizitatoriaus Jono Carminatos reikalavimą katekizmas buvo dėstomas 
Vilniaus turguje lietuviškai ir lenkiškai, prie Šv. Petro bažnyčios 
Antakalnyje — lietuviškai, prie Neries tilto — lietuviškai ir lenki- 
škai, prie Trakų vartų — lietuviškai ir lenkiškai, prie Rudnikų 
vartų — lietuviškai, Šv. Magdalenos ligoninėje — vokiškai, pilies 
kalėjime — lenkiškai, kitame vietiniame kalėjime — lenkiškai, Švč. 
Trejybės ligoninėje — lietuviškai ir lenkiškai, Šv. Magdalenos ligo- 
ninėje prie Vokiečių vartų — lenkiškai 2", 

Iš teologijos fakulteto veiklos sekė, kad jėzuitai važinėjo po visą, 
Lietuvą ir vedė misijas. Lenkų provincijos kronikos apie misijas Lie- 
tuvoje labai daug kalba. 1593 m. užregistruota 47 misijos 28, 

Nežinia, kiek tų misijų pravesta lietuvių kalba. O ir lietuvių 
kalba pravestų misijų religinis entuziazmas greitai parapijoje galėjo 
išblėsti, jei klebonas kalbėjo tik lenkiškai ir religijos mokė lenkų 
kalba, kurios liaudis visai nesuprato. Klemenso VIII pasiuntinys 
A. Comuleus, išbuvęs Vilniuje dvejus metus, 1595 m. Romos kurijai 
rašė, kad radęs prie bažnyčių kunigus, nemokančius lietuvių kalbos, 
todėl žmonėms visai nenaudingus. Žmonės yra likę be religinių 
pamokymų, ir didis jų kūdikių skaičius miršta be krikšto 29. 

Kronikos rašo, kad universiteto aukštas mokslas, ruošiamos 
iškylos, vieši disputai, dialogai patraukdavo daug studentų ir iš 
protestantiškų šeimų. Tėvai protestantai lygiai kaip ir katalikai 
džiaugdavęsi savo vaikų išsiauklėjimu ir moksline pažanga. Po 
kiek laiko beveik visi protestantai studentai pereidavę į katalikų 


2? L. PiEcHNiK, Nasza Przesztošė, XL, 143 psl. 

2 K. DaRzymaza, Dziatalnošė jezuitėw milenskich w XVI w., Bąkowice pod Chy- 
rowem 1936, 19-28 psl. 

* Kun. Kaz. PRaAPUOLENIS, Lenkų apašialavimas Lietuvoje, New Yorkas 1918, 
47 psl. 
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tikėjimą. Mykalojaus Radvilo Juodojo visi keturi sūnūs perėjo į kata- 
likų Bažnyčią 30, 

Nežinome, kas būtų atsitikę su visa Lietuva, jei nebūtų buvę 
Vilniaus universiteto ir jame aukštai pastatytų filosofijos ir teologijos 
mokslų. Gal Lietuvos bajorija būtų pakrypusi į Prūsiją ar į Švediją 
ir būtų atsiribojusi nuo lenkiškosios įtakos. 

Lenkai istorikai labai vertina Vilniaus universiteto teologiją ne 
tik dėl jos aukšto mokslinio lygio, bet taip pat ir dėl išugdymo 
teologinės literatūros lenkų kalba. XVI šimtmečio turtingiausia 
teologinė literatūra lenkų kalba išėjo iš Vilniaus universiteto 31. Nors 
Vilniaus universitetas, lenkų supratimu, turėjo atstoti Jogailos ir 
Jadvygos atnaujinto Krokuvos universiteto paskirtį Lietuvą krikščio- 
ninti ir šviesti3ž, teologijos fakultetas nepaliko mums teologinės 
literatūros lietuvių kalboje. Religiniu ir tautiniu atžvilgiu teologijos 
fakultetas ir visas Vilniaus universitetas pasitarnavo ir Lenkijai, 
ne tik Lietuvai. Vilniaus universitetą lenkai laiko Rzecepospolitos aukš- 
čiausia ir žymiausia mokykla. Jis buvo įkurtas dešimt metų praėjus 
nuo Liublino unijos. 

Visai kita dabar būtų mūsų istorija, jei toks Vilniaus universitetas 
ir su tokiu teologijos fakultetu būtų buvęs įkurtas bent 100 metų 
anksčiau. Šiemet gal švęstume jo 500 metų sukaktį laisvoje Lietuvoje 
ir jos gražioje sostinėje Vilniuje. 


VIKTORAS RIMŠELIS, M.I.C. 


30 L. PrEcHNIK, Nasza Przeszlošė, XL, 142 ir 144 psl. 

31 J. BIELINSKI, Uniwersytet Wilenski (1579-1831), II t., 510 psl. 

32 K. MoRawSKI, Historia Uniwersytetu Jagiellohskiego, Krokuva 1900, I t., 
69 ir 105 psl. 
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« Religijos šalininkai», rašo P. Aksamitas knygoje Šventraščio 
dorovė ir dabartis1, «norėdami suderinti savo religines pažiūras su 
mokslo pasiekimais, [yra] priversti vis labiau maskuotis, ieškoti 
naujų argumentų »2. Autoriui nepatinka, kad « dvasininkai daugiau 
dėmesio skiria doroviniams-etiniams religijos principams, [...] aiškina, 
kad religija yva vienintelis dorovės ir etikos principų šaltinis, [...] 
kad bažnyčia yra dorovės saugotoja, [...] [kad] be religijos ir tikė- 
jimo į dievą žmonės pasidarytų panašūs į gyvulius »3. Autorius 
konstatuoja, kad ir katalikai, ir žydai vieną iš svarbiausių vietų 
doroviniame-etiniame mokyme duoda Dešimčiai Dievo įsakymų 4. 
O «II Visuotinis Vatikano bažnytinis susirinkimas bei paskutiniųjų 
popiežių enciklikos rodo », tęsia autorius, « kad katalikų bažnyčios 
vadovai savo ideologinėje ir praktinėje veikloje rėmėsi ir remiasi 
Šventuoju raštu, kaip pagrindiniu šaltiniu [...], dievo apreikšta 
tiesa, kurią ne tik kritikuoti, bet ir ja abejoti buvo griežčiausiai 
„draudžiama »Š. 


Šventraščio dorovės ir dabarties autoriui svarbu pagarsinti, kad: 


Priešingai bet kokiems dievo įsakymams, skiepijantiems individua- 
lizmą, moraliniai komunizmo principai atveria naujo, humaniškiausio 
žmogaus, žmogaus gyvenančio ne kažkokio išgalvoto dievo, o žmonių 
gerovės labui, dorovės principus. Naujo žmogaus ugdymas yra vienas 
svarbiausių ir aktualiausių Tarybų Sąjungos Komunistų partijos politikos 
uždavinių, moksliškai suformuluotų XXIV TSKP suvažiavime *. 


Anot autoriaus, religinė ideologija «iš esmės susigyveno su prin- 
cipu 'Žmogus žmogui — vilkas? », nes pagal ją žmogus «atsako už 


1 Vilnius 1975. 

2 P. AKsAMITAS, Šventraščio dorovė ir dabartis, Vilnius 1975, 3-4 psl. 
3 Ten pat, 4 psl. 

* Ten pat, 4-5 psl. 

5 Ten pat, 5-6 psl. 

* Ten pat, 70 psl. 
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savo nuodėmes ne tiek prieš visuomenę, kiek prieš dievą »7. Tuo 
tarpų komunistinėje visuomenėje žmonių santykiai esą pagrįsti 
humanišku abipusės pagarbos principu « Žmogus žmogui — bičiulis, 
draugas, brolis »8. Užtat, tvirtina autorius : 


Naujas tarybinis žmogus iš esmės skiriasi nuo krikščioniškojo žmo- 
gaus idealo *. 

Komunistinės visuomenės kūrėjai, apsiginklavę komunizmo dorovės 
principais, kovodami prieš pasenusio kapitalistinio pasaulio atgyvenas, jų 
tarpe ir religines, išlikusias kai kurių žmonių sąmonėje, sukurs naują 
visuomenę, kurioje nebeliks vietos jokiems dievų įsakymams, kurioje 
naujas žmogus pajungs visas gamtos ir visuomenės jėgas žmonių gerovės, 
visos žmonijos labui 10, 


Du dalykai P. Aksamito knygutėje verti atidos : 
1. Kas rūpi autoriui ? 
2. Dešimt Dievo įsakymų : žmonijos nuojauta ir Apreiškimas. 


Kas rūpi Šventraščio dorovės ir dabarties autoriui ? 
Įžangoje autorius aptaria Šventraščio vaidmenį tikinčiajam !! : 


Senovės žydų religinė literatūra ir tradicija, įtraukta į krikščioniškąją 
religiją, yra laikoma dievo apreikšta tiesa (...) Daugelis mokslininkų 
užmokėjo savo gyvybe už mėginimus suabejoti šia tiesa. Net ir dabar 
tikintiesiems žydams ir krikščionims, ypač katalikams ir stačiatikiams, 
Biblija (Senasis ir Naujasis testamentas) yra ne istorijos šaltinis, bet 
tikėjimo ir garbinimo objektas, nenuginčijamas autoritetas, knygos, 
parašytos šventosios dvasios įkvėpimu, o dešimt dievo įsakymų — pagrin- 
dinis dorovės principų šaltinis 12. 


Pagal autorių « Biblija yra ne istorijos šaltinis, bet tikėjimo ir 
garbinimo objektas». Tikintysis pataisytų jo sampratą. Mat, Šv. 
Raštas tikinčiajam yra Šventoji istorija, arba tikėjimo Dievo Apreiš- 
kimu išraiška. Pats autorius naudoja Penkiaknygę, arba Pentateu- 


? Ten pat, 77 psl. 

5 Ten, pat, 80 psl. 

* Ten pat, 81 psl. 

10 Ten pat, 85-86 psl. 

11 P. Aksamitas cituoja C. A. TokaREv, Religija v istorii narodov mira, Maskva 
1964, 334 psl. Žr. P. AksAMITAS, Šventraščio dorovė ir dabartis, 6 psl. 

12 Ten pat, 6 psl. 
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chą!8, kaip įvykių kroniką. Jau pirmajame skyriuje, sekdamas 
Išėjimo knygą (19,18-21), aprašo Mozę: « Keturiasdešimt dienų 
ir nakčių prasėdėjo Mozė Sinajaus kalne, kol dievas ant dviejų akme- 
ninių plokščių užrašė įsakymus »14. Toliau autorius aprašo žydų 
tautą, kuri, nesulaukdama Mozės, nusilieja auksinį veršį ir pradeda 
ji garbinti. Nusileidęs nuo Sinajaus, Mozė, pykčio pagautas, sviedžia 
į žemę abi plokštes. Plokštės sudūžta. Auksinis veršis sudeginamas, 
o jo garbintojai išžudomi. Mozė vel kopia į kalną. « Šį kartą», tęsia 
autorius, « žiauriai pamokyta žydų tauta kantriai laukia pakalnėje, 
kol Mozė kalbasi su dievu ir gauna naujai užrašytas plokštes. [...] 
dievas imasi papildomų priemonių savo galybei įrodyti. Mozei išauga 
ant kaktos ragai. Su ragais ant kaktos Mozė, nusileidęs nuo kalno, 
imasi mokyti savo tautą » 15. Išdėstęs įvykių kroniką, autorius pastebi 
« Šioje istorijoje (mano pabraukta) yra daug įdomių detalių, į kurias 
mokslininkai jau seniai atkreipė dėmesį. Svarbiausia yra tai, kad 
antrą kartą padiktuoti įsakymai skiriasi nuo pirmųjų »18. Be to, 
klausia : « Kaip galėjo per tokį trumpą laiką taip smarkiai pasikeisti 
visagalio dievo nurodymai? Be to, dievas parašo “dešimt sandoros 
žodžių' (Iš 34,28). Kaip matome, ant plokščių užrašomi ne įsakymai, 
o sandora (sutartis) tarp dievo ir žydų tautos. [...] Kokia tai sutartis ? 
Kada ir kokie įsakymai atsiranda pas žydus? Kurie įsakymai anks- 
tesni, kurie vėlesni? »17, 

Čia Šventraščio dorovės ir dabarties autorius ima nagrinėti patį 
Šv. Raštą ir Dievo įsakymus. Penkiaknygė, arba  Pentateuchas, 
čia nebelaikoma įvykių kronika, bet, sako autorius, « šalia įvairių 
apsakymų, legendų ir mitų apie pasaulio ir žmonių sutvėrimą, pir- 
mųjų žydų genčių klajones, nemaža vietos užima įvairūs dievo nuro- 
dymai ir įsakymai, ritualinių ceremonijų bei aukų aprašymas » 18. 
Išnašoje primena, kad «bažnytininkai jų [pirmųjų penkių Senojo 
Testamento knygų) autoriumi laiko Mozę. [Autorius teigia, jog] 
nėra jokių duomenų, kurie nors iš dalies patvirtintų Mozės istoriš- 


** Pentateuchas reiškia Penkios knygos, t. y. Penkiaknygė : Pradžios, Išėjimo, 
Kunigų, Skaičių ir Pakartoto Įstatymo knygos. 

*4 P. AksaMmiITAS, Šventraščio dorovė ir dabartis, 7 psl. 

15 Autorius žino, kad « Lietuviškame Biblijos (Vulgatos) tekste vietoje senovės 
žydų (hebrajų) kalba nurodytų ragų kalbama apie spindulius (Iš 34, 39)», žr. Ten pai, 
9 psl. išnaša. Autoriui taip pat žinomi arkivysk. J. Skvirecko, Šv. Rašto vertėjo 
į lietuvių kalbą, šios vietos paaiškinimas. Hebrajų tekstas nekalba apie Mozės ragus, 
bet apie Mozės + veido odą, kuri žėrėjo dėl pokalbio su Dievu ». 

“5 Ten pat. 

17 Ten pat, 9-10 psl. 

1š Ten pat, 10 psl. 
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kumą »19. Gi « Vadinamieji dešimt dievo įsakymų pasitaiko keliose 
vietose. Antroje Mozės knygoje (Išėjimo), 20 skyriuje, duodami 
vieni įsakymai, tos pačios knygos 34 skyriuje — kiti, o Atkartoto 
įstatymo knygos penktame skyriuje — treti. Du pirmieji variantai 
smarkiai skiriasi vienas nuo kito, o trečiasis variantas su nedideliais 
pakeitimais pakartoja pirmąjį » 20. 


Penkiaknygės kilmė. — Prieš nagrinėdamas Įsakymų išdėstymo 
tvarką ir turinį, autorius siūlo susipažinti su Penkiaknygės parašymo 
laiku ir įvykiais, « dėl kurių atsirado dievo sutartis ir įsakymai » 21, 
Autorius pripažįsta, kad žydų, kaip ir kitų tautų, pasakojimai bei 
legendos apie protėvių klajones ir žygius iš pradžių buvo perduo- 
dami žodžiu iš vienos kartos į kitą. Ir tik XI-X a. prieš Kristų, sūsi- 
kūrus žydų valstybei ir atsiradus raštui22, buvo pradėta užrašinėti 
« kai kurios legendos, ypač tos, kurios buvo susijusios su populiariu 
liaudyje mitologiniu genties vadu Moze, taip pat atskiri dievo 
„Jahvės ir dievo Elohimo įsakymai, sutartys bei nurodymai 23. Auto- 
riui paranku Penkiaknygės kilmę aplamai išaiškinti teigimu, kad 
« šiuolaikinėje (mano pabraukta) mokslinėje Biblijos kritikoje dau- 
gelis istorikų, jų tarpe ir tarybiniai, pritaria žymaus vokiečių bib- 
listo J. Wellhauzeno padarytai išvadai, kad beveik visos Mozės knygos 
buvo surašytos ir suredaguotos Babilono nelaisvės laikotarpiu (586- 
538 m.p.m.e.)»24. Tr kai kurie Mozės knygų — Penkiaknygės 
šaltiniai aplamai aptariami. Tai «įvairių laikų ir epochų rašytiniai 
rinkiniai. Juose [-..] atsispindi žydų ir kaimyninių tautų tradicijos . 
ir papročiai»?5. Autoriui paranku pasitenkinti trimis pagrindiniais 
šaltinių rinkiniais, « kurie skiriasi savo pobūdžiu ir atsiradimo laiku. 
Tai Palikimo (Sutarties), Atkartotojo įstatymo ir Šventikų kodek- 
so rinkinys » 26, 

Julijus Wellhausen (1844-1918), kuriam P. Aksamitas pritaria, 
savo Penkiaknygės sampratoje turi ne tris, bet keturis pagrindinius 
šaltinius : 

1. Jahvistinį, kurį žymi raide J, iš 870 m. prieš Kristų. Šiam 
šaltiniui būdinga Dievą vadinti Jahve. Užtat jis ir vadinamas Jahvi- 
stiniu ir raide J žymimas. 


15 Ten pat, 10 psl. 
20 Ten pat, 11 psl. 
21! Ten pat. 
22 Ten pat, 12 psl. 
23 Ten pat. 
24 Ten pat, 13 psl. 
25 Ten pat. 
2 Ten pat. 
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2. Elohistinį, kurį žymi raide E, iš 770 m. prieš Kristų. Šiam 
šaltiniui būdinga Dievą vadinti Elohimu. Jahvės vardo apreiškimą 
jungia su Sinajaus įvykiais (žr. Iš 3). 

3. Deuteronomistinį, arba Pakartoto Įstatymo, kurį žymi 
raide D, atrastą Šventyklos remonto metu 621 m. prieš Kristų (žv. 
2/4 Kar 22-23). 

4. Kunigų teisyną (vokiečių kalba Priesterkodex), kurį žymi 
raide P (nuo žodžio Priester), pradėtą Babilonijos tremtyje ir atbaig- 
tą Ezra-Nehemiah laikotarpiu-maždaug 450 m. prieš Kristų 27. 

Atrodo, kad Šventraščio dorovės ir dabarties autorius J. Well- 
hauseno ir jo Penkiaknygės tyrimą pažįsta tik iš antrinių šaltinių. 
Vargu ar J. Wellhausenas savo sampratą čia atpažintų. Penkiaknygės 
kilmės tyrimą autorius baigia teigimu, kad Dešimties Dievo įsakymų 
« paskelbimo legenda», įamžindama vieną «labiausiai branginamų 
ir mėgstamų gentinės žydų mitologijos didvyrių », « dievybės sankcio- 
nuotu susitarimu» patvirtino «žemės [Palestinos ] valdymo tei- 
sėtumą » 28, 


Dievo įsakymų kilmė. P. Aksamitas pradeda su teigimu, jog 
«Šventraščio moralės analizė rodo, kad jokių antgamtinių [apreikš- 
tų 7], vieną kartą visiems laikams duotų dorovės principų nėra. 
Biblijos knygos sudarė įvairių laikų ir epochų, tradiciją bei papro- 
čių rinkinius, kurie atspindėjo ne tik žydų, bet ir kaimyninių tautų 
kultūrą ir buitį » 29, 

Seniausiu Dievo įsakymų variantu Šventraščio dorovė ir dabartis 
autorius laiko Apeiginį dekalogą, kuris yra Išėjimo knygoje 34,14-26. 
Jame, teigia autorius, «jokių dorovės normų nėra. Visi įsakymai 
yra griežtai religinio-ritualinio pobūdžio » 30, Šių įsakymų Dievas P. 
Aksamitui yra «pavydus, smulkmeniškas, kovojantis su kaimyni- 
nių kraštų dievais »3l. Iš čia daro išvadą, jog « Priešingai Biblijos 
apologetų aiškinimams, kad žydai nuo pat pradžios esą turėję vieną 
tikrajį dievą, visada buvę mMonoteistai ir tik vėliau kaimyninių tautų 
įtakoje pasidavę stabmeldystei (politeizmui), mokslas įrodo, kad 
žydai, kaip ir kitos pirmykštės tautos, turėję gentinius dievus. Iš 
jų ilgainini atsiradę bendragentiniai, o šie išaugę į tautos ir valsty- 


*? Julius WELLHAaUSEN, Prologomena der Geschichte Israels, Berlin 1883; anglų 
kalba Prologomena to the History of Ancient Israel, New Yorkas 1957. 

28 P. Aksamitas, Šventraščio dorovė ir dabartis, 13-16 psl. 

2? Ten pat, 16-17 psl. 

30 Ten pat, 18 psl. 

31 Ten pat, 19 psl. 
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binius dievus »3ž. Senovės žydų religijoje nėra jokių « "išrinktinumo? 
požymių, apie kuriuos kalba kunigai ir rabinai [...] Senovės žydų 
religija niekuo nesiskyrė nuo kitų senovės tautų religijos » 33, 

Penkiaknygė turi dar du Dešimties Dievo įsakymų variantus : 
Iš 20, 1-17 ir Įst 5,6-21. Anot P. Aksamito, juodu « beveik sutampa 
[-..] ir smarkiai skiriasi nuo pirmojo, nes dorovės principams čia 
skiriama daugiau dėmėsio » 34, 

Antruoju variantu P. Aksamitui yra Įst 5,6-21 tekstas. Jis yra 
Pakartoto įsiaiymo branduolys, nes « Šioje knygoje dievo vardu žydų 
tautai žadamas laimingas gyvenimas su sąlyga, kad jie sąžiningai 
ir nuolankiai atliks visas apeigas ir aukos aukas, smulkmeniškai 
laikysis įvairiausių dievo nurodymų. Priešingu atveju buvo grasi- 
nama žiauriausiomis bausmėmis »35. Be to, jis pastebi, jog « Rei- 
kalavimas centralizuoti aukojimus, panaikinti aukurus atskirose 
vietovėse padėjo J. Wellhauzenui įrodyti, kad Atkartotojo įstatymo 
knyga yra parašyta anksčiau už pirmąsias keturias knygas [Pra- 
džios, Išėjimo, Kunigų ir Skaičių], kuriose kultas jau centralizuotas 
ir savaime suprantamas »39, Autorius užsimiršta, kad jo pirmasis 
Dievo įsakymų variantas — Įst 34,14-26 laikomas seniausiu 37. 

Šventraščio dorovės ir dabarties autoriui svarbu iškelti, kad « Sutar- 
tys [su «savo» dievybe] būdingos mažoms senovės rytų tautoms, 
Tai henoteizmo [vieno dievo iš daugelio garbinimo] pasireiškimas » 38, 
Čia, teigia autorius, « Atsiranda naujas požiūris į žmonių santykius 
su dievu — įsivaizdavimas apie abipusį išrinktumą. Žmonės išsi- 
renka sau dievą, o dievas savo tautą. Abipusis išrinktumas patvir- 
tinama sutartimi » 39, 

Ienoteizmo idėjų ir jų atgarsių esą, teigia autorius, ir krikščio- 
niškajame Naujajame Testamente. Pavyzdžiu duoda Tautų apaštalo 
Pauliaus tekstą : «Ir nors yra vadinamųjų dievų danguje ir žemėje, 


32 Ten pat, 21 psl. « Įsakymas, draudžiantis gamintis dievus, būdingas ir kitų 
tautų religijoms, o ypač arabų », rašo P. Aksamitas. Arabai sukūrė islamą tik 622 m. 
po Kristaus. Islame yra daug įtakos iš žydų religijos. 

3 Ten pat, 27 psl. 

341 Ten pat, 28 psl. 

3 Ten pat, 27-28 psl. 

3 Ten pat, 28 psl. 

37 Viena autoriaus išnaša krinta dėmesin. Rašo: « Ištraukos (Dešimt Dievo 
Įsakymų) duodamos iš oficialaus Šventraščio teksto, kad skaitytojai galėtų susipa- 
žinti, kaip įsakymai skamba originale, skirtame kunigams, ir kaip jie pataisyti kate- 
kizme, skirtame eiliniams tikintiesiems » (Ten pat, 28 psl., 1 išnaša). 

38 Ten pat, 29 psl. 

3? Ten pat. 
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— daug tų dievų ir daug viešpačių, — tai mes turime tik vieną 
Dievą...» (1 Kor 8,5-6) 40, 

Vieno tikrojo Deo nuojauta žmoguje ir iii vienu tikruoju 
Dievu Šventraštyje autorių pykdo. Jis ir piktinasi : 


Vienintelis dievas savo pirmajame įsakyme reikalauja neturėti ir 
negarbinti svetimų dievų. Vadinasi, jis pats sutinka, kad šalia jo egzis- 
tuoja ir kiti, t.y. svetimi dievai. Ir kaip po šito viso apsiverčia liežuvis 
judaizmo ir krikščionybės šalininkams tvirtinti apie vieną visagalį dievą, *!. 


Dievo įsakymų turinys. — Antrajame Dievo įsakymų variante, 
pagal P. Aksamitą, be nurodymų rinkinio apie žmogaus pareigas 
Dievui (I-IV įsakymai), yra ir rinkinys apie žmonių tarpusavio 
santykių dorovę-etiką (V-X įsakymai). Pirmieji keturi, anot jo, 
tik aiškina ir patvirtina henoteizmo idėją bei išdėsto Dievo garbi- 
nimo klausimus. Jie neturi nieko bendro, teigia autorius, su dorovė 
ir etika. Priešingai, jie « propaguoja amoralią, piktos, kaprizingos, 
despotiškos dievybės, reikalaujančios besąlygiško paklusnumo, kerši- 
jančios vaikams už kažkada padarytas tėvų nuodėmes, idėją » 12. 
Gi likusiųjų šešių « tyrinėjimas parodo, kad tai yra moraliniai-doro- 
viniai principai, visiškai priklausantys nuo istorinių to laikotarpio 
sąlygų » 33. Jų atsiradimo šaltiniu, rašo P. Aksamitas, «yra Hamu- 
rabio (1792-1750 m. p. m.e.) — Šumero valstybės valdovo — su- 
Tinkto kodekso ištraukos »*4. Jam svarbu savo skaitytoją įtikinti, 


40 P. Aksamitas apaštalo Pauliaus minties konteksto nepaiso ir negerbia, Pagal 
apaštalą Paulių, « kas myli Dievą, tas yra Dievo pažintas » (1 Kor 8,3). Visi krikščionys, 
atliepę Dievui tikėjimu, žino, kad tėra tik vienas tikras Dievas, o stabai yra niekas, 
t. y. dievybės, kurias įvaizdina stabai, neegzistuoja. Pagonys kalba apie « daug dievų 
ir daug viešpačių », o krikščionys žino, kad iš tikrųjų tėra tik vienas tikras Dievas, 
Tėvas ir Visatos Kūrėjas. Apaštalo Pauliaus minties kontekste nėra nė užuominos 
apie henoteizmą. 

1 Ten pat, 31 psl. 

42 Ten pat, 49 psl. 

43 Ten pat. 

4 Ten pat. Hamurabis buvo ne šumerų, bet Babilono valdovas. Šumerų valdo- 
vai ir kultūra žydėjo tarp 2850-2360 m. prieš Kristų. Semitų kilmės akadai, XXIV a. 
pr. Kr., Sargon I vedami, sukūrė pačią pirmąją imperiją pasaulinėje istorijoje. Akado 
imperijos valdovai perėmė šumerų kultūrą, duodami jai politinę išraišką. Baigiantis 
III tūkstantmečiui prieš Kristų, Akado imperija sugriuvo. Trumpam laikotarpiui 
vėl sužydėjo šumerų kultūra. Tai įvyko III Ur dinastijos valdymo metu (2060-1950 m. 
pr. Kr.). Hamurabis gi buvo semitas ir semitinės karalystės Babilone pažiba (1728- 
1686 m. pr. Kr.). John BarcaT, A History of Israel, Philadelphia 1975, 34-37 ; 41-42; 
56-59. Taip pat A. L. OPPENHEIM, Hammurabi veikale Interpreter's Dictionary of the 
Bible, red. G. A. BUTTRICK et alii, Nashville - New Yorkas 1962, II, 517-519 psl. 
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kad « Biblijos knygų istorinė analizė atskleidžia dvasininkų teigi- 
nių apie dievišką dešimties įsakymų kilmę absurdiškumą » 35. 

Aplamai Šventraščio dorovės ir dabarties autorius nori skaitytoją 
(galbūt tik patį save ?) įtikinti, kad ne tik pats Šv. Raštas — Pen- 
kiaknygė, bet ir jo turinys savo kilme bei raida teturi tik « reak- 
cinę esmę ». 


Komunistinė ir religinė dorovė yra priešingos. Šiai temai P. Aksa- 
mitas pašvenčia du Šventraščio dorovės ir dabarties skyrius. Skyriuje 
« Paprastos dorovės normos ir krikščionybė » jis aptaria dorovę ir 
jos kilmę: « Pagrindinės dorovės kategorijos — gėris ir blogis — 
iormavosi pirmykštės bendruomenės žmonių kolektyvinio darbo 
metu. Visi žmonių poelgiai, kurie padėdavo normaliai funkcionuoti 
visuomenei, buvo vertinami kaip gėris, o visa tai, kas trukdė šiam 
procesui, imta vadinti blogiu » 46, 

Norėdamas savo tezę pagrįsti, autorius pamini keletą seniausių 
žmonijos literatūrinių paminklų : Gilgamešo epą (Mezopotamijoje), 
Arfininko giesmę (Egipte), budistinę Tripitaką ir t.t. Jo minimi 
literatūriniai pavyzdžiai yra seniausi žmonijos disidentai. Jie kaip 
tik mus suveda akis akin su asmenimis, kurie, sekdami įgimtą gėrio 
ir blogio nuojautą, — daryk gera ir venk bloga, — nepasitenkino 
sistemos jiems primesta gėrio ir blogio samprata 17, 

Krikščionybė, anot P. Aksamito, pasisavino Senojo "Testamento 
dorovės normas, įnešdama naujų bruožų į « vadinamus dievo įsaky- 
mus». Krikščionybės samprata perdėm negatyvi. « Pagrindinis 
krikščioniškosios dorovės teiginys skelbia, kad Žmogus iš prigimties 
yra nuodėmingas, todėl pasmerktas kentėjimams žemiškame gyve- 
nime ir amžinoms kančioms pragare »48. Kad žmogus yra « Dievo 
paveikslas » (Pr 1,27), «labai geras » kūrinys (Pr 1,31), kuriam pati- 
kėta «įgyvendinti ir sergėti» Dievo pasaulį (Pr 2,15), P. Aksami- 
tas nežino. Jam būtų pravartu pasidžiaugti Psalmisto nuostaba: 


Kas gi žmogus, kad tu (Dieve) jį dar atmintum, 
kas tas Adomo sūnus, kad jį belankytum ?! 
Jį padarei ne ką menkesnį už angelus, 
garbe ir grožiu jį vainikuoji. 
(Ps 8, 5-6) 


45 P. AKSAMITAS, Šventraščio dorovė ir dabartis, 52 psl. 

4 Ten pat, 56-57 psl. 

1*7 F. HErLER, Erscheinungsformėen und Wesen der Religion, Stuttgart 1961; 
J. B. Noss, Man's Religions, New Yorkas 1974; L. STRYK (red.), World of the Buddha, 
Garden City, NY, 1968. 

4 P, AKSAMITAS, Šveniraščio dorovė ir dabartis 59 psl. 
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Krikščionybės savimonė nėra pesimistinė. Krikščionis žino tikė- 
jimu, kad nei pasaulis, nei jis pats nėra blogi iš esmės, bet nuospren- 
džiu nebūti Dievo paveikslų ir atsakingų veikėju Dievo pasaulyje. 

Aksamito Šventraščio dorovė ir dabartis kalba it apie Jėzų Kristų 
ir atpirkimą. Tačiau ir čia ribojamasi išgelbėjimu «nuo pomirti- 
nio pragaro». Krikščionybės artimo meilės principas «+ Mylėk savo 
artimą, kaip save patį» (Mt 22,39), sako autorius, «+ kaip dorovės 
norma, nieko bendra su religija neturi » 49. Mat, « Doram reikia būti 
iš tikrųjų. Todėl tegul niekas nedaro kitam to, ko jis nenori, kad 
padarytų jam pačiam»50. Taigi pagrindinės dorovės kategorijos 
— gėris ir blogis — nesiformuoja nė «kolektyvinio darbo metu » ! 

Komunizme irgi esama nuodėmių sąrašo. Tačiau jis nesudaromas 
nei pagal prigimtinį įstatymą, nei pagal Dešimt Dievo įsakymų, 
bet pagal komunistinės dorovės principus, kurie «aiškiai suformu- 
luoti TSKP XXII suvažiavimo priimtoje TSKP Programoje »31. 

«< Moralė — auklėjimo ir pamėgdžiojimo produktas». Užtat ne 
« Mylėk artimą, kaip save patį » (Mt 22,39), bet būk « aktyviu komu- 
nizmo statytojų». Komunistinės dorovės centre nėra pats Žmogus, 
o politinė sistema. Tuo tarpu krikščioniškoji dorovė dėmesio centran 
stato patį žmogų, o ne sistemą. 


Kas rūpi autoriui? — Religinės atgyvenos, pagal P. Aksamitą, 
yra Penkiaknygė Šv. Rašte, Dievas ir Dešimt Dievo įsakymų. Jis 
nėra tiesos ieškotojas. Jam svarbu statyti komunizmą. Būdamas 
asmeniu, kuris tariasi valdąs žmonijos dabartį, lengvai pasiduoda 
pagundai išbraukti iš praeities tai, kas jo požūriui neparankuų, ir 
prikurti to, ko nebuvo. Tai ryškų ir mokslinio Senojo Testamento 
tyrimo supratime, ir istorijos faktų — turinio panaudojime. 

Mokslinis Penkiaknygės tyrimas. — Mokslinės  Penkiaknygės 
analizės žymiausiu atstovu Šventraščio dorovės ir dabarties autorius 
laiko Julijų Wellhausen (1844-1918), kuris surikiavo pirmąją Mozės 
knygų — Penkiaknygės šaltinių teorijos sintezę52. Ši šaltinių 6e0- 
Tija judinte išjudino mokslinį Penkiaknygės tyrimą. Kaip jau matėme, 
pagal J. Wellhausen, Penkiaknygėje yra keturi pagrindiniai šalti- 


* Ten pat, p. 62 psl. 

50 Ten pat. Krikščionybės auksinė taisyklė yra teigiama : « Tad visa, ko norite, 
kad jums darytų žmonės, ir jūs patys jiems darykite ; nes tai yra Įstatymas ir Prana- 
šai » (Mt 7, 12; Lk 6, 31). 

31 Ten pat, 66 psl. 

52 Ši Mozės knygų — Penkiaknygės šaltinių teorijos sintezė aprašoma J. WELL- 
HAUSEN straipsnių serijoje apie Šešiaknygę, arba Hexateuchą (Penkiaknygę 4 Jozuės 
knygą) ir veikale Prologomena der Geschichte Israels. Žr. 27 išnašą. 
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niai, arba rinkiniai: J (Jahvistinis), E (Elohistinis), D (Deuterono- 
mistinis) ir P (Kunigų teisynas)93. Buvo padarytos dvi išvados : 

1. Penkiaknygė, svarbiausioji Senojo Testamento dalis, buvo 
imta redaguoti Babilonijos tremtyje (587-538 m. prieš Kristų) ir 
pabaigta Ezra-Nehemiah reformų metu. 

2. Penkiaknygė turi bent keturis pagrindinius, anksčiau rašy- 
tus, šaltinius. Todėl Penkiaknygės suredagavimo amžius nieko negali 
pasakyti apie šaltinių, arba tūrinio, amžių. 

J. Wellhausenui ir aplamai XIX a. moksliniam Penkiaknygės 
tyrimui buvo būdingos trys prielaidos : 

1. Skeptiškumas. 

2. Evoliucinis požiūris. 

3. Antgamtės neigimas. 

Penkiaknygė mokslinio tyrimo šviesoje pasirodė esanti vėlyva 
knyga. O ji aprašo įvykius, kurie įvyko keletą šimtmečių anksčiau. 
Imta skeptiškai vertinti ši vėlyvą pasakojimą apie senovės įvykius. 
Evoliucinis požiūris irgi buvo labai madingų dalyku. Buvo madinga 
teigti, kad senovės tautų kultūra ir religija yra evoliucijos padariniai. 
Antgamtės neigimas būvo perdėm aprioristinis. 

Nūdien, XX a. einant į galą, šios prielaidos yra būdingos tik 
tiems, kurie nesiskaito su Artimųjų Rytų istorija ir archeologija. 
Archeologija savo radiniais atvėrė plačias duris į Artimųjų Rytų 
Taštiją, etnologiją ir antropologiją. Pati religijų istorija, pažindama 
ir palygindama intelektualinį, kultūrinį ir religinį Artimųjų Rytų 
kraitį, galėjo tiksliau suprasti žydų religiją, kuria alsuote alsuoja 
Senasis Testamentas. J. Wellhausen Mozės knygų — Penkiakny- 
gės kilmės ir turinio tyrimas rėmėsi tik įžvalga, gauta tik iš pačių 
knygų nagrinėjimo. Religijų istorijos daviniai ir archeologiniai radi- 
niai jam dar nebuvo prieinami. 

Religijų istorija ir Artimųjų Rytų archeologija parodė, kad J. Well- 
hausen analizė nėra pakankama, nes ji yra aprioristinė. Penkia- 
knygė buvo trumpinama ir ilginama ant XIX a. prokrustinės prie- 
laidų lovos. Viena tapo aišku: Šv. Raštą reikia suprasti ne pagal 
asmeniškas prielaidas, bet Artimųjų Rytų raštijos, istorijos ir archeo- 


5 J. Wellhausen kalba apie Šešiaknygę, t. y. šešias Mozės knygas. Anot jo, 
ta pati tematika — Žemės pažadas Pradžios knygoje ir Žemės pažado išpildymas 
Jozuės knygoje. Be to, stiliaus ir žodyno panašumas. J. WELLHaUSEN, Prologomena 
to the History, 295-362 psl. Taip pat A. SuELzER, Modern Old Testament Criticism 
veikale Jerome Biblical Commentary, red. R. E. BRowN, J. A. FiTzMYER, R. E. MuR- 
PHY, Englewood Clifis, N. J., 1968, 25 psl.; N. HasBEL, Literary Criticism of the Old 
Testament, Philadelphia 1971. 
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logijos šviesoje. Atrastos senienos padėjo atkurti Šventraščio isto- 
Tinį kontekstą 54. 


Formų istorijos metodas. — J. Wellhauseno Mozės knygų — Pen- 
kiaknygės analizės nepakankamumą ir aplamai XIX a. filosofinių 
prielaidų krizę Šv. Rašto tyrime taikliai iškėlė Hermann Gunkel 
(1862-1932), formų istorijos, arba Formgeschichte, metodo pirmū- 
nas. Wellhauseno Mozės knygų analizė ribojosi tik rašytų šaltiniu 
— JEDP kilme ir turiniu. H. Gunkel parodė, kad tai nėra pakan- 
kama, nes mokslinis Mozės knygų tyrimas turi skaitytis su žodiniu 
Tikėjimo kraičiu, iš kurio buvo sukurti rašytieji šaltiniai (J E D P), 
Todėl vispusiškas Penkiaknygės ir jos rašytinių šaltinių įvertinimas 
nėra įmanomas be atidaus dėmesio žodinio Tikėjimo kraičio raidai. 
Mat tarp įvykių, apie kuriuos Penkiaknygėje kalbama, ir jų užra- 
šymo buvo ilga Tikėjimo kraičio raida. Apie Sandoros įvykius buvo 
pasakojama gyvu žodžiu. Tokiu būdu Hermann Gunkel davė pradžią 
Sandoros įvykių perdavimo gyvu žodžiu tyrimui. Svarbu atpažinti 
įvykių perdavimo gyvu žodžiu formas (Gattungen, arba žanrus) ir 
jų vietą — vaidmenį gyvenime (Sit4 im Leben). Penkiaknygės isto- 
Tija, pagal H. Gunkel, yra jos formų istorija. Be to, Penkiaknygės 
iormos yra dalis Artimųjų Rytų raštijos 95. Tačiau, anot H. Gunkel, 
Senasis Testamentas yra ir savita religinio išgyvenimo išraiška. 
Šalia panašumų tarp žydų ir Artimųjų Rytų raštijos reikia neišlei- 
sti iš akių ir Penkiaknygės savitumo, kuriuo žydų tikėjimas persunkė 
ir užantspaudavo iš savo kaimynų perimtą medžiagą. 

H. Gunkel formų istorijos metodas (Pormgeschichte) davė naują 
kryptį XX a. Šv. Rašto moksliniam tyrimui. Savo atida žodiniam 
Tikėjimo kraičiui ir Artimųjų Rytų raštijai bei archeologijai, jis 
mokslinį Šv. Rašto tyrimą surišo su įvykiu, kuriame gimė Tikėji- 
mas. Be to, formų istorijos dėka, Mozės knygų — Penkiaknygės 
mokslinis tyrimas padarė du svarbius nuosprendžius: 

1. Išsilaisvino iš XIX a. atgyvenų, kurios taip ryškios J. Well- 
hauseno šaltinių teorijoje. 

2. Pripažino, kad rašytieji šaltiniai turi savo pradžią žodi- 
niame Tikėjimo kraityje. 


4 M. BuRRows, What Do These Stores Mean?, New Yorkas 1957, 1-29 psl. ; 
W. F. ALBRIGHT, From the Stone Age io Christianity, Baltimore 1957, 25-81 psl.; 
J. BaRIcGHT, A History of Israel, 67-102. psl. 

35 Religijų istorijos srityje H. GUNKEL veikalas Schopfung und Chaos, Gėttingen 
1895 liko svarbiu. Be to, H. GUNKEL, Legends of Genesis, Chicago 1901 ir Reden und 
Aufsūtze, Gėttingen 1931. 
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XIX a. Mozės knygų — Penkiaknygės mokslinis tyrimas buvo 
padaręs išvadą, kad jos įvykių aprašymas atspindi ne aprašomus 
įvykius, bet amžių, kuriame jie aprašomi. Rišlu šiuo aprašymu nepa- 
sitikėti. Todėl pasakojimas Penkiaknygėje apie Tikėjimo protėvius 
— Abraomą, Izaoką, Jokūbą ir Juozapą — neturi istorinės vertės. 
Mozė — mitologinė asmenybė. Be to, buvo madinga visur taikyti 
evoliucijos dėsnį. Žydų religija, šios sampratos šviesoje, imta laikyti 
evoliucijos padariniu: prasidėjusi animizmu, per politeizmą ji tapo 
monoteistinė pranašų amžiuje. 

Artimųjų Rytų raštija ir archeologija parodė, kad XIX a. Mozės 
knygų — Penkiaknygės tyrimas buvo nekritiškas, nes rėmėsi prie- 
laidomis, o ne faktais. Nūdien jo prielaidos yra laikomos atgyve- 
nomis, o jomis naudojasi tik nekritiški Šv. Rašto kritikai. 


Archeologija ir Šv. Rašto istoriškumas. — Archeologiniai davi- 
niai yra gausūs, seni ir turiningi 56. Tiesa, jie nesuveda akis į akį 
su tikėjimu į Dievo užmojį ir rūpestį žmogumi istorijoje, bet su asme- 
nimis ir įvykiais57. Šv. Raštas nėra įvykių kronika. Jis yra tikėjimo 
Dievo užmoju ir veikla istoriniuose įvykiuose išraiška. Patį Dievo 
buvimą Šv. Raštas laiko faktu, nes tik « Beprotis sau vienas nu- 
sprendė: "Nėr Dievo?» (Ps 13[14],1). Šv. Raštas liudija, kad Die- 
vas yra, ir skelbia jo rūpesčiu sklidiną artumą žmogui varge. Šis 
žmogus varge nėra mitologinis bei vaizduotės padarinys, sako areheo- 
logija 58, 

Aksamito Šventraščio dorovė ir dabartis Senojo Testamento moksli- 
nio tyrimo raidos nepažįsta. Be abejo, saugiau ribotis XIX. a. prie- 
laidomis. Autorius šlubuoja ir Artimųjų Rytų istorijoje bei geogra- 
fijoje. Babilono karalius jam yra « Šumero valstybės valdovas »99, o 
« Palestinos pavadinimas kilęs iš mažytės vietovės, esančios prie 
dabartinio Haifos miesto »90. Tokios mažytės vietovės prie dabar- 
tinio Haifos miesto nėra. Nepažįsta jos nė istorija. Joje yra minimi 
filistinai ir Filistija (Palestina), — penkių filistinų miestų lyga. O 


5 G. von Rap, Old Testament Theology, Edinburgh 1962, I, 105-135 psl. 

57 Ten pat, 136-212 psl. 

5 W. F. ALBRIGHT, From the Stone Age to Christianity, 236-272 psl. ; J. BRIGHT, 
A History of Israel, 118-139 ; J. M. MvERs, The Way of the Falhers, žr. Interpretalion, 
29 (1975) 121-140 psl.; E. F. CAMPBELL, Moses and the Foundation of Israel, žr. 
Interpretation, 29 (1975), 141-154 psl. 

5 P. AKSAMITAS, Šventraščio dorovė ir dabartis, 49 psl. 

“0 Ten pat, 14 psl. Filistinai ėmė veržtis į Kanaaną, kuris vėliau iš filistinų 
Palestinos vardą gavo, XII a. prieš Kristų pradžioje. 
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autoriaus teiginys, kad « Senovės žydų religija niekuo nesiskyrė nuo 
kitų senovės tautų religijos »81!, yra XIX a. atgyvena. 


DEšŠIMT DIEVO ĮSAKYMŲ: ŽMONIJOS NUOJAUTA IR „APREIŠKIMAS 


Istorinė antropologija liudija, kad nėra tautos be religijos. Reli- 
gija suprantama kaip «bendravimas su galutine bei giliausia ti- 
krove»92, Anot A. Maceinos, religija, būdama «Dievo ir žmogaus 
santykiu », savo išraiškos gausa atkreipia dėmesį į žmogaus « sąmonėje 
esančią religijos nuovoką, be kurios nebūtų galimas joks religijos 
pažinimas ar tyrimas, nes nebūtų suvokiama, kas gi čia pažįstama 
ar tiriama »63. Ši religijos nuovoka žmogaus sąmonėje įsiaudžia į 
paskiros religijos Dievo ir jo valios sampratą, — teologinius, apei- 
gininius ir dorovinius poreikius. Šis faktas ryškus ir Šventraščio 
religijoje. Ir čia religijos tiesa priklauso nuo Dievo ir jo valios sam- 
pratos, nors «istorinės ir psichologinės sąlygos [ir] gali įtaigauti 
Dievo sampratą, ją praskiesdamos, perdėdamos, iškreipdamos ; 
galima kalbėti net apie Dievo sampratos patologiją »94. Įaustoji 
Dievo ir jo valios samprata Šv. Rašto teologijoje, apeigose ir dorovėje 
padeda palyginimo keliu pažinti Šv. Rašto religijos savitumą, Arti- 
mųjų Rytų religijų tarpe. 

Du klausimai mus domins: 1. Koks yra Šv. Rašto Dievas ? 
2. Dešimt įsakymų : žmogaus nuovoka ir Apreiškimas ? 


1. Šv. RašTo DiEVAS VEIKIA IR LIEPIA 


Šventraštis — abu Testamentai — yra Tikėjimo istorija. Tikė- 
jimas gi — atoveiksmis ir atliepimas Dievui, kuris veikia ir liepia. 
Tikėjimo istorijoje galima kalbėti apie dvi slinktis : apie Dievo slinktį 
žmogaus linkui ir apie žmogaus slinktį Dievo linkui 95, 

Senojo Testamento skaitytojui yra prieinami jame aprašomi 
Dievo ir žmogaus susitikimai. Gamta — kūrinija savo didybe ir 
trapumu veda žmogų į slinktį Dievo linkui (Rom 1,18-28 ; Išm 13,1- 
13,1-14,31)95, Skaitydami Psalmisto žodžius : « Skelbia dangus Dievo 


*: Ten pat, 27 psl. 

* F. HeEiLER, Erscheinungsformen und Wesen der Religion, 1 psl. 

*3 A. MaAcEiINA, Religijos filosofija, Putnam, CT, 1976, 17-19 psl. 

“4 Ten pat, 81-82 psl. 

5 Ten pat, 32 psl. 

“ M. ELia—E, The Sacred and the Profane, New Yorkas 1961, 162-167 psl. ; 
to paties autoriaus Cosmos and History, New Yorkas 1959, 3-17 psl. 
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garbę, apie jo rankų darbus žvaigždėtasis skliautas byloja» (Ps 
18[19],2), susiduriame su tikėjimo savimone, kuri per dantį traukia 
egiptiečių ir babiloniečių slinktį Dievo linkui. Dangus, kuris Šv. 
Rašto poetui yra Dievo garbės liudininkas, Mezopotamijos tautoms 
buvo aukščiausias valdovas — dievas Anu. O egiptiečiams dangus 
buvo dievės Nut — motinos paslaptis, kuri atgimdė žmogų. Egiptie- 
čiui saulė buvo Kūrėja, o mesopotamiečiui — Teisumo laiduotoja. 
Artimųjų Rytų dievai buvo imanentiški, nes ištirpo gamtoje. Psal- 
mistui gi saulė buvo Dievo tarnaitė, kuri «lyg nuotaka spindinti iš 
guolio ir kaip valdovė savo taku žengia didingai » (Ps 18[19],6). Psal- 
misto Dievas nesutirpsta gamtoje, bet viršija gamtą. Jis nėra saulė 
ar dangaus skliautas, bet tas, kuris sukūrė ne tik žiburius dangaus 
skliaute » (Pr 1,14), bet ir « dangų ir žemę» (Pr 1,1). Visatos Kūrėjas 
yra Anapus Dievas, kuris tampa artimu istorijos įvykiuose savo 
užmoju ir veikla žmogui. Čia ir susiduriame su esminiu skirtumu 
tarp Dievo sampratos, kurią atspindi gamta, ir Dievo sampratos, 
kurią apreiškia Šv. Raštas 97. 

Dievo slinktis žmogaus linkui paliko gilius pėdsakus Artimųjų 
Rytų atminties kraityje — Šv. Rašte. Dievo slinktį žmogaus linkui 
yra įprasta vadinti apreiškimu. Apreiškimo kaitroje žydų religija 
nudievino gamtą, atpažindama joje Dievo kūriniją. 

Šv. Rašto Dievas veikia ir liepia, nes jis yra Kūrėjas, o jo žodis 
yra įsakmus: «+ Tebūnie šviesa! Ir buvo šviesa»! (Pr. 1,3). Tas 
pats Dievo bruožas ryškus ir Tikėjimo istorijos pradžioje : 


Jahvė tarė Abramui: « Palik savo žemę, savo giminę ir savo tėvo 
namus ir keliauk į žemę, kurion aš tave vesiu. Aš sukursiu iš tavęs 
didžią tautą, tave laiminsiu ir tavo vardą padarysiu garsų, — būsi palai- 
minimu [...| Abramas išėjo, paklusdamas Jahvės žodžiams ». 

(Pr 12, 1-2.4) 


Abraomo 88 žemė buvo Mesopotamija, o jo giminė — politeis- 
tinė, nes garbino daug dievų (Joz 34,2 ; Jdt 5,6). Dievo lieptas apreiš- 
kimu, Abraomas Dievui atliepė tikėjimu ir tapo disidentų, — tėvu 
tikėjimo, kurio šaknys yra istorinėje Dievo slinktyje žmogaus linkui. 
Abraomo religiją reikia skirti nuo religijos, kuri gimsta žmogaus 
slinktyje Dievo linkui. 


“7 H. FRANKFORT et al;, Before Philosophy. žr. The Intellectual Adventure of An- 
cient Man, Baltimore 1964, 237 psl. 

“8 Vardas + Abramas » reiškia « Mano tėvas (yra) iškilus ». Pr 17,5 rašo, kad Abra- 
mas buvo pavadintas « Abraomu » — + Daugelio tėvu». 
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Abraomas yra istorinis asmuo6?, kuris «patikėjo viltimi, jog 
tapsiąs daugelio tautų tėvu» (Rom. 4,18). Abraomas yra ir suves- 
tinė asmenybė, nes atspindi savo ainiją ir jos Tikėjimo istoriją. 
Be to, kiekvienas žmogus — vyras ir moteris — turi panašumo 
į Abraomą, nes gali gyventi viltimi 70, 

Išėjimo įvykis ir Sinajaus Sandora XIII a. prieš Kristų yra Mozės 
knygų — Penkiaknygės ir aplamai viso Senojo Testamento pagrin- 
dinis įvykis. Abraomo ainija, būdama Artimųjų Rytų tauta, dalinosi 
Dievo nuojauta, kilusia iš žmogaus slinkties Dievo linkui, su savo 
kaimyninėmis tautomis. Tačiau Dievo įžvalga, gimusi per apreiškimą 
Išėjimo-Sandoros įvykyje, yra visiškai savita Abraomo ainijai. Ši 
tikėjimo įžvalga, turinti savo šaknis aname lemtingame praeities 
įvykyje, duoda prasmę dabarčiai ir įgalina gyventi ateities viltimi. 
Senojo Testamento Geroji Naujiena yra faktas, kad Dievas rūpinasi 
žmogumi varge. 

Artimųjų Rytų istorikai, lygindami Šv. Rašto religiją su kitomis 
Artimųjų Rytų religijomis, pastebi vieną labai įdomų bruožą : magi- 
jos išnykimą 7!. Magijos išnykimas yra vienas iš ryškiausių Šv. 
Rašto religijos apraiškų. Čia ir išryškėja jos savitumas. Jo šaknys 
yra vieno Dievo, visatos Kūrėjo ir istorijos Valdovo, samprata. 
Veržlus Jahvės gerumas žmogui, apsireiškiąs per istorinius įvykius, 
nieku būdu nesiderino su beasmene ir mašinalia magijos veikla. 
Magijos technika buvo bejėgė prieš Jahvę. Gudriausi užkerėjimai 
ir įmantriausios magiškos apeigos nepajėgė Jahvės įtaigauti. 

Artimųjų Rytų religijose, žmogus, magijos padedamas, kon- 
troliavo dievus, sukurtus pagal savo ir gamtos išvaizdą. Šv. Rašte, 
nuo pat pirmo iki paskutinio puslapio, Dievas savo asmeniniu rūpes- 
čiu ir gerumu įsakmiai kuria žmogų, veikdamas ir liepdamas jam 


“9 J. BaicuT, A History of Israel, 67-99 psl.; W. F. ALBRIGHT, From the Stone Age 
to Christianity, 168-178 psl.; to paties autoriaus History, Archaeology and Christian 
Humanism, New Yorkas 1964, 62-100 psl. ; J. M. MyEas, The Way of the Fathers, žr. 
Interpretation, 29 (1975) 121-131 psl.; D. N. FREEDMAN, The Real Story of the Ebla 
Tableis, Ębla and the Cities of the Plain, žr. Biblical Archaeologist, 41 (1978) 144-145 ir 
156-164 psl. 

*“ Mozės knygose — Penkiaknygėje yra Abraomo istorija (Pr 12, 1-25, 34). 
Jai būdinga «to symbolize things in a single person (...) Through transference into 
a personal picture an enormous degree of intensity, for events or experiences of very 
different times have been pulled together as a single episode » teigia G. von Rao, 
Old Testament, Theology, 110 psl. 

"a Taip teigia G. von Rap, Ten pat, 34-35 psl. Magija, savo pirmykšte prasme, 
buvo priemonė, arba būdas, įtaigauti ir apvaldyti aplinkai. Pirmykštės kultūros žmo- 
gus nori būti saugus aplinkoje, alsuojančioje jėgomis, kurios jam graso ir jam padeda. 
Šiame bandyme apvaldyti gamtą per magiją gimė technologija. 
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tapti tuo, kuo Dievas jį šaukia būti — Dievo paveikslu ir panašumu 
(Pr 1,26-27). Ši Kūrėjo didybės ir žmogaus vertingumo samprata 
dažna. Paimkime pavyzdžiu Psalmisto maldą : 


Viešpatie, mūsų Valdove, 
koks įstabus tavo vardas pasauly ! 
Tavo šlovė pranoksta žvaigždėtąjį skliautą ; [-..] 


suras 


Kai pasižiūrim į tavo dangų, tavo rankų sukurtą, 
į mėnulį, žvaigždes, tvariai padarytas, 
tariam : « Kas gi žmogus, kad tu jį atsimintum, [...] 


Jį padarei ne menkesnį už angelus, 

garbe ir grožiu jį vainikuoji. 

Jis viešpatauja tavo rankų sukurtam pasauliui. 
Jam po kojų tu visa paklojai » [...] 


Viešpatie, mūsų Valdove, 
koks įstabus tavo vardas pasauly ! 
(Ps 8,2.4-7.10) 


Magija nepažino dorovinės savimonės žmoguje. Ji pasitenkino 
tab — draudimu. Kas gera ir kas bloga, rėmėsi ne žmogaus 
sąžinė, bet papročiu, visuomeniniais poreikiais ir susitarimu. Šv. 
Rašte yra ryški asmeninė dorovės savimonė (Pr 3). Žmogus turi 
galią laisvai apsispręsti. Laisvas nuosprendis — žmogaus didybė 
ir našta. Didybė, nes turi galią asmeniškai apsispręsti už tai, kas 
gera, ir už tai, kas bloga ; našta, nes negali išvengti savo nuospren- 
džio pasekmių. Draudimas, paremtas teabū, laikomas atgyvena 
(Joz 24,2; Jdt 5,6). 

Dievo nuojauta yra bendra visai žmonijai. Tačiau Dievo įžvalga 
yra skirtinga religijų gausoje. Abraomas ir jo ainija — žydija ir 
krikščionija — žėri savitumu Dievo ir jo valios supratime. Savi- 
tumas, kuriuo žėri Abraomo ir jo ainijos Dievo ir jo valios samprata, 
neturi sau lygaus Artimųjų Rytų istorijoje. Iš kur jis ? 


Abraomo ir jo ainijos religija. — Religijų istorija kalba apie 
siūlę tarp religijų Artimuosiuose Rytuose ir apreikštosios religijos 
Šv. Rašte. Pats Šv. Raštas gi teigia, kad ta siūlė yra Abraomas, 
XVII a. prieš Kristų gyvenęs asmuo. Du dalykai Abraomo reli- 
gijoje patraukia Artimųjų Rytų istoriko dėmasį : 

1. Tąsa tarp Abraomo tikėjimo ir tuometinės religijos. 2. Abraomo 
tikėjimo savitumas 72. 


"* N. LoHFINK, Bibelauslegung im Wandel, Frankfurt am Main *1976, 107-128 psl. 
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Šventraštinis tikėjimo akiratis, tiesa, turi pradžią Abraomo 
pašaukime būti Dievo disidentu istorijoje (Pr 12:1-4). Tačiau būtų 
naivu tvirtinti, kad Abraomas yra apreikštosios religijos savitumo 
viršūnė. Išėjimas iš Egipto XIII a. prieš Kristų ir Mozė žydams, 0 
Jėzaus Kristaus Mirtis-Prisikėlimas (apie 30 m. po Kristaus) krikš- 
čionims visiškai apreiškia Dievo užmojį ir veiklą istorijoje. Nežiū- 
rint to, Šv. Raštas tvirtina, kad Išėjimo ir Prisikėlimo daigas jau 
buvo Abraomo tikėjime (žr. Rom 4; Gal 3). Tokiu būdu pats Šv. 
Raštas duoda Abraomui raktinį vaidmenį žydų ir krikščionių reli- 
gijos savitume. Abraomas yra visai naujo ir skirtingo tikėjimo pir- 
minas, nes su jo atliepimu Dievo apreiškimui prasideda visai nauja 
ir skirtinga religija. Norint patikrinti šį žydų ir krikščionių teiginį, 
reikia susipažinti su Abraomo (ir Tikėjimo protėvių) istoriškumu 
ir jo laikysena savo amžiaus religijų atžvilgiu. 


Abraomo (ir Tikėjimo protėvių) istoriškumas. — Mūsų amžiaus 
pradžioje, kaip jau matėme J. Wellhauseno Mozės knygų — Penkia- 
knygės sampratos įtakoje, Tikėjimo protėvių — Abraomo, Izaoko, 
Jokūbo, Juozapo — istoriškumu buvo abejojama. Pasakojimas 
apie juos (Pr 12-50) buvo laikomas tik sakme — žydų tautosakos 
kūriniu. Tačiau Artimųjų Rytų istorija ir archeologija parodė, kad 
abejojimas protėvių istoriškumu yra tik filosofinių bei evoliucinių 
prielaidų pasekmė. Mat, iššifravus gausią, kyliaraščiu rašytą, Mezo- 
potamijos raštiją, ankstyvoji antrojo tūkstantmečio prieš Kristų 
dalis — protėvių amžius — tapo atvira knyga. Darėsi aiškų, kad 
tipiški asmeniniai vardai, papročiai ir visuomeninė santvarka Pradžios 
knygos pasakojime apie protėvius niekuo nesiskiria nuo vardų, papro- 
čių ir visuomeninės santvarkos tuometiniame Eufrato ir Tigro upių 
slėnyje. Tuo tarpu nieko panašaus nebuvo užtinkama vėlesniame — 
pirmojo tūkstantmečio prieš Kristų Izraelyje. Reikėjo daryti išvadą, 
kad pasakojimas apie protėvius Pradžios knygoje (12-50) atspindi 
ne knygos amžių, bet pačius įvykius, t. y. pasakojimas yra patiki- 
mas ir istorinis šaltinis. 

Ir nūdien tebekalbama apie protėvių sakmę. Tik su didesniu 
įžvalgumu. Pirmiau, negu ji buvo įamžinta Mozės knygose — Pen- 
kiaknygėje, ji jau buvo buvusi žodinių pasakojimu, perduodamu 
iš kartos į kartą. Protėvių sakmė nebuvo vaizduotės padaras. Nebuvo 
ji nė mitas — įžvalga į gamtą ir visuomenę. Jos pagrindinis branduo- 
lys yra istoriniai asmenys ir jų gyvenimas. Būdami suvestinėmis 
asmenybėmis, jie atspindi ir savo ainijos istoriją. Užtat kartkartėmis 
nėra lengva protėvių sakmės istorinį branduolį tiksliai išnarplioti 
ir nuo vėlesnių pasakojimo priedų atskirti. 
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Nūdien joks rimtas Artimųjų Rytų istorikas neranda reikalo 
abejoti Abraomo ir aplamai protėvių istoriškumu 3. Tik klau- 
simas, kuriame amžiuje jų gyventa, nėra patenkinamai atsakytas. 
Istorikų nuomonės svyruoja tarp XV ir XXIII a. prieš Kristų 4. 
Protėvių religijos samprata yra mums perduota tiksliau negu amžius, 
kuriame jų gyventa. 

Šv. Raštas — Penkiaknygė skiria daug dėmesio protėvių sakmei. 
Kadangi protėviai buvo labai svarbūs Izraėlio religijai, dėl to apie 
juos ir pasakojama, — pradžioje žodžiu, o vėliau ir Dievo įkvėptu 
raštu. 


Protėviai ir vienas tikrasis Dievas. — Pati pirmoji ir kritišką 
studija Dievo klausimu protėvių sakmėje yra veikalas, kurį paruošė 
Hugo Gressmann, vardu Mozė ir jo amžius 5. Vienas jo skyrius yra 
itin svarbus: Hebrajų religija prieš Mozę. Bandykime susipažinti 
su H. Gressmann įžvalgomis. 

Pr 14 aprašo Abraomo susitikimą su Melchizedeku, Salemo 
(Jeruzalės) karaliumi: «4 Melchizedekas buvo aukščiausiojo Dievo 
kunigas » (Pr 14,18). Jis ir Abraomą palaimina « aukščiausiojo Dievo, 
dangaus ir žemės Kūrėjo» vardu (Pr 14,19). Taip verčia iš lotynų 
kalbos arkivysk. J. Skvireckas. H. Gressmann atkreipia dėmesį į 
tekstą hebrajų kalba — originalą, kurį galima versti: «Dievas, 
Aukščiausiasis, dangaus ir žemės Kūrėjas ». Būdvardis «+ aukščiau- 
sias» šiame vertime tampa daiktavardžiu « Aukščiausiasis ». Juo 
paženklinamas ryškus dievas tarp daugelio skirtingų dievų, t. y. 
Kūrėjas dievas. Pagal šį vertimą, Abraomas buvo Aukščiausiojo, 
Kūrėjo dievo garbintojas. Ar Abraomas garbino šalia jo ir kitus 
dievus ? 

Pr 17,1 skaitome, kad Abraomui pradėjus 99 amžiaus metus, pasi- 
rodė Jahvė ir jam kalbėjo: « As esu visagalis Dievas, gyvenk dorai 
ir būk tobulas». Ir čia hebraiškąjį tekstą galima versti: « Aš esu 
Dievas [vardu] “Visagalis ?». « Visagalis » suprantama tikriniu daik- 
tavardžiu, vardu vieno iš daugelio dievų. Be to, « Visagalį » galima 
laikyti skirtingų nuo «aukščiausiojo », kurio kunigu buvo Melchi- 
zedekas. Ir šį dievą, teigia H. Gresmann, garbino Abraomas. 


8 J. BRIGHT, A History of Israel, 94-95 psl.; J. M. MveERS, Interpretation 29 
(1975), 139-140 psl.; D. N. FRiEDMAN, The Real Story of the Ebla Tableis, Ebla and 
the Cities of the Plain, žr. Biblical Archaeologist, 41 (1978), 144-145 psl. 

“ J. BRIGHT, Ten pat; D. N. FREEDMAN, Ten pat, 146-149 psl. ; W. F. ALBRIGHT, 
From the Stone Age, 236-243 psl. 

75 Mose und seine Zeit, Gottingen 1913. 
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Be to, Pr 21, rašo H. Gressmann, skaitome apie filistinų kara- 
liaus Abimelecho sutartis su Abraomu prie Beerševa. Aprašymo 
gale yra įdomi pastaba: « Abraomas pasodino Beerševoje tama- 
riską ir šaukėsi amžinojo Dievo, Jahvės, vardą » (Pr 21,33). Hebra- 
iškasis « amžinojo Dievo » gali būti verčiamas, anot H. Gressmann, 
« Dievas, 'Amžinybė! ». Tokiu būdu susidurtume net su trečiu Dievo 
vardu protėvių dievybės sampratoje. 

Panašiu būdu šventraštinius tekstus verčiant, galima atpažinti 
Dievą vardų « Betelis», (Pr 28,19-22) «4 Matantysis » (Pr 16,13) ir 
« Sutartis ». Lietuviškai šie Dievo vardai neįprasti ausims. Hebrajų 
kalboje jie mažiau keisti. H. Gressmann teigimu, protėviai garbino 
įvairius dievus: Eljon — Aukščiausiąjį, Šadai — Visagalį, Olam 
— Amžinybę, Betelį (Betel yra vietovardis — Pr 28,19-22), Roi 
— Matantįjį ir Berit — Sutartį. Žinoma, prileidžia H. Gressmann, 
protėvių sakmė, kurią mes skaitome Šv. Rašte, jau nebelaiko šių 
dievų skirtingais. Skirtingieji vardai protėvių sakmėje paženklina 
tą patį vieną Dievą, kurį garbino žydų tauta. 

H. Gressmann kelia ir kitą klausimą. Ar nerodo ši gausi vardų 
įvairovė, klausia jis, į ankstyvesnę protėvių sakmės laidą, kuri dar 
žinojo, kad. protėviai garbino įvairius dievus, kurių net vardus atsi- 
mena? Kiekvienas jų buvo dievas. Hebraiškai kiekvienas jų buvo 
«< El», daugiskaitoje «4 Elimo. Todėl, pagal H. Gressmann, reikia 
kalbėti apie protėvių dievų garbinimą daugiskaitoje. 

Be to, konstatuoja H. Gressmann, dauguma šių dievų, arba Elim, 
turi glaudų ryšį su vietovėmis. Protėviai garbino El Olam — Amži- 
nybę tik Beerševoje, El Betel tik Betelyje, El Roi — Matantįjį 
tik Negevo dykumoje, El Ėlijon — Aukščiausiąjį tik Jeruzalėje, o 
El Šadai — Visagalį tik Hebrone. Iš to jis daro išvadą, kad dievai — 
Elim buvo su vietovėmis surištos dievybės. Protėviai, pasiekę 
Beerševą, aukojo atnašas Dievui « Amžinybei», nes šis dievas buvo 
šios vietos dievas. Gi nusidanginę į Betelį, jie garbino vietos Dievą 
Betelį. Tad protėvių religija Mozės knygose — Penkiaknygėje būtų 
buvusi politeistinė — gamtos dievų garbinimas. 

Taip buvo teigiama 1913 metais. Ką sako šiandien apie šią teo- 
Tiją Penkiaknygės mokslinis tyrimas archeologijos šviesoje? Pirma, 
H. Gressmann išvados neatitinka istorinės tikrenybės, kurią atsklei- 
džia archeologiniai daviniai. Šv. Rašto protėvių religija yra ryški 
savo savitumu nuo pat pradžios Artimųjų Rytų religijų tarpe. Antra, 
Teikia skirti H. Gressmann įžvalgą nuo jo išvadų. Nors jo išvados 
ir neatitinka istorinės tikrenybės, jo įžvalga yra vertinga. Nėra abe- 
jonės, kad skirtingieji dievai, vardu El — Olam, Eljon, Šadai, Roi, 
Betel, Berit, priklauso seniausiam protėvių sakmės sluoksniui, kuris 


94 A. RUBŠYS 20* 


turi šaknis protėvių amžiuje. Ir vietovardžiai protėvių sakmės isto- 
riškumą patvirtina. 


«+ Tėvų Dievo » garbinimas ir protėviai. — H. Gressmann įžvalga 
į protėvių sakmės istoriškumą atvėrė duris į Mozės knygų — Pen- 
kiaknygės turinio vertinimą. Vienu iškiliausiu protėvių sakmės turi- 
nio tyrinėtojų buvo Albrecht Alt. Savo gilų Izraelio istorijos paži- 
nimą jis išreiškė 1929 m. veikalu Tėvų Dievas 6. Jo pažiūra ėmė 
vyrauti moksliniame Penkiaknygės tyrime. 

A. Alt nepasmerkė H. Gressmann dievų garbinimo teorijos pro- 
tėvių sakmėje. Tačiau jis šį dievų garbinimą atsisakė priskirti protėvių 
religijai. Pagal A. Alt, politeistinė religija yra Kanaano (Palestinos) 
gyventojų religija. Užtat rišlu daryti išvadą, kad protėviai dievų 
garbinimą pažino tik atkeliavę į Kanaaną (Palestiną). Gi protėvių 
pirmykštė religija, atsinešta iš Mezopotamijos, buvo savita ir skir- 
tinga nuo Kanaano (Palestinos) gyventojų religijos. 

A. Alt ėmėsi tirti Pradžios knygos protėvių sakmės turinį, norė- 
damas atskirti. protėvių religiją nuo Kanaano (Palestinos) gyventojų 
religijos. Išėjimo knyga rašo, kad Mozė gavo « Dievo, kuris yra » — 
Jahvės vardo apreiškimą per degantį krūmą prie Sinajaus kalno 
(3,13-14). Dievas šiame tekste kreipiasi į Mozę savitai ir skirtingai : 


Aš esu Dievas tavo tėvo, Dievas Abraomo, 
Dievas Izaoko, ir Dievas Jokūbo (Iš 3,6). 


Šiame kreipinyje, anot A. Alt, išryškėja savita ir skirtinga dievybės 
samprata. Kreipiasi ne dievybė, kuri yra nuvokiama iš gamtos apraiš- 
kų kurioje nors vietovėje, bet kreipiasi « Dievas Abraomo, Izaoko, 
Jokūbo», — asmeniškas Dievas, kuris žmogų kviečia kurti ateitį 
ir gyventi viltimi. Asmeniškasis žmogaus vardas Dievo pavadinime 
rodo į genties protėvį, kuriam šis Dievas pats save buvo apreiškęs. 
Šį savitą ir skirtingą — patį save apreiškusį Dievą kaip tik ir aprašo 
Penkiaknygės protėvių sakmė. 

Save apreiškusio Dievo rūpestis žmogumi dažnai minimas pro- 
tėvių sakmėje. Protėvis Izaokas kartą nakties metu išgyveno Dievo 
apsireiškimą: «Aš esu Dievas Abraomo, tavo tėvo. Nebijok? » 
(Pr 26,24 ss.). Protėvis Jokūbas regėjo dangų siekiančias kopėčias. 
Vizijoje save apreiškianti dievybė kreipiasi į jį su « Aš esu Viešpats, 
Dievas Abraomo, tavo tėvo, ir Dievas Izaoko » (Pr 28,11 ss.). 


“ Der Gott der Vaūter, Leipzig 1929. 
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Pradžios knygoje skaitome apie protėvio Jokūbo pabėgimą su 
savo šeima nuo uošvio Labano (31). Uošviui jį pasivijus, Jokūbas 
su pasitikėjimu pareiškia: «Mano tėvo Dievas yra su manimi» 
(Pr 31,5). Ir Labanas tai gerai žino, nes prisipažįsta, kad «tiesą 
pasakius, aš būčiau galėjęs tau blogo padaryti, tačiau šiąnakt tavo 
tėvo Dievas man pasakė: “Dik nebandyk niekuo užgauti Jokū- 
bo V?» (31,29). Jokūbas, uošviui atsakydamas, su kartėliu užmeta : 
« Jeigu mano tėvo Dievas, Dievas Abraomo ir Izaoko “Giminaitis", 
būtų manęs nesaugojęs, tu dabar būtum mane tuščiomis rankomis 
klajoti palikęs » (Pr 31,42) 7. Santykis tarp dievybės ir protėvio 
labai ryškus. Galų gale Jokūbas susitaiko su uošviu Labanu. Pasku- 
tinis pasakojimo sakinys yra labai išraiškus : « Tebūnie mūsų teisėju 
Dievas Abraomo ir Dievas Nahoro (Nahoras buvo Labano protėvis) » 
(Pr 31,53). Taigi ir Jokūbas, ir Labanas garbino dievybę, kurią 
buvo garbinę jų tėvai. 

A. Alt atkreipia dėmesį į dar aštuonis Pradžios knygos tekstus. 
Ir čia darytina ta pati išvada. Dėmesį patraukia Pr 49,25. Šiame 
tekste nepasitenkinama paprastu « Dievas Jokūbo », bet naudojama 
«Jokūbo [Dievas] Stipruolis ». Nėra abejonės, sako Alt, kad šis 
vardas yra viena iš senesnių protėvių sakmės išraiškų, kuri primena 
jau anksčiau užtiktą « Izaoko [Dievą] Giminaitį» (Pr 31,42). A. Alt 
išryškina du sluoksnius protėvių sakmėje : vėlyvesnį ir ankstyvesnį. 
Vėlyvesniame būdingi pasakojimai su Dievo nuovoka, kuri yra daug 
kuo panaši į Kanaano (Palestinos) gyventojų Dievo nuovoką, 0 
ankstyvesnysis atspindi pirmykštę protėvių sakmės uolieną : « Dievas 
Abraomo, Dievas Izaoko, Dievas Jokūbo ». Pirmykštė Dievo nuovoka 
protėvių sakmėje turi savo šaknis no gamtoje, bet protėvių išgy- 
venime, +. y. įvykiuose, per kurios Dievas apreiškė savo rūpestį 
žmogumi. Nuolat ryšku, kad Dievas kreipiasi į žmogų, jam apsireikš- 
damas. Be to, ryškų, kad jis nėra vietinis Dievas, bet santykiauja 
su klajoklė — iš vietos į vietą jūdančia gentimi. 

A. Alt įžvalga patvirtino protėvių sakmės turinio istoriškumą. 
Tuo jis praturtino H. Gressmann įžvalgą. Tačiau sutartis tarp Jokūbo 
ir Labano (Pr. 31) rodo, sako A. Alt, kad būta tikėjimo ne vienu, 
bet daugeliu «Tėvo dievų». Jokūbas ir Labanas — abu, sutartį 
darydami, prisiekė savo « Tėvo Dievu». Todėl A. Alt daro išvadą, 
kad ir « Abraomo Dievas », ir « Izaoko Giminaitis», ir « Jokūbo Stip- 
Tuolis » bus buvę skirtingi dievai. Tik vėliau, anot jo, Izraelio teo- 
logai juos į vieną Dievą sujungė, sutapatindami su Jahve, Izraelio 
Dievu. 


" N. LoHFINK, Bibelauslegung im Wandel, 115 psl. Čia susiduriame su labai 
senu Dievo vardu protėvių sakmėje : « Izaoko (Dievas) Giminaitis ». 
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Kaip reagavo vėlesni protėvių sakmės tyrinėtojai į A. Alt pažiūrą 
apie « Tėvų dievus»? Įžvalga į sluoksnius protėvių sakmėje tapo 
svarbiu žingsniu. Pirmykštė uoliena protėvių sakmėje su «+ Dievas 
Abraomo, mūsų tėvo» įgalino apčiuopiamiau atpažinti protėvių 
istoriškumą. Tuo tarpu išvada apie tikėjimą daugeliu « Tėvo dievų » 
protėvių sakmės tyrinėtojų nepatenkino, nes nesiderino su vis dau- 
gėjančiais archeologiniais duomenimis. Protėviai — protėvių sakmės 
veikėjai ėmė vis garsiau apie save byloti per naujai atkastus raštus, 
teisynus, šukes. 


Protėviai vieno Dievo — El garbintojai. — Kaip matėme, 
A. Alt veikalas Gott der Vėūter pasirodė 1929 metais. Tais pačiais 
metais ir archeologai ėmė raustis ir kasinėti po Ras Šamra, šiaurinėje 
Sirijos dalyje, griuvėsius. Atrasta, kad tai būta antrojo tūkstantme- 
čio prieš Kristų kanaaniečių uostamiesčio, vardu Ugarit. Archeo- 
logai ir dabar čia tebesirausia. Gausa kyliaraščiu rašytų molio plokš- 
telių, rastų Ras Šamra piliakalnyje, atspindi iki šiol mums dar 
nepažintą antrojo tūkstantmečio kanaaniečių religiją — jos veidą 
ir širdį. Mozės knygų — Penkiaknygės užuominos Ras Šamra rašti- 
jos šviesoje tapo faktais. Reikia pastebėti, kad Artimųjų Rytų 
pažinimas vis turtėja naujais archeologijos radiniais. Vėliausi jų, 
su didele svarba protėvių sakmei, yra iš Ebla arba Tell Mardikh 
piliakalnio Sirijoje, karališkojo archyvo "8. 

Hugo Gressmann ir Albrecht Alt buvo įžvalgūs protėvių reli- 
gijos tyrinėtojai. Tačiau jų išvados archeologijos šviesoje pasirodė 
ne tik nepakankamos, bet ir netikslios. Nūdien jos — atgyvenos. 
Naujos pastangos suprasti Mozės knygas — Penkiaknygę archeo- 
logijos šviesoje turtingos ir vardais, ir kryptimis *9, Vienu iš įtakin- 
giausių ir vispusiškų yra amerikietis Artimųjų Rytų žinovas Frank 
M. Cross 80. Tiesa, archeologinių davinių tyrimas nėra baigtas, bet 
verta susipažinti su jo įžvalga ir išvadomis. 


"8 G. PETTINATO, The Royal Archives of Tell- Mardikh — Ebla, žr. Biblical Archaeo- 
logist, 39 (1976) 44-52 psl; A. C. OciLvy, Interview: Paolo Matthiae, Gabriella 
Maithiae Scandone, žr. Biblical Archaelogist, 39 (1976) 90-93 psl.; Paolo MATTHIAS, 
Ebla in the Late Early Syrian Period: The Royal Palace and the State Archives, 
žr. Biblical Archaeologist, 39 (1976) 94-113 psl.; D. N. FaEEDMAN, The Real Story 
of the Ebla Tablets, Ebla and the Cities of the Plain, žr. Biblical Archaeologist, 41 
(1978), 143-164 psl. 

"* Pavyzdžiui, W. F. ALBRIGHT, From the Stone Age to Christianity ; J. BRIGHT, 
A History of Israel; F. M. CRoss, Canaanite Myth and Hebrew Epic, Cambridge, 
MA., 1973. 

50 Yahweh and the God of the Patriarchs, žv. Harvard Theological Review, 55 
(1962) 225-259 psl.; F. M. CRoss, Caananite Myth and Hebrew Epic, 1-75 psl. 
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Archeologiniai duomenys rodo, kad H. Gressmann klydo teig- 
damas, jog protėviai buvo politeistai. Šv. Raštas ir archeologija 
sutaria, kad protėviai garbino vieną Dievą, kurį kanaaniečių kalba 
vadino El. Raštija iš Ugarit rodo, kad, nežiūrint daugeriopos reli- 
ginės išraiškos, dievų pasaulyje būta vienybės. Taigi, nežiūrint 
skirtumų, Sirijos — Kanaano (Palestinos) pasaulėlyje buvo gar- 
binami tie patys dievai. Svarbiausias dievas buvo virš dievų pan- 
teono. Panašiai kaip Graikijoje, kur Olimpo Zeusas valdė dievus. 
Kanaane (Palestinoje) dievas kūrėjas buvo virš visų dievų. Būda- 
mas ne tik dangaus ir žemės, bet ir kitų dievų kūrėju, jis karaliavo 
virš dievų. Jis buvo El, arba, lietuviškai sakant, Dievas 81. 

Ras Šamra piliakalnio radinių šviesoje, galima geriau suprasti 
dievų vardus, kuriuos užtinkame protėvių sakmėje. Pavyzdžiu 
paimkime El Olam, kurį protėviai garbino Beerševa oazėje. Mums 
įprastuose vertimuose skaitome, kaip jau matėme, «+ amžinasis Die- 
vas». H. Gressmann siūlė versti « Dievas “Amžinybė? ». Ras Šamra 
tekstų šviesoje yra galimas ir trečias vertimas, būtent: « Dievas 
— tas, kuris yra amžinas». Nekalbama apie tik Beerševa oazėje 
pažintą ir garbintą dievą, bet apie plačiai pažintą ir įvairiose vietose 
garbintą kūrėją El. Viename Ras Šamra tekste skaitome : « Iš tikrųjų 
mūsų Kūrėjas yra amžinas, tikras, nuo amžių iki amžių jis yra tas, 
kuris mus sukūrė »82, Visi trys vertimai yra galimi pagal hebrajų 
kalbos gramatiką. Tačiau kultūrinis ir religinis kontekstas, pažintas 
per Ras Šamra raštiją, rodo, kad tik trečiasis tėra tikslus. Be to, 
aiškėja, kad «tas, kuris yra amžinas » nėra vardas skirtingam dievui 
paženklinti, bet tik prievardis (titulas). Beerševa oazėje kananiečių 
dievui kūrėjui ir dievų karaliui buvo duodamas « Dievas, — tas, 
kuris yra amžinas » prievardis. Tuo tarpu kitur, kur tik jis buvo 
garbinamas, atrodo, būvo duodami kitokie prievardžiai. 

Ši F. M. Oross įžvalga padeda geriau ir tiksliau suprasti ir kitus 
El prievardžius protėvių sakmėje. Tokiu būdu vietoje A. Gressmann 
išvados apie Elim — dievų garbinimo protėvių sakmėje, archeo- 
logijos padedami, atpažįstame vieno El — Dievo garbinimą. Ga- 
lima daryti keletą svarbių išvadų : 

1. Protėvių sakmė liudija ne daugelio dievų, bet vieno ir to paties 
Dievo garbinimą. 

2. Protėviai susipažino sų El Olam (Dievas, — tas, kuris yra 
amžinas), El Eljon (Dievas, — tas, kuris yra aukščiausias), El 
Šadai (Dievas, — tas, kuris yra visagalis) garbinimu tik Kanaane 
(Palestinoje). 


2 N. LoHFiINK, Bibelauslegung im Wandel, 120 psl. 
32 Ten pal, 121 psl. 
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3. Protėvių Dievas irgi nebuvo be prievardžio (titulo). Pradžios 
knygoje skaitome: « [Jokūbas] pastatė ten altorių ir pavadino jį 
El [Dievo], — to, kuris yra Izraelio Dievas, vardu » (33,20). « Izra- 
elis» yra protėvio Jokūbo vardas (žr. Pr 32,28). Panašią išvadą 
reikia daryti ir iš Pradžios knygos 43,6 teksto. Ir čia Dievas save 
Jokūbui prieš jo kelionę į Egiptą Beerševoje apreiškia su « Aš esu El 
[Dievas], tavo tėvo Dievas ». 

Protėvių sakmė archeologijos šviesoje, pagal F. M. Cross, rodo, 
kad protėviai garbino visame Kanaane (Palestinoje) pažįstamą 
kūrėją — dievą El ir jį laikė Dievu, turinčiu ypatingą ryšį su jų 
gentimi. Apreiškimo turinyje du dalykai itin ryškūs savo svarba : 
1. Liepimas keliauti į pietinį Kanaaną (Palestiną) ir 2. Pažadas 
duoti Žemę bei ainiją (Pr 12,1-4). Ir Mozės knygos — Penkiaknygė 
liudija, kad Kanaano gyventojai ne tik pažino, bet ir pripažino vieną, 
ir tą patį Dievą. Čia iškiliu pavyzdžiu yra Melchizedekas, Salemo 
(Jeruzalės) karalius (Pr 14). Jo Dievas yra El Eljon, — « Dievas, — 
tas, kuris yra aukščiausias dangaus ir žemės valdovas » (Pr 14,20.22). 


Eeligija : žmonijos nuovoka ir Apreiškimas. — Metas grįžti prie 
klausimo : ar yra tąsa tarp religijos, kurią mums aprašo Artimųjų 
Rytų tyrimas ir religijos, kurią aprašo protėvių sakmė Penkiakny- 
gėje? Dabar atsakymas jau įmanomas. 

Aplinka, kurioje gyveno Abraomas, buvo kanaanietiškai poli- 
teistinė. Čia ryški dievaičių asamblėja su kūrėju dievu El priekyje. 
Šalia asamblėjos yra daugiau abiejų lyčių dievaičių. Labai galima, 
kad kanaaniečių tarpe buvo genčių, kurios garbino ir kurią nors 
dievybę « Tėvų dievo» vardu. Abraomo gentis kaip tik šiuo « Tėvų 
dievo » vardu garbino Kūrėją-El, laikydama jį ypatingų savo gen- 
ties Dievu. Abraomo genties garbinimui būdingas intensyvus ir 
išskirtinis rūpestis tik vienui vieną « Tėvų dievą» tegarbinti, atsi- 
sakant nuo asamblėjos dievaičių garbinimo, kuris vyravo kanaa- 
niečių politeizme. Čia rišlu apčiuopti tąsą tarp religijos, kuri gimė 
iš žmogaus slinkties Dievo linkui, ir religijos, kuri gimė iš Dievo 
slinkties žmogaus linkui. 

Tąsa ir jos atpažinimas jokiu būdu nepaneigia apreiškimo. Pro- 
tėviai išgyveno Dievą, kuris į juos kreipėsi su ateities viltimi (Pr 
12,1-4). Apreiškimas — Dievo kreipimasis į protėvius su šaukimu 
dalyvauti ateities kūrime — yra protėvių sakmės gijos. 

Šv. Rašto Dievas nėra vien Kūrėjas, kuris kreipiasi į žmogų per 
gamtą-Kūriniją, bet ir Atpirkėjas, kuris veda savo Tautą iš Egipto 
į Pažado Žemę. Taigi protėviai išgyveno Dievą ne tik kaip Kūrėją, 
bet ir kaip Atpirkėją ateityje. Kaip tik dėl to sakmė apie protėvius 
— ateities pažadą jiems — ir ėjo iš lūpų į lūpas per šimtmečius, 
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pasiekdama dalinės pilnatvės Išėjime-Sandoroje (XIII a. prieš Kristų) 
ir vispusišką pilnatvę Jėzuje Kristuje (apie 30 m. po Kristaus) 33, 

Naujai sužėrėjusiame Dievo veide protėviai atpažino veidą ano 
Dievo, kurį jie jau buvo garbinę kaip kūrinijos Valdovą — « dan- 
gaus ir žemės » (Pr 1,1) Kūrėją. Bent Kanaano (Palestinos) krašte 
šis Dievas turėjo El vardą. Klajoklių metu, protėviams buve savaime 
suprantama neaplenkti El šventovių, bet, jas užtikus, į jas užeiti 
ir auka El pagarbinti. Jų Dievas buvo tas pats senasis Ėl, kuris 
nauju būdu kreipėsi į juos, apreikšdamas savo gerumo ir rūpesčio 
žmogumi paslaptį 84. 


2. DzšiMT ĮsSAKYMŲ: ŽMOGAUS NUOVOKA AR APREIŠKIMAS ? 
Šv. Raštas — Penkiaknygėje aprašo iškilią sceną: 


Anuomet, kai buvojai Jahvės, tavo Dievo, akivaizdoje prie Horebo 
[Sinajaus kalno], tuomet Jahvė man paliepė : « Surink žmones! Paskelbsiu 
jiems savo Žodžius [Įsakymus], kad išmoktų manęs bijoti [pažinti ir 
pripažinti Dievų], kol tik gyvens žemėje. Jie išmokys to paties savo 
vaikus !» Tuomet jūs prisiartinote ir buvojote kalno pašlaitėje, — kalnas 
gi švitėjo ugnimi iki pačių padangių. Sutema, debesys, tamsa. Jahvė 
kreipėsi į jus iš ugnies, girdėjote jo žodžių skambesį, bet jo išvaizdos 
nematėte. Tik balsas skambėjo. Jis apreiškė jums savo sandorą, įsaky- 
damas įgyvendinti Dešimiį Žodžių [Įsakymųj. Užrašė juos ant dviejų 
akmeninių plokštelių » (Įst 4,10-13). 


Šis iškilus ir išdailintas pasakojimas apie Dešimties Įsakymų 
apreiškimą buvo suprantamas raidiškai 85. Tačiau mokslinis Mozės 
knygų tyrimas parodė, kad šis pasakojimas raštu yra keletu šimt- 
mečių jaunesnis negu jame aprašomi įvykiai. Be to, pasakojimas 
atspindi apeiginį iv pakartotinį Dešimties Žodžių, arba Įsakymų, 
šventimą Š9. Gi patį apreiškimo įvykį prie Sinajaus kalno gaubia 


53 Iš 20, 1-17; Įst 5, 6-21 — Judaizme; Rom 4; Gal 3 — krikščionybėje. 

3 Ką galvoti apie pagonių religijas? Ar yra jose siūlė tarp Žmogaus slinkties 
Dievo linkui ir Dievo slinkties žmogaus linkui pagonijos Dievo išgyvenime? Ar 
galima pagonis laikyti broliais ir seserimis, nors jie patys ir matytų bedugnę tarp 
savęs ir krikščionių ? Abraomo paradigma Šv. Rašte yra labai ryški. Nors pagonių 
religijos ir garbina dievaičius ir dievaites, kiekvienoje jų, vienur mažiau, kitur dau- 
giau, žmogus ieško santykio su Dievu, vienu ir tikruoju Dievu. Taigi pagonių reli- 
gijos, nėra vien klystkelėse, bet ir pakeliui į Dievą. 

*s P. AksAMITAS, Šventraščio dorovė ir dabartis, 7-10 psl. 

* N. Lonrink, Bibelauslegung im Wandel, 130 psl. 


100 A. RUBŠYS 26* 


ne viena, bet keletas skraisčių. Du dalykai, deramai suprasti, tūrėtų 
padėti atsakyti mums rūpimą klausimą : 1. Ryšys tarp Dešimt Dievo 
Įsakymų ir Sinajaus kalno. 2. Dešimties Dievo Įsakymų apreiškimo 
būdas. 


Ryšys tarp Dešimi Įsakymų ir Sinajaus. — Daug egzegetų, kata- 
likų ir protestantų, teigia, kad Dešimt Dievo Įsakymų buvo apreikš- 
ti Mozei ant Sinajaus kalnoš?. Tačiau jie savo pažiūrą įvairiai 
išreiškia : 

1. Sandora buvo sudaryta prie Sinajaus kalno. Dešimt Įsakymų, 
savo senesnėje ir mums jau neprieinamoje formoje, buvo rašytinis 
Sandoros dokumentas. Sunku tiksliai atpažinti pirmykščius San- 
doros ir Dešimties Įsakymų bruožus. 

2. Sandora buvo sudaryta. Tik neaišku, ar ji buvo sudaryta 
prie Sinajaus kalno. Dešimt Dievo Įsakymų yra Sandoros doku- 
mentas raštu. 

3. Neaišku, ar Sandora buvo sudaryta prie Sinajaus kalno. Aišku 
tik, kad Mozė buvo Dešimties Dievo Įsakymų perdavėjas. 

4. Dešimties Dievo Įsakymų ryšys su Moze tarnauja priminti, 
kad jie kilo Mozės amžiuje. 

Kiti egszegetai, katalikai ir protestantai, atsisako Dešimties Dievo 
Įsakymų kilmę rišti su Moze88. Jų įsitikinimu, Sinajaus Sandora, 
kurios tarpininku buvo Mozė, yra istoriška. Kas kita su Dešimt Dievo 
Įsakymų. Jų atžvilgiu du dalykai yra problematiški : viena, jų isto- 
riška kilmė prie Sinajaus kalno ir, antra, Mozės vaidmuo mūsų skai- 
tomo teksto istorijoje 89. 

Įdomu, kad poetas J. W. von Goethe (1749-1842) buvo vienas 
pirmųjų, kuris pastebėjo, jog Išėjimo knygoje yra du Dešimties 
Dievo Įsakymų variantai: Iš 20,1-17 ir Iš 34,14-26. Jis ir pirmasis 
ėmė klausti: « Kuris iš jų buvo ant Mozės akmeninių plokščių ? » 
Jo galvojimu, ne Dešimt Įsakymų, kurie yra Iš 20,1-17 tekste, bet 
Sandoros atnaujinimo tekstas, kurį skaitome Iš 34,14-26, buvo ant 
Mozės plokščių. Nūdien Mozės knygų — Penkiaknygės tyrinė- 
tojai šį tekstą vadina Apeiginiu dekalogu?0. Anot P. Aksamito, 


37 Ten pat, 131-132 psl. 

38 Ten pat, 131 psl. Be to, žr. Gerhard von Rap, Old Testament Theology, 
187-189 psl. 

5 Ten pat. Žr. ir P. AKSAMITAS, Šventraščio dorovė ir dabartis, 17 psl. 

0 J. W. von Goethe parašė: « Zwo wichtige bisher unerhorte biblische Fragen 
zum erstenmal grūndlich beantwortet von einem Landgeistlichen in Schwaben » 
— žr. N. LoHFINK, Bibelauslegung im Wandel, 132 psl. J. E. HuEsMAN Tašo: 
+ Although not all the scholars agree regarding a twofold division, the cultic aspect 
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« seniausiame (mano pabraukta) dievo įsakymų variante jokių doro- 
vės normų nėra. Visi įsakymai yra griežtai religinio-ritualinio pobū- 
džio. Su pačiomis pedantiškiausiomis detalėmis nustatomas žmogaus 
santykis su dievais ». Jam svarbu įrodyti, kad «jokių antgamtinių, 
vieną kartą visiems laikams duotų dorovės principų nėra. Biblijos 
knygos, — tęsia jis, — sudarė įvairių laikų ir epochų, tradicijų 
bei papročių rinkinius, kurie atspindėjo ne tik žydų, bet ir kaimy- 
ninių tautų kultūrą ir buitį. Senovės žydų religija niekuo nesiskyrė 
nuo kitų senovės tautų religijos »91. Taigi P. Aksamitas, kartu su 
daugeliu nūdienių egzegetų, Dešimt Dievo Įsakymų atjungia nuo 
apreiškimo prie Sinajaus kalno ? 92. 

Atrodo, kad iki šiol buvo aišku, jog, išėmus Dešimtį Dievo Įsa- 
kymų iš Mozės knygų — Penkiaknygės, Šv. Raštas lieka be stų- 
burkaulio 93. Dešimties Dievo Įsakymų tekstas yra net trijose Mozės 
knygų vietose : Iš 20,1-17 (Jahvistinis-Elohistinis), 34,14-26 (Jahvi- 
stinis) ir Įst 5,6-21 (Deuteronomistinis). Pirmasis Išėjimo knygos 
tekstas (20,1-17) su Pakartoto Įstatymo knygos tekstu (5,6-21) yra 
paties Dekalogo formos, o antrasis Išėjimo knygos tekstas (34,14-26) 
skiriasi savo dėmesiu apeigų poreikiams. Kaip matėme, jis vadina- 
mas Apeiginiu dekalogų. Ar galima atjungti Dekalogą nuo Sando- 
ros prie Sinajaus ? 

Dekalogas apreiškia žydijos teisyno savitumą. Daug žmonijos 
teisynų yra senesni negu Dekalogas, pavyzdžiui : Lipit Ištar, Ešnunna, 
Hamurabio ir hititų teisynai *4, IV-X įsakymai savo esme priklauso 
prigimtiniam įstatymui. Jie randami ir ankstesniuose žmonijos 
teisynuose. Tačiau yra ir didelis skirtumas : Artimųjų Rytų teisy- 
nuose įstatymo sulaužymas laikomas nusikaltimu prieš artimą, Šv. 
Rašte gi — ne tik nusikaltimu prieš artimą, bet ir prieš patį Dievą. 
Dorovės ir etikos kilmė rišama ne su nauda žmogui ir valstybei, bet 
su Dievu. Dekalogas Šv. Rašte yra Šv. Rašto savitumas 95, 


stands out clearly » knygoje Jerome Biblical Commentary on + Exodus » 3:96. Pagal 
H. H. RowLEy, Ex 34, 14-26 yra pirminis šaltinis Šv. Rašte Izraelio religijos pradžiai 
pažinti — žr. The Re-Discovery of the Old Testament, Philadelphia 1976, 120-121 psl. 

"1 P. AksamiTAS, Šventraščio dorovė ir dabartis, 16-18 ir 27 psl. 

*2 W. J. HARRELSON, The Commandmenis veikale Interpreter's Dictionary of the 
„Bible, IV, 572 psl. 

8 J. E. HuEsMaN, Jerome Biblicali Commentary on «Exodus», 3: 48. Taip 
pat W. J. HaRRELSoN, Ten pat.,572 psl. ir E. F. CAMPBELL, Moses and the Founda- 
tions of Israel, žr. Interpretation, 29 (1975) 141-154 psl. 

“ J. BaicuT, A History of Israel, 87 ir 78-79 psl. J. E. HuEsMAN, Ten pat. 

* Be to, ir žydai, ir krikščionys tiki, kad Šv. Raštas yra Dievo įkvėpta knyga, 
įsiraštinęs Dievo žodis. Dešimt Dievo Įsakymų yra Dievo Žodžiai, apreikšti ir įraštinti 
per žmones. 
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Nūdienis Šventraščio mokslinis tyrimas atpažįsta du pagrindi- 
nius dalykus Mozės knygose — Penkiaknygėje: 1. Sandoros įvykį. 
2. Platėjantį Sandoros įvykio akiratį, — ryškėjančią Sandoros porei- 
kių sampratą, išreikštą per Dievo valios nuorodą įsakymuose. 


Kuo įprasta laikyti Dešimtį Dievo Įsakymų? — Katalikų tarpe 
galima atpažinti tris ryškias pažiūras Dešimties Dievo Įsakymų 
atžvilgiu, Jie yra 1. Prigimties įstatymo esminis teisynas. 2. Krikš- 
čioniškosios dorovės santrauka. 3. Pagrindinis Sandoros su Dievų 
dokumentas. 

Nelengva visas šias pažiūras į viena suglausti. Lengva trečiosios 
pažiūros šaknis Šventraštyje matyti ; sunku su pirmom dviem, nes 
jos Šventraščiui atrodo lyg tolimos. Kaip suprasti jų apreiškimą ? 
Būdami prigimties įstatymo teisynu ir krikščioniškosios dorovės 
santrauka, jie neturi nieko bendra su Sandora. Jeigu jie yra pri- 
gimtinės teisės dėsniai, jie jau buvo tiesiogiai įrašyti į žmogaus sąžinę. 
Aplamai paėmus, mums įprastos pažiūros apie Dešimt Dievo Įsa- 
kymų atrodo nesuderinamos. Padėtis pasikeičia, kai į šias pažiūras 
pasižiūrime mokslinio Šv. Rašto tyrimo šviesoje. Visos trys pažiūros 
pabrėžia savitus Dešimties Dievo Įsakymų bruožus ir turi šaknis 
Šv. Rašte. Jų pagalba galima ne tik pasekti Dešimties Dievo Įsakymų 
istorinę raidą iki pat Naujojo Testamento, bet ir geriau įsiminti į 
pačią jų esmę. Panagrinėkime Dekalogą šių trijų pažiūrų rėmuose. 


Dekalogas — Prigimties įstatymo esmė. — Prigimtinio įstatymo 
sąvoka yra kebli. Pats gi prigimtinis įstatymas — privalus. Švent- 
raštinė teologija su juo labai rimtai skaitosi. Paulius, Tautų apaš- 
talas, rašo : 


Kai jokio įstatymo [apreikštų Dešimties Įsakymų] neturintys pago- 
nys iš prigimties vykdo įstatymo reikalavimus, tada jie — neturintys 
įstatymo [apreikštų Dešimties Įsakymų] yra patys sau įstatymas. Jie 
įrodo, kad įstatymo reikalavimai įrašyti jų širdyse, ir tai liudija jų 8ą- 
žinė bei mintys, kurios tai kaltina, tai teisina viena kitą (Rom 2,14-15). 


Kyla kebli problema. Kokiu būdu galima nustatyti, kad ši ar 
ana Dešimties Dievo Įsakymų dalis priklauso prigimties įstatymui, 
o ne Dievo apreiškimui?į Krikščionybei buvo įprasta Dekalogą 
laikyti prigimtinės dorovės liudytoju. Ji tai darė, Lygindama savus, 
gerai įsimintus, dorovės reikalavimus su prigimties įstatymo dorovės 
reikalavimais. Krikščionybė galėjo tapatinti Dekalogo turinį su 
prigimties įstatymo turiniu ir teigti, kad jis buvo įsakmiau pažintas 
per dieviškąjį apreiškimą. 
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Ši pažiūra turi daug kuo girtis. Tik reikia skirti pirmąjį Dekalogo 
įsakymą, įsakymą garbinti tik vieną Jahvę, kuris yra visiškai savitas 
Šv. Rašto apreiškimo istorijoje, nuo kitų devynių įsakymų. Nūdienė 
Šv. Rašto egzegezė patvirtina, kad Dekalogas buvo auganti Dievo 
valios samprata, turinti savo šaknis ankstesniame dorinės ir teisinės 
Izraelio patirties lobyne?*9, Taigi pirmiau, negu Dievas apreiškė 
savo valią per Dešimt savo Įsakymų, žmogus turėjo Dievo valios 
nuovoką, protu apspręsdamas tai, kas gera ir tai, kas bloga. Apreiš- 
kimas žmogaus gėrio ir blogio nuovoką praturtina, — prigimties 
įstatymo poreikiai sužėri savita šviesa. Istoriškai imant, Dekalogas 
yra jungtimi tarp gėrio ir blogio nuovokos žmonijoje šalia Apreiš- 
kimo ir gėrio ir blogio sampratos, kuri sužėri per Apreiškimą. 


Formų istorija (Formgeschichte) ir įsakymai. KEgzegezė, katali- 
kiškoji ir protestantiškoji, formų istorijos metodo padedama, įsta- 
tyme atpažįsta dvi pagrindines įsakymų formas 97 : atvejinę (kazuis- 
tinę) ir įsakmią (apodiktinę). Atvejinei įsakymo formai būdinga 
išraiška: «Kai..., tada ...», Oo įsakmiajai: « Daryk/Nedaryk !» 
Dekalogas naudoja įsakmią formą. 

Formų istorija rodo, kad abi įsakymų formos turėjo skirtingą, 
vaidmenį gyvenime (Site im Leben). Atvejinė įstatymų forma užtin- 
kama Mezopotamijos miestuose-valstybėse su kultūra, kuri yra 
pajėgi kurti valstybę. Šalia miestų-valstybių užtinkama senesnė 
bendruomeninė santvarka, — gentis ir jos poreikiai. 

Izraelio protėviai nebuvo miestų-valstybių gyventojai, bei gen- 
tinė bendruomenė. Gentinę bendruomenės santvarką liudija apei- 
ginis gyvenimo būdas, persunktas įsakmiais poreikiais, kuriuos 
aptarė šeimos, arba genties, vyresnieji. Įsakmieji įstatymai buvo 
perduodami iš kartos į kartą. Su « Tu privalai» arba « Tu nepri- 
valai » buvo kreipiamasi į pavienį genties narį, 0 ne į visą genties 


** Nūdienė teologija daro priekaištą. Juk ir prieš Apreiškimą Mozei žmonijos 
dorovė nebuvo vien tik prigimtinė, nes žmogus savo būtimi, gauta iš Kūrėjo rankų, 
pajėgė būti atviru antgamtei (ūbernatūrliches Existentiali pas Karl Rahner). Būtinis 
žmogaus pajėgumas būti atviru antgamtei dažyte nudažė visą žmonijos žinojimą ir 
elgesį 1 Priekaištas yra taiklus. Tačiau jis labiau tinka senesnei, arba tradicinei 
teologijai negu nūdienei egzegezei. Nekalbama apie prigimtinę dorą, bet apie žmo- 
gaus pajėgumą pažinti doros poreikius. Pagal Šv. Raštą, žmogus iš Kūrėjo rankos 
yra Dievo + paveikslas ir panašumas», t. y. turi dovaną (malonę tapti) būti žmo- 
gumi, 

*? N. LonriNk, Bibelauslegung im Wandel, 132 psl. Taip pat Albrecht ALT, 
Essays on the Old Testament History and Religion (Garden City, NY., 1967). Skyrius 
apie Izaelio įstatymų kilmę. 


104 A. RUBŠYS 30* 


bendruomenę *. Izraelitams įsigyvenus Kanaane (Palestinoje), gen- 
ties ethos — elgsena ėmė rutuliotis dviem kryptim. Viena jų paleng- 
va vedė į kūrimą teisyno, kuris išsirito iš genties ribotumo ir tapo 
bendru tautos turtu. O kita gi tarnavo auklėjimui ir kūrimui išmin- 
ties 99, kuri buvo įsisavinama mokykloje. 


Dekalogas atspindi prigimties įstatymą. — Abraomo gentis dar 
neturėjo Dekalogo. Išimtimi yra pirmasis įsakymas 100, Dekalogas 
buvo sudarytas iš įstatymų, imtų iš genties dorinio ir teisinio lobyno. 
Tą liudija nevienoda įsakymo išraiškos forma. Daugumoje atvejų 
ji yra draudimas : « Nežudysi ! Nesvetimausi! Nevogsi! Neliudysi 
prieš savo artimą melagingai ! Negeisi savo artimo namų 15 (Iš 20, 
13-17). Tačiau yra ir įsakymo forma : « Gerbk savo tėvą ir savo mo- 
tiną ? » (Iš 20,12). Visai skirtingai yra apipavidalintas subatos 
įstatymas (žr. 20,8-11) 101, 

Kone visi pagrindiniai Dekalogo įsakymai savo forma kyla 
iš Artimųjų Rytų genties ethos — elgsenos, kuri yra kur kas ank- 
styvesnė už Izraelio tautą. Tokiu būdu esame laikotarpyje prieš 
Izraeliui duotą apreiškimą. Dekalogas tikrai atspindi prigimties 
įstatymą. 


Izraelio «istorinis » prigimties įstatymas. — Dekalogas siekia 
išrauti blogį iš Izraelio tautos gyvenimo. Atkreipiamas ypatingas 
dėmesys į nusikaltimus, kurie dėl savo blogybės žemina tautą kitų 
tautų akivaizdoje ir pavojun pastato pačią tautą. Dekalogas nenu- 
krito iš dangaus, bet kilo iš reikalo aptarti « mirtinas tautos nuodėmes ». 

Rišlu, kad pirmieji « mirtinų tautos nuodėmių » aptarimai turėjo 
gilų ryšį su apeiginiais Sandoros poreikiais (žr. Iš 34,14-26). Jie bū- 
davo pabrėžiami iškilmingame Sandoros atnaujinime. Tačiau « mir- 
tinų tautos nuodėmių » aptarimai gimė ne apeigyno, bet teisyno 
poreikiuose. Dekalogas — Izraelio prigimties įstatymas — teisynas. 

Aiškėja, kodėl Mozės knygos — Penkiaknygė didžiausiu nusi- 
kaltimu laiko atkritimą nuo Jahvės, Izraelio Dievo. Dekalogo šal- 
tinis buvo Sandora su Dievu. Jo įsakymų mokoma, Sandoros tauta 
darė tai, kas gera, ir vengė to, kas bloga. 


98 E. GERSTENBERGER, Wesen und Herkunft des “Apodiktischen Rechts*, Neu- 
kirchen 1965, 7-30 psl. 

9? Išmintis — žmogaus pastangos būti darnoje su savimi ir su aplinka. Patir- 
tinė logika Patarlių, Jobo ir Ekleziasto knygose. 

100 N, LoHFINK, Bibelauslegung im Wandel, 139 psl. 

101 Reikia skaitytis su galimumu, kad subatos dienos įsakymas pradžioje nepri- 
klausė prie Dekalogo. Žr. N. LouriNK, Ten pat, 139 psl. 
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Dekalogas — Krikščioniškos dorovės santrauka. — Dešimt Dievo 
Įsakymų yra trumpos ir įsakmios gairės elgesiui. Jau Senajame 
Testamente jie tarnauja vispusišku modeliu dorovės poreikiams. 
Tą liudija įsakymų teksto pakeitimai, padaryti dorovės poreikių 
raidoje. Pavyzdžiu paimkime paskutinį Dekalogo įsakymą, (Iš 20,17 ; 
Įst 5,21). Kaip matėme, Dekalogo tekstas mus pasiekė trijuose varian- 
tuose. Du jų yra labai panašūs. Ankstesnis — Išėjimo knygoje 
(20,1-17), vėlesnis — Pakartoto Įstatymo knygoje (5,6-21). 

Išėjimo knygos Dekaloge paskutinis įsakymas draudžia : « Negeisk 
savo artimo namų, netrokšk nei jo žmonos, nei jo tarno, nei jo tar- 
naitės, nei jo jaučio, nei asilo, — nieko, kas priklauso tavo artimui » 
(20,17). Pirmoji įsakymo dalis yra « Negeisk savo artimo namų ». 
Ji yra pagrindinė. Antroji dalis, prasidedanti s4 « Netrokšk nei jo 
žmonos ...», yra įsakymo paaiškinimas. Žodis «namai» įsakyme 
reiškia ne trobesį, kuriame gyvenama, bet visą artimo nuosavybę. 
Įsakymas paaiškina, kad ir «žmona » yra artimo nuosavybė. « Ne- 
geisk-Netrokšk » hebrajų tekste yra išreikšta vienu žodžiu lo tachmėd 
kuris reiškia ir « Negeisk » ir « Nesisavink ». Taigi eina kalba ne tik 
apie geismą, bet ir apie veiksmą, — tikrą nusikaltimą, kuris yra 
draudžiamas. « Nesisavink to, kas priklauso artimui ». 

Vagystė jau yra draudžiama «+ Nevok!1» įsakymu. Kodėl kar- 
tojama ? Šis klausimas veda į pirmykštės « Nevok ?» įsakymo pras- 
mės išryškinimą. Juo buvo draudžiama ne vagystė bendrai, bet 
žmogaus pagrobimas (žr. Įst 24,7). 

Iš 20,1-17 tekste atpažįstame pirmykštę įsakymų santrauką 
su įsakmiai išreikštomis gairėmis elgesiui : 

Draudimas žudyti (artimas turi teisę į gyvybę). 

Draudimas svetimauti (artimas turi teisę į savo žmoną). 

Draudimas žmogų pagrobti (artimas turi teisę į laisvę). 

Draudimas melagingai prisiekti ir melagingai liudyti (artimas 
turi teisę į savo gerą vardą). 

Draudimas pasisavinti svetimą nuosavybę (artimas turi teisę 
į savo nuosavybę). 

Kaip matome, kiekvienu atveju draudžiama nusikalsti prieš 
artimą. 

Skirtingai skamba vėlesnis to paties įsakymo tekstas Pakartoto 
Įstatymo knygoje (5,6-21). Čia skaitome: « Negeisk-Nesisavink 
[lo tachmdd] savo artimo žmonos. Negeisk [lo tiaveh] jo namų, 
nei dirvos, nei tarno, nei tarnaitės, nei jaučio, nei asilo ... » (Įst 5,21). 
Tuojau pat krinta į akis įsakymo padalinimas į du įsakymus. Drau- 
džiama geisti-savintis artimo žmoną atskiru įsakymu. Be to, žodis 
«namai » nebeturi «nuosavybės» prasmės, bet paženklina palei 
dirvą dunksantį trobesį, kuriame gyvenama. Ypatingas dėmesys 
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«< žmonai » rodo, kad šis tekstas yra iš vėlesnio laikotarpio. Tačiau 
dar svarbesniu dalyku yra veiksmažodžio pakeitimas. Šalia senesnio 
« Negeisk-Nesisavink » yra kitas veiksmažodis « Negeisko, kuris 
išreiškia ne tik vidinį geismą, bet ir duoda kryptį senesniajam veiks- 
mažodžiui. Turime dvigubą geismo draudimą. Rišlu, kad šiame 
Dekalogo tekste turime naujesnę įsakymų sampratą. Jau nebepasi- 
tenkinama draudimu išorinių veiksmų, kuriais sunkiai nusikalstama 
visuomenei, bet atkreipiamas dėmesys į geismą — vidinę laikyseną, 
kuri slypi žmogaus viduje. 

Galimos išvados. Dekalogo teksto raida nesako, kad tik su įsakymo 
raida izraelitai įžvelgė, jog nuodėmė gimsta žmogaus širdyje. Tai 
būtų nusikaltimas istorinei tiesai (žr. Pr 3). Ir pačios seniausios 
Dekalogo teksto raidos pakopos tai žino. 

Dekalogo teksto raida sako, kad įsakymų užduotis kita. Pradžioje 
jie tarnavo tautos būtį grasinantiems nusikaltimams paženklinti. 
Ilgainiui tas pats tekstas buvo pritaikytas visiems dorovės porei- 
kiams. Taigi Dešimt Dievo Įsakymų tarnavo kaip dorovės poreikių 
santrauka. Įsakymų tekstas buvo skirtas ne muziejui, bet gy- 
venimui. 


Dekalogas — Sandoros su Dievu dokumentas. — Šv. Rašte 
Sinajaus kalnas yra mažiau svarbus negu Sandora tarp Jahvės, 
Izraelio Dievo, ir Izraelio, Jahvės Tautos. Sandora, o ne Sinajaus 
kalnas yra dėmesio centre ir tikrasis Senojo Testamento Apreiškimas. 

Izraelio Raštai, pasakodami apie Sandorą, visa, kas tik ją liečia, 
sieja su Sinajaus kalnų. Ir Dekalogui — Dešimčiai Dievo Įsakynų 
buvo duotas pagrindinis vaidmuo pasakojime apie Sinajų. 

Išėjimo knygos mokslinis tyrimas rodo, kad ji nėra įvykių kro- 
nika, bet teologinis įvykių aiškinimas, — Išėjimo iš Egipto ir San- 
doros teologija, arba teologinė samprata 102. Jos pagrindų yra ir 
nuolat pasilieka istorinis įvykis — Sandora tarp Dievo ir Izraelio. 
Sandoros apreiškimuų remiasi visa Senojo Testamento religija. 

Nūdieniai Senojo Testamento tyrinėtojai Sandoros teologiją 
įšaknina liturginiame Sandoros šventime. Anot Gerhard von Rad, 
liturginis Sandoros šventimas, metinis ar dažnesnis, buvo «iškil- 
mingas įsipareigojimas teisūmui, kurį buvo apreiškęs Jahvė » 108, 

Dešimt Dievo Įsakymų turi savo lopšį iškilmingajame Sandoros 
atnaujinime. Reikėjo ne tik gimti, bet ir tapti izraelitu. Dešimt 
Dievo Įsakymų buvo Dievo valios metmenys. Izraelis ilgą laiką 


102 J. E. HuEsMaN, Jerome Biblical Commentary on + Exodus », 3: 44. 
108 G. von Ra—, Old Testament Theology, 17-18 psl. 
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triūsė prie Dešimties Dievo Įsakymų, padarydamas juos Dievo 
valios apybraiža1!0. Švęsdami Sandorą iškilmingų įsipareigojimu, 
jie priimdavo Dievo valios apybraižą. 

Sunku tiksliai nustatyti, kada Dekalogas buvo įterptas į pasa- 
kojimą apie Sinajaus įvykius: Elohistas? Dar vėlesnė ranka 105 2 
Pakartoto Įsiaiymo knygoje (VII a. prieš Kristų) jau yra savaime 
suprantama, kad Dekalogas priklauso prie Sinajaus apreiškimo. 

Sandora su Dievu buvo gyvastinga tikrovė. Ji buvo išgyvenama 
Sandoros atnaujinimo šventės metu106, Su priesaika buvo įsiparei- 
gojama būti ištikimais Sandorai (pvz.: Joz 24,1-28; Įst 30). Išti- 
kimumas Sandorai, pagal Pakartoto Istatymo teologiją, buvo kelias 
į palaimą, o neištikimumas — į prakeikimą. Sandora buvo sutar- 
tis. Sandoros atnaujinimo šventėje buvo paskelbiama, ką gero Jahvė, 
Izraelio Dievas, padarė savo tautai, — išvadavo iš Egipto ver- 
gijos ir atvedė į Pažado Žemę. Tr sutarties reikalavimai, kuriuos 
statė Jahvė savo tautai, buvo paskelbiami. Sutartys Artimuosiuose 
Rytuose jau ankstyvu laikotarpiu buvo sudaromos raštų. Mozės 
knygų — Penkiaknygės Sandoros dokumentas — Dešimties Dievo 
Įsakymų plokštelės atspindi šį ankstyvą paprotį. 


Dekalogo ryšio su Sandora istorija. — Dešimt Dievo Įsakymų 
dabartinėje formoje nebuvo pirmykščiu Sandoros dokumentu 107, 
Jie palengva užėmė Sandoros dokumento vietą. Tai ryškėja paly- 
ginus Sandoros dokumentą, kuris turėjo lopšį Pažado Žemėje (Iš 
20,1-17 ; Įst 5,6-21) su Sandoros dokumentu, kurį skaitome Iš 34,14-26. 
Pastarajame pirmauja kulto poreikiai ir potvarkiai. Tzraeliui įsigy- 
venus Pažado Žemėje, kultiniai poreikiai ir potvarkiai nebuvo pakan- 
kami. Teisinis ir dorovinis pradas pagilino Sandoros dokumento 
akiratį. Iškilmingoji įsipareigojimo Jahvės teisumui apybraiža 
— Iš 20,1-17 ir Įst 5,6-21 — tapo Sinajaus Sandoros pagrindiniu 
dokumentu. 

Dekalogo įžanga (Iš 20,1; Įst 5,6). Dešimt Dievo Įsakymų gavo 
savo įžangą Izraeliui įsigyvenus Pažado Žemėje. Įžangą skaitome 
ne tik Šv. Rašte, bet ir katekizme : « Aš esu Jahvė, tavo Dievas. 
Aš tave išvedžiau iš Egipto žemės, iš vergijos namų ». Ji buvo reika- 
linga iškilmingo įsipareigojimo liturgijai. Pats Dievas save pristato. 
Jis yra tas, kuris kalba. Dievas, prieš statydamas savo reikalavimus 
Izraeliui, apsireiškė jam istorijoje, kaip Atpirkėjas iš vergijos Egipte. 


104 Ten pat, 18 psl. Taip pat N. Lonrink, Bibelauslegung im Wandel, 150 psl. 
16 G. von Rap, Old Testament Theology, 188-203 psl. 

106 Ten pat, 192-193 psl. 

197 N. LonHFINK, 151 psl. 
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Įžanga kreipiamasi ne į pavienį izraelitą, bet į visą tautą. Šis 
požiūris vyrauja visame Dešimties Dievo Įsakymų tekste. Kadaise 
gentyje prigimties įstatymu buvo kreipiamasi į pavienį, dabar, 
Dievo sukurtoje bendruomenėje, Dešimčia Įsakymų kreipiamasi į 
visus. Tą liudija vėlesnis prailginimas IV įsakyme. Pirminiam įsa- 
kymui « Gerbk savo tėvą ir savo motiną » (Iš 20,12 ; Įst 6,16) pri- 
segamas paskatinimas, « kad būtumei ilgaamžis žemėje, kurią Jahvė, 
tavo Dievas, tau duoda » (Iš 20,12 ; Įst 6,16). Šv. Rašto žodyne « žemė, 
kurią Jahvė, tavo Dievas, tau duoda» yra Kanaano kraštas, kurį 
Jahvė davė savo tautai. Paskatinime jaučiama užuomina, kad 
Izraelis nebus «ilgaamžis žemėje» — Izraeliui gresia tremtis, jeigu 
nebus ištikimas Sandorai su Dievu. Taigi kreipiamasi ne į pavienį 
izraelitą, bet į visą Izraelį. 

Pirmasis Dekalogo įsakymas. « Neturėsi svetimų dievų šalia 
manęs » (Iš 20,3; Įst 6,7). Pirmasis įsakymas yra svarbiausias 
Dešimties Dievo Įsakymų tarpe, nes išreiškia patį pagrindinį ir visą 
apimantį Sandoros su Dievu poreikį. 

« Neturėsi svetimų dievų šalia manęs» buvo pirmasis Sandoros 
su Dievu įsakymas Izraelio istorijoje net nepriklausomai nuo Deka- 
logo. Dabar jis užima garbės vietą Dekalogo pradžioje. Istorijos 
raidoje ši Dekalogo vieta buvo rūpestingai išdirbta ir praplėsta 
(Iš 20,4-6 ; Įst 5,8-10). 

Dabartiniame Dekalogo tekste pirmasis įsakymas yra išplėstas 
draudimu garbinti stabus : « Nedirbsi sau drožinio nei jokio paveiks- 
lo panašaus į tai, kas yra aukštai danguje ir kas yra žemai ant 
žemės ir kas yra vandenyse po žeme » (Iš 20,4; Ist 5,8). Draudimą 
garbinti stabus seka draudimas dalyvauti stabmeldžių apeigose : 
« Nesilenksi jiems ir jų negarbinsi» (Iš 20,5; Įst 5,9). Draudimą 
seka iškilmingas paskatinimas, kuris išaugo įsipareigojimo Sandorai 
šventime : «+ Nes aš, Jahvė, tavo Dievas, esu pavydus Dievas, kuris 
baudžia tėvų nedorybę vaikuose lig trečios ir ketvirtos kartos — 
tuose, kurie manęs nekenčia ; kuris ištikima meile lydi lig tūkstan- 
tinės kartos tuos, kurie mane myli ir laikosi mano įsakymų » 
(Iš 20,5b-6 ; Įst 95-10). 

Šventraštis nepasitenkino vien pirmojo įsakymo išplėtimu. Į 
pačios Sandoros šventimą buvo įjungti nauji tekstai, kurie dar labiau 
išvysto pirmojo įsakymo temą. Dalį jų galima rasti Pakartoto Įsta- 
tymo knygoje (1-11). Pirmojo ir pagrindinio įsakymo aiškinimas 
ypač ryškus Įst 4-me ir 6-me skyriuje. 

Subatos įsakymas. Babilono tremtyje subatos įsakymas tapo 
ištikimumo Sandorai požymiu. « Atsimink, kad švęstum subatos 
dieną » (Iš 20,8 ; Įst 6,12). Šventykla buvo tik pelenai. Izraelio tauta 
išblaškyta Babilonijos krašte. Subatos įsakymas tapo tremtinių 
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jungtimi su Sandora 108. Pakartoto Įstaiymo knygoje subatos įsakymas 
įgavo pirmojo įsakymo savybes ir buvo tiesiogiai surištas su pagrin- 
diniu Dievo atpirkimo — išvadavimo iš vergijos Egipte — veiksmu ; 


«+ Laikykis subatos dienos ! Švesk ją, kaip tau Jahvė, tavo Dievas, 
tau įsakė. [...] Nedirbsi jokio darbo nei tu, nei tavo sūnus, ne tavo duktė, 
nei tavo tarnas, nei tavo tarnaitė, nei tavo jautis, nei tavo asilas, nei 
joks tavo gyvulys [...] Atsimink, kad buvai vergu Egipto žemėje ir Jahvė, 
tavo Dievas, išvedė tave iš ten galinga ranka [../] Dėl to Jahvė, tavo 
Dievas, įsakė tau laikytis subatos dienos » (Įst 5,12-15). 


Pirmasis įsakymas ir Naujasis Testamentas. — Ir Naujasis 
Testamentas skiria dėmesio pirmajam Sandoros — Dekalogo įsa- 
kymui. Pavyzdžių paimkime Jėzaus pokalbį su turtinguoju jau- 
nuoliu (Mk 10,17-22; Mt 19,16-22; Lk 18,18-23). Pokalbyje yra 
šviežia pirmojo įsakymo « Neturėsi svetimų dievų šalia manęs» 
išraiška. Visų pirma Jėzus paberia jaunuoliui Dekalogo įsakymus : 
« Nežudyk, nesvetimauk, nevok, neteisingai neliudyk, neapgau- 
dinėk, gerbk savo tėvą ir motiną » (Mk 10,19). Kurgi pirmasis įsa- 
kymas ? Žinodami jo svarbą, tuojau pat jo pasigendame. Tuo tarpu 
Jėzaus pokalbis su jaunuoliu tęsiasi. Jaunuolis su pasididžiavimu 
prisipažįsta, kad jis laikėsi minėtų įsakymų nuo pat jaunystės. Jėzus 
pažvelgia į jį su meile. Tą patį darė Dievas su Izraeliu, prieš jį išvesda- 
mas iš Egipto vergijos ir susikurdamas iš jo sau tautą (žr. Iš 19,3-6 ; 
Įst 7,6-10). Po to Jėzus sako turtingajam jaunuoliui: « Parduok 
visa, ką turi [...] Ateik ir sek paskui mane» (Mk 10,21). 


Pakartoto Įstatymo knyga, aiškindama pirmąjį Dekalogo įsakymą, 
veiksmažodžiui «sekti» duoda didelį vaidmenį. «Saugokis, kad 
neužmirštumei Jahvės, kuris išvedė tave iš Egipto žemės, iš ver- 
gijos namų ; Jahvę, tavo Dievą, garbink, jam tarnauk ir jo vardu 
prisiek; nesekite [neeikite paskui] svetimus dievus, dievus tautų 
aplink jūs» (6,12-14). Šaukimą sekti [eiti paskui] vien tik Jahvę 
Jėzus dabar prisitaiko sau pačiam. Tai negirdėtas ir tik pačiam 
Dievo Sūnui ir Mesijui galimas pirmojo įsakymo peraiškinimas. 

Senajame Testamente Dešimties Įsakymų įžanga yra trumpiau- 
sia ir iškiliausia Apreiškimo paslapties išraiška: «4 Aš esu Jahvė, 
tavo Dievas. Aš tave išvedžiau iš Egipto žemės, iš vergijos namų » 
(Iš 20,1 ; Įst 5,6). Jahvė, Izraelio Dievas, Atpirkėjas iš vergijos Egi- 
pte, šaukia į tikėjimą. Naujajame Testamente Jėzus peraiškina 


108 Ten pat, 154-155 psl. 


110 A. RUBŠYS 36* 


Dešimties Įsakymų sampratą: « Parduok visa, ką turi [...] Ateik 
ir sek paskui mane» (Mk 10,21). Jėzaus pirmojo įsakymo peraiš- 
kinimas apreiškia Dievą Jėzaus asmenyje. 


Nūdienis Senojo Testamento mokslinis tyrimas yra kur kas 
kuklesnis negu mokslinis Mozės knygų — Penkiaknygės tyrimas, 
kuriuo remiasi P. Aksamitas savo Šventraščio dorovėje ir dabartyje. 
Artimųjų Rytų archeologija, istorija ir raštija patikslino ne tik 
Šv. Rašto turinį, bet ir jo tyrimo metodą. 

Dešimties Dievo Įsakymų istorija pasirodo buvusi kur kas sudė- 
tingesnė, ilgesnė ir turtingesnė. Jie buvo skirti ne muziejui, bet gyve- 
nimui, — Sandoros su Dievu dokumentas, kuris turėjo savo lopšį 
Sandoros šventime Pažado Žemėje. 

Katalikų teologijai ir katekezei buvo įprasta Dešimt Dievo Įsa- 
kymų laikyti ir prigimties teisynu, ir krikščioniškosios dorovės san- 
trauka, ir Sandoros su Dievu dokumentu. Šie požvilgiai teologi- 
joje ir katekezėje buvo perdėm padriki. Modernus Mozės knygų — 
Penkiaknygės tyrimas nė vieno jų neatmeta. Priešingai, padrikuo- 
sius Dešimties Dievo Įsakymų požvilgius praturtina, nes jų isto- 
rinis tyrimas parodo ne tik atskirų požvilgių raidą, bet ir jų ryšį 
istorijoje. 

A. RUBšYS 


THE TEN COMMANDMENTS: INSIGHT OF HUMANKIND 
AND REVELATION 


by 
ANTANAS RuUBšYS 
Summary 


A recent publication in Lithuania by P. Aksamitas on Morality of 
the Bible and the Present (Šventraščio dorovė ir dabartis. Vilnius : Mintis, 
1975) denies any value to the morality of the Ten Commandments. Accor- 
ding to him, religious morality has accepted the principle + Man to his 
iellow man is a wolf» because it makes human beings responsible not 
to society, but to God. On the contrary, Communist morality is based 
on the principle that « Man to his fellow man is a comrade — a friend and 
a brother ». 

The lecture has two parts. Part one examines P.A.'s understanding 
of the Bible — the Pentateuch. It is extremely limited and devoid of 
any attention to its historical and literary context. Then, the lecture 
looks at the Bible — the Pentateuch in terms of the contemporary histo- 
rico-eritical method. The Pentateuch is an interpreted history of a faith 
experience. 

Part two of the lecture examines the encounter of God and human- 
kind within the process of history of the Middle East. Tt recognizes a seam 
between the faith of the Hebrews and the religion of their neighbors. 
Nonetheless, the Pentateuch diseloses a basic shift from nature religion 
and its morality to an historical faith and its moral responsibility. "The 
basic shift is grounded in the Exodus-Šinai Covenant event and expe- 
rience. 

The Pentateuch is time-conditioned, — it does reflect the historical 
circumstances of the Hebrews' experience and those of the inspired authora. 
But the Pentateuch is not time-bound, i.e., the Ten Commandments 
disclose and are an ever valid moral challenge to humankind. 
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PABRĖŽA VILNIAUS UNIVERSITETO ŽEMAIČIŲ GRUPĖJE 
IR 
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Jurgis Ambraziejus Pabrėža savo intelektualinį pasiruošimą gavo 
Vilniaus universitete, nes dvejus metus (1792-1794) jame studijavo 
ir vėliau palaikė mokslinius ryšius su jo profesoriais ir buvusiais 
studentais žemaičiais. Jis priklauso žemaičių šviesuolių grupei, kuri 
XIX amž. pradžioje sukėlė gyvą žemaitiškai-lietuvišką literatūrinį 
sąjudį. 

Jis stovi greta Žemaičių vysk. Juozapo Arnulfo Giedraičio, išver- 
tusio Naująjį Testamentą, greta Kajetono Roko Zabičio, paruošusio 
lietuvių ir žemaičių vaikams elementorių, greta Dionyzo Poškos, 
kurį giria, kad rūpinasi žemaičių kalbos gryninimu, greta Silvestro 
Teotilio Valiūno, sukūrusio Birutės dainą, greta Simono Stanevi- 
čiaus, parašiusio patriotinę odę — Žemaičių šlovę, greta didžiųjų 
savo kaimynų Simano Daukanto ir vysk. Motiejaus Valančiaus, su 
kuriais intymiai bendradarbiavo. Jis žemaičių sąjūdį papildo savo 
gausiais religiniais ir moksliniais raštais ir keliomis žemaičių dainuo- 
jamomis dainelėmis. Jurgis Ambraziejus Pabrėža yra aktyvus Vil- 
niaus universiteto žemaičių grupės atstovas, dėl to verta jo kultūrinį 
ir mokslinį įnašą šiame sukaktuvianiame Vilniaus universiteto minė- 
jime prisiminti. 


BIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Pabrėža gimė 1771 m. sausio 15 d. Večių kaime, Lenkimų parapi- 
joje, ir buvo pakrikštytas Jurgiu!. Ambraziejaus vardą jis gavo 


1 Gimimo metrikų nuorašas: Januarius Anni 1771 D. 15 Huius Bapt Infans 
n-ne Georgius L. L. P. P. G. D. Joannis Pabrež matris Roza Bowžinska. L. L. Joseph 
Baužinski cum Elizabetha Pabrežėwna Stephan Pruszinski asistens Infans de Wecze 
Par. Lenkimensis ». Ši nuorašą padaręs kun. Ruškys, Kun. Jurgis (Tėvas Ambroziejus) 
Pabrėža, mašinėle rašytoje biografijoje 3 psl. pažymi, kad metrikų kalba labai nevykusi, 
Tačiau gimimo, ar geriau krikšto data, krikšto ir gimimo vieta, tėvų ir kūmų vardai 
yra tikri, 
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įstodamas į pranciškonus2. Jo tėvai turėjo 30 ha žemės ir buvo 
laisvi valstiečiai 3. Šiek tiek pramokę skaityti ir rašyti, tėvai 1785 m. 
nuvežė Jurgį į Kretingos mokyklą, kurią 1792 m. pavasarį baigęs, 
tų pačių metų rudenį įstojo į Vilniaus universitetą. Ką jis studijavo 
pasako mums Valančius. Jis rašo, kad Pabrėža «nuvažiavęs į Vil- 
niaus akademiją mokėsi istorijų, anatomijos, botanikos, chemijos, 
chirurgijos, fizikos, prigimtų įstatymų, teologijos ir išguldymo Rašto 
švento »4, 

Deja, Pabrėžai neteko baigti studijų, nes politiniai krašto įvykiai 
ir pašaukimas į kunigus nutraukė jo studijas. Tadui Kosciuškai pradė- 
jus 1794 m. laivės kovą prieš rusų okupaciją, daugelis studentų, jų 
tarpe ir Pabrėža, tikėdami išvaduosią tėvynę, išėjo į sukilimą. Apie 
Pabrėžos dalyvavimą sukilime sužinome iš jo namiškiams rašyto 
laiško 5. 

Tada Kosciuškos sukilimas nepavyko. Tų pačių metų rugpiūčio 10 
d. rusai užėmė Vilnių ir pradėjo žiauriai bausti sukilėlius. Tuo metu, 
pasak V. Biržiškos, Pabrėža buvo pasitraukęs į Žemaitiją ir rugpiūčio 
1 d. įstojo į Varnių kunigų seminariją, kur jau 1796 m. vasario 26 d. 
buvo įšventintas kunigu 6, 

Po šventimų Pabrėža vienerius metus vikaravo Šiluvoje (1796- 
1797)7, paskui apie dvejus metus (1798-1800) buvo Raudėnų para- 
pijos administratorium. Atsisakęs administratoriaus pareigų vėl dvejus 
metus vikaravo Tveruose (1800-1802) ir apie penkerius Plungėje 
(1802-1807), kol pradėjo rūpintis Kartenos altarijos įkūrimu. Kurda- 
mas altariją ir joje gyvendamas, Pabrėža Kartenoje praleido apie 
devynerius metus (1807-1816) 8. 

Beveik nuo pirmųjų kunigystės dienų Pabrėžai kildavo noras 
stoti į vienuolyną, bet jis tą norą ilgai laikė pagunda, kol tai pagun- 
dai pasidavė 1816 m. gruodžio 8 d., įstodamas į pranciškonus Kre- 


2 Ten pat 47 psl.; V. BiRžiška, Jurgis Ambraziejus Pabrėža, žr. Aleksandrynas, 
II, Čikaga 1963, 306 psl. 

3 Jurgis Ambraziejus Pabrėža. Medžiaga biografijai. Sudarė Kretingos krašto- 
tyros muziejaus darbuotojai. Kretinga 1971. Mašinėle rašyto teksto fotokopija, 2-3 psl. 

* M. VaLančius, Raštai, II, Vilnius 1972, 273 psl. ; J. Dagys, J. Pabrėžos gyve- 
nimas ir darbai, žr. Jurgis Pabrėža, Vilnius 1972, 8 psl. 

* V. BiRžiška, Kun. Jurgis Ambraziejus Pabrėža, žr. Aidai (1950), 2 nr., 71 psl. 
ir Aleksandrynas, II, 307 psl. 

5 Ten pat; P. Ruškys, Kun. Jurgis (Tėvas Ambraziejus) Pabrėža, 6 psl. 

* Ten pat, 7 psl.; V. GipžiūnaS, Pabrėža, žr. Lietuvių Enciklopedija, XXI, 303 psl. 

3 P. Ruškys, Kun, Jurgis (Tėvas Ambraziejus) Pabrėža, 11-12, 26, 28, 34-36 psl. ; 
Jurgis Ambraziejus Pabrėža. Medžiaga biografijai. Sudarė Kretingos Kraštotyros 
muziejaus darbuotojai, 17-26 psl. 
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tingoje, ir po bandymo metų, 1817 m. gruodžio 9, padarydamas 
įžadus ?. 


MOKYTOJAS IR KAPELIONAS 


Įstojęs į vienuolyną, Pabrėža tuoj buvo įjungtas į vienuolinį 
gyvenimą ir apaštalavimą. Kadangi jis gerai mokėjo lotynų kalbą, 
buvo gamtos mokslų žinovas ir švento gyvenimo kunigas, dėl to 
vienuolyno vadovybė paskyrė jį Kretingos pranciškonų mokyklos 
mokytoju ir kapelionu. Jis dėstė lotynų kalbą ir parašė trumpą 
lotynų kalbos vadovėlį : De praeceptis prosodiae et de Vicentia poetica 
ei necessitate metrica (in 80, 95 psl.). 

Su dideliu pamėgimu Pabrėža dėstė gamtos mokslus ir ne tik 
klasėje, bet ir pačioje gamtoje su mokiniais tyrinėdamas ir rinkdamas 
augalus. Jis taip pat dėstė ir geografiją ir parašė trumpą geografijos 
vadovėlį. Įžęgis Geograpyje (Žemurasetis) ira apraszims žemys (166 
psl.) 10, 

Buvo uolus ir dvasios vadas, reikalavo, kad mokiniai atliktų 
savo religines pareigas. Sakė jiems gražius auklėjimo turinio pamoks- 
lus, kurių vienas yra išsilikęs ir aš jį paskelbiau Ateityje, 

Pabrėža dar pasauliniu kunigu būdamas, buvo pagarsėjęs pamoks- 
lininkas. Jis turėjo visas gero pamokslininko savybes : aštrų protą, 
stiprią valią, jautrią širdį, gerą atmintį, lakią vaizduotę ir pakankamą 
išsilavinimą. Į tai atsižvelgdama pranciškonų vadovydė 1821 m. 
paskyrė jį Kretingos vienuolyno pamokslininku. Manyta, kad šiose 
pareigose jis bus naudingesnis, ypač 1825 — Didžiojo Jubiliejaus 
metais. 

Paskirtas pamokslininku, jis rūpinosi, kad jo pamokslai būtų 
naudingi žmonėms pataisyti, kaip reikalauja šv. Pranciškus. Jis 
plakė savo laikų nedorus žemaičių papročius ir ydas. Iš likusių keturių 
didelių Pabrėžos pamokslų rinkinių, matome, kad jis jiems medžiagą 
rinko iš Šv. Rašto, Šventųjų Gyvenimų, Bažnyčios Tėvų ir Daktarų 
raštų, Tridento ir kitų ekumeninių susirinkimų nutarimų. Naudojosi 
taip pat garsių teologų, dvasinio gyvenimo magistrų ir savo laikų 
įžymių pamokslininkų raštais. 


* P. Ruškys, Ten pat, 46-48 psl.; Jurgis Ambraziejus Pabrėža. Medžiaga bio- 
grafijai, 38-40 psl. 

1 P. Ruškys, ten pat, 48 psl. ; Jurgis Ambraziejus Pabrėža. Medžiaga jo biografi- 
jai, 40-46 psl. 

Nu Tėvo Ambraziejaus Pabrėžos alsisveikinimo kalba su mokiniais, žr. Ateitis, 1962, 
2 nr., 46 psl. 
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Visi Pabrėžos pamokslai, laikantis iškalbos mokslo taisyklių, yra 
ištisai Kretingos žemaičių tarme parašyti. Jie labai planingi, gilūs, 
vaizdingi ir ilgi. Taip paruošti pamokslai turėjo didelį pasisekimą. 
Valančius apie jo pamokslus rašo : « Žmonės jo pamokslų kaip kokio 
apaštalo su didžia atida klausosi ir namaž gauna pelno išganingo ». 
Pabrėža savo pamokslus jungė į rinkinius. Jų buvo sudaręs 11, 
kurių 4 yra išsilikę iki mūsų dienų. Pamokslininko pareigose jis išbuvo 
iki 1827 m. 12, 


ŽEMAIČIŲ PAPROČIAI PABRĖŽOS PAMOKSLUOSE 


Pabrėžos pamokslai apima visą moralinį žemaičių gyvenimą nuo 
gimimo iki mirties, apima krikštynas, vestuves ir laidotuves. Jie 
paliečia kūdikystę, jaunystę ir senatvę, vaikų tėvų ir šeimininkų 
pareigas, socialinius žmonių santykius — samdinių ir šeimininkų, 
valstiečių bajorų ir ponų, vyrų ir moterų apsitaisymą, jų elgesį, 
pasilinksminimus,; dainas ir šokius, darbus ir talkas, pagonybės 
liekanas, burtus, prietarus, priežodžius ir keiksmus, netikėjimo 
apraiškas, elgesį švenčių metu, girtavimą ir ištvirkimą. 

Tiesa, visi šie dalykai yra bendri visų kraštų žmonėms, dėl to 
visų kraštų pamokslininkai ir moralistai smerkia visa tai, kas prie- 
šinga Dievo ir Bažnyčios įsakymams. Jais remdamasis tai darė ir Pab- 
rėža, bet jis iškelia jų savitą išraišką, kaip ir kokiu būdu tie žemaičių 
prasižengimai padaromi ir taip atskleidžia savo laikų papročius. Ži- 
noma, pamokslininkas jų smulkiai neatpasakoja, o tik pasako, kas 
juose jo laikų moralės dėsnių buvo smerkiama. Tuo būdu jis mums 
paliko liudijimą ne tik apie žemaičių elgesį, bet ir bendrai apie tų 
laikų Bažnyčios moralinį mentalitetą ne tik Žemaitijoje, bet ir visoje 
Lietuvoje. 


Vaikų auklėjimas. — Pabrėžos pamoksluose išryškėja jo ir jo 
laikų vaikų auklėjimo pedagogika: gimdytojų pareigos vaikams, 
globėjų, mokytojų ir šeimininkų pareigos jų auklėjimui ar tarnybai 
pavestiesiems. 

Gimdytojų pareigos yra dvejopos kūno ir sielos atžvilgiu. Pirmiau- 
sia kūno atžvilgiu tėvai turi saugoti dar negimusio pradėto kūdi- 
kio gyvybę. Dėl to Pabrėža 1826 m. Mosėdyje sakytame pamoksle 
visas tokias moteris, kurios per savo kaltę, ar žolėmis, ar kuo kitų 
panaikina nėštumą, vadina dvigubomis žmogžudėmis, nes jos nužudo 


12 P. Ruškys, Ten pat, 50 ir sek. psl.; Jurgis Ambraziejus Pabrėža. Medžiaga 
biografijai, 46 ir sek. psl.; M. VaLaNčIuS, Raštai, II, 374 psl. 
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netik kūną bet ir sielą. Tokiais yra vyrai ir vaikiai, kurie nėščias 
moteris muša, labai išgąsdina, ar prie sunkių darbų verčia, jei dėl 
to jos ne laiku pagimdo 13, 

Pabrėža griežtai draudžia motinoms guldytis kūdikius šalia 
savęs vienon lovon, nes dažnai juos motinos mirtinai nuguldavo 14, 

Pabrėžai rūpėjo ir vaikų kūno gerovė, dėl to 1815 m. Salantuose 
sakytame pamoksle bara tėvus, kurie per tinginystę nesirūpina savo 
vaikų sveikata, prastai juos maitina, darbo ar amato, iš kurio galėtų 
pragyventi, neišmokina. Nusideda tėvai, kurie prageria, išaikvoja, 
ar praskolina ūkius, nieko vaikams nepalikdami 18, 

Mosėdyje 1826 m. sakytame pamoksle primena tėvams, kad 
jie mirtinai nusideda be atodairos bausdami vaikus, tai per ausis 
juos pliekdami, tai kumštimis bausdami taip, kad nuo to vaikai 
tampa ligoti. 

Dar jautresnis Pabrėža dvasinio vaikų auklėjimo srityje. Kūdi- 
kiui gimus reikia jį pakrikštyti, o krikštijant reikalingi krikšto tėvai, 
kad reikalui esant savo «podes» išmokytų išganymui reikalingų 
dalykų. Tačiau jis labai kritikuoja tuos kaimynus, kurie vieni kitų 
neša krikštyti vaikus ir taip susigiminiavę nuolat vaišinasi, girtuok- 
liauja, visai nesirūpindami vaikų auklėjimu 16, 

Gimdytojai ne tik turi mokyti vaikus tikėjimo tiesų ir doros 
mokslo, bet ir savo pavyzdžiu juos auklėti, ir saugoti juos nuo blo- 
gos draugų ir aplinkos įtakos 17. 

Pabrėža liepia tėvams prižiūrėti vaikus, kad jie šventomis die- 
nomis iš pinigų kortomis neloštų, baidyklėmis persirengę po kiemus 
nesivalkiotų, neleisti vyriškiams persirengti moteriškais drabužiais, 
o moteriškosioms vyriškais, uždrausti išdaigas daryti su moterimis. 
Jei turi nedoras knygas ar kitokius raštus, eiles ar dainas ar paveikslus, 
turi juos iš namų pašalinti. Tai įsidėmėtinas aniems laikams įspėjimas, 
kai dar iš viso knygų maža tebuvo. 


5 Parkratima gnt saužines paraše KuNEGAs EMBRAZIEJUS PABRIEŽA Bernardi- 
nas Kretingos klosztoriaus. Metusi 1849, 17-18 psl. Pasak V. BrRžIškos, Aleksandrynas, 
TI, 312 psl., šis veikalas su 1849 m. kontrafakcija buvo išspausdintas 1869, 1877 ir 
1893 m. 

14 Ten pat, 18 psl.: Pamokslay Wayringosy Materyjosy ... sakity par Konyga 
AMBROŽIEJO PABREŽA Tercyjorio Zokona Szwęta Tiewa Prąčžyszkaus, 135-136 psl. 
Čia cituojama rankraštinio pamokslų rinkinio totokopija. Originalas — Lietuvos 
TSR Mokslų akademijos Centrinės bibliotekos rankraštyne, Vilniuje. 

15 Ten pat, 385-386 psl. 

6 Ten pat, 121-128 psl.: Parkratima gnt saužines, 19 psl. 

17 Kninga Tėręti sawiey Kozonius 6nt nekėriu nedielys Dyinu yr ėnt Labay daug 
Szweczių ... — Sakitu... par kėnyga JėoRci AmBRozIEJo PaBREžA... Metusy 1822. 
Šio pamokslų rinkinio rankraštis pranciškonų nuosavybė, 41-43, 47-48, 99-100, 382- 
384, 386-387 psl. 
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Toliau Pabrėža sako, kad nusideda tie tėvai, kurie savo dukte- 
riai leidžia naktimis po svetimas kameras, ar po savo namų užkam- 
pius su nereikalingais asmenimis valkiotis. Gimdytojai taip pat 
neturi leisti, kad jų dukterys ar mergikės palydėtų svečią į patalą 
lovos parodyti, ar pašildytus patalus nunešti, nes tuose palydėji- 
muose labai dažnai, jei ne patys nusideda, tai apie save blogas kalbas 
sukelia 18, 

Darbėnuose 1818 m. sakytame pamoksle įspėja tėvus, kad jie sun- 
kiai nusideda vaikų akyse myluodamiesi ir bučiuodamiesi. Nusideda 
motinos, kurios neprisidengusios krūčių žindo kūdikius, kitiems paau- 
gusiems vaikams matant, arba paauglius guldosi su savim į vieną 
lovą. Pamokslininkas juokiasi iš tų tėvų, kurie vaikus bardami, 
keikdami ir mušdami varo poterių kalbėti, o patys jų nekalba 19, 

Dar labiau nusikalsta tėvai, kurie vaikams liepia bloga daryti. 
Tokie tėvai savo vaikus patys atiduoda « biesams ». Taip daro tos 
motinos, kurios bara savo dukteris, kad. nesipuošia, kad prie jaunimo 
netinka, kad piktinančių madų neseka, kad biauriai iškirptų « šniūrel- 
kų » nenešioja. Toliau Pabrėža atskleidžia, kaip jo laikų gimdytojai 
ugdė savo vaikų išdidumą ir tuštybę, kaip patys dukterims siūdavo 
jau minėtas « šniūraukas », jupeles, į kurias baisu ir pažiūrėti, patys 
liepė marškiniais be apykaklės dėvėti, patys vertė į parėdkas, vestu- 
ves eiti, « šokinėti, kultis su jaunuomeni», patys tėvai « zalietų » 
metu savo dukroms liepdavę su jaunuoju vienam patale nakvoti. 

Tą patį primena pamokslininkas globėjams, mokytojams ir šeimi- 
ninkams, atskleisdamas jų didelę atsakomybę už apsileidimą ir 
blogą jiems pavestųjų vaikų auklėjimą, 20, 


VESTUVINIAI PAPROČIAI PABRĖŽOS PAMOKSLUOSE 


Naujos šeimos sukūrimas visose tautose laikomas dideliu įvykiu, 
dėl to jų vestuvės yra apipintos įvairių papročių pynėmis, apeigomis, 
kalbomis, šokiais, dainomis ir puotomis. Nuo kitų tautų neatsiliko ir 
lietuviai, ypač labiausiai konservatyvūs žemaičiai. Per šimtmečius 
jie sukūrė savo vestuvinius papročius, kurie su visais nuo krikščio- 
niškos moralės nukrypimais pasiekė Pabrėžos laikus. Tas jam davė 


*8 Ten pat, 42-45 psl. 

** Ten pat, 45-47, 125, 595-596, 599 psl. Pamokslay Wayringosy Materyjosy, 
122-123 psl. 

20 Apie vestuvinius žemaičių papročius Pabrėžos pamoksluose jau yra rašę: 
J. PoviLoNIS, Žemaičių vestuvės K. Ambr. Pabrėžos pamoksluose, žr. Naujoji Romuva, 
1939, 48 nr., 873-875 psl. J. TaRvyDAS, Etnografinė medžiaga Jurgio Pabrėžos pamoks- 
luose, žr. Kraštotyra, 1971, 241-243 ps., S. SKkRoDENIS, Žemaičių buitis J. Pabrėžos 
pamoksluose, žr. Jurgis Pabrėža, 66-71 psl. 
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progą pamoksluose iškelti tai, kas tuose papročiuose nesiderina su 
krikščioniškąja morale. Pamokslininkas, norėdamas savo klausytojus 
nuo tų papročių atpratinti, turėjo pasakyti, kas juose nedora. Kadangi 
jis savo pamokslus ištisai pasirašydavo, dėl to mūsų etnografamas 
šioje srityje paliko labai vertingą medžiagą, kuri atskleidžia XIX 
amž. pradžios vestuvinius papročius 21. 

Pabrėžai buvo gerai pažįstami žemaičių vestuviniai papročiai, 
ypač tose vietose, kur jis ilgiau gyveno : Lenkimuose, Šiluvoje, Rau- 
dėnuose, Tveruose, Plungėje, Kartenoje ir Kretingoje. Vadinasi, jis 
savo pamoksluose lietė šiaurės-vakarų žemaičių vestuvinius papro- 
čius, kuriuos atminė nuo savo vaikystės (1780-1827). Atrodo, kad 
šie papročiai labiausiai buvo įsigalėje Kretingos parapijoje, nes jis 
net tris iš keturių iki šiol išlikusių šios rūšies pamokslų sakė Kretin- 
goje 22, 

Pirmiausia Pabrėža pasako, kad moterystė yra Kristaus įsteigtas 
sakramentas. Toliau nurodo kliūtis, kurios pagal Bažnyčios kanonus 
trukdo ar iš viso neleidžia sudaryti teisėtai galiojančios moterystės. 
Tarp kliūčių reikia paminėti aniems laikams charakteringą atgailos 
laiką. Tada ketvirtasis Bažnyčios įsakymas draudė imti šliūbą ir kelti 
veseles Bažnyčios uždraustomis dienomis. Tas uždraustas laikas 
tada buvo nuo pirmosios dienos Advento iki Trijų Karalių ir nuo 
Pelenų dienos iki Atvelykio. Žemaičių vyskupijoje buvo uždrausta 
tuoktis sekmadieniais ir šventomis dienomis, o buvo leidžiama tuoktis 
tik antradieniais 23. 


Zalietos. — Vestuvėms būdavo pasiruošiama piršlybomis, kurias 
žemaičiai vadino zalietomis. Jos susidėdavo iš pasipiršimo, ūkvaiz- 
džių, susitarimo ir pasiruošimo jungtuvėms. 

Zalietos — piršlybos buvo oficialus vedyboms pasiruošti būdas. 
Jei kurie jaunieji patys vieni susitardavo tuoktis, tokie buvo laikomi 


1! Ten pat. 
22 Pamokslės Apey Paryszkadas į Stona Moteristys yr ko reyk dnt prijemyma 
Sakramenta Moteristys sė pazitkė : ty ira: kayp reyk elgtyis layki Zalietu, Ukwayžaziu, 
pyrm Sziuba, yr laykė Parietkas, Weselys. — Sakits Metusy 1822 laykė Atpusku 40 
Adinu par Sekmynes, žr. PABRĖŽA, Kninga pyrma Apay Sakramenius ėgėlnay yr Apey 
Nekėrius Sakramentus ipatingay, 245-284 psl.: Pamokslės Ont 6ntros Nedielys po Tryju 
Karalu. Apey Paredkas yr Paredkynikus. — Sakits Kretingoy 1820. žr. Kninga tėręeti 
sawiey Kozonius, 49-56 psl.; Pamokslos Ont Pannos Szwecziausys Gramicziu. — Apey 
W'eseles. Sakits Kretingoy Metusy 1821, žr. ten pat, 361-368 psl.; Pamokslės Apey 
ketwyrta Prisakima Bažniczys Szwetos : Neimk szluba yr weselys nedarik dyinosy 6žgin- 
losy nėu Bažniczys Szwętos. Sakits Kretingo. Metusy 1824, žr. Pamokslay Wayringosy 
Materyjosy, 311-318 psl. 

23 Kninga pyrma Apey Sakramentus, 245 ir sek psl: Pamokstay Wayringosy 
Materyjosy, 311-312 psl. 
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nusidėjėliais. Apie tokius labai aštriai Pabrėža kalba 1821 m. Kretin- 
goje 24, 

Piršlybos kai kada prasidėdavusius sąvedybomis, kai jaunasis- 
vaikis nusižiūrėdavo sau tinkamą mergę ir būdavo su ją supažindina 
mas. Jei jie viens antram patikdavę, tada jaunasis su piršliu vykdavo 
į jaunosios namus. Į zalietas Pabrėžos laikais važiuodavo ir pas ne- 
pažįstamą merginą. Apsukrūs piršliai žinodavo apylinkės merginas, 

Kai piršliai įvažiuodavo į jaunosios namų kiemą, vaikis pasilik- 
davo lauke, o piršlys užeidavo į vidų ir klausdavo ar įsileis nepra- 
šytą svečią. Tėvai apklausinėję, kas jis toks, jei patikdavo, liepdavo 
atsivesti vaikį. Suėję į vidų kalbėjosi, bet vestuvių klausimo nelietė, 
duodami progą jauniesiems pasimatyti. Pasikalbėję eidavo « va- 
žiuoti namo ». Nuėjęs prie arklių jaunasis pasakydavo ar jam patiko 
« mergė». Jei patiko piršlys grįždavo vidun paklausti ar « mergei» 
patiko «vaikis ». Jei ir jai patiko, jos tėvai išeidavo ir kviesdavo 
« vaikį arbatos išgerti ». 

Kai grįždavo vidun jaunoji būdavo gražiau pasipuošusi, o motina 
kūrė krosnį «arbatai virti». Piršlys iš kišenės ištraukdavo butelį ir 
statydavo ant stalo. Prasidėdavo vaišės. Jaunieji prie stalo sėdėjo 
kartu ir kalbėjosi. Piršlys su tėvais kalbėjosi dėl pasogos ir išger- 
davo. Jei sutardavo, paskirdavo dieną ūkvaizdžiams ir piršliai išva- 
žiuodavo 25, 

Šitokiame fone reikia įjungti ir aštrius Pabrėžos pabarimus. 
Jis buvo pastebėjęs, kad zelietų metu buvo daug išgeriama, dėl to 
savo pamoksle vasario 2 d. Kretingoje už tai bara. Jis pastebi, kad 
zalietų metu, kada labiausiai reikia turėti blaivų protą, kai kurie 
zalietininkai jį apsvaigina. Tada nieko bebežiūri ir darydami susitari- 
mus. Nė vienas į kitą : ar doras, ar visada tikrai katalikiškai elgiasi. 
Nekreipia dėmesio, ar yra vienodo būdo, turto ir amžiaus. Nepasisako 
viens antram savo ydų, pažeistos šlovės ir ligų. Dėl to nereikia ste- 
bėtis, jei po jungtuvių neturi Dievo palaimos. Tai išdėstęs Pabrėža 
kreipiasi į jaunuosius : « Jei norite su Dievo palaiminimu tuoktis, ne 
stiklelį saugokite, bet pirmiau atsiklauskite tėvų, ar leidžia. O 
gimdytojai, jei mato savo vaikų laimę, neturi drausti, o taip pat ir 
dėl savų išskaičiavimų neturi versti tuoktis » 26, 


** Kninga Toręti sawiey Kozonius, 362 psl. 

25 A. PAKALNIŠKIS Žemaičiai, Chicago 1977, 25-27 psl. S. SKRoDENIS, Žemaičių 
buitis J. Pabrėžos pamoksluose, žr. Jurgis Pabrėža, 67 psl. 

* Kninga pyrma Apey Sakramentus, 266 ir sek psl; Kninga Toręti sawiey 
Kozonius, 362 ir sek psl. 
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Ūkvaizdžiai. — Po pirmojo susitarimo jaunoji su tėvais ir bro- 
liais važiuodavo apžiūrėti jaunojo ūkio. Šis apžiūrėjamas vadinosi 
ūkvaizdžiais. Jei jaunosios tėvams patikdavo ūkis, jie sutikdavo 
leisti savo dukterį, tada jau kietai derėdavosi dėl pasogos. Jei susitar- 
davo, paskirdavo jungtuvių dieną 27. 

Pabrėža keliuose pamoksluose smerkia apgavystes ūkvaizdžiuose 
ir galutiniuose susitarimuose. Jis primena, kad jaunieji laike zalietų 
ir ūkvaizdžių apgaulingai stengiasi savo turtą padauginti, skolas 
nuslėpti, savo negarbingus darbus ir nepadorų gyvenimą pridengti 28, 

Jie vienas antrą apgaudinėja, jei laike zalietų sakosi esą sveiki, 0 
yra ligoniai. Jaunasis sakosi esąs turtingas, o yra « diks plikis », vadinas 
bajoru, o yra prasčiokas, sakosi mylįs jaunąją, o jis kitas labiau myli, 
o ją ima tik iš reikalo. Jaunoji apsimeta dievobaiminga, o yra palai- 
dūnė, sakosi visus darbus mokanti, o nei verpti, nei austi gerai nemo- 
ka. Apgavikas yra ir piršlys, kuris meluoja. Apgavikai yra namiškiai, 
kurie ūkvaizdžių metu daro kokias suktybes. Pamokslininkas primyg- 
tinai nori įkalti, kad ūkvaizdžiai būtų be svaigalų ?9, 

Zalietose padarytas susitarimas tuoktis žemaičių galvojime pri- 
lygo sužieduotuvėms, turėjusioms beveik pačių vedybų prasmę. 
Nenuostabu, jei po zalietų jaunieji save laikė vedusiais ir labai 
dažnai po paskutinio susitarimo tuoktis, Pabrėžos pamokslų žiniomis, 
gerai išgėrę piršlio ir pačių tėvų būdavo suguldomi vienon lovon, 
ir taip gulėdavo ne tik paskutinę zalietų naktį, bet ir iki šliūbo. 
Atsitikdavo ir taip, kad jaunieji po zalietų jungtuves bažnyčioje 
nukeldavo tolimesniam laikui, o patys gyvendavo kaip vedusieji. 
Tą nedorą paprotį Pabrėža labai plakė savo pamoksluose 30, 


Pasiruošimas moterystės priėmimui. — Pabrėža moko jaunuosius 
kaip gyventi iki jungtuvių ir kaip ruoštis moterystės sakramentui. 
Vestuvėms pasiruošimas trunka dvi tris savaites, nes per tris sekma- 
dienius buvo skelbiami užsakai. Jaunasis dabar jau be piršlio lanky- 
davosi jaunosios namuose ir dalyvavo pasitarimuose su jaunosios 
tėvais dėl vestuvių kėlimo. 

Kadangi per vestuves daugelis sunkiai nusideda, dėl to Pabrėža 
pataria jauniesiems visai vestuvių neruošti. Moterystės sakramentui 


27 Ten pat; A. PAKALNIŠKIS, Žemaičiai, 27 psl. 

* Kninga pyrma Apey Sakramentus, 254, 267, 344 psl.; Pamokslay Wayringosy 
Materyjosy, 318 psl.; Kninga Tėręti sawiey Kozonius, 360-363, 601 psl. 

2 Pamokslai Wyringosy Materyjosy, 184 psl. 

30 Kninga pyrma Apey Sakramentus, 267, 544 psl. ; Kninga Toręeti sawiey Kozonius, 
361-363 psl. 
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priimti pakanka dviejų arba trijų liudininkų. Bet jei dėl įsigalėjusio 
papročio tėvai jas ruoštų, tai jis jaunuosius įspėja, kad jie nekviestų 
tokių vyrų ir moterų, kurie yra girtuokliai, trukšmadariai, kurie 
nešvankias kalbas kalba ir dainas dainuoja, kurie mėgsta šokti ir 
begėdiškas išdaigas daryti. « Muzikantų, laisvo jaunimo ir degtinės 
parėdkoje ir veselėje visai nereikia », nes yra visokių paleistuvysčių 
priežastimi. Pabrėža daug dėmesio kreipia į jaunųjų dvasinį pasi- 
ruošimą moterystei 31. 


Pintuvės arba mergvakaris. — Vestuvės prasidėdavo pintuvėmis 
arba mergvakariu pirmadienio vakarą. Iš Pabrėžos pamokslų matyti, 
kad tą vakarą prieš jungtuves jaunimas susirinkdavo jaunajai vainiko 
pinti, dainuoti, šokti, linksmintis. Pabrėža sako, kad visa na ktis 
praeina nerimtai juokaujant, pokštaujant, puošiantis, kad kitiems 
kristų į akis. 

Pamokslininkas primena, kad už pintuvių nakties nuodėmes 
jaunieji yra atsakingi, nes norėjo veselės. Argi toks turėtų būti prieš 
šliūbą pasiruošimas ? Vėl bara už tai, kad jaunieji prieš šliūbą vieno- 
je lovoje guli. Iš to matyti, kad jaunasis pas jaunąją atvykdavo kai 
kur jau iš vakaro. Jis sako, nors jie kartu gulėdami ir rožančių kal- 
bėtų, vis tiek papildo sunkią nuodėmę ir, jei neatlikę išpažinties, eina 
prie altoriaus, moterystės sakramentą priima šventvagiškai 32, 


Parėdka. — Antradienis - jungtuvių diena vadinama parėdka. 
Naktį arba anksti rytą į jaunosios namus su visu savo pulku atvyksta, 
jaunasis. Čia prasideda apeigos ir linksmybės. Pabrėža sako, kad 
sulaukus dienos ne tik jauniesiems, bet ir viesiems parėdkininkams 
reikėtų skubintis į bažnyčią, kad nepavėluotų į mišias, o jie nė girdėti 
apie tai nenori. Jie susirinkę į jaunosios namus prisivalgo, prisigeria 
ir vainiko padavimo apeigas atlieka. Vainiko įteikimą Pabrėža vadina 
vaikišku kvailiavimu, dėl to kad dažna jaunoji jau jį senai prara- 
dusi. « Argi negana to, kad kunigas laike šliūbo, pašventinęs vaini- 
kėlį, visų akyse uždės ant galvos, rodydamas tikrą panystę » 33. 

Įteikę vainiką, parėdkininkai į bažnyčią dar nesiskubina, bet 
ima šokti, ir tai ne bet kokie šokėjai, bet patys vyriausieji asmenys 
— pats staršasis ir maršalga. Tik prisivalgę, gerokai išgėrę ir prisi- 
šokę, parėdkininkai pagaliau važiuoja į bažnyčią ir važiuodami dai- 
nuoja, kelia didžiausį trukšmą. Jų elgesiu pasipiktinęs Pabrėža 


31 Ten pat, 354-355, 365 psl. 
32 Ten pat, 50-51, 367 psl. 
33 Ten pat, 52 psl. 
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klausia: « Sakykit, ar gerai darot, kad apsigėrę būdami, įvairiais 
balsais šaukdami atvažiuojat iš parėdkos namų į bažnyčią » 342 


Parėdkininkų elgesys gaspadoje ir bažnyčioje. — Atvykę į miestelį, 
parėdkininkai apsistoja kur nors « gaspadoje». Čia vėl geria, šoka, 
paskui muzikantų lydimi eina į bažnyčią «ant šliūbo ». Bažnyčioje 
jų apsirengimas ir elgesys taip pat netinkamas. Pabrėža piktinasi, 
kad moterys apsinuoginusios, 0 « vyrai su trumpais švarkais, nė bege- 
dystės neuždengiančiais ». Jis bava parėdkininkus, kurie be jokios 
pagarbos Šventai vietai, bažnyčioje juokauja, balsu žvengia, šlai- 
stosi, kabinėjasi su moterimis, mausto joms nuo rankų žiedus, o po 
vinčių eina kaip iš kokios kūtės, trukšmaudami, kuldamiesi, be 
jokios krikščioniškos gėdos 33, 

Vos iš bažnyčios išėjus, pasigirsta šaudymo garsai, jei ne iš pišta- 
lieto, tai burna. Rodos, jie piemenų protą vartotų. O muzikantai 
tiek prie šventoriaus, tiek prie gaspados visą laiką graija, pasitikdami 
parėdkininkus, tarsi norėdami iš širdžių išplėšti Dievo baimę, kad jau 
išeidami iš šventos vietos, tarsi kokios piktybės būtų apsėsti, nes po- 
jungtuvių suėję į gaspadą, tuoj pradeda šokti. Šokius pradeda ne 
bet kas, bet patys svarbiausieji parėdkos asmenys — piršlys su 
jaunąja, tuo paskatindami ir kitus šokti 38. 


Jaunosios namuose. — Parėdkininkai miestelyje prasibasto iki 
vakaro. Tik vėlai vakare su didžiausiu triukšmu, su jaunųjų pora parva- 
žiuoja į jaunosios namus. Grįždami namo kaip kas išmano dainuoja, 
labai šaukdami, kad visi į juos atkreiptų dėmesį 37. 

Grįžus į jaunosios namus, po sutikimo vyksta vaišės, šokiai ir 
įvairios pramogos, beveik iki ryto. Čia piršlys su didele lazda organi- 
zioja šokius. Vos atėjęs į namus, po visų akimis įsikalba, kad šeimi- 
ninkas parūpintių mergių ant «tancavojimo». Parėdkininkai, kai 
pavargsta nuo šokių: vieni poromis vedasi prie stalo išgerti, antri 
tokias dainas dainuoja, kurios teikia širdžiai inksmumo, treti biau- 
Tias kalbas plepa, ketvirti veizi ir tenkinasi kitais, negražias mįsles 
mena, rankomis negražius ženklus daro, negražiai viens kitam mirk- 
čioja, po užkampius vienas ant kito kabinėjas, bučiuojas. Pabrė- 
ža pripažįsta, kad būvo ir gražiai užsilaikančių, bet nuo gėrimo nie- 
kas neatsisakydavo. Prieš vakarienę per visus leisdavo stiklelį. Jį 


31 Ten pat, 367 psl. 

3 Kninga pyrma Apey Sakramenius, 272-273, 276-277 psl. 
3 Kninga Tėreti Kozonius, 54-55 psl. 

37 Ten pat, 56 psl. 


126 DR. VIKTORAS GIDŽIŪNAS, O.F.M. 12* 


visi turėjo išgerti, negeriantiems pildavo už kaklo ar užauntin. Po 
vakarienės, kuri pasižymėdavo valgių gausumu, vėl buvo šokama 88, 


Įsidėmėtini šokiai. — Pabrėža savo pamoksluose paliečia ir kai 
kuriuos šokius. Pirmiausia jis sako šoka rinkį, kurį šokdami šokėjai 
aplinkui sukasi. Vieni didžiuojasi, kiti spaudo rankas, rodydami 
širdyje meilę, kiti vėl pro pažastį įkišę ranką, per drabužius liečia 
krūtis 39. 

Pašokę rinkį « ym kazokus, į kuriuos ne tik vyriškiai, ale ir mote- 
riškos, o dar ir žanoti išdrįsta eiti». Kazokai, tai toks šokinėjimas, 
kuris, neįsigilinus, atrodo neblogas. Bet, jei akyliai stebėsime, išvysime 
baisias begėdystes. Nes ką reiškia anie gėdiški įsiręžimai, jei ne regimu 
daugeliui baisius papiktinimus. Taip pat niekam verti kojų į visas 
šalis kraipymai kažkokie baisūs žaimojimasis 40, 

Toliau eina žaidimas rūmas. Jis yra tokia rūšis šokinėjimo, kur 
nepataikęs atsistoti į reikiamą vietą turi duoti fantą (rastavą), « bet 
kas griekų dedas pri išvadavimo rastavų ». Teisėjas kiekvienam fantui 
atgauti skiria bausmę: liepia kurį asmenį pabučiuoti, arba kokius 
piktinančius žodžius ištarti, arba poterius kalbėti, arba kitą kvailą 
darbą daryti 41, 

Būvo šokamas ir kukutis, kurį šodami stovi vienas už kito ir 
kukuoja, rankomis pro pažastes susikibę. « Na, ir vėl vyrai liečia 
moterų krūtis, o tos leidžiasi taip prisitikti ». 

Paskui šokdavo rūstųjį (rūsčiąją). Tas šokis buvo nepadorus, nes 
vienas eidamas aplink, bučiuodavo į veidą kitus. 

Šokdavo dar ir paduškėlę, kurią šodami dainuodavo : 


« Podėszkely, podoszkely, 
podoszkely mila : 
Kori mili, kėri mili 
Tėu yr bocziouki ». 


Apie šio šokio šokimo būdą Pabrėža tik tiek tepasako, kad būdavo 
pabučiuojama gražiausia asaba. 

Pabrėža labai peikia vieną šokį, kurį « pats biesas per kokį bezbožną 
žmogų turėjo išmislyti ». « Vadinas, tas tancius Špokis, kur žmogus, 
kepure apmautas, kitiems aplink apstojus krūš su lazda į kitus pakol 
balsą išgirst » 42, 


38 J. PoviLoNIS, Žemaičių vestuvės K. Ambr. Pabrėžos pamoksluose, 874 psl. 
3 Kninga Toreti Kozonius, 267-268 psl. 

40 J. PoviLonis, Žemaičių vestuvės K. Ambr. Pabrėžos pamoksluose, 87 psl. 
1 Kninga pyrma Apey Sakramentus, 278 psl. 

12 Ten, pat, 278-279 psl. 
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Paskui vestuvininkai darydavo įvairias išdaigas. Jas Pabrėža 
taip nusakė : « O ką čia besakyti apie tas padūkeles, kurios viršutinį 
sijoną virš galvos susiraičiusios šokinėja po trobos vidurį ... Negana 
tų kvailysčių, ale ir iš pačių veselnikų, norėdami savo mandrumą, 
parodyti, pavirst į tikras bestijas, apsitaiso ar meška, ar arkliu, ar 
kitokiomis baidyklėmis » 48, 


Parėdkos pabaiga. — Parėdkos vakaras baigiamas jaunųjų guldy- 
tuvėmis. Prisilinksminę iki paryčio, parėdkininkai ruošiasi nakvynei. 
Pirmiausia su tam tikromis apeigomis palydimi į nakvynę jaunieji. 
Artimieji kaimynai eina miegoti namo. Pabrėža sako: « Eina ant 
atilsio, ale poromis, o tos poros nevinčiavotos. Kaimynų mergikės 
vedas pas save kai kuriuos veselnikus ir nė viena nepagalvoja, kad 
tai labai negražus paprotys, ale nekurios motinos dar džiaugiasi iš to, 
kad jos duktė pritinka prie vaikių. Pilnos lovos nuo mūsų veselės, ale 
visi kupetoj, atskyrimo vyriškių nuo moteriškųjų nė klausti neklausk. 
Bet kas taip daugel lovų gali pataisyti veselei. Kloja šiaudus į 
trobos aslą arba taiso patalą daržinėj dėl visų. Iš karto į tą patalą 
šeimininkai visus veselnikus, ar ženotūus ar neženotos, ar vyrus ar 
moteriškes, ar senus ar jaunus, visus iškarto suguldo. Vyrai su sveti- 
momis pačiomis, arba su merginomis, moteriškės su svetimais vyrais 
arba su vaikiais ». 

Dėl tokios nakvynės Pabrėža labai graudena vestuvių šeimininkus. 
« Pats gaspadorius pavinas kožną pariedyti, kur tur ilsėtis. Pats pavi- 
nas paguldyti ypatej vyriškus, o ypatej moteriškas. Pats gaspado- 
rius pavinas būti labai akylas parveizėti paskiaus, ar negul kami 
porose vyriškis su moteriške, o jei kami taip astrastų, pavinas tokius 
subausti prigulintej ir būtinai perskirti » 44, 

Veselė arbą svotas. — Trečiadienis yra veselės arba svoto diena. 
Iš ryto vyksta iškilmingos jaunųjų keltuvės ir nuotakos martavimas, 
Rytą muzikantai su visu būriu vestuvininkų eina žadinti jaunųjų. 
Jie atsiklaupia prie jų lovos ir tol groja, kol anie abu įmes į smuikus 
pinigų. Kiti vestuvininkai atsineša degtinės ir čia pasveikina jaunuo- 
sius. Muzikantams rūpi ir kitus vestuvininkus, ypač poras, prikelti. 
« Anie su cielu pulku žmonių eit gryždamis pri lovos, kur pajus 
vyriškį sugulus su mergi. Anie pagaliaus tyčiomis įmoko nekurias 
moteriškosias, kad atradūsios vaikį atgulus prigultų pri jo dėl pada- 
rymo keltuvių ». Ir čia kaip ir prie jaunųjų lovos muzikantai tol atsi- 
klaupę groja, kol įmeta pinigų į « skripyčias » 45, 


* S. SKRODENIS, Žemaičių buitis J. Pabrėžos pamoksluose, 71 psl. 
* Kninga pyrma Apey Sakramentus, 273-274 psl. 
4 Ten pat, 274-275 psl. 
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Jei veselė arba svotas trunka tik vieną dieną, tai jau nuo pat ryto 
budelis, budeliškai apsirengęs, pakreipęs liežuvį į svečių šalį, kalba, 
visokiais būdais maivosi, rodydamas lyg norįs pakarti piršlį. Paskui tas 
korimas ir «įvykdomas ». Be piršlio korimo tą dieną yra svarbūs 
svočios pyragai (pietūs). Svočia vaišina ir girdo iš paskutinio, nes 
svočiai būtų didelė negarbė, jei kas iš vestuvininkų paliktų nepasigėręs. 
«+ Budelis su savo draugais ir tas ryja degtinę ant stalo po kartūuvėmis. 
Po svočios pyragų veselnikai maž kuo proto netekę, vieni pradeda 
vogti, kiti šokinėti, o kiti su moteriškomis pašaliais šlaistos ir guli- 
nėja ». Vagia pyragus, degtinę ir ruošiasi kelionei, jaunosios išvedla- 
vimui 46, 


Kokios iškilmės, pramogos vyksta jaunojo namuose Pabrėža nepa- 
sako. Jis tik primena jaunosios palydai: « Pasekėjūs, jei leidžiat, 
leiskit žmonės dievobaimingus. Jie, kaip ir vedliai, neturi keliaudamis 
kriokti, o į vietą nuvykę, kaip pirmoj, tai ir antroj šaly, be jokios 
nuodėmės linksmai žaisti, nedarydami šeimininkui jokių nemalonumų 
ir nereiklaudami sau ypatingų patogumų » 47, 

Vestuvių pabaigą Pabrėža užbaigia trumpais žodžiais : « Nebepri- 
menu šekrets (kraičio vežimo), nebsakysiu nė apie ciocį, kuri grįž- 
dama pablaku sėdi ... Leidžiu pro šalį numirėlius, kurie gandina vesel- 
ninkus. Paliaunu ir apie smulkias išdaigas sakyti » 48. 

Visas šias vestuvines apeigas, visus senų laikų papročius Pabrėža, 
moralisto akimis žvelgdamas, savo pamoksluose smerkia. Jis kovoja 
prieš netinkamą muzikantų elgesį, prieš jaunimo išdaigas, girtavimą 
ir nešvankias dainas bei nepadorius žaidimus. Jis reikalauja, kad 
niekas baisių dainų nedainuotų, niekas begėdiškų pasakų nepasakotų. 
Jis graudena tėvus keliančius vestuves ir klausia : « Ar ne geriau būtų, 
jei jie vestuvių išlaidas jaunųjų gyvenimo pradžiai atiduotų arba 
elgetoms išdalintų ? » 49, 

Nežiūrint to, Pabrėža, kovodamas prieš vestuvinius papročius, 
labai daug pasitarnavo žemaičių etnogratijai juos atpasakodamas. 
Iš jo mes sužinome, kaip XIX amž. pradžioje žemaičiai kurdavo 
šeimas, kaip jaunieji susipažindavo, kaip darydavo zalietas ir ūkvaiz- 


* Ten pat, 274 psl. ; J. PoviLoNIs, Žemaičių vestuvės K. Ambr. Pabrėžos pamoks- 
luose, 875 psl. 

1 Kninga pyrma Apey Sakramenius, 274 psl. 

* J. PoviLoNIs, Žemaičių vestuvės K. Ambr. Pabrėžos pamoksluose, 875 psl. 
cituoja Pabrėžos žodžius iš žuvusio jo pamokslų rinkinio: Pamokslay Apey seplynis 
Sakramenius, 1089 psl. 

* Kninga Tėreti Sawiey Kozonius, 368 psl. 
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džius, kaip ruošdavo parėdką ir svotą, kokius šokius šoko ir kokias 
dainas dainavo. 


IŠšSIMOKSLINĘS LIAUDIES GYDYTOJAS 


Kun. Jurgis Pabrėža pastoracinį darbą pradėjo tada, kai žmonės, 
neturėdami gydytojų, susirgę ėjo pas burtininkus ir klausė jų kerėji- 
mų. Jam buvo gaila jų, dėl to jis ėmė rašyti knygeles apie tai, kaip 
apsisaugoti nuo įvairių ligų ir kaip jas gydyti. Jis paliko rankraščiuose : 
Apie slogas plaučių, Apie slogas nosies, Apie slogas kūdikių ir vaikų, 
Apie kosulį, Apie dusulį ir slogas smaugiančias. Šiuos darbus jis rašė, 
giliai išstudijavęs medikų patyrimus. 

Atliekamu laiku Pabrėža skaitė farmakognostinius (vaistinių me- 
džiagų ypatybių tyrinėjimus) ir medicininius veikalus, kaupė žinias 
iv skleidė savo parapiečių tarpe. Vadovaudamasis dr. S. Sirenėjaus 
darbais jis paruošė veikalą: Kai kurių augalų gydomieji savumai, 
tų augalų panaudojimo būdai įvairių ligų atvejais, išryškinti Jurgio 
PaBRĖžoS, Kartenos altaristo, ir S. SIRENĖJAUS, Krokuvos Akademi- 
jos Daktaro, veikalu 1814 metais Kartenoje » (246 psl.). 

Kiek jautrus buvo Pabrėža sergantiems žmonėms, galima spręsti 
iš šio veikalo įžanginio žodžio: « Priimk, malonus skaitytojau, šį 
trumpą darbą, kuriame rasi paprasčiausius būdus, kaip reikia gelbėti 
neturtinguosius įvairių ligų atvejais paprastomis priemonėmis — 
beveik visiems pažįstamomis vaistažolėmis ». 

Rašydamas apie kiekvieną augalą, autorius nurodo kuriais savu- 
mais pasižymi kiekviena vaistažolė, kūrias ligas galima ja gydyti. 
Čia pat jis duoda receptus ir patarimus, kaip iš aprašomos vaistažolės 
ar jos dalies reikia pasigaminti patį vaistą. Kartais labai tiksliai 
nurodoma, kiek vaistažolių reikia paimti ruošiant iš jų vaistus, o kai 
kada, pasinaudodamas savo patirtimi, netgi pasako : « Turiu perspėti, 
kad kai kurios vaistų dozės, išrašytos iš S. Sirenėjaus veikalo yra 
perdidelės » ir čia pat duoda skirtingas dozes. 

Pabrėžos darbai ir veikalai grąžina žmogų į gamtą, į jo gyvybę 
ir sveikatą saugančius aruodus. Ir ne į bet kurią gamtą, bet į savą 
ten, kur jis gimė, augo ir gyvena, 

Kaip gydytojas ir patarėjas nesiūlo jam neprieinamų vaistų. 
Jis yra praktiškas gamtos tūrtų sveikatai panaudotojas. Jis tekalba 
apie tas vaistingas priemones, kurios yra čia pat netoli namų : darže, 
pakelyje, paežerėje, pušyne, pievoje ar lauke. 

Savo raštuose Pabrėža nesižavi ir visiškai nekalba apie svetimų 
kraštų gydomąją klimatinę gelią. Jis yra realistas, nekalba apie nega- 
limus pasiūlymus. Netgi sudėtingus receptus jis išbraukia iš savo 
veikalų, nes tai yra persūnku liaudžiai pasigaminti, 
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Pabrėža ragino žmones vaistus patiems gamintis. Tuo tikslų 
parašė veikalėlį: Naminė vaistinėlė, kurioje randamas paprastų 
vaistų rinkinys, aprašomos dažnai pasitaikančios ligos, pateikiami 
joms gydyti būdai ir vaistų receptai. 

Beskaitant Pabrėžos mediciniškus raštus, jauste jaučiasi ved2 moji 
mintis, — autorius juos skiria brolio žemaitėlio gerbūviui pagerinti. 
Vieno veikalo tituliniame lape jis rašo : « Skiriu savo darbą patogumui 
ir sveikatai gelbėti tų, kurie arti neturi vaistinės bei galimybių pasi- 
tarti su gydytojais ir ne tik gyvenant skurst, bet ir per anksti mirti 
turi » 50, 

Viso mediciniškų, žinomų veikalų Pabrėža yra parašęs 57. Dauge- 
lis rankraščių neramiais laikais yra žuvę 51. 


PIRMASIS ŽEMAIČIŲ BOTANIKAS 


Pravartu paminėti, kad iki XIX amž. pabaigos dominavo vadi- 
namoji Galeno formacija — vaistai buvo gaminami tiesiog iš žalia- 
vos: dekoktai, infuziumai, tinktūros ir kt. Pabrėža suprato, kad, 
pažindamas Žemaitijos augalus ir surinkęs jų herbarą, jis galėjo, 
reikalui esant, daugiau padėti vietos žmonėms, negu vaistininkas, 
cirulikas ar felčeris. Dėl to jis ir pradėjo rinkti ir tyrinėti augalus 32, 

Botanikos žinių Pabrėža buvo šiek įsigijęs Vilniaus universitete. 
Apie tai ji pats pasisako 1829 m. kaludžio 13 d. prof. Wolf- 
gangui rašytame laiške : «ten tarp kitko turėjau laimės matyti, kaip 
apibūdinamos augalų gentys ir rūšys, vadovaujant įžymiam gamtos 
profesoriui Špienageliui». Bet Vilniaus universiteto jis nebaigė, dėl 
to savarankiškai dirbdamas daug vargo turėjo apibūdindamas augalus 
be vadovo ir neturėdamas specialios literatūros. 

Tada Pabrėža ryžosi pagilinti žinias, ėmėsi uoliai skaityti medici- 
ninę literatūrą, mokėsi botanikos. Važinėdamas po įvairias Žemai- 
tijos vietas, jis rinko ir aprašinėjo augalus, sudarinėjo herbarą. 
Tapęs Kretingos mokyklos mokytoju pertiekdavo mokiniams bota- 
nikos žinias, vesdavosi juos į miškus, pelkes ir pievas, codydavo jiems 
įvairius augalus ir kartu su jais surinko apie 800 rūšių. Be to, vienuo- 


50 E, KaNorPKaA, J. Pabrėža liaudies gydytojas, žr. Mokslas ir gyvenimas, 1960, 
1 nr., 36 ir sek, psl., ir J. Pabrėža — farmakognostas ir liaudies gydytojas, žr. Jurgis 
Pabrėža, Vilnius 1972, 46-54 psl.; Dr. V. PaPRockAS, Pabrėža — išsilavinęs liaudies 
gydytojas, žr. Medicina, 1972, 3 nr., 30-33 psl. 

51 Jurgis Pabrėža, Vilnius, 1972, 99-101 psl. 

52 V. BiRžIškA, Kunigas Jurgis Ambraziejus Pabrėža, žr. Aidai, 1950, 2 nr., 
76-77 psl. 
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lyne buvo įsirengęs įvairių gėlių ir naudingų augalų sodelį, tam reikalui 
sėklų gaudavo iš Vilniaus universiteto botanikos sodo. 

Surinko daug medžiagos apie Žemaitijos augmeniją, paskui ėmėsi 
rašyti botanikos veikalą. Tai buvo sunkus darbas, nes pačiam rei- 
kėjo sukurti botaninę terminologiją lietuvių kalba 53. Jis rašė šiaurės- 
vakarų žemaičių tarme, vartodamas lotyniškai lenkišką abecėlę ir 
savą rašybą. Stambiausias jo veikalas yra Taislius auguminis, kuriame 
talpinas augmės, lig šiol rastosios taip mūsiškės, kaip nekurios svetša- 
lės ... To veikalo apimtis 1040 psl. Jis baigtas rašyti 1843 m. Augalų 
vardai duoti lotyniškai, žemaitiškai, kai kurie prūsiškai ir latviškai. 
Iliustruotas 229 paveikslais, sudėtais į 17 lentelių. Paveikslai paimti 
iš B. Jundzilo knygos. 

Šio veikalo pratarmėje autorius rašo: « Didelis geidimas prisi- 
slaugyti žemaičiams pažadino mane ant parašymo to veikalo žemaitiš- 
koj kalboj». Tačiau tik jo dalis jau po Pabrėžos mirties išleistas 
JAV kun. A. Miluko rūpesčiu Dirvos bendrovės 1900 m. Veikalas 
pavadintas Botanika arba teislius auguminis. Šis veikalas naudingas 
dviem požiūriais: kaip pirmasis botaninės terminologijos šaltinis ir 
kaip pirmasis Lietuvos floros rinkinys. Jis liko rankraštyje, kuris 
dabar saugojamas Respublikinėje bibliotekoje Vilniuje. 

Kiti du stambūs Pabrėžos botanikos veikalai yra Vardai taisli- 
niai augimių, atsirandančių augimnyčioj žemaitinėje (1834)54 ir 
Sryje balsenyynų bišluu Žemayt. Lotinyyniu (1834). Abu darbai yra 
svarbūs ir lituanistiniu lingvistiniu požiūriu. Viso iš botanikos srities 
Pabrėža yra parašęs 18 knygų, kai kurios iš jų jau yra žuvusios ir 
kai kurios bent dalimis išleistos 55. 


BAIGIAMOSIOS MINTYS 


Jurgis Ambraziejus Pabrėža priklausė tai susipratusių žemaičių 
grupei, kurią XVIII amž. gale išauklėjo Vilniaus universitetas. Jis 
ne tik kalbėjo, bet ir savo pamokslus, medicinos ir botanikos veikalus 
rašė ir eilėraščius kūrė kretingiškių žemaičių tarme. « Vienas jo draugas 
lenkas ar sulenkėjęs lietuvis jam pastebėjęs kad nesą prasmės gai- 


8 J. DaGys, Kaip kun. A Pabrėža augalų vardyną kūrė, žr. Gamta, 1937, 4 nr., 
231-235 psl., ir to paties autoriaus Medžiaga tirti biologijos istorijai Lietuvoje. 

4 Jurgis Ambraziejus Pabrėža. Medžiaga biografijai. Sudarė Kretingos kraštoty- 
ros muziejaus darbuotojai. Kretinga, 1971 m. Mašinėle rašyto teksto fotokopija, 91- 
182 psl. 

* N. KIšŪNIENĖ, J. Pabrėžos bibliografija, žr. Jurgis Pabrėža, 97-99 psl. 
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šinti laiką rašant tokias knygas lietuviškai, nes daug puikios šios 
srities literatūros yra lenkų kalba. Tada Pabrėža jam atsakęs : Kam 
tie lenkai gaišina laiką ir rašo lenkiškai, kai tiek daug ir puikios tos 
rūšies literatūros yra vokiečių, prancūzų ir anglų kalbomis » ? 

Iš tikro, Pabrėža, rašydamas savo veikalus, labai sielojosi, kad 
nėra žemaičių kalba gramatikos. Jis skundžiasi : « Iki šiol dar neturime 
savo žemaičių kalbos gramatikos, gal ir yra kokia svetimšalio para- 
šyta». Gal būt jo paragintas, kitas Kretingos pranciškonas, kilmę 
vokietis, Simonas Grossas, parašė, bet nespėjo atspausdinti gramatiką: 
Kalbrieda Ležuwe Žemaytyszka. Neturėdamas gramatikos, Pabrėža 
žodžius rašė taip, kaip jie buvo tariami kasdieninėje kalboje. Kalbos 
ir kitais lietuvių kultūros reikalais jis tarėsi ir susirašinėjo su Daukantų 
ir Valančium. Savo botanikos žolininko augalų vardus, neturinčius 
žemaitiškų vardų, pavadino mitologiniais lietuvių dievų vardais. 

Pabrėža bandė ir eiles rašyti. Liaudyje yra paplitusios dvi jo 
eilės, tapusios liaudies dainomis: Esu sau žmogelis ip Apie pipki- 
ninką. . 

Tiesa, šių laikų literatūros kritiko akimis žiūrint, šie jo eilėraščiai 
nėra aukšto lygio, bet, jei juos palyginsime su to meto kitų autorių 
eilėraščiais, tai Pabrėžos eilėraščiai jiems prilygsta. 

„Apie tėvą Jurgį Ambraziejų Pabrėžą dar būtų galima kalbėti kaip 
nuodėmklausį, asketą, sumanų sielų vadovą ir, nors nekanonizuotą, 
šventąjį, prie kurio kapo žemaičiai melsdamiesi ir dabar patiria ma- 
lonių. 

Baigdamas priminsiu, kad Pabrėža mirė 1849 m. spalio 30 d., po 
ligonių priėmimo valandų. Vienuoliai jį rado mirusį, parymusį ant 
klauptuvėlio. Žemaičių vyskupijos valdytojas Gentila apie jo mirtį 
raštu pranešė vyskupijos kunigams. Jį palaidojo vienuoliai senuose 
Kretingos kapuose ir ant jo kapo pastatė akmeninį kryžių. Paskui 
1933 m. Kretingos vienuolyno gvardijonas Tėv. Augustinas Dirvelė 
pastatė gražią koplytėlę 57, 
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5 ANONIMAS, Kun. Ambraziejus Pabrėža (1771-1849), žr. Tėviškės Žiburiai, 
savaitraštis, 1966,V.26, 21 nr. 

57 Apie Jurgį Ambraziejų Pabrėžą rašau plačią biografiją, kurioje bus išnagrinėti 
visi jo darbai. 


THE CONTRIBUTIONS OF GEORGE AMBROSE PABRĖŽA 
TO SAMOGITIAN CULTURE 


by 
DR. ViIKTORAS GiDžIŪNAS, O.F.M. 
Summary 


In this paper we examine the contributions of one of the more 
distinguished 18th-19th Century Samogitian educators to Samogitian 
culture. 

This many-fiaceted Samogitian educator was born in 1771 in the 
Village of Večiai, parish of Lenkimai, into a family of a middle class 
farmer. He was baptized George and he received the name Ambrose 
upon entering the Franciscan Order. As a young man he studied at the 
Superior School ot Kretinga from which he graduated in 1792, and in 
the same year entered the University of Vilnius, where he studied history, 
anatomy, botany, chemistry, surgery, physies, law, theology, and Holy 
Scripture until the spring of 1784. But he did not complete his studies 
becauso he joined an insurrection which Thaddeus Kosciusko organized 
against the Russian occupation. Since the insurrection did not succeed, 
he could not return to the university. Thus on August 1, 1794 he en- 
tered the priests' seminary at Varniai. 

He was ordained a priest on February 26, 1796. He was an assistant 
pastor in Šiluva from 1796-1797, an administrator of Raudėnai parish 
firom 1798-1800, later an assistant pastor again at Tverai from 1800- 
1802, and Plungė from 1802-1808. Still later he founded a retired priests' 
residence (Altaria) at Kartena. He moved and lived there until 1816 
when, on December 8th, he joined the Franciscan Order at Kretinga. 
When he became a Perpetual Franciscan Tertiary George Ambrose Pa- 
brėža was appointed to the Superior School of Kretinga as chaplain and 
teacher. He taught Latin and Geography there from 1817-1821. While 
teaching he wrote textbooks for Latin and Geography, the latter in the 
Lithuanian Samogitian dialect. 

Later, as the Holy Year of 1825 approached, the superiors of the 
Order assignod Pabrėža as a preacher at the Kretinga monastery. He 
prepared his sermons very conscientiously and wrote all of them in the 
Lithuanian Samogitian dialect. All together he wrote 17 books of a reli- 
gious content, most of which are comprised of large collections of his 
sermons — between 500 and 1300 hand- written pages. His sermons 
are interesting not only as regards theology and morals — geared for 
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the benefit of tho people and their correetion — but also as regards 
ethnography, for it concerns the life ot Northwestern Samogitia from birth 
to death: baptisms, weddings, funerals, infancey, youth, old age, child- 
parent obligations, peoples' social obligations, the hireling-landlord rela- 
tions, and peasant and lord relations. He severely rebukes immoral 
behavior — the vain adornment of men and women, bad entertainment, 
songs and dances in connection with the joint harvest crews working at 
night, the remnants of paganism, superstitions, curses, signs of unbeliet, 
drunkenness and depravity. George Ambrose Pabrėža himself was a 
zealous priest and led a strict ascetical life. 

When Father Pabrėža began his pastoral work, he soon took notice 
of the hardships of the hirelings, domestic servants, and peasantry, 
who, because of poor sanitary conditions and a lack of doctors, became 
sick and died. He took pity on these people and since he was inelined 
towards medicine and since he acguired knowledge at the University of 
Vilnius he wished to help them. He did this by teaching them how to 
protect themselves against sickness and how to treat themselves if they 
became ill. For this purpose he wrote a few booklets and some of them 
are Still preserved in manuseript. With the same aim of wanting to help 
the people he began to explore the curative powers of plants and he 
was able to use that knowledge to heal the sick. Later he took an inte- 
rest in the botany of his area and began to collect, to catalog, and to 
write about all the plants. Thus he wrote 17 medical and 18 large 
botanical works. Practically all of his works, including his sermons, up 
to World War II, were preserved in the library of Kretinga monastery. 
Now they are at the University of Vilnius, the Academy of Sciences, 
and the Republic Library of Vilnius. 

It is necessary to note that George Ambrose Pabrėža belonged to 
that group of Lithuanian Samogitian intellectuals who were educated at 
the end of the 18th century at the University of Vilnius. He wrote and 
delivered his sermons using the Northwestern Samogitian dialect. He used 
the same dialect when he wrote his works on medicine, botany, and poetry. 
He created his own Samogitian orthography which differed from that of 
Simon Daukantas and Matthias Valančius with whom he discussed the 
Samogitian orthographic mode and the guestions of grammar. 


TAUTYBIŲ SANKIRTIS VILNIAUS UNIVERSITETE 
1803-1832 METAIS 


Universitetas savo paskirtimi tarnauja mokslui, o mokslas yra 
anttautinis. Anttautinį pobūdį išlaikė Vilniaus akademija per 200 
metų, kol jai vadovavo jėzuitai. Jiems pasitraukus dėl ordino 
uždarymo (1773), aukštoji Vilniaus mokykla atsidūrė reformų kryž- 
kelėje, ir jau tada iškilo tautiniai (lietuvių-lenkų) skirtingumai. 

Paskutinioji reforma, kurią 1803 m. pravedė caras Aleksandras 
I, davė Vilniaus universitetui «imperatoriškąjį » vardą. Tai rodė, 
kad jis tarnaus imperijai, kuri neseniai buvo išplėsta į lietuvių 
valdytas rytines slavų sritis ir į pačią etnografinę Lietuvą. Toms 
naujai prijungtoms sritims buvo sudaryta atskira Vilniaus švietimo | 
apygarda, apimanti 8 gubernijas. Jos globėju ir Vilniaus universiteto 
kuratoriumi caras paskyrė savo jaunystės draugą kunigaikštį Adomą, 
Jurgį Čartoriskį, kilimo gediminaitį. 

Vilniaus universitetas buvo vienintelis į rytus ligi Kijevo imtinai 
ir į Vakarus, įskaitant rusams tekusią Lenkiją su jos centru Varšuva, 
kuri neturėjo savo universiteto. Vilniaus universiteto durys neišven- 
giamai turėjo būti atviros šio plataus, kultūriškai ir kalbiškai nevie- 
nalytiško regiono studentams iš kilmingųjų šeimų. 

Gavęs tokį uždavinį, universitetas susidūrė su klausimu, kokia 
kalba sujungs įvairių tautybių studentus (taip pat ir profesorius), 
arba kuri įsistiprins kitų tautybių bei kalbų sąskaiton. Panašaus 
klausimo nekilo Tartu universitetui, įsteigtam to paties caro, nes 
jis buvo skirtas vokiškai kalbantiems Latvijos ir Estijos baronams. 
Pagrindinė kalba čia buvo pasirinkta vokiškoji, ir ji išliko ilgam 
laikui. 

Kaipgi pasielgta Vilniuje? Kokių perspektyvų čia turėjo lie- 
tuviai, jų kalba ir kultūra ? 


DĖMESYS LIETUVIŲ KALBAI 
Dėl kalbos, kuri dominuos Vilniaus universitete, pradžioje nekilo 


klausimo. Studentų skaičius dar buvo nedidelis (per pirmą penkmetį 
virš 300) ir jų daugumą sudarė kilusieji iš pačios Lietuvos. Ligi 
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prancūzmečio (1812) jų skaičius pakilo ligi 468, bet po to porą 
metų krito ligi nepilną dviejų šimtų. Profesoriai dar buvo likę tie 
patys iš Edukacinės komisijos laikų. Rektoriumi po Martyno Počo- 
buto, buvusio jėzuito — europinio garso matematiko astronomo —, 
buvo išrinktas teisininkas kunigas Jeronimas Stroinovskis, kūriam 
teko parengti ir naujai reformuoto universiteto statutą. Pagal šį 
statutą dėstomoji universiteto kalba liko lotynų, kaip buvo ir 
anksčiau. 

Iš slavų kalbų statutas numatė rusų kalbos ir literatūros katedrą, 
kuri buvo užimta trečiaisiais metais (1805) po universiteto reformos. 
Lenkų kalbai statutas neskyrė jokios katedrinės nei šalutinės pozicijos. 

Turbūt šią «skriaudą » jausdamas, lenkas Andrius Sniadeckis, 
chemikas, atsiradęs Vilniuje dar Edukacinės komisijos laikais, pradėjo 
savo dalyką dėstyti lenkų kalba. Martynas Počobutas jį sudraudė : 
girdi, nedera suprastinti mokslo su lenkų kalba. Počobuto akimis, 
lenkų kalba netinkanti nei mokslui dėstyti, ypač aukštojoje mo- 
kykloje, nei rašyti aukščiausio lygio kūrinius. Taip jis rašė 1804 m. 
ir Varšuvos mokslo bičiulių draugijai 1, įsteigtai 1800 m. ir išsirinkųu- 
siai Počobutą savo garbės nariu. 

Minėtame rašte varšuviškiams Počobutas pareiškė savo pažiūrą 
ir dėl lietuvių kalbos. Girdi, « mūsų lietuviškoji kalba » turinti ryšio 
su graikų, lotynų, chaldėjų ir egiptiečių kalbomis ž, atseit, nemažiau 
verta akademinio dėmesio, kaip ir anos senosios kalbos. Šis Počobuto 
pareiškimas pažadino varšuvinės draugijos susidomėjimą. Draugijos 
steigėjas, Volinijoje gimęs istorikas Tadas Čackis, Lietuvos Statuto 
ir Lietuvos teisės tyrinėtojas, pasirodo, pats domėjosi lietuvių kalba. 
O tais metais draugijos garbės pirmininkų buvo išrinktas lietuvis, 
buvęs jėzuitas, Vilniaus universiteto garbės narys Ksaveras Bogušas, 
rinkęs medžiagą studijai apie lietuvių tautos ir kalbos kilmę. (Jis 
dėl žandarų kabinėjimosi tuo metu buvo persikėlęs iš Vilniaus į 
Varšuvą). Čackis parašė laišką Vilniaus vyskupui Jonui Nepomukui 
Kasakauskiui, prašydamas raginti Vilniaus universitetą, kad imtųsi 
tyrinėti Lietuvių kalbą, istoriją ir etnografiją ; pridėjo dar 27 klau- 
simus apie lietuvių kalbos kilmę, laukdamas į juos atsakymo 3. 
Vyskupas Kasakauskis perdavė tuos klausimus universitetui, išdės- 
tydamas reikalą 4. 


1 M. BaLINskI, Dawna Akademia Wilenska, Petrapilis 1907, 372, 378 psl. 

2 Ten pat, 378 psl. 

3 T. Čackiui už pastangas kelti lietuvių kalbą D. Poška parašė eiliuotą + grometą », 
žr. D. Poška, Raštai, Vilnius 1959, 54-56 psl. 

* Vysk. Kasakauskio laiškas paskelbtas V. MacrūNOo disertacijoje Lituanistinis 
sąjūdis XIX a. pradžioje, Kaunas 1939, 308 psl. 
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Universitetas atsiliepė greit ir teigiamai. Dar tais pačiais 1804 
metais paskyrė komisiją šių profesorių: Juozapo Mickevičiaus (fiziko), 
Simono Malevskio (teisininko ekonomisto), Mykolo Šulco (architekto) 
ir Pilypo Golianskio (retorikos ir poetikos dėstytojo). Komisija, 
sprendžiant iš sudėties, neatrodė kvalifikuota tokiam reikalui. Mic- 
kevičius, kitados jėzuitas, kilęs iš Gardino apylinkių, sakoma, buvęs 
nesvetimas lietuvių kalbai. Malevskis, vilnietis iš nekilmingųjų, galėjo 
šią kalbą mokėti. Apie Golianskį, lenkų kilmės pijorą, tiek žinoma, 
kad domėjosi baltų ir lietuvių vietovardžiais. Šulcas, architekto 
lietuvio L. Stuokos-Gucevičiaus mokinys ir įpėdinis, kilęs iš lenkiškai 
vokiško Pamario, turbūt mažai ką išmanė apie šią kalbą. Komisija 
vis dėlto atsakė į tuos 27 varšuvinės draugijos klausimus 5, 

Tolimesnė šios komisijos veikla nežinoma, jei nelaikytume veikla 
dviejų jos narių — Mickevičiaus ir Golianskio — paskirtų vizita- 
toriais vidurinių mokyklų, kurios nuo 1803 m. buvo pavestos tie- 
sioginei universiteto globai. Pagrindiniai (generaliniai) mokyklų 
vizitatoriai 1803 m. buvo paskirti Bogušas Lietuvos gubernijoms, 
Čackis — Volinijos. Mickevičius, Golianskis ir V. Matuševičius, kaip 
antriniai vizitatoriai, skirti etnografinei Lietuvai, turėjo veikti 
sąlytyje su Bogušų. Jie per mokyklas bandė rinkti universitetui 
lituanistinę medžiagą. V. Matuševičius 1804 m. rašė ir ragino Kė- 
dainių, Raseinių, Kražių ir Padubysio mokytojus «stropiai rinkti 
visas smulkmenas, kurios galėtų nušviesti žemaičių kalbos pra- 
džią ir savybes», o «pastabas, raštus, dainas ir t. 6. tąja kalba 
surinktas, siųsti universitetui »6. Šiuos raginimus 1805 m. pakartojo 
prof. Golianskis. Aplankęs tais metais Žemaičių mokyklas, jis iškėlė 
universitetui ir tokį klausimą, ar nereikėtų vidurinėse mokyklose 
įvesti lietuvių kalbą kaip dėstomąją 7. 

Ar lietuvių kalba ligšiol iš tikro nebuvo dėstoma mokyklose ? 
Šiuo klausimu buvo susidomėjęs dabartinio Vilniaus universiteto 
lituanistas — tyrinėtojas a.a. Jurgis Lebedys. Jis pastebėjo vieną 
įdomų atvejį, liečiantį Zakariją Nemčiauską (Niemčevskį). Kilęs iš 
nekilmingųjų Vainuto žemaičių, baigęs Kražių vidurinę ir Aukštąją 
Vilniaus mokyklą, Nemčiauskas pradėjo dėstyti toje Aukštojoje 
matematiką, o 1802 m. išvyko į Paryžių jos pagilinti. Ten susipažino 
su geografų grafu C. Malte-Brunu ir, jo prašomas, parašė jo veikalui 


* Komisijos atsakymai atspausdinti P. AuGcusTaIčIo Lietuvybės elementai lenkų 
romantizme, Vilnius 1921, 33 psl. 

“ J. LEBEDYS, Simonas Stanevičius, Vilnius 1955, 53 psl. 

*" M. LukšiENĖ, Lietuvių švietimo istorijos bruožai XIX a. pirmoje pusėje, Kaunas 
1970, 92, 139 psl. 
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Tableau de la Pologne (1807) du skyrius: « Lietuvos aprašymą » ir 
« Apie lietuvių kalbą » su trumpu prancūzų-lietuvių kalbų žodynėliu. 
Jo žinios apie lietuvių kalbą, pasirodo, gana autentiškos ir svarbios, 
gautos greičiausiai Kražių mokykloje. Iš to J. Lebedys daro prie- 
laidą, «kad ne tik XIX pradžioje, bet ir XVIII a., bent Žemaičių 
mokyklose, kaip pagalbinė, buvo vartojama lietuvių kalba » š. 

Kodėl tik pagalbinė ? Pagrindinė vidurinių mokyklų kalba, kaip 
kitur, taip ir Lietuvoje, buvo lotynų. Mokyklos turėjo paruošti 
mokinius universitetui ir kunigų seminarijoms. Mokyta lotynų kalbos 
net kai kuriose parapinėse mokyklose, turbūt norint vaikus paruošti 
vidurinėms mokykloms. Parapinėse mokyklose tačiau buvo einama 
ir « Mokslas skaitima raszta lietuwiszka diel mažu wayku», kurio 
1775-1799 laikotarpyje išleista net 14 leidimų, siekiančių ligi 3000 
egzempliorių kiekvienas leidimas?. Lietuvių kalbai mokytis ar mo- 
kyti tada buvo įprasta naudoti ir įvairias kitas knygas, ne tik ele- 
mentorių, katekizmą av maldaknygę. 

Kražių mokykla paruošė lietuvių kalbai ne tik prof. Nemčiauską ; 
joje mokėsi Dionizas Poška, Dominkas Mogėnas, Jeronimas Sta- 
nevičius, žinomi lietuviško rašto žmonės. Raseinių mokyklą lankė 
Leonas Uvainis, Silvestras Valiūnas, Bonaventūra Gailevičius ; čia 
ilgus metus rektoriavo pijoras Kristupas Lopacinskis, rinkęs medžiagą 
lietuvių kalbos žodynui ir į šį darbą įtraukęs mokinius. Žemaičių 
Kalvarijos mokyklą buvo baigę Simonas Daukantas ir Motiejus 
Valančius. Be lietuvių kalbos, nors ir pagalbinės, sunkiai būtų su- 
prantamas lituanistinis XIX a. pradžios sąjūdis. 

Vilniaus universiteto susidomėjimas lietuvių kalba greičiausiai 
buvo veikiamas ir ano platesnio rūpesčio, ypač Žemaičiuose, ugdyti 
savo kalbą bei kaltūrą. Tik gaila, kad tas susidomėjimas truko neilgai, 
vos du paskutiniuosius J. Stroinovskio rektoriavimo metus. Po jo, 
tapusio vyskupu, rektoriaus pareigas vienerius metus (1806) ėjo 
vilnietis Simonas Malevskis. Nuo 1807 mokslo metų nauju rektoriumi 
buvo išrinktas Jonas Sniadeckis, chemiko Andriaus brolis, vos prieš 
metus atkilęs iš Krokuvos universiteto. Šis ateivis buvo Vakaruose 
gerai išmokslintas matematikas astronomas, kaip ir Počobutas, 
pažiūrų atžvilgiu Počobuto priešingybė — pozityvistas, skotų ma- 
sonas, lotynų kalbos priešas. Tą priešiškumą jis tuoj ir parodė. 
Inauguracinę savo kalbą pradėjo ir užbaigė ne lotynų kalba, kaip 


5 J. LeEpEDYS, Lietuvių kalba XVII-XVIII a. viešajame gyvenime, Vilnius 1976, 
21 psl. 

* M. LukšIENĖ, Lietuvių švietimo istorijos bruožai XIX a. pirmoje pusėje, plg- 
skyrių Gimtoji kalba pradinėje mokykloje, 92-106 psl. 
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buvo lig šiol įprasta, o lenkų. Počobutas už tai jį išbarė, kaip buvo 
išbaręs ir jo brolį Andrių. 

Sniadeckiui rektoriaujant, daug kas buvo pagerinta universiteto 
administracijoje. Pradėta dėstyti ir lenkų kalba (nuo 1811) bei 
lenkų literatūra (1812) prie retorikos bei poetikos katedros, nes 
atskiros (lenkų) katedros statutas nebuvo numatęs. Sniadeckis ir 
toliau atvirai kovojo prieš lotynų kalbą, siekdamas ją pašalinti iš 
universiteto. Bet to nedrįso ar nepajėgė, kol buvo gyvi Počobutas 
(m. 1810) ir Stroinovskis (m. 1815). Mirus pastarajam, baigė rekto- 
riavimą ir Sniadeckis. Jo užmojis pakeisti dėstomąją lotynų kalbą 
lenkiškąja buvo įvykdytas 1816 metais ; nuo tada lenkų kalba tapo 
ir kanceliarinė universiteto kalba, 


LENKINIMO PROVERŽIS 


Lenkų kalbos įvedimas universitete buvo ne pradžia, o jau pri- 
brandintas lenkinimo akcijos vaisius. « Lenkų kalbos svoris ypač 
padidėjo, kai rektorius J. Sniadeckis atkakliai ėmė kovoti su lotynų 
kalbos įtaka » Lietuvos mokyklose 10, Lenkijoje ši kalba jau buvo 
išstumta Edukacinės komisijos laikais ir jos vietoje viskas dėstoma 
gimtąja kalba — lenkiškai. Kova prieš «lotynizmą » Lietuvoje 
reiškė kovą už kalbinį vienalytiškumą su Lenkija. Tai buvo « patrio- 
tiška », žiūrint lenko akimis, ir kartu pažangų. 

Šiai kovai vesti Sniadeckis turėjo geriausią galimybę per uni- 
versitetą, kuris kontroliavo visų mokytojų paruošimą, netgi vargo- 
nininkų ir tų kunigų, kurie dirbdavo mokyklose. Iš jų pradėta rei- 
kalauti, kad gerai mokėtų lenkų kalbą ir vengtų net lietuviško 
lenkų kalbos atspalvio. Rektorius vadovavo universiteto tarybai, 
kuri skyrė ir tvirtino mokytojus, parinko mokyklų, vedėjus, ir čia 
vėl žiūrėta, kiek jie rodo dėmesio lenkų kalbai. Pagal 1807 m. 
sudarytus švietimo nuostatus universitetas turėjo teisę kontroliuoti 
net parapines mokyklas, nors jos iš seno priklausė klebonų ir vys- 
kupų žiniai bei globai. Universitetas per rektorių skyrė mokyklų 
vizitatorius, kuriems buvo patikėta tikrinti mokytojų tinkamumą 
ir parinkti naujus kandidatus. 

Nuo 1807 metų, kai Sniadeckis pradėjo rektoriauti, vizitatoriams 
pavesta sustiprinti mokyklose lenkų kalbą. Vizitacijų raportai tačiau 
rodė, kad mokiniai, ypač Žemaičiuose, «lenkų kalbą dideliu vargu 
tesupranta », beveik visi ateina mokyklon jos nemokėdami ; kurie 


10 Vilniaus universiteto istorija 1803-1940, Vilnius 1977, 94 psl. 
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pramoksta, vis tiek žemaičiuoja. Pradėta mokiniams drausti savo 
tarpe kalbėti lietuviškai. Įvesta sekimas, paskirti « cenzoriai » iš 
pačių mokinių stebėti ir pranešinėti mokytojams prasižengėlius, ir 
šie buvo viešai baudžiami arba išjuokiamil. Šitokią « discipliną » 
Žemaičių Kalvarijos mokykloje rado 1808 m. vizitatorius J. Micke- 
vičius (tas pats buvęs komisijoje lietuvių kalbai tyrinėti) ir ją « pa- 
gyrė ir patvirtino » kaip priemonę lenkų kalbai greičiau išmokti 12, 

Universitetui priklausė tikrinti ir tvirtinti mokyklinius vado- 
vėlius. Universiteto taryba priėmė principą, kad vadovėliai būtų 
vienodi, o tai reiškė « vienos » lenkų kalbos. Lietuviškais vadovėliais 
universitetas nesirūpino, o atsiradus iniciatyvai iš šalies, ją ėmė 
paraližuoti. Kai 1811 m. Aleksandras Butkevičius, bazilijonų vie- 
nuolis, berods Padubysio mokyklos mokytojas, įteikė tvirtinti savo 
« Kalbriedą » (lietuviškai lenkišką gramatiką mieylesiems Žemay- 
cziams), už ją pasisakė tik vienas prof. Z. Nemčiauskas ; kiti uni- 
versiteto tarybos nariai nepritarė, ir rankraštis buvo pražudytas. 
Buvęs jėzuitas dr. Domininkas Mogėnas įteikė tvirtinti savo lietu- 
viškąją gramatiką, bet ir jis leidimo negavo, o rankraštis dingo. 
A. Strazdas-Strazdelis 1814 m. išleido savo Giesmes svietiškas ir 
šventas, kurias pradėjo naudoti parapinės mokyklos; naujam tų 
giesmių leidimui paprašė universiteto aprobatos (1824) ir jos negavo : 
taip pat negrįžo ir jo rankraštis. Panašaus likimo susilaukė ir Jero- 
nimo Stanevičiaus, karmelito, įteiktas lietuviškas aritmetikos vadovė- 
lis. A. Strazdas, išvertęs mokyklinį Belarmino katekizmą, nebeprašė 
universiteto aprobatos, ir 1818 m. jį išleido 3. Kaip matome, lie- 
tuviški būtiniausi vadovėliai buvo paruošti 1811-1818 m. laiko- 
tarpyje ir, jei ne universiteto cenzoriai, būtų buvę išleisti bei nau- 
dojami. 

Kaip gi elgėsi lietuviškų leidinių atžvilgiu universiteto spaustuvė ? 
Jai nuo 1805 m. ėmėsi vadovauti Juozapas Zavadzkis, iš Poznanės 
atkilęs lenkas, kuris «lenkiškoms knygoms buvo itin rūpestingas ir 
pilnas iniciatyvos, o lietuviškoms tiek teskyrė dėmesio, kiek jos 
duodavo pelno. 1818.II.23 d. laiške Čartoriskiui Zavadzkis gyrėsi, 
kad išleido arabišką elementorių ir maldaknygę Lietuvos toto- 
ziams »14, Totorių Lietuvoje buvo palyginti saujelė ir jie nebuvo 
užmiršti. Tuo tarpu lietuviškų elementorių stigo (1809) 161 parapinei 


! J. LEBEDYS, Simonas Stanevičius, 46 psl. 

12 Plg. Mickevičius Juozapas, LE XVIII, 352-353 psl. 

5 M. LukšiENĖ, Lietuvių švietimo istorijos bruožai XIX a. pirmoje pusėje, 194, 
339-341 psl. 

M Ten pat, 338 psl. 
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mokyklai su 4.170 mokinių Vilniaus gubernijoje, įskaitant ir Lydos 
apskritį iš Gardino gubernijos 15. 

Vidurinės mokyklos Žemaičiuose, kaip liudija T. Dobševičius, 
buvusios perpildytos ir pusė jų buvę valstiečių vaikai!ė. Vien Ra- 
seinių, Šiaulių, Telšių ir Upytės apskrityse mokyklų vizitatorius J. 
Chodžko apskaičiavo laisvųjų valstiečių vaikų 2.427 iš bendro 4.680 
mokinių skaičiaus17. Nuo laisvųjų valstiečių niekuo kitu nesiskyrė, 
tik apdaru, ir smulkieji žemaičių bajorai; jie taip pat vartojo žemaičių 
kalbą. 

Iš valstiečių ne vienas buvo baigęs Aukštąją Lietuvos mokyklą. 
Keletas jų profesoriavo Vilniaus universitete. Du jau minėjome 
— Z. Nemčiauską (Niemčevskį) it S. Malevskį. Valstietis buvo ir 
Benediktas Klungis (Klongevičius), kilimo biržietis, 1822 m. ėjęs 
rektoriaus pareigas, vėliau tapęs Vilniaus vyskupu. Jonas Skydelis, 
telšiškis iš valstiečių, dėstęs teologiją — lenkų kalbos iš vis nebuvo 
dorai apvaldęs. 

Valstiečių (dirbtinai susibajorinusių) ir smulkiųjų bajorų studentų 
skaičius tolydžio daugėjo Vilniuje. 1822-1823 mokslo metais, kaip 
liudija J. Chodžko, beveik dešimtoji studentų dalis buvusi iš Ra- 
seinių, Telšių ir Šiaulių apskričių 18. Atvykę į Vilnių iš aplenkintų 
Lietuvos vidurinių mokyklą, čia kai kurie atsigaudavo; juos veikė 
J. Lelevelio paskaitos apie Lietuvos praeitį ir jo raginimai geriau 
pažinti savo kalbą, ją ugdyti ir kelti. Bet dėl šios įtakos lietuvių 
studentams ir dėl lenkų istorikų kritikos Lelevelis 1818 m. buvo 
pašalintas iš Vilniaus universiteto. Pašalinti (1817) iš Kražių ir 
karmelitai, kurie nuo 1786 m. vadovavo šiai mokyklai. Jų vietoj 
paskirti įvairūs mokytojai pagal didesnį ar mažesnį « patriotinį » 
nusiteikimą. 


« Vilniaus universitetas, — cituojame A. Šapoką, — pasidarė 
kultūrinė lenkų tvirtovė, duodanti toną beveik visos Lietuvos gyve- 
nimui. Jis varė griežtą lenkinimo akciją visose Lietuvos mokyklose, 
kurios buvo pavestos jo priežiūrai. Niekad Lietuvoje nebuvo tokios 
lenkinimo akcijos, kaip šiame laikotarpyje. Kiekvienas, patekęs į 
mokyklas, turėjo virsti lenku » 19, 


= Ten pat, 82 psl. 

6 T. DoBszEwWICzZ, Wspomnienia z czasėw kiėre przežylem, Krokuva 1883, 47 ir 
73 psl. 

1 Pig. Darbai ir dienos, VIII t., 1939, 78 psl. 

25 Ten pat, 44, 75 psl. 

* A, Šapoka, Vilnius Lietuvos gyvenime, Toronto 1954, 64 psl. ir Vilnius in the 
Lije of Lithuania, Toronto 1962, 79 psl. 
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Ši akcija, žiūrint iš lenkų pusės, buvo logiška. Po Gegužės 3 
konstitucijos (1791) Lietuva nebeegzistavo kaip lygus unijinis part- 
neris; ji buvo tik vienalytiškos Lenkijos provincinė dalis, kurią 
reikėjo galutinai sulydinti. Ši konstitucija buvo parengta Lenkijos 
masonų, vadovaujant Hugo Kolontajui ir Ignui Patockiui, nedaly- 
vaujant nė vienam lietuviui. Jos nepasirašė nė vienas Lietuvos 
senatorius, o lenkams ji tapo lyg kokia nauja evangelija. Šis vie- 
našališkas lenkų sprendimas jau tada sukėlė lietuvių opoziciją, 
kuriai vadovavo du vyskupai — vilniškis Ignas Masalskis 20 ir livo- 
niškis Juozas Kasakauskis, bet jie buvo nužudyti (1794) Kolon- 
tajaus patvarkymu, klastingai juos iškvietus tariamai svarbiems rei- 
kalams į Varšuvą. Kiti įtakingieji opozicijos atstovai buvo užčiaupti 
grasinimais. 

Atėjus Napoleonui (1812), buvo sudaryta atskira Lietuvos vyriau- 
sybė Vilniuje. Lenkai, bijodami, kad Lietuva neatsiskirtų, pasistengė 
tada patys užimti pagrindines Lietuvos vyriausybės pozicijas ; tarp 
jų buvo ir Jonas Sniadeckis, pasiėmęs švietimo ir kulto ministro 
pareigas. Napoleonui pralaimėjus, visi kiti Lietuvos vyriausybės 
nariai pabėgo į Dresdeną, o Sniadeckis, užtariamas Čartoriskio, 
paliko Lietuvoje ir grįžo į universitetą toliau rektoriauti. Dabar gi 
jis ir jo draugai baiminosi, kad Lietuvą atskirs caras Aleksandras 
I, žadėdamas atkurti Didžiąją Lietuvos kunigaikštiją ; jis pavedė 
Rietavo kng. Mykolui Kleofui Oginskiui ruošti Lietuvai konstituciją. 
Dėl to J. Sniadeckis, remiamas Čartoriskio, skubėjo per universitetą 
ir mokyklas perauklėti lenkais naują lietuvių generaciją, kad ji 
be pasišiaušimo jūungtųsi į bendrą kovą už vienalytišką Lenkiją. 

Čartoriskis vaidino ištikimybę carui, o iš tikrųjų vykdė lenkų 
planus atsipalaiduoti nuo Rusijos. Tai buvo Konrado Valenrodo 
tipas, kurį pavaizdavo Adomas Mickevičius, tik ne lietuvių, o lenkų 
tarnyboje. Jo dešinioji ranka Jonas Sniadeckis, buvo Hugo Kolon- 
tajaus globotinis, išsiųtas į Vakarų universitetus, trumpai padirbėjęs 
Krokuvos universitete ir iš ten «+ komandiruotas » Lietuvon vykdyti 
Gegužės 3 konstitucijos planų. Sniadeckis, kaip ir Čartoriskis, pri- 
klausė tai Lenkijos « patriotų » grupei, kurie gimė prancūzų revo- 
liucijos poveikyje. Šią « patriotų » grupę patys lenkų istorikai vadina 
lenkiškaisiais jakobinais, 0 jų vadą, buvusį Lenkijos vicekanelerį 
Kolontajų — lenkiškuoju Robespierru2l, 


20 Plg. St. YLa, Vysk. Ignas Masalskis mūsų publicistikoje (Atsakymas V- 
Trumpai), žr. Draugas, kultūrinis priedas, 1981.V.16. 

2 Plg. B. LEšNoDORSKI, Polacy Jakobini, Varšuva 1960 ir Les Jacobins Polonais 
et leurs Confrėres en Europe, Breslavas 1964. 
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Kaip gi su lietuvių opozicija « patriotinėms » lenkų užmačioms, 
ar ji visai išblėso po dviejų Lietuvos vyskupų nužudymo Varšuvoje ? 
Lenkų istorikas J. Iwaszkiewiczius rašo apie prancūzmetį, kai lenkai 
perėmė vadovybę Lietuvos vyriausybėje ir kai jos pirmininkas lenkų 
grafas J. Sierakowskis liepos 14 (1812) savavališkai paskelbė Lie- 
tuvos prisijungimą prie Lenkijos. Iwaszkiewiczius kaltina Lietuvos 
dvasininkiją : «Ji per visą Napoleono karą nerodė jokio palankumo 
krašto vyriausybei, neskaitant kai kurių išimčių. Lietuviškiems sielų 
ganytojams stigo giliau pajausto patriotizmo bei pilietinio uolumo, 
ir tai buvo pasekmė ilgametės, aukščiausio laipsnio demoralizuo- 
jančios Juozapo Kasakauskio ir Masalskio įtakos » 22, 

Kaip anuomet Masalskis ir Kasakauskis, taip nūnai, prancūz- 
metyje, Žemaičių vysk. Juozapas Arnulfas Giedraitis pasipriešino 
ypač J. Sniadeckio, švietimo ir kulto ministro, užmojams kontro- 
liuoti bažnytinius fondus, kunigų skyrimą, bažnytinius teismus, 
nekalbant apie vienuolynų ir parapines mokyklas. Anksčiau vyskupas 
Giedraitis bendradarbiavo su Vilniaus universitetu ir pačiu rekto- 
xiumi, kol buvo reikalas kelti bendrą, ypač pradinį Lietuvos švie- 
timą. Dabar vyskupas taip užkirto Sniadeckiui ir suparalyžavo jo 
užmojus, kad šis ilgai negalėjo to užmiršti. Po trijų metų švietimo 
globėjas Čartoriskis jį užklausė, ką manąs apie vysk. J. A. Giedraitį. 
Šis atsakė trumpai: « Apie šį vyskupą nieko gera negaliu pasaky- 
ti » 28, 

Tie metai (1815) buvo paskutinieji Sniadeckio rektoriavimo, 
Paskutinieji ir lotynų kalbai universitete. Su lenkų kalbos įvedimu 
iškilo opozicija kitų žemaičių, kurių apsčiai buvo įvairiose žinybose 
Vilniuje. Simonas Stanevičius ne bei reikalo rašė savo odėje Že- 
maičių šlovė : 


Mačiau Vilnių, šaunų miestą, 
Seną mokslų gyvenimą, 

Nuo Žemaičių beapsėstą 

Ir jų tikrą sutarimą ... 


Tarp žemaičių vis atgijo 
Garbė tėvų ir liežuvis, 
Meilė tarp jų išsiliejo, 
Prasidžiugo ir lietuvis. 


22 J. IwaszkIEwWICZ, Litwa w roku 1812, Krokuva ir Varšuva 1912, 262 psl. 
*3 Ten pat, 415-416 psl. 
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Iš žemaičių minėtinas ypačiai Kazimieras Kantrimas, Šiluvos 
bajoraitis, įsitvirtinęs universitete nuo pat reformos (1803) — pra- 
džioje buhalteriu, paskui bibliotekos vedėju adjunkto titulu, o nuo 
1808 m. universiteto sekretoriumi. Kaip daugelis universitete dir- 
busiųjų, jis taip pat priklausė masonams — vokiškai Zum guten 
Hirten ložei. Buvo artimas prof. J. Lelevelio draugas dar iš stų- 
dentavimo laikų, kai jiedu mokėsi Aukštojoje Vilniaus mokykloje. 
Pradėjęs sekretoriauti prie Jono Sniadeckio, šiam tapus rektoriumi, 
perkando jo planus bei užmojus, pradžioje gal buvo ir jo veikiamas, 
bet tolydžio persisvėrė į lietuviškų interesų pusę, nors ir su lenkiškos 
kultūros pamušalu. 

Kantrimas, kaip liudija jo amžininkai, buvęs lyg gyvoji spyruoklė, 
judinusi įvairius Vilniaus gyvenimo ratukus. Turėjęs nemažos įtakos 
profesūrai, nes buvo ir jų senato reikalų vedėjas ; palaikęs ryšius 
su literatais ir miesto planuotojais; maišęsis tarp suvažiuojančių į 
Vilnių seimauti bajorų, kurių persvarą visada sudarydavo žemaičiai, 
Ypačiai palaikė ryšius su studentais ir jiems įkūrė šalpos draugiją. 
Su J. Zavadzkių įsteigė spaudos draugiją. Globojo Tomą Zaną, 
kuris mokė jo sūnų ir kurį laiką pas jį gyveno. Kantrimas ragino 
Zaną organizuoti studentus į slaptą filomatų bei filaretų draugiją 24, 

Su Tomu Zanu ir Ad. Mickevičiumi viename kurse buvo Simonas 
Daukantas, tačiau į filomatus bei filaretus nesidėjo. Daukantas 
priklausė kitai žemaičių grupei su S. Stanevičiumi, Kajetoru Zabičiu, 
kun. J. Čiulda ir kitais. Su šia grupe Kantrimas berods neturėjo 
tiesioginio ryšio, nors bendradarbiavo su vyresniais žemaičių sąjūdinin- 
kais, kaip Uvainis, Valiūnas, domėjosi Dionizo Poškos ir vysk. Juozo 
Arnulfo Giedraičio lietuviškąja veikla. Kantrimas buvo kažkuriame 
viduryje tarp žemaičių romantizmo ir prancūzų pozityvizmo. 

Kaip tik tais metais, kai universitete buvo įvesta dėstomoji lenkų 
kalba (1816), jis pradėjo redaguoti šaržinį laikraštį, pavadinęs jį 
Galvės žiniomis. Prie laikraščio susikūrė (1817) slapta draugija, 
pasivadinusi Nenaudėliais. Draugija gimė iš naujos Kantrimo pažin- 
ties su dviem žemaičiais: Ignu Šidlausku, mokytojavusiu Vilniaus 
gimnazijoje, ir dr. Jokūbu Šimkevičiumi, neseniai grįžusiu po studijų 
iš Paryžiaus (ten tapusiu masonu), pirmuoju Lietuvoje ir Rusijoje 
ortopedijos specialistu. Prie draugijos prisidėjo prof. Z. Nemčiauskas, 
S. Valiūnas, Kantrimo globotinis Tomas Zanas ir tokie vilniečiai — 
savo krašto patriotai, — kaip I. ir J. Chodžkos, M. Balinskis, Rogal- 
skis ir kiti, iš viso 30 asmenų. 


21 Z. SKWARCZYNSKI, O dzialalnošci Kazimierza Kontryma w Wilnie 1812-1822 žr. 
Przegląd nauk historyeznych i spolecznych, IV, 1953, 99-105 psl. 
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Vieni jų domėjosi Lietuvos istorija, kiti geografija, treti kalba, 
tautosaka, mitologija, žodžiu — didesni bei mažesni lietuvininkai. 
Jie vartojo lietuviškus slapyvardžius, kaip Audras, Aušlavis, Ganiklis, 
Gardaitis, Gulbė, Kiela, Pergrubius, Perkūnas, Poklius, Satvaras, 
Vaižgantas, Viršaitis, Visagirdys. Draugijai ėmėsi vadovauti Perkūnas 
(dr. Šimkevičius) 25, 

Slėptis reikėjo dėl nepopuliarios kovos prieš visuomenės negero- 
ves — putlumą, tinginiavimą, lėbavimą — girtuokliavimą, azarti- 
nius lošimus, bylinėjimąsi, kaimiečių išnaudojimą bei engimą, 
gobšumą, mokslų nemėgimą, tuščią pasididžiavimą titulais, žemini- 
mąsi prieš galinguosius, sentimentalumą, prancūziškų manierų vaiky- 
mąsi. Norėta praskaidrinti bajorų ir miestiečių pažiūras, nuotaikas, 
elgsenos formas, kurias Kantrimas pavaizdavo savo poemoje Miatum 
Chaos (maišytas jaukinys). Tos negerovės daugiausia buvo atneštos 
ir nešamos iš lenkų. 

Kitas Kantrimo užmojis buvo reformuoti Lietuvos masonus, 
pernelyg pasivergusius Varšuvos Didiesiems Rytams ir jų lenkiškai 
« patriotinei » įtakai. Progą davė naujai pasirodžiusi (1817) brošiūra, 
paruošta Vilniaus kanauninko, pretendavusio į Vilniaus vyskupus, 
tuo metu Gorlywy Litwin (Uolaus Lietuvio) ložės magistro ir vokiškų 
rožiakryžinių masonų kapitulos pirmininko Mykolo Dluskio. Vilnius 
vienuoliai, ypač domininkonai, skatinami iš Romos ateinančių maso- 
nijos pasmerkimų, pradėjo kelti aliarmą iš sakyklų. Dluskis norėjo 
prasklaidyti žmonėse sukeltą paniką, už tai savo brošiūroje naiviai 
įrodinėjo, kad masonai esą religinė draugija, kilusi Palestinoje ir 
jai priklausęs pats Kristus. Brošiūra buvo atspausta universiteto 
spaustuvėje, ir tai sudarė nemalonią padėtį pačiam universitetui. 

Tuo pasipiktinęs, universiteto garbės narys dr. J. Šimkevičius 
1818 kovo 16 įteikė « Uolaus Lietuvio » ložei raštą, reikalaudamas 
mesti mMasonijos mistifikaciją ir tuo sulaikyti visuomenėje kylančius 
įtarimus. Visuomenė, jo žodžiais, masonus laiko žalingais, o filosofai — 
nenaudingais. Visuomenė ir mokslo žmonės kitaip pažiūrėtų, jei 
masonai atsisakytų slaptumo bei visų nereikalingų ceremonijų, o 
daugiau dirbtų viešą naudingą darbą ir labiau žiūrėtų išminties bei 
doros. Jis kvietė « brolius » reformuoti ložę arba kurti atskirą refor- 
muotą. 

Išskyrus Dluskį ir dav vieną kitą, daugelis pritarė Šimkevičiui, 
ir taip atsirado antroji reformuota « Uolaus Lietuvio» ložė, kuri 


25 J. BIELINSKI, Szubrawcy w Wilnie 1817-1822, Vilnius 1910, 37 ir 73 psl.; 
Z. SKWARCZYNSKI, Kazimierz Konirym. Towarzystwo szubrawcėw. Dwa studia, Lė6dzė 
1961. 
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ėmėsi pozityvių ir Lietuvai naudingų darbų ?6. Šimkevičius tačiau 
nedalyvavo reformuotos ložės pirmame posėdyje ir nepasirodė toli- 
mesnėje veikloje. Dingo iš Vilniaus ir rudeniop neaiškiomis aplinky- 
bėmis mirė Taukelių dvare prie Utenos. Ig. Chodžko teigia, kad tą 
visą reformos planą paruošęs ne Šimkevičius, o Kantrimas. Jis po 
reformos tuoj paliko savąją Zum guten Hirten ložę ir atsidūrė tarp 
atskilėlių. Čia pasidaręs vienas iš vadovų ir ėmęs ruošti brošiūrą 
užsieniui ta kryptimi reformuoti ir kitus pasaulio masonus 27. 

Žemaičių užmojis pakreipti masonus savo krašto naudingam dar- 
bui, atsiliepė ir studentų filomatų veikloje. Jie savo įstatuose 1819 
m. įrašė šį uždavinį : « kelti pagal išgales krašto švietimą ir tuo būdu 
darbuotis krašto gerovei bei naudai ». Ruošdami instrukcijų projektą, 
jie kritiškai pažiūrėjo į universiteto vizitatorių elgseną ypač dėl 
kalbos mokyklose. Filomatų archyve rastas žemaičio (berods iš 
Adakavo) Dionizo Klevinskio toks pasisakymas : « Ar lenkų kalba, 
kuria klauso vaikas mokytoją kalbant, jam gimtoji, ar kita kuri yra 
gimtoji? Dalykas labai svarbus. Visa Lietuva ir Žemaitija, ypač 
apskritys arčiau Baltijos jūros, turi žymiai labiau pasiturinčią 
liaudį (...) ir todėl išsigali leisti savo vaikus į mokyklas, tačiau jų 
kalba yra lietuvių, o lenkų — svetima. Todėl būtų naudinga žinoti, 
kur ir kokiose mokyklose ir kiek paprastai lanko tų, kuriems reikės 
šalia teikiamo mokslo mokytis lenkiškai » 28, 

Naujas raugas Vilniaus masonuose ir filomatuose tuoj susilaukė 
atgarsių iš Varšuvos. Tenai iš seniau veikė Patriotinė draugija 
(Towarzystiwo  Patriotyczne), kuri plėtė «provincinius» skyrius 
Lietuvoje ir Volinijoje. Dabar ji įsakė savo « provincijoms » priimti 
į narius tik ištikimuosius Varšuvos linijai. Patriotų pareiga esanti 
palaikyti « tautinę » (lenkų) dvasią ložėse ir kituose slaptuose, ypač 
jaunimo, sambūriuose. 

Atsiliepė ir Varšuvos masonų Didieji Rytai. Jie 1819 m. sausio 
mėn. pranešė Vilniui, kad « Lietuvos vienybei » (sujungiančiai visas 
Lietuvos ložes) atimama savarankumo teisė ir nuo šiol padaroma 
provincine lože, pavaldžia Varšuvai?9, Tai sukėlė naują ato- 


26 Apie masonų reformos planą ir reformuotąją ložę žr. St. MALACHOWSKI-LEM- 
PICKI, Wolnomularstwo na ziemiach damnego Wielkiego Ksiestwa Litewskiego, 1776-1822, 
Vilnius 1930, 69-109 psl. 

27 Pig. Ig. CHovžko, Obrazy Litewskie, Vilnius 1875. 

28 M. LukšiENĖ, Lietuvių švietimo istorijos bruožai XIX a. pirmoje pusėje, 
194 psl. 

2 Varšuvos Didžiųjų Rytų rašto Lietuvos vienybei tekstą žr. St. MALACHOWSKI- 
LzmPICKI, Wolnomularstwo na ziemiach dawnego Wielkiego Księstwa Litewskiego 1776- 
1822, 402-43 psl. 
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veikį, būtent — atsiskirti visai nuo Varšuvos ir steigti Lietuvos 
Didžiuosius Rytus. Šiam reikalui « brolis » Narcizas Olizaras paskyrė 
15.000 rublių, už kuriuos buvo nupirkti namai, priklausę Kasakaus- 
kiams Bernardinų gatvėje, kaip Lietuvos Didžiųjų Rytų centras 30, 

Lietuvių masonų kivirčą su lenkais atidžiai sekė rusai. Turėjo 
jie savo šnipų ložėse. Toks buvo lenkas St. Makaniewskis Uolaus Lie+ 
tuvio ložėje, kuris ėmėsi « vienas kovoti prieš 350 Lietuvos masonų ». 
Jis viską pranešinėjo rusams ir ragino greičiau uždaryti Lietuvos 
ložes. Tačiau rusai pirmiau uždarė Lenkijos masonus, ir tai padarė 
tais metais, kai šie paskelbė « Lietuvos vienybei» savo dekretą 31, 
Rusai pajuto naują vėją lenkuose, pakilusį po Neapolio revoliucijos, 
kurią paruošė ir 1820 m. įvykdė radikalieji masonai karbonarai. 
Tada karbonarai buvo paplitę gana plačiai Europoje. Jų grupės 
veikė ir rusų karininkijoje. Revoliucinėmis nuotaikomis užsikrėtė 
ir asmeninė caro gvardija, dėl to ši buvo atsiųsta į Vilnių atvėsti. 

Po dviejų metų, 1322 gegužės mėnesį, atvyko į Vilnių caras Alek- 
sandras I, 0 jį atlydėjo abu broliai — Konstantinas ir Mikalojus. 
Caras ir broliai tikėjosi rasti atvėsusius gvardiečius, deja, jie buvo dar 
labiau įkaitę, o studentai, veikiami lenkų « patriotų », tiesiog demons+ 
travo savo revoliucines nuotaikas. 

Lietuva laukė, kad. caras atvykęs paskelbs žadėtą konstituciją 
ir pats pasiskelbs didžiuoju Lietuvos kunigaikščiu, kaip tai padarė 
Suomijoje. Bet jis nieko nepaskelbė ir išvyko suerzintas, ypač jo 
broliai. Brolis Konstantinas, sutikęs kng. Čartoriskį universitetinėje 
uniformoje, sušuko : « Oho, Tamsta dėvi studentišką uniformą, tai 
nenaudėliai ». Čartoriskis atsakė : « Pasistengsime juos pataisyti » 32. 
To pažado tačiau neužteko. 


RUSAI GNIUŽDO — ŽEMAIČIAI TEBEKOVOJA 


Po dviejų mėnesių rusai rugpjūčio 1 paskelbė dekretą, kad užda- 
romos Lietuvos masonų ložės ir visos kitos slaptos organizacijos. 
Dėl studentų demonstracijų caro vizito metu buvo suspenduotas 
rektorius Malevskis ; jo pareigas laikinai (kol buvo išrinktas J. Tvar- 
dovskis, kilimo gudas iš Pinsko) perėmė prof. B. Klungis-Klongevi- 
čius. Iš profesūros berods buvo atleistas ir J. Sniadeckis, nes astrono- 
mijos kursą tuoj pradėjo dėstyti adjunktas P. Slavinskis. 


30 Ten pat, 60 psl. 

321 Ten pat, 109-140 psl. 

32 Lietuvos TSR istorijos šaltiniai, I t., Vilnius 1955, 407 psl. St. MALACHOWSKI- 
LEmrPICKI, Wolnomularstwo na ziemiach dawnego Wielkiego Ksiestua Litemskiego 1776- 
1822, 186-190 psl. 
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Šiedu asmenys — Sniadeckis ir Malevskis — buvo kalti, kad 
iš Vilniaus universiteto 1818 m. buvo priverstas pasitraukti įtakin- 
gasis istorikas prof. J. Lelevelis. Dabar jis vėl grįžo į universitetą 
ir buvo sutiktas su dideliu entuziazmu. To entuziazmo pagautas, 
gal ir Lelevelio padrąsintas, K. Kantrimas mojosi prašyti Čartoriskio, 
kad įsteigtų lietuvių kalbos katedrą. (Savo katedrą planavo steigti 
ir lenkai). Kantrimas paruošė memorandumą ir pateikė šiuos motyvus. 
Lietuvių kalbos katedra esanti jau keletas amžių Karaliaučiaus 
universitete, o Tartu universitete esą latvių ir estų kalbų kursai. 
Prūsuose lietuvių kalbos turį mokytis būsimieji klebonai, teisėjai ir 
kiti valdininkai, kuriems tenka aptarnauti lietuviškai kalbanti liaudis. 
Tokia liaudis esanti ir Lietuvoje bei Užnemunėje, dėl to visuomenė 
seniai pageidaujanti šios kalbos katedros Vilniuje. Katedros vedėju 
Kantrimas siūlė raseiniškį Leoną Uvainį, senųjų ir naujųjų kalbų 
žinovą, žemaičių rašytoją ir etimologinio lietuvių kalbos žodyno 
rengėją. Buvo pateikti ir moksliniai motyvai. Esą « tokios seniau 
galingos tautos kalba būtinai reikalinga paaiškinti daugeliui dalykų 
iš senosios lietuvių, lenkų, rūsų ir totorių istorijos » 33. Šiuos motyvus, 
kaip žinome, vartojo ir istorikas Lelevelis savo paskaitose bei raštuose. 
Koks gi buvo Čartoriskio, to « galingos tautos » palikuonio atsaky- 
mas? Vietoje lietuvių kalbos dar tais pačiais metais jis įvedė arabų 
kalbos kursą. 

Kitų (1823) metų pradžioje rusai pradėjo krėsti Vilnių ir universi- 
tetą. Ieškojo revoliucinių židinių ir atsekė filomatų bei filaretų veiklą. 
Areštavo 108 studentus, tarp jų ir Tomą Zaną su Adomu Mickevičiumi, 
jau baigusius studijas. Sekdami toliau, rado « Juodųjų brolių » gru- 
peles vidurinėse mokyklose. Vaikų tardymas baigėsi tuo, kad visa 
jų eilė buvo pasmerkti Rusijos tremčiai ir sunkiesiems darbams. 
Nukentėjo ypač Kražių, Kauno ir Panevėžio gimnazistai. Kėdainių 
(protestantų mokyklos) mokiniai buvo kaltinami neįtikėtinu pasikė- 
sinimu nužudyti caro vietininką Lenkijoje kng. Konstantiną, dėl to 
ši mokykla buvo visai uždaryta 34. 

Visa ši akcija, kurią vykdė caro senatorius Mikalojus Novosil- 
cevas, buvo sunkiai suprantama. Rusai baudė vaikus už vyresniųjų 
(studentų) nešamą « patriotinį » raugą į mokyklas. Studentus palaikė 
vietiniuose kalėjimuose ir greit paleido, išskyrus 20, kuriuos ištrėmė 
į Rusiją, tarp jų 17 Ad. Mickevičių su Zanu. Tuo tarpu moksleivius, 
beveik dar vaikus, pasmerkė žiauriam likimui. Šių jaunuolių dramą 


3 St. PrcoxX, Projekt kaledry įęzyka litewskiego w dawnym universytecie wilenskim, 
žr. Z dawnego Wilna, 1929, 23-28 psl. 

34 A. JANULAITIS, Juodieji broliai Kražiuose, žr. Praeitis, I t., Kaunas 1930, 
240-242, 244 psl. 
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Mickevičius pavaizdavo savo Vėlinėse. Prisiminė ir Piligrimų lita- 
nijoje tokiu posmu : «+ Per kančią Lietuvos jaunuolių, užmuštų laz- 
domis, mirusių kasyklose ir ištrėmime, išgelbėk mus, Viešpatie » ! 

Novosileevas, baigęs savo darbą, pateikė duomenis apie dvilypį 
Čartoriskio vaidmenį, ir šis buvo tuoj atleistas iš švietimo apygardos 
globėjo bei Vilniaus universiteto kuratoriaus pareigų. (Tais metais 
pasitraukė į pensiją iš Vilniaus observatorijos vedėjo pareigų ir 
J. Sniadeckis). Novosileevas pridėjo dar savo komentarą, kad Čarto- 
riskis suvėlinęs Lietuvos vusitikaciją visam šimtui metų 35. Iš tikro, 
jis su J. Sniadeckiu suparaližavo Lietuvos tautinį atgimimą ir 
parengė kelią rusifikacijai. 

Tais dramatiniais (1824) metais lietuviai pradėjo kovą su uni- 
versiteto cenzoriais. Jiems buvo įteikti per kun. Vincą Valmiką, 
Vilniaus katedros vikarą, du lietuviški leidiniai — A. Butkevičiaus 
sykį atkurtoji lietuviškai lenkiška gramatika Kalbrieda ir A. Strazdo 
poezijos rinkinys Daynos. Tų leidinių cenzoriai nepraleido. Tada 
Vilmikas ir Strazdas kreipėsi į universiteto vadovybę. Kai jos atsaky- 
mas nebuvo patenkinantis, kreipėsi į Petrapilį, siekė švietimo mini- 
sterijos ir vyriausio cenzūros komiteto. Jie prašė pašalinti pagrin 
dinę priežastį universiteto cenzūroje, reikalavo lietuviams atskiro 
kompetentingo cenzoriaus. 

Byla užtruko, bet buvo laimėta. Cenzoriumi lietuvių reikalams 
buvo paskirtas Juozas Valadka (Volodzka), filosofijos daktaras, 
kilimo žemaitis iš Vainuto. Savo pareigas jis pradėjo eiti 1828 m., 
bet, gaila, po metų mirė. Jo kandidatūra į cenzorius, kaip spėja 
J. Lebedys, buvusi parinkta ir pravesta Vilniaus universiteto studentų 
žemaičių, ypač Simono Stanevičiaus, rūpesčiu 38, 

Vilniaus švietimo apygardos globėju ir universiteto kuratoriumi 
vietoje kng. Čartoriskio, 1825 m. buvo paskirtas Novosilcevas. Savo 
įstaigoje jis turėjo rasti ir Kantrimo memorandumą dėl lietuvių 
kalbos katedros. Užuot šią katedrą įsteigęs ir patenkinęs lietuvius, 
jis atleido iš universiteto patį Kantrimą. Pašalino ir jo patikimą 
draugą prof. Lelevelį bei keletą kitų profesorių, o nauju rektoriumi 
1826 m. paskyrė (nebeleido rinkti) Čekijos žydų kilmės prof. Vaclovą 
Pelikaną, dalyvavusį moksleivių tardyme. Pakeitė ir kanceliarinę 
lenkų kalbą rusiškąja. 

Dar buvo gyvas caras Aleksandras I, kai rusų švietimo ministras 
1825 birželio mėn atsiklausė Novosilcevą, kaip reikėtų papildyti ir 


35 W. FELDMAN, Dzieje polskiej myšli polilycznej, 1 t., 1913, 67 psl. 

“ J. LEBEDYS, Simonas Stanevičius, 157 psl.; plačiau apie šią bylą A. Kaupuž 
ir I. LukšaiTĖ, A. Butkevičiaus gramatikos byla, žr. Kalbotyra, V t., Vilnius 1962, 
122-161 psl. 
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pakeisti 1803 metų Vilniaus universiteto statutą. Novosilcevas pavedė 
universiteto profesūrai tuo reikalu pasisakyti. Naujiems mokslo 
metams prasidėjus, rugsėjo 8(20) d. susirinko literatūros ir lais- 
vųjų menų fakulteto dėstytojai. Apsvarstę naujų nuostatų klausimą 
kalboms dėstyti, įrašė ir lietuvių kalbos paskaitas, šalia jau esamų 
prancūzų, vokiečių, anglų ir italų kalbų kursų. Motyvai buvo patiekti 
šie : lietuvių kalba esanti svarbi ir filologiniu, ir praktiniu požiūriu ; 
lietuviškai žmonės kalba Vilniaus ir gretimose gubernijose, ją vartoja 
ir kunigai bažnyčiose 37, 

Šie motyvai kartojo K. Kantrimo memorandumo mintis. Tai 
rodo, kad Kantrimo memorandumas fakulteto profesūrai buvo 
žinomas. Kas gi tuo metu buvo šio fakulteto profesūroje ? Pirmiausia 
klasikinės filologijos (graikų ir lotynų) prof. Gabrielius Groddeck, 
vokietis, su kuriuo Kantrimas ilgoką laiką dirbo universiteto biblio- 
tekoje ir jam talkino techniškuoju redaktoriumi, leidžiant žurnalą 
Gazeta Literacka Wilehska. Ivanas Lobojko, ukrainietis, rusų kalbos, 
literatūros ir istorijos profesorius, palaikęs artimą ryšį su D. Poška 
ir kitais lietuvių veikėjais, domėjęsis Lietuvos praeitimi, rašęs apie 
Žemaičių milžinkapius bei Lietuvos miestus, keliavęs 1823 m. vasarą 
su K. Zabičiu po Žemaitiją tyrinėti kalbos tarmių. Trečias — retori- 
kos ir poezijos katedros vedėjas Leonas Borovskis, kilimo gudas, 
dirbęs universiteto raštinėje prieš Kantrimą, dalyvavęs kantrimi- 
nėjo « Niekadėjų » grupėje (slapyvardis Pergrubius); jo studentais 
buvo žemaičiai literatai — K. Zabitis, S. Stanevičius, S. Daukantas. 
Užsienio kalboms atskirų katedrų nebuvo ; dėstė trys lektoriai, kurių 
balsas greičiausiai nebuvo sprendžiamasis. 

Kas gi atsitiko su šiuo nauju projektu įvesti lietuvių kalbos kursą 
(ne katedrą) ? Jis nepraėjo. Greičiausiai nepraėjo dėl to, kad tų metų 
lapkričio 19 mirė Aleksandras I ir jo sostą perėmė brolis Mikalojus I. 
Su juo radikaliai keitėsi viskas, o ypač politika Lietuvos ir lietuvių 
atžvilgiu. Pasikartojo panašūs paradoksas, kaip ir pirmuoju atveju : 
vietoje lietuvių kalbos kitais (1826) metais įkurta persų kalbos katedra. 

Naujasis caras buvo anūkas carės Kotrynos II, kuri prieš 30 metų 
galutinai pavergė Lietuvą. Jis gimė jos mirties (1796) metais ir buvo 
į ją panašus. Istorinę Lietuvą jis laikė buvus rusišką ir dabar mojosi 
ją padaryti integralia Rusijos provincija. (Ar nepanašu su lenkų 
Gegužės 3 konstitucijos užmačiomis ?). Jis panaikino netrukus ir 
patį Lietuvos vardą, davęs jai « Šiaurės vakarų srities » pavadinimą. 

Mikalojus I nebuvo populiarus rusų karių tarpe. Didelė šių dalis 
atsisakė prisiekti jam ištikimybę. Gruodžio mėnesį išsprogo karinin- 


37 Apie naują bandymą įvesti lietuvių kalbos kursą Vilniaus universitete rašo 
V. MERkYsS, Simonas Daukantas, Vilnius 1972, 63-64 psl. 
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kijos sukilimas, vadinamas dekabristų maištu, ir jis buvo drastiškai 
numalšintas. Sukilėliai palaikė ryšį su lietuvių slaptomis organizacijo- 
mis, dėl to nukentėjo ir šių keletas vadovaujančiųjų. Lenkai vis 
nerimo ir 1830 m. rudenį pradėjo sukilimą. Lietuviai neskubėjo. 
Vilniaus studentai išvyko Kalėdoms ir nebegrįžo. Po naujų metų, 
vasario mėnesį, prasidėjo sukilimas ir Lietuvoje. Daug studentų 
išėjo į kovos laukus. 

Šį sukilimą numalšinęs, caras Mikalojus I uždarė Vilniaus univer- 
sitetą. Paliko tik du fakultetus — medicinos ir teologijos, pavadinęs 
juos akademijomis. Kitus fakultetus ir visą jų turtą perkėlė į Kijevą. 
Vidurinės Lietuvos mokyklos vienos buvo uždarytos, kitos perkeltos 
į kitas vietas (kražiškė atsidūrė Kaune) ir paverstos rusiškomis gimna- 
zijomis. Nelietė tik parapinių mokyklų, nors šalia jų valsčiuose 
steigė valstybines rusiškąsias. 

Medicinos akademija išsilaikė neliesta ligi 1840 metų, kada lenkai 
pradėjo sintinėti savo emisarus naujam sukilimui ruošti. Buvo įvelta 
keletas medicinos studentų, dėl to medicinos akademijai « nubraukti » 
trys pirmieji kursai — paliktas tik paskutinysis. Galutinai ši aka- 
demija 1842 m. buvo perkelta į Kijevą. Netrukus išgabenta į Petra- 
pilį su visu turtu bei personalu ir vilniškė Dvasinė Akademija 38. 

Paskutinis iš lietuvių paliko vilniškę Alma Mater buvęs jos studen- 
tas, vėliau jos daktaras ir profesorius-adjunktas Motiejus Valančius. 
Perkeltas į Petrapilį, jis rado tenai kitą tautietį, Vilniaus universi- 
teto absolventą Simoną Daukantą, besiknisantį senuose archyvuose. 
Šie du vyrai perėmė uždaryto Vilniaus universiteto pareigas. Prie 
jų jungėsi ir kiti jaunesni buvę studentai. Daukantas, pranašus 
naujosios Lietuvos istorikas, rašė lietuviškai veikalus ir knygeles, 
pasirašinėdamas keliolika skirtingų slapyvardžių, bandydamas suda- 
ryti tautai įspūdį, kad ji turi universitetinio lygio rašančiųjų. Valan- 
čius ne tik daug rašė bet mobilizavo daraktorius, knygnešius, spaus- 
tuvininkus, įsiūbavo kunigus, įragino motinas, sėdinčias už ratelio, 
ir pakėlė Lietuvos raštingumą procentaliai aukščiau už Rusiją. 

Akademinis, oficialus kilmingųjų universitetas mirė. Gimė slaptas 
liaudies universitetas ; gimė jis pirmojo universiteto paruoštų asmenų 
dėka 39, 

STASYS YLA 


38 Apie caro Mikalojaus I radikalią politiką Lietuvos švietimo ir Bažnyčios atžvil- 
giu plačiau žr. St. YLA, Caras — Europos žandaras, žr. Draugas, 1981.X.17. 

3? Prie šios paskaitos, kaip papildymą žr. St. YLa, Dėl tautybių sankirčio Vil- 
niaus universitete (į skirtingą V. Trumpos požiūrį atsiliepiant), žr. Draugas, kul- 
tūrinis priedas, 1980.V.10. 
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Dr. Alfredas Kulpa-Kulpavičius, Architektas, suvažiavime nedalyvavo ir 
paskaitos neatsiuntė. 
Dail. Adolfo Valeškos paskaitos teksto redaktorius negavo. 


VILNIAUS UNIVERSITETO ĮTAKA 
LIETUVOS ARCHITEKTŪRAI 


KETURIŲ UNIVERSITETO PROFESORIŲ DARBAI 


Architektūra buvo dėstoma Vilniaus universitete nuo maždaug 
1730 metų, bet labai neformaliai. Pagrindiniai architektai buvo 
įvairių vienuolynų nariai, kurie buvo studijavę Italijoje ar kitur ir 
kurių bibliotekose buvo apsčiai literatūros, liečiančios architektūrą. 
Jėzuitų ordinas, Vilniaus universiteto pradininkas, turėjo savo archi- 
tektų ir savo biblioteką, Vilniuje. Bet architektūrinio pobūdžio paskai- 
tos buvo tik neformalios. Architektūros kursų nebuvo. Nebuvo jų 
ir kituose kraštuose. Tik šimtmečių vėliau, kada įsigalėjo klasicizmo 
ir architektūros teorijos, žvelgiančios ateitin, o ne praeitin, pradėjo 
kurtis architektūros mokyklos. Architektūra tapo mokslu, 0 ne 
amatų ir ne vien tik menu. 


MARTYNAS KNAKFUSAS (APIE 1740-1830) 


Vilniaus universiteto pagrindinė įtaka Lietuvos architektūrai, 
įtaka gausiai dokumentuota, pasirodo po 1773 metų, kada Vilniaus 
universitetą perėme valstybinė Edukacinė komisija, ir Universi- 
tetas 1781 metais pavadintas Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės 
vyriausiąja mokyla 1. Tuo pačiu laikotarpiu, apie 1774 metus, pradėjo 
čia dėstyti architektūrą Martynas Knaktusas, vokiečių kilmės, Lie- 
tuvos kariuomenės kapitonas ir architektas 2. Knakfusas atstovavo 
neoklasicizmo architektūros stiliui. Vienas iš jo pirmųjų darbų buvo 
priestatas prie Universiteto observatorijos rūmų, kur 1752 metais, 
matematiko ir astronomo Žebrausko projektu, buvo pristatytas 
rokoko stiliaus observatorijos aukštas. Rokoko formos pasirodo 
virš langų, kur rokokiniai rokailiai (kriauklės pavidalo ornamentai) 
išryškina langų rėmus. 


1 A. Rukša, Lietuvos universitetų istorija, žr. Lietuvos Universitetas, red. Pranas 
Čepėnas, Chicago 1972, 66 psl. 
2 Ten pat, 86 psl. 
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Priestatas buvo reikalingas, nes reikėjo daugiau vietos pritaisyti 
sunkiam dienovidiniam kvadrantui, kai 1777 metais Počobutas pradėjo 
astronominius stebėjimus. Instrumentas buvo tikslus iki vienos 
sekundės, ir jam reikėjo tvirto pamato. 

Priestatas buvo pirmasis ženklas neoklasikinės architektūros 
Lietuvoje. Astronominiams stebėjimams kampiniai bokšteliai yra 
analogiški daugeliui gotiškų ir renesansinių pastatų Vilniuje. Subačiaus 
vartai Vilniaus gynybinėje sienoje būvo daugelį kartų Knakiuso paste- 
bėti, Priestatas skiriasi nuo aplinkos savo stiprumu ir paprastumu, 
su klasikiniais karnizais, dorėniškais frizais ir Zodiako ženklais meto- 
pose. Po frizais buvo užrašas : « Šis namas yra Uranijos : eikit šalin, 
niekingi rūpesčiai! Čia paniekinama menka žemė, iš čia kylama į 
žvaigždes » 3, 

Bet Knakfuso klasicizmas dar toli gražu nėra grynas. Nors turi 
aiškių klasikinių formų, kaip dorėniškas frizas su triglifais ir meto- 
pomis, plastiškumas matomas bokštelių kontūruose, 0 dekoraty- 
vumas ir spalvingumas Zodiako reljefiniuose ženkluose. Visa tai 
dar liudija įsigyvenusią ir klestinčią baroko idėją. 

Knakifusui priskiriama ir vadinama Baltoji salė užpakalyje obser- 
vatorijos priedo, nors tai ginčijama dar kai kurių istorikų, priski- 
riant tą darbą pirmajam observatorijos statytojui Žebrauskui ir jo 
pasekėjui astronomui Nakeijonavičiui. Mačiulytė-Kasperavičienė tai 
teigia, pasiremdama barokiniais salės pilioriais ir puošniu, laužytu 
sudėtingo profilio karnizu 4. 

Vakarinėje sienoje Knaktusas (o gal ir Karlas Spampani, kaip 
mano Kasperavičienė) sukūrė įspūdingą portalą su piliastrais, fron- 
tonu, manieringais kapiteliais, Zodiako ženklais (Avinas, Vėžys, 
Svarstyklės, Ožiaragis), frizu, medalionu (Stanislovas Augustas), 
skulptūra (Diana, laikanti fundatorės Oginskaitės-Puzinienės por- 
tretą, ir Uranija), dekoratyvia arka. Visur spindi daugiau rokoko 
dvasia, nors ir klasicizmo santūrume. Bet Knakiusas buvo atsargus 
architektas, bandantis suderinti arba priderinti klasicizmo stiliaus 
elementus prie esančių formų. Šis portalas svarbus, kaip vienas iš 
pirmųjų klasicizmo pavyzdžių, kur norima dar suderinti puošnumą 
su klasicizmo tektonika ir santūrumu 5. 

Nežinia kokiu būdu ir kur Knakfusas įgijo savo architektūrinį 
patyrimą, nes nėra žinoma jokių jo darbų prieš paskyrimą 1773 


3 A. MAČIULYTĖ-KASPERAVIČIENĖ, Vilniaus Universiteto rūmai, Vilnius 1979, 
56 psl. 

* Ten pat, 82 psl. 

5 Ten pat, 84 psl. 
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metais praktinės architektūros profesorium. Bet Knakfusas nepasi- 
tenkino vien profesoriaus darbu universitete. Jo architektūrinė 
įtaka buvo daug platesnė, įtakojo gana gausi jo architektūrinė 
praktika. 

Iš ankstyvųjų darbų minimi 1776 metų Parapijinių pedagogų 
mokyklos projektas Vilniaus universitete; 1778 metų Švento Bal- 
tramiejaus bažnyčios projektas; o apie 1780 metus jis kūrė Verkių 
rūmų projektą“. 

Knakfusas suprojektavo daugelį ir kitų pastatų: De Reuse ir 
Lopačinskių rūmus, Vitinghofų namus, Bžostovskių rūmus, Len- 
skių, Žuko namus, ir kita. Nors juose yra apsčiai klasicistinio sti- 
liaus santūrių detalių, bet akivaizdžios ir barokinės liekanos. Pavyz- 
džiui, De Reuse rūmų fasadas yra santūrus, gal net ir žiauraus pobū- 
džio joniečių kolonų ir beveik be jokio ornamento, bet užpakalyje 
randamas mansardinis stogas, dengiantis daug puošnesnį barokinį 
vidų. Bžostovskių rūmai, dabar muzikos mokykla, taip pat priski- 
riami Knakfuso architektūrinei kūrybai. Pastato forma yra masyvi, 
nors ir labai santūri. Dviaukštės jonietiškos kolonos pabrėžia cen- 
trinio įėjimo vietą, o negilūs piliastrai, to paties jonietiško pobūdžio, 
artikuliuoja sienas. Viršuje pridėta atika labai primena jo darbo 
observatoriją, o gal net ir Verkių centrinius rūmus, kurie yra jam 
kai kurių istorikų priskiriami. Klasicizmas čia yra sausas ir dar nedrą- 
sus. Klasikinės formos pridėtos, bet dar neįgyvendintos. Panašaus 
pobūdžio, nors ir ne detalėse, yra Lenskių rūmai Aušros Vartų gatvėje, 
kur paladijinis sprendimas dominuoja arkų ir kolonų formose. For- 
mos vėl sunkios, aiškaus tektoninio pobūdžio, kuo ir pasižymi klasi- 
cizmas. 

Knaktusas buvo labai veiklus ir įtakingas architektas, spren- 
džiant iš jo projektų svarbos. Ruošė jis Stanislovo Augusto ir kara- 
liaus Jono III paminklų projektus, kurie buvo karaliaus prižiūrimi, 
nes tie braižiniai turi karaliaus ranka darytas pastabas 7. Knakfusas 
projektavo Oginskio kareivines Varšuvoje, o 1787 metais kunigaikš- 
čio rūmus Vilniuje. Atrodo kad Kankiusas buvo vertinamas kaip 
neeilinis architektas Lietuvoje bei Lenkijoje. Vilniuje jis buvo ir 
miesto tarėjas, užsiiminėjęs ir miesto planavimo darbais. Manoma, 
kad jis suprojektavo ir Paežerių dvaro rūmus Alvito valsč., Vilka- 
viškio apskr. 


* P. REKLAITIS, Martynas Knakjfusas, žr. Lietuvių enciklopedija, XII, South 
Boston, Mass, 1957, 152 psl. 
7 Ten pat, 152 psl. 
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Knakfusas pasižymėjo gausia statyba ir didele asmenine įtaka. 
Jisai reprezentuoja ankstyvojo klasicizmo fazę Vilniuje, kur naujo 
stiliaus formos, nors ir rodančios naują kryptį, dar stengiasi prisi- 
derinti prie senesnių Vilniaus tradicijų. 

Bet atrodo, kad Knakfusui dar didesnė garbė tenka kaip L, 
Stuokos-Gucevičiaus mokytojui. Mokytojui mokinio, kuris pralenkė 
savo profesorių ir kūrybingumu ir originalumu. Knakfusas savo 
mokinius Mokė ne vien tik pažinti klasikinius orderius ir detales. 
Archyvuose randami studentų braižiniai rodo, kad. jis taip pat nepa- 
neigė senosios Vilniaus architektūros liekanų. Knaktusas būvo plačių 
pažinčių architektas nors ir Tibotas savo architektūros kūryboje, 
bet jo asmeniška veikla išplėtė Vilniaus universiteto įtaką visoje 
Lietuvoje. 


LAURYNAS STUOKA-GUCEVIČIUS (1753-1798) 


Daug žymesnis ir įtakingesnis buvo Laurynas Stuoka-Guce- 
vičius, lietuvis, gimęs Migonių kaime, Kupiškio parapijoje 1758 
metais. Jis Vilniaus universitete perėme architektūros profesoriaus 
kėdę 1793 metais, kada Knakiusas išėjo į pensiją. Stuoka pradėjo 
savo mokslo studijas 1773 metais Vilniaus universitete, įstojęs į Vil- 
niaus misionierių vienuolyną. Studijavo matematiką pas Norvaišą, 
o architektūrą pas Knakiusą. Vyskupas Masalskis, susidomėjęs Stuo- 
kos gabumais, pasiuntė jį į Romą tobulintis architektūros srityje, 
kur jis išbuvo dvejūs metus (1776-1777). 1778 metais išstojo iš misio- 
nierių vienuolyno. Tais pačiais metais keliavo su vyskupu Masal- 
skiu po šiaurės Europą ir 1778-1779 metus praleido Paryžiuje, studi- 
juodamas architektūrą pas Le Patte, Rondolet, Blondel ir ypač pas 
Ledoux, radikalių idėjų prancūzų architektą Š. 

Visiems minėtiems prancūzų architektams yra būdingas neokla- 
sikinis stilius. Archeologijos dėka tada buvo atkasta apsčiai anti- 
kinių liekanų, ir architektai galėjo matyti tikrus romėniškus ar grai- 
kiškus architektūros paminklus, ne vien tik perkoštus gotikos, Tene- 
sanso ar baroko architektų raštų, teorijų ir pastatų. Dabar archi- 
tektai pastebėjo, kad architektūriniai elementai, kaip arkos ir kolo- 
nos, nebuvo vien dekoratyviniai elementai, bet turėjo ir aiškiai 
struktūrinę paskirtį. Naują klasicizmą ugdė ir skatino reakcija prieš 
rokoko puošnumą ir jo antropomorfinį polinkį. Architektai taip pat 


3 P. REKLaAITIS, Laurynas Stuoka-Gucevičius, žr. Lietuvių enciklopedija, XXIX, 
South Boston 1963, 87 psl. 
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ieškojo racionalios struktūrinės dvasios naujoje architektūroje, kur 
elementai, kad ir dekoratyvūs, turėjo ir savo struktūrinę funkciją, 
kur dominavo paprastumas ir aiškumas. Stuoka-Gucevičius gali 
būti dėkingas, kad Lietuvoje net ir vėlyvasis barokas niekados nebuvo 
totaliai persunktas dekoratyvinės ar teatrinės dvasios. Lietuvos 
baroke daugumoje klestėjo ir aiškumas, kur individualios formos 
visados buvo respektuojamos, kur bendro vaizdo suma susidarė 
iš aiškiai apribotų dalių. Bet tai kaip tik ir yra klasicizmo pagrin- 
dinis principas — suma, vienetas — pastatas susideda iš pagrin- 
dinių geometrinių dalių. Paprasta kolona yra niekas kitas, o tik 
pailgintas cilindras. Namas ar pastatas yra niekas kitas, o tik kombi- 
nacija individualių kubų, cilindrų, kitais žodžiais — kambarių. 
Tai ypač pastebima Ledoux architektūroje ir jo projektuose, kuriuos 
Stuoka, matematikas ir architektas, matė ir kurio idėjas jis žinojo. 
Tad nenuostabu, kad Stuoka, atsiradęs Lietuvoje 1780 metais, pri- 
tarė naujam stiliui. O labai gabus, didelės erudicijos, labai daug 
keliavęs architektas sugebėjo naują stilių savo architektūros projek- 
tais imponuoti Lietuvoje, ypačiai Vilniaus krašte. 

Stuoka, grįžęs Lietuvon, tęsė vyskupo Masalskio rūmų statybą 
Verkiuose. Ten nuo 1769 metų Knakfusas buvo pradėjes jų statybą ?. 
Neaišku, kiek čia buvo Stuokos darbo, kiek dar Kankiuso kūrybos. 
Vieni istorikai teigia, kad Kakfusas pastatė centrinį pastatą, o Stuoka 
kitus likusius. Bet kitų yra manoma, kad Stuoka suprojektavo rūmus 
iš naujo, sukurdamas visą trijų pagrindinių pastatų kompleksą. Jis 
taip pat ten pastatė keletą ūkio pastatų, kurių žymiausi yra arklidės. 
Svarbiausias pastatas buvo centriniai rūmai, stovintys gale elipsinės 
formos aikštės. 

Rūmus dominavo aukštas centrinis pastatas su kupolu virš 
pagrindinio kambario, priešais kilo šešių jonėniškų kolonų portikas. 
Galai išbalansuoti kiek kuklesniais piliastrų pastatais, kurių atikai 
papuošti skulptūrinėmis kompozicijomis. Iš dalies jie primena atikus 
Knakfuso pastatuose. 

Vien iš fasado Matyti, kad tai subrendusio architekto darbas. 
Kompozicija išbalansuota ir ritmingai dekoruota. Įdomus yra galinių 
trontonų pakilimas ant gana aukštų atikų, kurie yra reikalingi išlai- 
kyti balansui pastato formoje. 

Kambariai buvo išdėstyti abiejose pusėse centrinės salės, kurios 
užpakaliniai langai žvelgė į parką. Dvi kitos salės rėmė centrinį 
tarpą ir keturiolika kitų kambarių išsirikiavo anfiladine tvarka į 
vieną ir kitą pusę. Antrajame aukšte tvarka buvo ta pati, o kupolas 


> Ten pat, 87 psl. 
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dengė teatrą. Deja, centriniai rūmai neišliko, o šoniniai pastatai 
gerokai perstatyti 10, 

Arklidės labai primena Ledoux darbus, ypač jo Arc et Senans 
druskos kasyklų idealaus miesto kompozicijas. 

Kitas reikšmingas Stuokos darbas buvo perstatymas Vilniaus 
miesto rotušės. Senoji rotušė buvo sugriauta, kada jos bokštas nugriu- 
vo 1781 metais. Buvo jau iš anksto pastebėta, kad bokštas svyra. 
Griebtasi priemonių bokštui sutvirtinti, bet nepasisekė. Stuoka- 
Gucevičius pirmiausia buvo pakviestas bokštą gelbėti. Jau buvo 
pradėta statyti atspara, kada bokštas nugriuvo birželio mėnesį, 

Rotušei atstatyti buvo paskelbtas konkursas, kurį Stuoka laimėjo. 
Jis padarė tris projektus variantus. Paskutinis buvo karaliaus patvir- 
tintas 1786 metais!12. Pirmieji projektai buvo puošnesni, bet dėl 
lėšų stokos reikėjo atsisakyti bokšto ir skulptūrų fasade 28, 

Rotušės pastatas gana iškilus, taurūs ir vykęs. Kvadratinio plano 
rotušė puikiai integruota su trikampe aikšte. Lėšų stoka tik pridėjo 
daugiau santūrumo pastato formai. Lygios sienos teikia stipraus 
judesio įspūdį šešių kolonų portikui, bet vietoje joniečių, čia vartotos 
dorėninės kolonos. Pagrindinė artikuliacija pasirodo frize, kur paaukš- 
tinti metopai ir triglifai dominuoja tūščią frontoną, o durų rėmai 
pagyvina tą kuklų fasadą. 

Bet kaip subtiliai viskas sukomponuota ! Šoninių sienų išsiki- 
šimai stipriai paremia portiką, kurio tarpai tarp kolonų beveik ati- 
tinka sienų platumą. Centrinis tarpas kiek didesnis, išreiškiantis 
centro prasmę, kaip pagrindinis įėjimas. Bet ir tai reikia gerokai 
įsižiūrėti, nes skirtumas nešoka į akį. Subtilus yra ir santykis tarp 
vertikalumo ir horizontalumo, nes balansui išlaikyti paaukotas 
plinto storumas. Dorėnų orderio plintas yra maždaug tokio pat 
storumo kaip ir frizas. Bet čia plintas beveik yra panaikintas, nes 
platesnis plintas būtų išryškinęs horizontalumą daugiau negu norima, 
kadangi frontonas jau ir taip yra sunkus. Tad vietoje dekoracijos 
Stuoka remiasi santykiu tarp dalių, išlaikydamas kompozicijos 
balansą. Pastatą pagyvinti turi pati saulė, nes stiprus kontrastas 
tarp tamsos ir šviesos yra kaip tik vienas iš pagrindinių klasicizmo 
elementų. 

Labai įdomu palyginti šią rotušę su Gardino miesto sale, kurios 
statyba baigta 1807 metais. Tai tikra Stuokos rotušės imitacija, nors 


29 J. JuRcinis, Lietuvos meno istorijos bruožai, Vilnius 1960, 136 psl. 

1 Ten pat, 137 psl. 

12 P. ReEKLaiTIS, Laurynas Siuoka-Gucevičius, žr. Lietuvių enciklopedija, 
XXIX, 87 psl. 

13 J. JuRciNis, Lietuvos meno istorijos bruožai, 137 psl. 
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tik pusės to dydžio ir tik vieno aukšto, bet vis tiek imitacija. Čia 
paimtas portikas, kaip pagrindinis elementas, bet neturi nei šoninių 
sienų, nei fundamento. Reiškia — paimta forma, bet nepagauta 
idėja, kuri tą formą taip subtiliai Vilniaus miesto rotušėje sukūrė. 

Rotušės vidus teikė turtingesnio pobūdžio. Kvadratinis planas 
leido įrengti antrame aukšte centrinį kambarį, apjuostą jonėniškomis 
kolonomis, iš kurio buvo galima pasiekti kitus kambarius. Dorėninės 
kolonos laikė balkonus didžioje salėje, apatiniame aukšte, 


Architektūrinis pastatas, daugiausia teikiantis garbės Stuokai, 
yra Vilniaus katedra, kuri iš tikrųjų yra ir Lietuvos architektūros 
pažiba. Tai yra viena iš didžiausių klasicizmo formos bažnyčių, o 
portiko dorėninės kolonos yra didžiausios visoje Lietuvoje ir Lenkijoje. 

Pirmoji Vilniaus katedra buvo pastatyta Jogailos 1387 metais. 
Ji buvo medinė. Plytinė katedra pastatyta Vytauto po 1419 metų 
gaisro. Vėliau ji buvo daug kartų remontuota, restauruota, persta- 
tyta. 1624-1636 metais Konstantinas Tencalla katedrai pristatė 
nuostabią Švento Kazimiero koplyčią iš juodo ir balto marmuro 
baroko stiliuje. 1666 metais buvo pridėti du bokštai. Bet katedra 
pastatyta labai blogoje vietoje. Pamatai buvo išplaunami vandens 
taip, kad pogrindžio koplyčios ir laidojimo urvai buvo užmūryti, 
norint sustabdyti vandens plėtimąsi. 1769 metais rugsėjo 7 dieną 
audros metu nugriuvo vienas bokštas, įlauždamas koplyčios skliau- 
tus 4, 

Nors vyskupas ir priešinosi, katedros kunigai uždarė bažnyčią 
ir paskelbė konkursą pagrindiniam restauravimui. Stuoka laimėjo 
šį konkursą ir pradėjo 1783 metais katedros perstatymo darbą. 
Stuoka ėmėsi darbo pagrindinai, nors jo situacija nebuvo lengva, 
kadangi jis turėjo sekti senosios gotikinės katedros sienų planą, 
išlaikyti įvairias šonines koplyčias ir, svarbiausia, inkorporuoti nepa- 
liestą Švento Kazimiero koplyčią. Jo sprendimai reikalavo net kelių 
projektų, kurių paskutinį pateikė karaliui 1786 metais ir už tai gavo 
aukso medalį Merentibus 5. Stuokos sprendimas visa tai įvykdyti 
vyko pagal pagrindinius klasicizmo principus, pagrindinis iš jų buvo 
simetrija. Jis davė bažnyčios planui stiprią ašį, ištiesindamas seno- 
sios bažnyčios sienas ir ištempdamas katedros erdvę į portiką. Žiū- 
zint iš priekio, pagrindinės katedros navos pasirodo portiko platu- 
moje ir aukštyje, o šoniniai altoriai, kurie nėra centrinės erdvės 
dalys, užmaskuoti dviejų simetriškai išdėstytų priekinių koplyčių, 


14 Ten pat, 139 psl. 
15 P. REKLAITIS, Laurynas Stuoka-Gucevičius, žv. Lietuvių enciklopedija, 88 psl. 
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Jos čia yra lyg žemesnės šoninės sienos, panašiai kaip ir rotušės 
fasade. Tai tikrai meistriškas išryškinimas klasicizmo principo, 
kad pagrindinės ir antraeilės erdvės ar dalys turi būti aiškiai mato- 
mos kaip vienetai, bet kartu sudarantys vieną vykusią kompoziciją. 

Norėdamas išlyginti Svento Kazimiero koplyčios išsikišimą 
ir asimetriją, Stuoka pastatė ir antroje altoriaus pusėje zakristiją, 
tokio pat dydžio, tokios pat išorinės formos, su tokiu pat kupolu, 
O sienų tarpus tarp priešakio koplyčių ir užpakalinių jis išlygino 
dorėninių kolonų eile. Tuo būdu jis sujungė labai įvairią ir šakotą 
kompoziciją į visumą, bet į tokią visumą, kurios atskiros dalys leng- 
vai išskaitomos. Vilniaus katedros formų derinio sprendimas liudija 
Stuokos kūrybingumą ir originalumą. 

Portikas vėl turėjo šešias dorėnines kolonas — pasikartojantį 
Stuokos motyvą. Tas motyvas pasikartojo ir viduje, kur didysis 
altorius interpretuotas irgi kaip dorėninės šventyklos portikas. Katie- 
droje skulptūra kur kas plačiau naudojama negu rotušėje. Skulptūrų 
daugiausia katedros priešakyje. Šonai yra gal net ir įdomesni, nes 
piliastrai, kolonos ir šokinėjantis frizas suteikia pagrindinę sienos 
artikuliaciją. Šviesa ir šešėlis sudaro pagrindinį dekoracijos principą 16. 

Katedros viduje Stuoka paliko beveik tuos pačius senosios archi- 
tektūros elementus. Paliko navų skliautus. Paliko ir keturkampes 
kolonas. Jis tik pritaikė dekoratyvius klasikinius ornamentus ir 
išlygino įėjimus į koplyčias, duodamas kiekvienai tokį pat klasi- 
kinį portalą. 

Reikėjo darbo paruošti žemę portiko konstrukcijai. Pirmiau- 
sia buvo įvaryti pušies poliai ir ant jų sukalta pušies ir ažuolo plat- 
iorma. Ant viso to buvo sudėtas plytų ir akmens fūundamentas, 
sveriantis 1200 tonų. Tr tik tada pastatyti kolonos ir frontonas, sve- 
riantys daugiau kaip 1500 tonų 17, 

Bet Stuoka nesulaukė katedros statybos pabaigos, nes jis mirė 
1798 metais, ir struktūros darbą perėme Mykolas Šulcas, Stuokos 
pasekėjas Vilniaus universiteto architektūros profesoriaus kėdėje. 
Šulco dėka buvo pastatytos trys didžiulės šventųjų statulos ant 
katedros frontono: šventoji Elena centre, o šventieji Stanislovas 
ir Kazimieras kampuose. Jie buvo per dideli ir falsifikavo katedros 
proporcijas 18, 


Stuokai-Gucevičiui yra priskiriama ir daugiau projektų. Tačiau 
jie blogai dokumentuoti, tad ir sunku visa Lai patikrinti. Stuokai 


1 Zbigniew DmocHowskI, The Architecture of Poland, London 1956, 395 psl. 
17 Ten pat, 395 psl. 
15 Ten pat. 
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priskiriama dar Sudervės bažnyčia, apskrito plano, labai reto tipo 
Lietuvoje!?. Ji primena Bramantės Tempieto formą Romos mieste. 
Statyba pradėta 1803 metais. Pastatas nors ir gražus ir originaliai 
išspręstas išorinių dorėninių kolonų santykis su viduriniais pilias- 
trais, vis dėlto sunku įsivaizduori Stuoką, susietą su tokiu akade- 
miniu klasicizmo darbu. Galimas dalykas, kad tai dominikono Bort- 
kevičiaus darbas, bet ir ši prielaida nėra pakankamai dokumentuota 20, 

Yra rasta archyvuose ir kitų Stuokos architektūros darbų. Vienas 
iš įdomiausių yra Švento Stanislovo bažnyčios projektas Malati- 
čiuose. Piešinys rastas Čartoriskių vardo bibliotekoje, Varšuvoje. 
Žvilgsnis į piešinį be paaiškinančio vardo kelia mintį, kad tai yra 
piešinys Švento Petro bazilikos Romoje. Bet užrašas rodo, kad tai 
yra Malatičių bažnyčia, pastatyta jau 1794 metais, visai panaši į 
Švento Petro baziliką tik 32 kartus mažesnė2l. Ką Stuoka iš tikrųjų 
turėjo bendra su šia bažnyčia, nėra aišku. Piešinys turi jo parašą. 
Ar jis ją pastatė, ar tik nupiešė, yra neaišku. Bažnyčia buvo pastatyta 
ir išliko iki 1943 metų. Artimesnis piešinio peržiūrėjimas rodo, kad 
tai nėra Romos bazilika, nes nėra aplink pastatų, nėra įvažiavimo 
į šoninius kiemus, skulptūrų virš fasado yra 10, o ne 13, nėra šoni- 
nių durų ir taip toliau. Bet tai vis kopija kito pastato, o ne originali 
statyba. Iš piešinio matyti, kad Stuoka-Gucevičius buvo geresnis 
piešėjas negu kaip kas manė. 

Kitas Stuokos darbas, randamas Varšuvos universiteto ran- 
kraščių skyriuje, yra nežinomų rūmų piešinys. Projektas rodo stiprią 
Prancūzų mokyklos įtaką su baliustradomis virš stogų ir dideliais 
langais tarp kolonų. Įdomu, kad čia portikas turi tik keturias jonėnų 
orderio kolonas, o ne po šešias, įprastas Stuokai. Yra galimybė, kad 
tai yra vienas iš ankstyvųjų Chodkevičių rūmų Vilniuje projektų, 
kurį dabar Budreika priskiria Stuokai, bet nenušviečia santykio 
tarp abiejų, nors jam abu labai gerai žinomi 22, 

Atrodo, kad buvusių Vyskupų, vėliau Vilniaus gubernatorių 
ir dar vėliau Reprezentacinių rūmų autorius buvo taip pat Stuoka. 
Taip mano daugelis istorikų, nors yra teigimų, ypač dabar, kad tai 
ruso Stasovo darbas, kuris neva sugriovė buvusius Vyskupų rūmus 


5 Bronius KvikLYys, Sudervė, žr. Mūsų Lietuva, I, South Boston, Mass., 1964, 
174 psl. 

*0 P. REkLaiTIs, Lietuvių mūro archilektura ligi XX a. pradžios, žr. Lietuvių 
enciklopedija, XV, South Boston, Mass., 1968, 732 psl. 

*1 E. BUDREIKA, Naujai išaiškinti Vilniaus Universiteto architektūros profesorių 
darbai, žr. Valstybinės LTSR architektūros paminklų apsaugos inspekcijos Metraštis, II, 
Vilnius 1960, 113 psl. 

22 Ten pat, 115 psl. 
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iki pamatų ir pastatė čia visai naujus. Bet architektūros istorikas 
Budreika įrodo, kad tai Stuokos darbas, analogiškai išnagrinėdamas 
jo architektūrą. Nors Stasovo autorystėms įrodymai yra labai 
atsitiktiniai, bet ir Stuokos vaidmuo šiuo atveju nėra visiškai aiškus 28, 

Stuokai-Gucevičiui dar priskiriami ir Oirkliškių dvaro rūmai 
Vilniaus apskrityje, statyti 1823 metais, nors duomenys ir čia nėra 
visiškai patikimi. Gyvai ir laisvai organizuota pastato masė pabrėžia 
taurumą, bet ne sausą akademiškumą, akivaizdų menkesnių archi- 
tektų atveju. Šitame pastate, kaip ir daugelyje kitų, Stuokos auto- 
rystė yra neįrodyta. Vis pasirodo viena ar kita paskira užuomina, 
susidaro legendos, kad tas ar kitas pastatas yra žymaus architekto 
Stuokos suplanuotas, analogiškai atitinka Stuokos kitus darbus ir 
jo manieras, bet tikrų dokumentų taip ir trūksta. 


Turime neužmirsti, kad Stuoka-Gucevičius buvo labai akty- 
vus architektūros profesorius. Jau 1777 metais buvo norėta, kad 
jis profesoriautų Krokuvoje. Pakartotinai šitai vėl jam buvo pasiū- 
lyta 1780 metais24. Bet jis viso to atsisakė ir pradėjo profesūros 
darbą Vilniaus universitete tik 1793 metais. Jis tais Metais ir tapo 
pirmasis savarankiškos architektūros katedros profesorius. 

Stuoka čia dėstė civilinę ir karinę architektūrą. Jo paskaitos 
pabrėžė struktūros principą prieš dekoraciją. Tai natūralu klasi- 
cizmo propaguotojams, kuriems struktūros logika buvo svarbesnė 
už dekoraciją ar teatrališką apstatymą, kuo pasižymi barokas. Stuoka 
teigė, kad « pastato kilnumas yra ne išgalvoti ir išmarginti pagra- 
žinimai, bet detalių santykiavimas su visuma ir savitarpyje, o nuo 
to priklauso ir pastato stiprumas » 25. Jis Vilniaus universitete dėstė 
ne vien architektūros teoriją ar istoriją, bet aplamai architektūros 
mokslą ir visas jo šakas, kaip statiką, mechaniką, medžiagų atspa- 
rumą, Matematiką, fiziką ir panašius dalykus 26. Reiškia, savo kurso 
programa Vilniaus universitete, kuriame jis skaitė po 4-5 valandas 
per savaitę, Stuoka užgriebė visą modernią architektūros mokslo 


23 E. BUDREIKA, Vilniaus reprezentacinių rūmų autorystės klausimu, žr. Val- 
slybinės LTSR architektūros paminklų apsaugos inspekcijos Metraštis, I, Vilnius 1958, 
38-51 psl. 

* P. REKLAITIS, Laurynas Stuoka-Gucevičius, žr. Lietuvių enciklopedija, XXIX, 
87 psl. 

* A. Rukša, Lietuvos universitetų istorija, žr. Lietuvos Universitelas, red. Pr. 
ČePĖNĖS, 86 psl. 

2 P. REKLAITIS, Laurynas Stuoka-Gucevičius, žr. Lietuvių enciklopedija, XXIX, 
88 psl. 
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raidą. Jis parašė taipgi du traktatus apie architektūrą ; vieną ita- 
liškai, o antrą lenkiškai 27. 

Deja, jam nebuvo lemta išsivystyti architektūros plotmėje. 
1794 metais prasidėjo Kosčiuškos vadovaujamas sukilimas, kuriame 
Stuoka aktyviai dalyvavo, vadovaudamas 1200 vyrų daliniui. Mū- 
šyje prie Varanovo jis buvo sužeistas. Sukilimui pasibaigus, buvo 
pašalintas iš universiteto darbo ir vėl grįžo atgal 1796 metais. Bet 
jau greit, 1798 m. gruodžio 10 d., mirė, sulaukęs vos 45 metų amžiaus. 

Stuokos-Gucevičiaus darbo įvertinimas yra labai įvairus. Niekas 
nepaneigia jo sugebėjimų ir jo pasiekimų. Problema architektūros 
istorikams yra apsisaugoti nuo perdėjimų, kuriuose vien tik Stuokai- 
Gucevičiui priskiriamas neoklasicizmo įvedimas Lietuvoje. Net yra 
teigiama, kad jis yra vienintelis gryno klasicizmo atstovas Lietuvoje 
ir Lenkijoje28. Yra tačiau aiškų, kad Stuoka buvo neeilinio suge- 
bėjimo architektas, toli pralenkęs kitus savo bendraamžius Lietu- 
voje ir Lenkijoje. Jo profesūros ir jo architektūrinės veiklos metais 
Vilniaus universiteto įtaka buvo labai didelė. 


MYKOLAS ŠULCAS (1769-1812) 


Trečiasis Vilniaus universiteto architektūros profesorius buvo 
Mykolas Šulcas (1769-1812), kuris 1797 metais buvo universitete 
Stuokos adjunktas, o, Stuokai mirus, 1799 metais buvo išrinktas 
profesorium 29. Jisai dėstė, sekdamas Stuokos universitete įvestą 
architektūros programą. Dėstė architektūros istoriją, statiką, plana- 
vimą, estetiką ir architektūros stilius 30. Buvo geras architektūros 
teorijos žinovas. 

Šulcas pabaigė Vilniaus katedros statybą ir pridėjo virš fron- 
tono didžiules šventųjų statulas, kurių Stuoka nebuvo numatęs. 
Jos tik sulaužė katedros mastelį ir sugadino fasado balansą. 

Nors Šulcas turėjo apsčiai projektų, tarp jų mokyklos ir bažny- 
čios Svisločiuje, Oginskių rūmų Užumedyje, Ašmenos apskrityje, jo 
žymiausias projektas buvo Spaso cerkvės pavertimas universiteto 
anatomikumu 1807-1810 metais3!. Komplikuotos struktūros stogas 


*7 Ten pat. 

28 Ten pat, 89 psl. 

22 Vytautas MERKYS, Kelyje iš feodalizmo į kapitalizmą, žr. Vilniaus miesto 
istorija, Vilnius 1968, 260 psl. 

30 P. REKLAITIS, Mykolas Šulcas, žr. Lietuvių enciklopedija, South Boston, 
Mass., 1964, 103 psl. 

“ Ten pat. 
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dengė keturkampio pobūdžio pastatą — kuklus fasadas, kurio pagrin- 
dinis akcentas yra pusapskritinis langas virš pagrindinio įėjimo 32, 
Pastatas be išlaukinių kolonų, kas būdinga Šulco kūrybai. Planai, 
laikomi archyve, rodo simetrinį kambarių išdėstymą apie pagrin- 
dinę įėjimo salę. Klasicizmo dėsnių laikantis, apskriti kampiniai 
kambariai nepasirodo išorėje. 

Laikantis Šulco projekto, 1809-1810 metų laikotarpyje buvu- 
siuose Mikuličių namuose buvo įrengta didžiulė rotondinė audi- 
torija chemijos paskaitoms 3š. Pusapskritinis motyvas pasirodė čia 
nišose. Klasikinės detalės ir dorėniniai piliastrai dominuoja sienas 
ir sudaro klasicistinį vaizdą, bet santykis tarp detalių silpnai išspręstas. 

Šulco vertingiausias klasicizmo paminklas yra Vilniaus univer- 
siteto aula — Kolonų salė — pastatyta ant buvusių iškilmių salės 
liekanų šalia Švento Jono bažnyčios. Deja, šis puikus kūrinys turi 
tiek pat architektų, kiek yra architektūros istorikų. Budreikai Ko- 
lonų salės architektas yra Stuoka- Gucevičius 34. Dmochowskiui 
— tai Podčašinskio darbas. Mačiulytei Kasperavičienei — tai Šulco 
suplanuotas pastatas 35. Šulcas tikrai prie tos statybos dirbo, ir joje 
yra aiškių Šulco darbo elementų, nes salė nebuvo taip pastatyta, 
kaip rodo rastas projekto originalas ir projekto dokumentai. 

Projekto originalas liudija, kad buvo planuota dviaukštė salė, 
kurią juosia 22 kolonos, einančios visu salės perimetru. Paprastos, 
kvadratinio skerspiūvio kolonos turėjo būti ant pagrindinio aukšto, 
o virš jų, apskrito skerspiūvio, turėjo būti kolonos jonėnų orderio 
su bazėmis ir kapiteliais. Jos projektuotos spalvoto, dirbtinio mar- 
muro, juodų bazių, gelsvų kolonų, paauksuotų kapitelių ir balto su 
auksuotais dantukais karnizo. Šviesa turėjo eiti iš viršaus pro gaubtą 
stogo langą, mažą bokštelį, ir per kitą langą. iš Švento Jono gatvės 
pusės 36, 

Projektas nebuvo taip įvykdytas, nes buvo per brangus. Vietoje 
bokštelio, abiejuose galuose įtaisyti pusapskritiniai langai, matomi 
ir Šulco anatomikumo projekte. 

1814 metais Čartoriskio įsakymu projektas pakeistas. 

Pirmas aukštas uždarytas ; suskliaučant pirmojo aukšto galerijos 
lygyje, o antro aukšto jonėninės kolonos perdirbtos į korintines. 


32 A. MačiuLYTĖ-KasPERAVIČIENĖ, Vilniaus Universiteto rūmai, 36 psl. 

33 Ten pat, 34 psl. 

* E. BuDREIKA, Valstybinės LTSR architektūros paminkų apsaugos inspekcijos 
žr. Metraštis, II, 115 psl. 

35 A. MAČIULYTĖ-KASPERAVIČIENĖ, Vilniaus Universiteto rūmai, 86 psl. 

38 E. BuDREIKA, Valstybinės LTSR architektūros paminklų apsaugos inspekcijos 
žr. Metraštis, II, 116 psl. 
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Statybą pravedė architektūros studentas Podčašinskis, kuo yra 
sunku patikėti. Sieninė tapyba įvykdyta Glovackio pagal Podča- 
šinskio projektą. Skliautuose nutapyti kasetonai su rozetėmis, imi- 
tuojantys drožybą 37. 

Nors Šulcas buvo geras teoretikas ir architektūros profesorius 
(tai patvirtina amžininkai savo atsiminimuose), jis buvo blogas archi- 
tektas praktikas. 1809 metais jam buvo net atimta teisė vadovauti 
statyboms. Tos teisės buvo grąžintos 1312 metais, kada jam buvo 
pavesta statyti pavilijoną carui Aleksandrui I iškilmingai priimti. 
Bet, kai pavilijonas bestatant sugriuvo, Šulcas, to sukrėstas, pasi- 
skandino Neries upėje 38, 


KAROLIS PODČAŠINSKIS (1790-1860) 


Šuleui mirus, architektūros kėdė Vilniaus universiteto pasiliko 
tuščia. 1819 metais ją užėmė Karolis Podčašinskis, Vilniaus univer- 
siteto ir Peterburgo Dailės akademijos auklėtinis. Jis buvo paskuų- 
tinis architektūros profesorius. Podčašinskis 1814 metais buvo gavęs 
universitete filosofijos magistro laipsnį. Tarp 1817-1819 metų jis 
lankėsi užsienyje: mokėsi Paryžiųje ir buvojo Italijoje. Vilniaus 
universitete jis dėstė tik civilinę architektūrą 39, kai jo pirmtakai 
dėstė taip pat ir karinę architektūrą. 

Podčašinskis padarė nemažai projektų profesoriaudamas ir paskui 
po Vilniaus universiteto uždarymo 1832 metais. Minėjome, kad jis 
baigė Kolonų salės statybą. Sakoma, kad. jis dar prisidėjo ir prie 
anksčiau minėtų Vyskupų ar Vilniaus gubernatorių rūmų statybos. 
Podčašinskis atremontavo Švento Jono bažnyčią (nes jis buvo taip 
pat ir universiteto architektas), pristatydamas jai klasicistinį portiką. 
Suplanavo klasikinio stiliaus Balinskių dvaro rūmus Jašiūnuose, 
1824-1828 m., kur korintinių kolonų portikas išryškina gana kuklų 
pastatą +. Kampai užbaigti nišomis su piliastrais. Bet rūmų kom- 
pleksas rodo daugiau dalių priglaudimą prie viena kitos negu jų 
įjungimą visumon. 


37 A. MAčIULYTĖ-KASPERAVIČIENĖ, Vilniaus Universiteto rūmai, 86 psl. 

3 Vytautas MERKYs, Kelyje iš feodalizmo į kapitalizmą, žr. Vilniaus miesto 
istorija, 260 psl. 

39 J. JURGINIS, Architektūra ir dailė, žr. Vilniaus Universiteto istorija, 1803- 
1940, ats. red. V. Merkys, Vilnius 1977, 100 psl. 

*0 P. REKLAITIs, Lietuvos mūro architektura ligi XX a. pradžios, žr. Lietuvių 
enciklopedija, XV, 732 psl. 
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Leningrade atrasti Podčašinskio projektai, liečiantys Vilniaus 
universiteto rūmų fasadų pertvarkymus4l. Jis norėjęs nugriauti 
prie gatvės stovėjusį dviaukštį namą, atidarant universiteto kiemą. 
Esamų namų fasadai būtų buvę perdirbami, langai artikuliuojami 
pūskolonėmis, piliastrais ir skulptūromis, o kiemas atitveriamas 
metaline tvora. Tai aiškūs klasicizmo motyvų panaudojimai, turint 
mintyje akademinio klasicizmo pagrindus. Dviaukštis namas, kaip 
vėliau žinoma, buvo nugriautas, bet Podčašinskio projektas nebuvo 
įvykdytas. 

Žymiausias Podčašinskio projektas buvo reformatų-evange- 
likų bažnyčia Vilniuje, statyta tarp 1829-1835 metų 42. Kaip projekto 
originalas rodo, bažnyčia primena istorinės antikinės šventyklos 
išvaizdą. Dorėninių kolonų portikas dominavo kuklų, vienos celės 
pastato priekį. Tai istorinio tikslumo krypties klasicizmas, kuris 
jau nesidomi logiškū elementų naudojimu, o linksta į istoricizmą. 
Bet Podčašinskio darbai, ypač ši bažnyčia, turėjo daug įtakos Lie- 
tuvos architektūrai. Daugelis kitų pastatų, net ir daugelis katalikų 
bažnyčių, sekė šiuo modeliu. 

Podčašinskis buvo paskutinis klasicizmo stiliaus propaguo- 
tojas, rašęs statybos technologijos ir architektūros istorijos, net ir 
parkų bei sodų tvarkymo veikalų. Ji būvo taipgi Stuokos-Gucevi- 
čiaus biografas 43, 


1832 metais Vilniaus universitetas rusų buvo uždarytas. Bet 
universitetas sugebėjo gana trumpu laikotarpiu pasukti Lietuvos 
architektūrą viena kryptimi — į neoklasicizmą. Galima pastebėti 
universiteto įtaka vien iš to, kad pagrindiniai Lietuvos architektai 
tarp 1773 ir 1832 metų kaip tik ir buvo Vilniaus universiteto archi- 
tektūros katedros profesoriai. Įtaka buvo didelė. Stuokos-Gucevi- 
čiaus darbų atveju tiesiog nuostabi. Tik visa tai dar iki šiol nėra 
tinkamai išnagrinėta ir įvertinta. 


ALGIMANTAS V. TAMAŠAUSKAS, M. A. 


1 E. BupREIKA, Valstybinės LTSR architektūros paminklų apsaugos inspekcijos 
žr. Metraštis II, 121 psl. 

42 P. REKLAITIS, Karol Podeczaszyniski, žr. Lietuvių enciklopedija, XXII, South 
Boston, Mass., 1961, 184 psl. 

*3 Ten pat. 


THE INFLUENCE OF THE UNIVERSITY OF VILNIUS ON THE 
ARCHITECTURE OF LITHUANIA 


TaE WORKS OF FOUR PROFESSORS OF ARCHITECTURE 
by 
ALGIMANTAS V. TAMAŠAUSKAS 


Summary 


The University of Vilnius had an inordinate influence in the forma- 
tion of the neoclassical architecture in Lithuania. This was due to the 
influence of four professors of architecture, who were not only innovative 
educators but also highly creative architects. 

The first to occupy the chair of architecture was MARTYNAS KNAK- 
FUSAS, who started to teach at the University of Vilnius in 1774. He 
is credited with the first monument of neoclassical architecture in Li- 
thuania, the Observatory at the University of Vilnius. He formed the 
first systematic curriculum of architecture at the University and prac- 
tised a varied and diverse architectural life with commissions coming 
even žrom the king of Poland. 

Much more iniluential was his pupil and successor at the University 
(1793), LAURYNAS STUOKA-GUCEVIČIUS, a widely traveled and a highly 
original architect. Influenced by the neoclassicism of the French school, 
especialy Ledoux, Stuoka-Gucevičius introduced his own version of the 
neoclassical style with great sensitivity to form and proportions. Among 
his many projects are the City Hall of Vilnius (1786) and the Cathedral 
of Vilnius (begun in 1786), the most famous neoclassical monument in 
Lithuania. 

"The third in line as professor of architecture was MxKoLAS ŠULCAS 
(1799), who followed the advanced architectural program instituted by 
his predecessor. While Šulcas was an acknowledged expert on architectural 
theory, his architectural practice itself was rather Limited. His most 
prominent architectural work was the Column Hall of the University of 
Vilnius used for ceremonial events, begun in 1814 and completed in the 
neoclassical style. 

The last of the professors of architecture was KAROLIS PODČAŠINSKIS, 
who took over the duties in 1819. Among his many buildings, the most 
significant was the Reformed-Evangelical Church in Vilnius begun in 
1829. Yet, his work also showed the decline in originality as contrasted 


170 ALGIMANTAS V. TAMAŠAUSKAS, M. A. 16* 


with the works of his predecessors. The neoclassical style in Lithuania 
became more dry and academic. 

The University of Vilnius was closed by the Russian government in 
1832. But during the short time of its existence, the architectural depart- 
ment of the University, mainly through the personalities and the archi- 
tectural practice of its four professors of architecture, played a significant, 
if not vital role, in the formation and growth of neoclassical architecture 
in Lithuania and Poland. 


GAMTOS IR TIKSLIŲJŲ MOKSLŲ SEKCIJA 


INž. ANTANAS GIRNIUS 
MARTYNAS POČOBUTAS — ŽYMUSIS ASTRONOMAS IR 
GEODEZININKAS 
PRor. DR. ARŪNAS LIULEVIČIUS 


MATEMATIKA VILNIAUS UNIVERSITETE 


Prof. Dr. Arūno Liulevičiaus paskaitos teksto redaktorius negavo. 


MARTYNAS POČOBUTAS — ŽYMUSIS ASTRONOMAS 
IR GEODEZININKAS* 


(1728-1810) 


Počobuto protėviai ir tėvai. — Jėzuito Tomo Žebrausko (1714- 
1758) 1753 metais įsteigtos Vilniaus astronominės observatorijos 
iškėlėjas į tarptautinę plotmę, ją net palyginant su garsiąja Green- 
wicho (Anglijoje) observatorija, buvo daugiametis Vilniaus universi- 
teto rektorius (1780-1799) jėzuitas Martynas Počobutas-Odlanickis. 
Praeitais (1978) metais sukako 250 metų nuo Martyno Počobuto 
— teologijos ir filosofijos daktaro, matematikos ir astronomijos 
profesoriaus Vilniaus Akademijoje, Vyriausiojoje Didžiosios Lie- 
tuvos Kunigaikštystės mokykloje, — gimimo. 

Pažvelkime į jo siekius ir nuopelnus mokslinėje, pedagoginėje 
bei organizacinėje veikloje, tiek Lietuvoje, tiek už jos ribų, politinių 
ir religinių sukrėtimų laikotarpyje. 


Počobuto protėviui lietuviui Mykolui Počobutui už pasižymė- 
jimus karinėje tarnyboje Zigmantas I Senasis (1467-1548) 1536 metais 
įteikė herbą ( herb Božezdarz), pakeldamas į bajorus. Vėliau isto- 
rijoje minimas Didžiosios Lietuvos Kunigaikštijos pareigūnas Jonas 
Vladislovas Počobutas-Odlanickis (1640-1703), karys, dalyvavęs ka- 
Tuose prieš rusus ir švedus!. J. Vl. Počobutas buvo karingas, turėjo 
net 6 dvikovas?. 


* Prof. kun. Paulius Rabikauskas rašė : «Šiam straipsniui panaudojame užtiktų 
nuotrupų, kurios kartais būdamos mažos lieka nepastebėtos ar dėl to savo smul- 
kumo nevertinamos. Jas surankiojus, sudėliojus (...) pradeda ryškėti buvę tamsos 
apgaubti kontūrai, pradeda tiestis sukrypusios ar tyčiomis iškraipytos istorijos 
įvykių ar visos jos eigos vaizdo linijos», Teisė ir medicina Vilniaus akademijoje, 
žr. Aidai, 1975, 3 nr., 112 psl. 

Šiame straipsnyje irgi pabandyta «rinkti trupinius, kad niekas nepražūtų » 
(Jonas, 6, 12). 

1 Jo atsiminimus Pomietnik J. WI. Poczobuta-Odlanickiego 1640-1684 išspausdino 
J. I. Kraševskis 1877 m. 

* K. Avižonis, Rinkliniai rašlai, I t., Roma 1975, 321-322 psl. 
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Martynas Počobutas gimė 1728 m. lapkričio 30 d. Slomiankoje, 
Gardino vaivadijoje. Jo tėvas, Kazimieras Počobutas, buvo bajoras 

Konstantinas Avižonis mini keletą (6) Hlebavičių, pavyzdžiui, 
Trakų vaivada Jonas Hlebavičius protestavo raštu prieš lenko 
Maciejevskio paskyrimą Vilniaus vyskupu ir kitomis progomis, tačiau 
jis vedė lenkę. Neturiu duomenų, ar Počobuto motina buvo iš tos 
pačios Lietuvos didikų Hlebavičių giminės. 


Studijos. — Dešimties metų sūnų Martyną  Počobutai leido į 
Gardino jėzuitų mokyklą, kurią jis baigė 1745 metais. Būdamas 17 
metų jaunuolis įstojo į Jėzuitų ordiną. Sakoma, kad tėvas buvęs 
priešingas jo įstojimui į vienuolyną. Cituoju P. Slavėną: « Sunku 
pasakyti, ar šį žingsnį padaryti jį paskatino jaunuoliškas egzaltatinis 
tikėjimas į Dievą, kurį visaip kultyvavo jo augintojai. Ar jį viliojo 
karjeros perspektyvos, kurios tuo laiku galėjo susidaryti priklausant 
katalikų pasaulyje visų galingiausiai Jėzaus draugijai. Kiekvienu 
atveju yra neginčijamai liudijama, kad jo tėvas, Kazimieras Počo- 
butas — dvarininkas, apskrities masto valdininkas — nebuvo 
susižavėjęs savo sūnaus užmačiomis ir visada priešinosi šiam nuta- 
rimui. Tačiau jėzuitų tėvų santykiai ir jų įtaka siekė perdaug toli, 
ir ponui Kazimierui teko prisipažinti esant įveiktam šioje nelygioje 
kovoje »Š. 

Čia matome gražų pavyzdį, kaip sovietiniai mokslininkai kartais 
moka faktus pagaminti pagal reikalą. Pirmiausia, 17 metų jaunuolis 
paprastai dar negalvoja apie karjerą. Daug kur minima, kad Počo- 
butai buvę neturtingi; čia gi Slavėnas Počobutą vadina dvarininkų 
ir apskrities masto valdininku. 

Taip jaunasis Počobutas pateko į jėzuitų vienuolyną Vilniuje, 
kur, atsiskyręs nuo pasaulio, praleido 6 metus. Po šio pasirengimo 
jis dirbo kaip mokytojas jėzuitų mokykloje. Po dvejų metų praktikos 
Polocke ir vienerių metų Vilniuje, kaipo vienas iš gabiausių, drauge 
su Kazimieru Naruševičium ir Jonu Bohomolecu, 1754 m. buvo 
išsiųstas į Prahą pas J. Steplingą matematikos ir graikų kalbos 
studijuoti. 

Jėzuitai paprastai siųsdavo vietinį jaunimą į užsienį mokslo 
pagilinimui. Lėšos tam buvo gautos iš žinomo feodalo Čartoriskio. 


2 P. SLAavĖNaS, Vilniaus senoji astronominė observatorija, žr. Astronominis kalen- 
dorius 1956 m., Vilnius 1955, 48-54 psl. 
* R. PLEčKAITIS, Feodalizmo laikotarpio filosofija Lietuvoje, Vilnius 1958, 416 psl. 


Martynas Odlanickis Počobutas, S. J. 1728-1810. 


Senoji Vilniaus observatorija. 


Karaliaus Stanislovo Augusto Počobutui už nuopelnus astronomijoje 
1775 m. nukaldintas medalis. 
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Schola Princeps Magni Ducatus Lituaniace. 


Astronominė Vilniaus observatorija. 
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Jėzuitai parinkdavo kandidatus iš savo auklėtinių. Toks buvo Marty- 
nas Počobutas-Odlanickis. 

Počobuto nukreipimas į tiksliuosius mokslus aiškinamas praktiš- 
kais to meto reikalavimais. Didžiųjų dvarų savininkai norėjo padi- 
dinti žemės nuomą. Tam tikslui buvo būtina sutvarkyti žemės nuo- 
savybės teises, reikėjo aiškiai nustatyti žemės nuosavybės sienas. 
Šių užsimojimų įvykdymui nebuvo reikiamų techniškų priemonių, 
nebuvo didesnio mastelio žemėlapių, planų ; trūko taip pat aiškaus 
ploto mato vieneto. Kad galėtų atlikti topografines nuotraukas ir 
sudaryti žemės planus, buvo reikalingi atramos taškai su astrono- 
miškai nustatytomis geografinėmis koordinatėmis. Šiuos elementarius 
dalykus suprato jėzuitai ir mokėjo juos išaiškinti labiau apsišvietu- 
siems dvarininkams. Tad štai tokiose aplinkybėse 1754 m., kaip 
anksčiau minėta, jėzuitai pasiuntė Počobutą į Prahą studijuoti ne 
tik graikų kalbos, bet ir matematikos. 

Prasidėjus septynerių metų karui, 1755 m. Počobutas grįžo į 
Vilnių. Čia jis dėstė graikų kalbą ir kartu studijavo teologiją, gau- 
damas teologijos doktoratą ir kunigystės šventimus. 1761 metais, 
remiant kunigaikščiui Mykolui Čartoriskiui, jis vėl buvo išsiųstas 
fizikos ir matematikos studijoms. Dvejus metus jis išbuvo Marse- 
lyje (Marseille), kur pas kunigą jėzuitą E. Pėzenas (1692-1776), 
karališką hydrografą ir vietinės astronomijos observatorijos direk- 
torių, pagilino savo žinias astronomijos srityje. (E. Pėzenas yra 
Sferinės trigonometrijos autorius). 

Apie Martyno Počobuto studijų metus Marselyje Jonas Snia- 
deckis (1756-1840) taip rašo: «Po gražiausių dangumi atsidarė 
nuostabaus pasaulio vaizdas. Nepaprastas dėmesys erdvėje ir laike 
vaizdo, kurį žmogus išdrįso atskleisti, išmatuoti, norėdamas suprasti 
tuos visus Sutvėrėjo stebuklus. Tas žavėsys negalėjo neapimti ir 
nepatraukti jauno Počobuto atsidavimui tam giliam mąstymui ». 


Astronominė praktika. — 1763 m. Počobutas persikėlė į Avin- 
joną (Avignon), kur nuvyko kartu su Pėzenu ir 8 mėnesius dirbo 
observatorijoje, nes, anot Jono Sniadeckio, Počobutas po studijų 
Marselyje, pilnai pasišventė astronomijai, kuri pasiliko jo viso gyve- 
nimo mėgiamiausias tikslas. Avinjone atliktų jo astronominių ste- 
bėjimų dalis — «Žvaigždės Skorpiono Alfos (Antares) okultacija » 
buvo paskelbta A. H. Paulian“, 


5 Jan ŠNIADECKI, Žywot uczony i publiczny Marcina Odlanickiego-Poczobuta, 
Vilnius 1810, 97 psl. 

* Aimė Henri PauLIaN, Traitė de paix entre Descartes ei Newton, 3 t., Avignon 
1763, 135 psl. 
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Išvykęs 1763 m. į Neapolį, 1764 metų pavasarį (kovo 1 dieną) 
jis stebejo pilną saulės užtemimą. Tų pačių metų pabaigoje, aplankęs 
Romą, Florenciją, Veneciją ir Vieną, Počobutas grįžo į Vilnių. 
Universitetas jį paskyrė matematikos ir astronomijos profesorium 
bei astronominės observatorijos prefektu. Jisai rūpinosi, kad tos 
observatorijos lygis priartėtų prie geriausių to meto observatorijų 
lygio. 

1765 m. observatorija gavo iš Paryžiaus sekstantą (6 laipsnių) 
ir pasažinį instrumentą, pagamintus vadovaujant J. Lalandui. 
Šie instrumentai tarnavo Vilniaus geografinės platumos ir ilgumos 
nūstatymui. Vilniaus platumą rado esant 549 417 02“. P. Slavinskis 
rado 540 40' 59,17 7. 

Karalius Stanislovas Augustas Poniatovskis (1764-1795) Počo- 
butą pakėlė karališkuoju astronomu, observatorija tapo karališkąja. 
1766 m. vasario 24 d. Počobutas stebėjo mėnulio užtemimą, apra- 
šydamas jį atskiru leidiniu: Caleulus eclipseos Tunaris, guae accidit 
die 24 Pebruarii 1766, prae observatorio Academiae Vilnensis v. Vil- 
nius 1772. 

Už disertaciją apie trigonometriją M. Počobutas gavo Dancigo 
(Gdansk) Mokslų draugijos medalį. Elžbietos Puzinienės-Ogins- 
kaitės8 remiamas Počobutas 1768 metais išvyko per Vokietiją, 
Daniją, Olandiją į Angliją. Ten susitiko su žymiausiais anglų mesi- 
trais P. Dolandu ir G. Ramsdenu. Londone N. Maskelyn? davė 
Počobuūtui rekomendacinį laišką Lalandui. Paryžiuje Lalandas, kuris 
jau anksčiau iš Pėzeno turėjo rekomendacijas apie Počobutą, įvedė 
jį į Paryžiaus Karališkosios Mokslų akademijos posėdį ir pristatė 
kaip žymų astronomą iš Rytų. 


? Ne visiems stebėtojams pasisekdavo pasiekti Počobuto matavimų tikslumo. 
Pavyzdžiui, Harvardo universiteto astronomijos prof. Samuel Williams 1780 metais. 
pagal saulės užtemimą surado vienos vietovės, netoli nuo Isleboro, geografinę pla- 
tumą esant 44917 1. Tikra tos vietovės geografinė platuma yra 44019'1 (R. F. 
RoTscmuLD, What went wrong in 17801? žr. Harvard Magazine, 1981 m. 1 nr., 20- 
27 psl). Dviejų minučių skirtumas duoda apie 3,6 km. Tarp Počobuto ir Slavinskio 
matavimų dviejų sekundžių skirtumas buvo apie 93 metrų! 

* Elžbieta Puzinienė, Mstislavlio kaštelionienė, rėmė Počobuto astronominius 
darbus. 1767 m. skyrė didelę fundaciją Vilniaus universiteto observatorijai. Jos 
pinigais Anglijoje buvo nupirkti preciziški instrumentai. 

? Maskelyne Nevil (1732-1811) karališkasis Anglijos astronomas 1765 m. Jis 
pradėjo leisti Nautical Almanac, 1766 m. Nuo 1776 iki 1811 m. išleido 4 tomų Saulės 
sistemos katalogą iš 90.000 stebėjimų ir 36 referencinių žvaigždžių. Už svambalo 
nukrypimo arti kalnų tyrimą jis gavo Copley medalį iš Karališkosios draugijos (Royal 
Society), kurios jis buvo narys. 
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Šalia stebėjimų observatorijoje, Počobutas stengdavosi kiekviena 
proga daryti ekskursijas įdomesniems astronominiams stebėjimams. 
Kaip pavyzdys buvo jo ir padėjėjo A. Streckio kelionė 1769 metais 
į Taliną (Reval) Veneros perėjimo per Saulės diską 3 birželio stebėji- 
mams. Ten pasiruošė, išmatuodami vietovės koordinates. Deja, 
užėję debesys neleido stebėti to įdomaus ir vertingo Saulės ir planetų 
atstumo nustatymui įvykio. Apie tai Talino archyve yra vokiečių 
kalba Protokol — Eatrakt 1769 m. liepos 14 4,10 

Počobuto mokslinimasis buvo platus, praktiškas ir gilus. Jo 
išsimokslinimo platumą matome iš jo ryšių su įvairių tautų mokslo 
draugijomis bei mokslininkais. Jis buvo išrinktas daugelio mokslų 
draugijų nariu. 

Jo mokslinimosi praktiškumą matome iš jo veiklos pozicinėje 
astronomijoje, geodezijoje (geografinių koordinačių nustatyme), netgi 
elementariuose matavimuose, kurie buvo reikalingi ekonominei 
krašto gerovei kelti. Kada kunigaikštis Čartoriskis vykdė, geriau 
pasakius, bandė vykdyti krašto topografinę nuotrauką ir įsipai- 
niojo į nesėkmes, šaukėsi Počobuto pagalbos. 

Išsimokslinimo gilumą rodo jo preciziškos žinios apie astronomi- 
nius instrumentus. Už darbą bei pasižymėjimus žiniose apie mikro- 
metrus jis buvo Paryžiaus Mokslų akademijos pakviestas nariu- 
korespondentu. Jo stebėjimai astronominių dangaus kūnų išsiskyrė 
nuo kitų to meto stebėtojų tikslumu (Čenakal). 

Atrodo, visas jo gyvenimas buvo palenktas vienam pagrindiniam 
tikslui: dirbti pamėgtoje astronomijoje. Jis pataikavo turtingiems 
didikams, pavyzdžiui, karaliaus garbei paskyrė savo išmatuotų 
žvaigždžių konsteliaciją — Vitellus Poniatovski, analogiškai Have- 
lijaus sudaryto Sobieskio skydui; rūpinosi, kad tai kitų tautų astro- 
nomai priimtų į savo žvaigždynų katalogus. Elementaraus matavimo 
naudojimas, be abejo, nebuvo jam įdomus, bet jį vykdė kad «fun- 
dušai», anot Šliūpo, neišsektų jo astronominių instrumentų įsigi- 
jimui bei observatorijos gerinimui. 


Vilniaus observatorijos įrengimas. — Sugrįžęs iš užsieno, gerai 
pasiruošęs teoretinėje ir praktiškoje astronomijoje, išrinktas 1770 m. 
Londono Karališkosios mokslų akademijos nariu, Počobutas nutarė 
Vilniuje įrengti gerą, didelę, naujausiais instrumentais aprūpintą 
astronominę observatoriją. Anglijoje nupirktiems instrumentams 
Teikėjo naujo pastato. Tą planą jis pradėjo vykdyti su lietuvišku 
užsispyrimu ir ištverme: per dvejus metus Počobutas perstatė 


10 Fondas 230, 336 nr., kaip informavo geodezininkas inž. A. Kivi. 
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observatoriją ir galėjo pradėti reguliarius astronominius stebėjimus. 
Turimieji instrumentai, netgi kuriuos jis pats pirkdinosi, nebuvo 
pakankami, o nauji instrumentai tuo metu buvo daromi labai dideli 
ir brangūs. Reikėjo daug lėšų, o jėzuitų ordinas, kurio globoje ši 
garbinga įstaiga buvo, neturėjo pakankamai tam reikalui lėšų. 

Počobuto pastangos gauti lėšų iš įtakingų asmenų taip pat tetu- 
rėjo ribotą pasisekimą. Tiesa, karalius Stanislovas Poniatovskis 
Počobutui davė karališkojo astronomo titulą ir leido observatoriją 
vadinti karališkąja observatorija (privilegija 1767 m. sausio 25 d.). 
Tačiau Rzeczpospolitai byrant, tai mažai turėjo reikšmės. 

Į talką atėjo vėl ta pati turtinga mMmecenatė, Lietuvos magnato 
Mstislavlio kašteliono žmona, Elžbieta Oginskaitė-Puzinienė, kuri ne 
tiktai finansavo naujų instrumentų įsigijimą Anglijoje, bet taip pat 
davė 6.000 zlotų kapitalą, kurio palūkanomis observatorija buvo 
išlaikoma. 

Naujų instrumentų parūpinimui Počobutas vėl keliavo į užsienį. 
Nuo liepos 1768 iki gegužės 1769 m. jis apžiūrėjo dideles Vakarų 
observatorijas, tame tarpe Greenwicho ir Paryžiaus. Taip pat susi- 
pažino su daugybe optinių dirbinių ir kampų matavimo instru- 
mentais. 1772 m. jam pasisekė observatoriją privesti prie paten- 
kinamo stovio. Pagrindinis matavimo instrumentas buvo Vilniaus 
observatorijoje 6 pėdų kaniveto sekstantas. To instrumento apra- 
šymas duotas Lelando Astronomijoje. Observatorija gavo laikrodį 
ir du chronometrus. Vienas iš daugelio observatorijos teleskopų 
buvo aprūpintas mikrometriniais siūleliais. Planetų bei kitų dangaus 
objektų stebėjimui Počobutas naudojo 16 pėdų ilgumo refraktorinį 
teleskopą. Daugumos instrumentų kokybė neatsiliko nuo geriausių 
Europos astronominių observatorijų. 

Počobutas buvo susipažinęs su naujomis idėjomis astronomijos 
srityje. Laiškuose ir kaip rektorius pareiškimuose apie Koperniką 
kalbėjo kaip apie didelį mokslininką. Protegavo savo būsimą pavel- 
dėtoją observatorijoje atvirą Koperniko garbintoją Joną Sniadec- 
kį!. Taip pat neprieštaravo astronominei Lalando minčiai, neišski- 


11 Jonas Sniadeckis (1756-1830) Vilniaus universiteto profesorius, garsus mate- 
matikas, astronomas ir filosofas. Počobutas jį pakvietė iš Krokuvos perėmimui 
Vilniaus astronominės observatorijos. 1807-1815 Vilniaus universiteto rektorius. 
Vadovaudamas Vilniaus universiteto observatorijai (1807-1825), jis stengėsi ją aprū- 
pinti naujausiais instrumentais, reguliariai siuntė stebėjimų Rusijos Mokslų akade- 
mijos leidžiamiems memuarams ir Berlyno astronomijos metraščiui. Su juo Vilniaus 
universitete įsigalėjo lenkų kalba, vietoje Počobuto puoselėtos lotynų kalbos. Pran- 
cūzų okupacijos metu išsaugojo nepaliestus universiteto kabinetus, laboratorijas, 
knygų fondus. Vėlesniuose lenkų leidiniuose apie Vilniaus universitetą Sniadeckis 
nuolat linksniuojamas, gi apie Martyną Počobutą mažai teužsimenama. 
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riant galvosenos apie apgyventų planetų ir žvaigždžių galimybę. 
Viename iš ankstyvesnių laiškų Sniadeckiui Počobutas paliečia astro- 
nominius atsiekimus, kaip žinomus ir patvirtintus faktus. Skaito 
žvaigždes saulėmis, kurios juda tarp kitų žvaigždžių. 

Počobutas 1777 m. gavo naujų lėšų ir pasiuntė Andrių Streckį 
į Angliją daugiau instrumentų nupirkti. Čia Streckis susipažino su 
N. Maskelyn, Greenwicho astronominės observatorijos direktoriumi, 
kuris išrūpino jam priėmimą į Londono Karališkąją mokslų draugiją 
ir Menų draugiją, o taip pat padėjo užmegsti ryšius su kitais moks- 
lininkais. Numatytus instrumentus A. Streckis užsakė pas G. 
Ramsdeną. 

Buvo užsakyta 8 pėdų (ne 8 inčų, kaip apsirinka kai kurie mūsų 
istorikai) guadrantas. Tuo laiku tai buvo geriausias instrumentas, 
įgalinąs astronominius stebėjimus. 

Nepaprastu greičiu observatorija pradėjo augti, pakeitus Akades 
miją į Vyriausią Lietuvos mokyklą, kuri buvo atiduota Edukacinei 
komisijai, kuri savo esme buvo Švietimo ministerija (pirmoji Euro- 
poje). Počobutas palaikė glaudžius ryšius su ta komisija, ypatingai 
su jos veikėju Hugo Kolantajum. 

Toliau Edukacinė komisija paskyrė lėšų naujo observatorijos 
pastato statybai, kuris buvo pabaigtas 1788 spalio mėnesį, pagal 
architekto Knackfuss projektą. Tas pastatas, nežiūrint gaisrų, užsi- 
liko iki mūsų dienų ir išsiskiria kaip architektūrinis paminklas Vil- 
niuje. Ant to pastato sienų matome senoviškas emblemas, Zodiako 
ženklus ir planetų simbolius. 

Počobutas labai išplėtė seną pastatą. Priestate įrengė didelę 
salę, kurios grindys buvo išklotos marmuro plokštelėmis. Salės gale 
buvo portikas, kurį puošė alegoriškos Dianos ir Uranijos statulos. 
Karnizai buvo išpuošti Zodiako ženklų bareljefais. 

Čia duodame Severgino ištrauką : « Vilniaus astronominė obser- 
vatorija išsiskiria kaip pirmaujanti tarp Vilniaus universiteto mokslų. 
Jos pastatas susideda iš dviejų skyrių. Viena yra gana didelė salė, 
kurioje yra kai kurie astronominiai instrumentai ir nedidelė biblio- 
teka astronomijos klausimais. Kita salė apskrita, gana erdvus bokš- 
tas; iš visų pusių kupole yra angos, kurios užsidaro langinėmis iš 
plonų geležies plokščių. Tos langinės taip padarytos, kad stebėtojas 
be kieno kito pagalbos gali kiekvieną langinę lengvai atidaryti ir 
uždaryti. Be to, viršutinė bokšto dalis yra judoma ir gali suktis 


1753 m. buvo įkurta meteorologijos stotis. Vilniaus universitetas siuntinėjo 
duomenis kitoms observatorijoms. Harvardo meteorologijos biuletenyje 1916 m. 
randame duomenų tarp kitų observatorijų ir iš Vilniaus, surinktų per 130 metų. 
Temperatūros duomenys naudojami gegužės mėnesio atšalimo fenomenui tirti. 
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aplink. Tame bokšte tarp kitų instrumentų yra patalpintas didelis 
kvadrantas ant balto marmuro sienos beveik vienos aršinos platumo 
ir stipriai įtvirtintas. Ši siena yra bokšto viduje taip, kad apie ją 
galima vaikščioti. Observatorija būtų patogesnė, jeigu jos iš pietų 
pusės neužstotų kitas bokštas »12. 

Didesniam pastovumui siena buvo išmūryta iš tašyto akmens. 
Po tų visų perstatymų Vilniaus observatorija pasidarė labai impo- 
zantiška, kaip lauko, taip ir vidaus įrengimais. Kada lankėsi caras 
Povilas I, įėjęs į observatorijos salę, ekstazėje sušuko: Ouelle salon 
— Kokia salė! 

Ant observatorijos pastato iki mūsų laikų pasiliko lotyniškas 
užrašas: Haec domus Uraniae est! Curae procul esto profanae : 
Temnitur kic humilis tellus, hino itur ad astra | (Tai Uranijos namai ! 
Šalin pasaulio rūpesčiai 1 Čia pradingsta mažoji Žemė. Iš čia kylama 
į Žvaigždes »). 

Universiteto kiemas, prie kurio yra Vilniaus observatorija, buvo 
pavadintas Počobuto kiemu. Tas vardas tebėra ir šiandien. Tame 
kieme taip pat yra paminklinė lenta, kurioje užrašyta: « Kun. 
Martynas Odlanicki-Počobutas (...) didelis mokslininkas, tauraus 
charakterio Vilniaus astronominės observatorijos organizatorius, 
ištikimas Vyriausios mokyklos rektorius ». 

Garsusis lietuvis, bet lenkiškai rašęs, poetas Adomas Mickevičius 
savo poemoje Ponas Tadas mokslininkui M. Počobutui pagerbti yra 
sukūręs tokius poetinius posmus : 


Aš Vilniuje mokiausi taipgi metų porą. 
Tada Puzynina išreiškė kilnų norą: 

Iš dvaro pajamų nupirkti ir paskirti 

Ar du teleskopus žvaigždėms ir dangui tirti. 


Observatoriją Počobutas rikiavo, 

Kurs Akademijoj tais metais rektoriavo ; 
T amžiaus pabaigą jis metė mokslo kelią, 
Sugrįždamas ir vėl į vienuolyno celę. 


Sniadeckį aš taip pat pažįstu nuo to laiko — 
Galva, kokių retai dabar bepasitaiko ... 8 


« Vaizdas vienuolio-astronomo, atsipalaidavusio nuo pasaulio 
rūpesčių, imponavo visiems. Astronomijos mokslas Vilniuje ėjo 


12 V. L. ČENAKAL, Martin Počobut i Peterburgskaja Akademija, nauk, žr. Ist.- 
astron. issledovanija, 1961, sąs. 7, 304 psl. 

13 Adomas MickEvIčius, Ponas Tadas, Vilnius 1978, 228 psl. Vertė V. Myko- 
laitis-Putinas. 
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praktišku keliu ir neatsipalaiduodamas nuo tos mažutės žemės. Ir 
kaip tiktai specialūs, grynai praktiški Vilniaus observatorijos darbai 
sudaro jos pagrindinį užsitarnavimą. Mokslui, žinoma, neturi reikš- 
mės nepašisekusi Počobuto karališka užmatis praturtinti dangų 
nauju žvaigždynu — Vitellus Poniatovski, paskutiniojo lenkų kara- 
liaus garbei» 4. Daug svarbesni buvo Počobuto padaryti Merkuro 
apie 120 stebėjimų, kuriais remdamasis Lelandas galėjo patikslinti 
Merkuro orbitą »!15. Počobutas skyrė daug dėmesio planetų ir jų 
palydovų judėjimui. Stebėjo asteroidą Ceres, 1307 m. kometą, daug 
užtemimą. 

Reikia pripažinti Počobutui užsitarnavimą, kad jis materialiai 
aprūpino observatoriją, kuri iki to laiko buvo labai menka savo 
užsimojimais ir instrumentais. Jėzuitų ordeną uždarius, Počobutas 
ne tik kad nepalaikė jėzuitų noro sudaryti slaptus fondus Ordeno 
atnaujinimui, bet rūpinosi, kad Akademijos turtas, ypač observa- 
torija ir gamtos mokslų inventorius, būtų perduotas Vyriausiai 
Lietuvos mokyklai. 


Kartografinė veikla. — Vilniaus Akademijoje domėtasi matavi- 
mais dar ir prieš Počobutą. Vilniaus observatorijos vadovas gudas 
« Jokūbas Nakcijonavičius (1725-1795) išspausdino brošiūrą Mėnulio 
užiemimo, įvykusio 1760 m. gegužės 29 d., skaičiavimas. Jis nemažai 
dėmesio skyrė metrologijai, palygindamas Lietuvos uolektį su Pa- 
ryžiaus pėda. Jis nekartą su mokiniais lauke darė topografinės nuo- 
traukas »6. Seniausiame išlikusiame filosofijos kurse (1602 m.) kal- 
bama apie Žemės formą. O Žemės formos nustatymas yra vienas 
svarbiausių teoretinės geodezijos uždavinių. Milžiniškas šuolis Žemės 
formos nustatyme padarytas satelitų geodezijos. Vienas iš pirmųjų 
jos pionierių buvo vengras pabėgelis — Imre Izsak (1929-1965 Pary- 
žiuje). 

Martynas Počobutas su grupe talkininkų nustatė Vilniaus ir 
kitų vietovių geografines koordinatas. Šis geodezinės astronomijos 
darbas buvo pradėtas 1767 m. ir nustatyta koordinatės 20 vietovių 
Vakarų Lietuvoje ir Latvijoje. Sekančiais metais Počobutas nustatė 
Vilniaus astronominės observatorijos geografinį ilgį nuo Fero. Geo- 
grafinės koordinatės, kaip atsparos taškai, buvo reikalingos pro- 


4 Observationes ad determinandam positionem 16 stellarum, e guibus constellatio 
Vituli poniatoviani formatur, žr. Ephemerides Berolinenses, 1784. 

5 P. SLAvĖNAS, Vilniaus senoji astronominė observatorija, žr. Astronominis kalen- 
dorius 1956 m., Vilnius 1955, 51 psl. 

15 Vilniaus Universiteto istorija, 1579-1803, Vilnius 1976, 185 psl. 
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jektuojamai viso krašto topografinei nuotraukai. Tos nuotraukos 
atlikimui reikėjo daug specialistų, nes tai yra lėtas ir daug kruop- 
štumo reikalaująs darbas. 

1770 m. Počobutas suorganizavo kursus matavimo specialistams 
paruošti. Juose dėstė Pranciškus Norvaiša, Antanas Streckis, A. 
Kodė ir kiti. Geografinių koordinatų nustatymui Počobutas naudojo 
saulės bei mėnulio užtemimus V", 

Daugelis Počobuto astronominių stebėjimų surišti su geografinių 
koordinatų įvairiuose taškuose patikslinimu. Tam tikslui Počobutas 
išvykdavo iš Vilniaus, pavyzdžiui, 1772 ir 1780 m. Kauno koordi- 
natų nustatymui. Kartu su Sniadeckiu 1795 m. rugsėjo 5 d. nau- 
dodami saulės užtemimą, nustatė Gardino ir patikslino Vilniaus 
geografinį ilgumą. Kartu su praktinės astronomijos problemomis 
labai glaudžiai yra surišti Jupiterio palydovų stebėjimai, tarnavusieji 
kaip laikrodis keliauninkams. 

Observatorijos perstatymo dvimetiniame laikotarpyje Počobutas 
išvertė iš prancūzų į lenkų kalbą garsaus A. C. Clairaut Geometrijos 
pagrindus IS, dedikuodamas kunigaikščiui M. Čartoriskiui. Iš gilių ir 
nemirštamų Clairaut raštų tai buvo jo paprasčiausias veikalas. Betgi 
tuo metu šis darbas buvo reikalingas. Kunigaikštis Čartoriskis, kaip 
minėta, norėjo išmatuodinti savo žemes. Tikslių žemėlapių peruošimui 
jisai pasikvietė šalies «kamarninką». Kada tie darbai manomai 
buvo gerokai pasistūmėję, Počobutas buvo pakviestas juos peržiūrėti 
ir įvertinti. Sniadeckis rašo: « Pamatęs didelio nesupratimo darbus, 
netgi kas lietė elementariausias geometrijos žinias, pilnas klaidų ir 
netikslių nurodymų, Počobutas nenorėjo nuliūdinti kunigaikštį, nei 
prarasti gerų norų, bet mažų žinių « kamarninką ». Tada Počobutas 
mokino jį geometrijos, išdėstydamas pagrindus ir būdus, kurie tame 
darbe buvo reikalingi. Clairaut Geometrija buvo labai naudinga ne 
tik tam mokiniui, bet ir visiems, kurie užsiėmė panašiu darbu » !?. 

Edukacinės komisijos laikotarpiu Vilniaus Akademija tęsė astro- 
nominius ir kartografinius darbus. Viso krašto žemėlapio sudarymo 
planas buvo puoselėjamas nuo XVIII a. vidurio. Remiantis astro- 
nominiu būdu nustatytų vietovių koordinatų tinklu, buvo pradėtas 
topografinis krašto aprašymas. Tačiau aprašymo neužteko didesnio 
mastelio topografiniams žemėlapiams. Počobutas ir kiti universiteto 
žmonės žiūrėjo į tuos aprašymus labai kritiškai. Pagal Počobuto 


17 Ten pat, 192 psl. 

15 A. CLAIRAUT, Początki geometryi, Vilnius 1772. 

5 J. ŠNIADECKI, Žywot uczony i publiczny Marcina Odlanickiego Poczobuta, Vil- 
nius 1810, 87 psl. 
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planą visa Lietuvos Didžioji Kunigaikštija turėjo būti padalinta į 
400 apyvienodžių keturkampių (dabar sakytumėm kvadrilateracija, 
naudojama moderniškoje fotogrametrijoje bei satelitų geodezijoje). 

Vilniuje Počobuto vadovaujami kartografijoje dirbo A. Rosta- 
nas, J. Bistrickas ir kiti. Počobuto bendradarbis J. Kirkila su savo 
mokiniais išmatavo Vilniaus miestą ir paruošė jo planą 20. 

1771 m. Počobutas ir Jonas Sniadeckis paruošė Lietuvos, Len- 
kijos ir Gudijos trianguliavimo planus, kurie Senato buvo patvirtinti, 
tačiau dėl politinių priežasčių (1773, 1793 ir 1795 metų Lenkijos- 
Lietuvos padalinimų) tie planai nebuvo įvykdyti. 

1795 m. rugsėjo mėn. 5 d. buvo pilnas saulės užtemimas. Počo- 
butas pravedė stebėjimus Augustave, asmeniškai dalyvaujant kara- 
liui Stanislovui Augustui. Tuo metu astronominiai stebėjimai įgalino 
Počobutą tiksliai nustatyti Gardino geografinį ilgį ir ištaisyti ank- 
stesnių stebėjimų klaidas Vilniaus atžilgių. 

Baltijos kraštai su Vilniaus, Karaliaučiaus ir Tartų universitetais 
buvo mokslinės tvirtovės, kuriomis rėmėsi rusų dalyvavimas pasau- 
linėje astro-geodezijoje, vykdant trianguliaciją. Anglai, prancūzai ir 
kiti Vakarų Europos kraštai daug anksčiau buvo įvykdę triangulia- 
cijas savo kraštuose. 

Aukštosios geodezijos matavimais domėjosi ir bažnytinė vyriau- 
sybė, labiausiai minėtinas garsusis Boskovičius. 

Su 1795 metų padalinimu Lenkijos-Lietuvos valstybė nustojo 
egzistuoti, nors Počobuto pastangos reiškėsi ir vėlesniais laikais. 

Počobuto darbai turėjo reikšmės geodezijoje ir kartografijoje. 
Kartu su savo bendradarbiais A. Streckiu, Norvaiša, P. Gatex jis 
atliko matavimus Lietuvos ir Kuršo (prie kartografinių K. Perthės 
darbų. Perthės kartografinė įstaiga buvo Gothoje — Tūringijoje, 
Vokietijoje). 

Dėmesio verti Počobuto, A. P. Rostono ir A. Streckio 1777 m. 
darbai, liečiantys matavimų projektą ir bendrai paruošimą viso 
krašto žemėlapio : 

« Lietuvos teritorijoje atlikti astronominiai — geodeziniai darbai 
turėjo pasaulinę reikšmę. Šiais duomenimis naudojosi ne tik Rusijos, 
bet ir kitų valstybių mokslininkai. Remiantis tais duomenimis, jų 
padarytos išvados ir dabar neprarado savo vertės. Šie darbai padėjo 
pagrindus tarptautiniam bendradarbiavimui; jais susieta praktinė 
ir mokslinė geodezija. Šis uždavinys ir dabar labai svarbus mokslui » 21. 

Darbas švietimo srityje. — Panaikinus jėzuitų ordiną, Počobutas 


20 Vilniaus Universiteto istorija 1579-1803, Vilnius 1976, 249 psl. 
21 N. EITMANAVIČIENĖ, Geodezijos darbai, II t., 134 psl. 
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buvo paskirtas buvusios jėzuitų spaustuvės prefektu. Apie dešimt 
metų redagavo Kurier Wilenski. 

Edukacijos komisijos pakviestas, Počobutas 1775 m. pasiėmė 
Vilniaus mokyklų organizavimą ir reformas. 

Edukacinė komisija pabaigė savo veiklą 1794 metų pavasarį. 

Caro Povilo I dekretu Vilniaus Akademija buvo sugrąžinta 
jėzuitų žinion. Bet Počobutas nepildė šio Rusijos valdovo įsakymo, 
nes neigiamai žiūrėjo į projektą Akademiją grąžinti jėzuitų žinion. 
Tą savo galvoseną, jis išdėstė pačiam, neva jėzuitų globėjui, carui 
Povilui I. Taip pat ir jėzuitų ordino vicegenerolui Gruberiui, specia- 
liai atvykusiam turtą perimti. Nežiūrint imperatoriaus įsakymo 
sugrąžinti Akademiją jėzuitams, Počobutas to nepadarė. Mirtis 
nutraukė tą caro pastangą (1801 m. caras buvo pasmaugtas). Po 
Povilo I nužudymo šis klausimas nebebuvo aktualus. Naujas caras 
Akademiją perėmė valstybės žinion ir pavadino Karališkuoju 
Vilniaus Universitetu. 

« Kokie bebūtų Počobuto veiklos motyvai, jau vien dėl to jam 
turime būti dėkingi », rašo Sklenniks ir Rabinovičs ?ž. Įdomiai skamba 
ir jėzuitų istoriko Zaltęskio pastaba Počobuto adresu, kad « Povilas 
I pasodinęs Počobutą, ant vandens ir duonos »23. Tš tikro kažkas 
panašaus atsitiko su sekančiu po Počobuto rektoriumi Jeronimų 
Stroinowskiu (1752-1815), išdrįsusiu pasiųsti carui peticiją dėl 
pakeitimo minėtojo įsakymo. 

Vilniaus universiteto rektorių sąraše yra 79 pavardės. Paskutinis 
Vilniaus Akademijos rektorius buvo Antanas Skorulskis (1715- 
1780). Počobutas buvo 55-sis rektorius, pirmas pažymėtas ne teologų, 
nors buvo teologijos daktaras, bet astronomu. Rektoriaus rinkimai 
įvykdavo tiktai pradedant 1791 m. Iki tol apygardoms vadovavo 
Edukacinės komisijos skirtieji žmonės. 

1780 m. spalių 29 d. Počobutas, kaip vienas garsiausių ir labiau- 
siai išsimokslinusių universiteto žmonių, buvo paskirtas Vilniaus 
universiteto rektoriumi. Ir vėliau per 11 metų jis buvo skiriamas, 
o likusius 8 metus buvo renkamas. Vilniaus akademija buvo nuo 
1781 m. pavadinta Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos Vyriausiąja 
mokykla (Schola Princeps Magni Ducatus Lituaniae). Nuo 1803 m. 
gavo Imperatoriškojo Vilniaus universiteto vardą. Počobutas išsi- 
skiria iš kitų Vilniaus universiteto rektorių savo kadencijos ilgumu 
(18 metų ir 8 mėnesius). 


22 Įscilais Lietuvas 18 gadsimta asironoms Martinš Počobuts-Odlanickis žr. 
Zvaigžnota Debess, 1968 m. rudens nr. 

23 P. SLavĖNAS Astronomija v vysšej škole Litvy XVI-XIX vu., žr. Ist.-aslron. 
issledovanija, 1955, sąs. 1, 65 psl. 
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Kadencijos metai: 1 2 345678 10 19 Nežymėta 

Rektorių skaičius: 15 17 232 32 733 1 1 5 

Rektorius Martynas Počobutas sumaniai derino jėzuitų tradicijas 
su naujais liberalinės linkmės reikalavimais. Po Newtono vis labiau 
įsigalėjo stebėjimų ir skaičiavimų mokslas. Počobutas kvietės garsius 
Europos mokslininkus, kaip J. E. Gilbert, George Forster, daly- 
vavūusį James Cook kelionėse aplink pasaulį (1979 m. sukako 200 
metų nuo James Cook mirties). 

Počobutas rūpinosi akademinių lygiu, pavyzdžiui, nenorėjo leisti 
atidaryti Architektūros katedros Vyriausioje Lietuvos Mokykloje, 
architektūrą skirdamas daugiau prie amato negu mokslo. Antanas 
Stuoka, Lauryno giminaitis, pasakojo, kad Laurynas buvo globo- 
jamas vyskupo Masalskio, kuris nemėgęs Počobuto. 

Počobutas mėgo praktišką veiklą. Pvz., prof. Mečislovas Jučas 
mini, kad Vilniaus astronomai Žebrauskas ir Počobutas ruošė ma- 
tininkus 24, 


Počobuto darbai astronomijos srityje. — 1799 m. Počobutas dėl 
ligos atsisakė rektoriaus pareigų. 

Atsisakęs rektoriaus pareigų, Počobutas pilnai atsidėjo pamėg- 
tam astronomijos darbui. Daug dėmesio skyrė planetų ir jų paly- 
dovų judėjimo stebėjimams, taip pat stebėjo asteroidus 25, kometas, 
užtemimus. 

Kaip jau minėta, prie svarbiausių Počobuto darbų priklauso 
Merkuro stebėjimai, pasiųsti prancūzų astronomui Lelandui, kuris juos 
panaudojo Merkuro orbitos apskaičiavimui. Cassini Paryžiuje 1786 
m. buvo padaręs tik 4 Merkuro observacijas. Počobutas jų atliko 
60, o 1778 m. tokių observacijų Počobutas atliko net 124. 


4 M. Jučas, Žemės kadastro pradžia Lietuvoje, žr. Mokslas ir Gyvenimas, 1978 m., 
5 nr., 27 psl. 

25 Observations astronomigues des nouvelles Planėtes, failtes d UV Observatoire impėrial 
de Vilna, par Vabbė Poczobut, astronome observateur, et M. Raschka, professeur d' Astro- 
nomie d UUniversilė impėriale, žr. La Connaissance des temps pour Vannėe 1809, 
Paryžius, balandis 1807. Šie stebėjimai buvo atlikti 1803 metais. 

Počobutas su dideliu susidomėjimu stebėjo asteroidus (planetoidus), kurie yra 
tarp Marso ir Jupiterio orbitų. Pirmąjį asteroidą surado italų astronomas Piazzi 
1801.L1 d., antrąjį — vokiečių astronomas Olbers 1802 m. Pirmasis asteroidas 
buvo pavadintas Cerera, antrasis — Pallada. Počobutas pasiuntė Zachui eiliuotą 
sveikinimą: 

Ouae segetum culmos docuisti falce secare 
Falx dentata sacrum sit tibi ster1ma Ceres. 


Falx Cereris signum esto; tu ut tueare labores 
Sideribus sacros, aegida Pallas habe. 
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Počobuto astronominių stebėjimų darbai, surašyti 34 dideliuose 
tomuose, esančiuose Vilniaus universiteto archyve, davė populiarumą 
jo vardui tuometinio mokslo pasaulyje. Nedaug kas iš tų «ste- 
bėjimų žurnalų » (užrašų) buvo paskelbta. 1771 m. Paryžiaus Aka- 
demijos memuaruose (psl. 370) jis paskelbė straipsnį Dangaus po- 
liaus aukščio stebėjimai Vilniuje 28. Žemės judėjimo apie vidutinįjį 
polių nustatymas yra labai svarbus precizinėje satelitų geodezijoje, 
nors dar ir dabar nėra pilnai išspręsta problema. 

Prie teorinės Počobuto darbuotės priklauso paskutinis jo veikalas 
apie Denderos Zodiako ženklus". Atrodė, kad Hathor šventovės 
pagrindinė ašis buvo orientuota į Draconis prieš 5.000 m. pr. Kristų. 
Počobutas pakankamai pagrįstu samprotavimu priskiria šiuos 
Zodiako ženklus I amžiaus po Kristaus viduriui, paneigdamas 
hipotezę Zodiako ženklus esant 10.000 metų senumo. 

Apie Hathor — Izidės šventyklą Denderoje (vakariniame Nilo 
krante, šiaurėje nuo Luxor) 1978 metais astronomijos žurnalas 
Griffith Observer davė Heinricho Brugsch vertimą Astronomical and 
Astrological Inseriptions on Ancient Egyptian Monuments. Taip pat 
1978 m. pasirodė Peter Tomkins veikalas Secrets of the Pyramid. 

1807 m. Počobutas astronomijos observatorijos vadovavimą per- 
davė talentingam matematikui Jonui Sniadeckiui. Tačiau kada tų 
pačių metų spalio mėnesį pasirodė kometa, Počobutas vėl atsigavo, 
kopė į bokštą ir gulomis ant grindų stebėjo nepaprastą Visatos viešnią. 

Net pasenęs Počobutas tebebuvo paskendęs astronominiuose 
stebėjimuose: nežiūrint skausmų sąnariuose, jis kopdavo į bokštą 
ir ten prie teleskopo prabūdavo ištisas naktis. 

Naujai sūurasto asteroido, tuo laiku vadinamos naujos planetos, 
Ceres, Počobuto atliktus stebėjimus minėjo drauge su atradėjų 


26 Žemės poliaus sistematiškas tyrimas pradėtas tik po šimto metų, sudarant 
astronominių observatorijų tinklą aplink Žemę. Pavyzdžiui, 1961 metais tų obser- 
vatorių stebėjimo duomenys buvo paskelbti italų kalba 80 egzemplorių. Nenuostabu, 
kad Počobutas nedaug paskelbė savo stebėjimo duomenų, o paliko 34 tomų ran- 
kraščiuose. 

27 0 dawnošci Zodyjaku egipskiego w Denderach (Tyntyrus) przez X. Marcina 
Odlanickiego Poczobuta, Astronoma i Obserwatora w imperatorskim wileūiskim Uni- 
wersytecie, Kawalera Orderdw polskich, Vilnius 1803, 14 psl. ir iliustracija. Šis vei- 
kalas buvo perspausdintas Roczniki Krėlewmskiego Towarzystwa Przyjacidėt nauk, 
1804 m., 3 t., 138-152 psl. Taip pat buvo ir vertimų: Essais sur Vėpogue de Vanti- 
guitė du Zodiague de Denderah, par V Abbė Poczobui, Astronome, Observateur d V Uni- 
versitė impėriale de Vilna, Vilnius 1803, 16 psl. ir iliustracija. — Recherches sur 
Vantiguitė du Zodiague de Denderah, prėsentėes ū S. S. Pie VI, Viena, Matthieu Andrė 
Schmidt, 1805, 20 psl. — Pagaliau J. Martynof vertimas į rusų kalbą atspausdintas 
Severny Vestnik, 1804, II t., 179 ir sek. psl. 
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Piazzi, J. E. Bode ir kiti. Vokiečių moksliniuose žurnaluose jis titu- 
luojamas Herr Abi und Ritter. 

Gal būt dėl to jo « nedvasiškūmo » jis neiškeliamas teologų tarpe, 
nežiūrint, kad jis buvo kunigas, teologijos daktaras; net du kartus 
norėta jį paaukštinti į vyskupus. Neminimas jis nė filosofų tarpe, 
nes gamtos mokslai matematika ir astronomija buvo jau išsiskyrę 
iš po filosofijos sparno ; nedrįso jo Minėti nė vėlesnieji geodezininkai 
dėl jo iškilumo. Lenkai jį laiko lenku, nors jis piktinosi profesoriais, 
kurie buvo pradėję naudoti lenkų kalbą Universitete, vietoje lotynų 
kalbos. 

Lietuvių literatūros II dalyje, kalbant apie Vilniaus universitetą, 
Martynas Počobutas net nepaminėtas. Tuo tarpu Lenkijos vokiečio 
Lelevel atvaizdas per visą puslapį. Taip pat yra ir lenko Jono Snia- 
deckio atvaizdas, nors, jei ne Počobutas, Sniadeckis gal nebūtų iš 
viso buvęs Vilniuje: Počobutas jį per daugelį metų prikalbino perimti 
Vilniaus Akademijos observatoriją. Počobuto dėka Vilniaus Aka- 
demija, po jėzuitų ordeno panaikinimo, nebuvo paversta į provin- 
cijos licėjų, ko norėjo krokuviečiai, o iškilo į Vyriausiąją Lietuvos 
mokyklą. Jo dėka plačiai pasaulyje buvo girdimas Vilniaus universi- 
teto vardas astronomijos ir meteorologijos srityse. 


Martyno Počobuto ryšiai su kitais kraštais. — Kaip matėme, 
Počobutas buvo užsienyje kelis kartus. 1754 m. jis mokėsi Prahoje 
graikų kalbos ir matematikos. 1761-1764 m. keliavo Europoje, 
lankydamas astronominės observatorijas ir sūsipažindamas su astro- 
nominių stebėjimų organizavimu Genuvoje, Marselyje, Avinjone, 
Neapolyje, Romoje, Florencijoje, Venecijoje ir Vienoje. 1768-1769 
m. vyko užsakyti naujų astronominių instrumentų Vilniaus astro- 
nominei observatorijai. Tada aplankė Londoną, Paryžių, Kopenhagą, 
Hamburgą, Bremeną, Amsterdamą, Leideną ir Berlyną. Per tas 
keliones jis užmezgė glaudžius ryšius su daugeliu mokslininkų. Kara- 
liškosios Londono Mokslo draugijos nariu jis buvo išrinktas 1771 m., 
Paryžiaus Mokslų akademijos nariu-korespondentu 1780 m. Be to 
Počobutas turėjo ryšių su Tartu universitetu, ten vyko stebėti Ve- 
neros praslinkimą per Saulės diską tarpplanetinių atstumų nusta- 
tymui. 

Počobutas praaugo tautines ribas. Jis buvo, plačia to žodžio 
prasme, kosmopolitas. Kilme lietuvis, išaugęs lenkų kultūroje, pa- 
siekęs jėzuitišką erudiciją. Latviai pagarbiai jį mini, nes jų žemėje 
jis yra vykdęs astronominių matavimų daugelio vietovių geogra- 
finėms koordinatėms nustatyti. Jis ten nuvyko praleisti pasku- 
tiniuosius savo gyvenimo metus. C. Šklenniks ir I. Rabinovičs 
rašo: «sunku įsivaizduoti, kad važiuotų mirti į svetimą ir visai 
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nepažįstamą vietą, todėl mes tam tikrame maste galime jį skaityti 
savo bendražemiu ir, šįmet, kada sueina 240 metų nuo jo gimimo, 
Latvijai yra verta prisiminti šį užmirštą vardą, kuris nusipelno 
tinkamą vietą Baltijos mokslo istorijoje »28. Visa Uždauguvio her- 
cogystė ir Rytų Lietuva priklausė sulenkėjusiems grafams DPla- 
teriams. Yra žinių, kad keletą instrumentų Vilniaus Akademijos 
observatorijai yra padovanojęs vienas tos šeimos atstovų. 

Cituoju V. L. Čenakal: « Žymiausias XVIII a. 2-sios pusės lie- 
tuvis astronomas, Vilniaus astronominės observatorijos direktorius 
(1765-1807) Martynas Počobutas (1728-1810), priklausė tų moksli- 
ninkų skaičiui, kurie palaikė nuolatinius nenutraukiamus ryšius su 
mokslinėmis draugijomis ir mokslininkais įvairiuose pasaulio kraš- 
tuose (...) Sunku būtų manyti, kad rusų mokslininkai ir jų darbai 
jo nedomino. Pernelyg svarbus įvykis 2-je XVIII amžiaus pusėje 
tarp pasaulio mokslininkų buvo Petrapilio Mokslų akademijos įstei- 
gimas. Astronomijai joje buvo duota nemaža reikšmė. Spėjimas, 
kad Počobutas turėjo ryšius su Peterburgo Mokslo akademija, ne- 
seniai pasitvirtino. Peržiūrint Peterburgo Mokslo akademijos biblio- 
tekos mokslinius astronominius veikalus, SSSR Mokslo Akademijoje 
Leningrade buvo atrastas vienas egzempliorius žurnalo, kuriame 
atspausdinta duomenys astronominių stebėjimų, atliktų 1773 m. 
Karališkoje Vilniaus observatorijoje 2?. Tą rašinį su stebėjimo duo- 
menimis Petrapilio Mokslų akademijos direktoriui atsiuntė Počobutas 
su tokia Petrapilio Mokslų akademijos direktoriui skirta dedikacija, 
rašyta prancūziškai: Jo Ekselencijai ponui Domašnevui Cambelenui, 
Jo Didenybės Imperatoriaus visų Rusų, ir Prezidentui Petrapilio 
Imperatoriškos Mokslų Akademijos, nuo nuolankaus tarno kunigo 
Počobuto » 39, 

Tas užrašas arba dedikacija parodo, kad Počobutas 1777 m. 
Astronominių stebėjimų Vilniuje leidiniu norėjo atkreipti Petrapilio 
Mokslo akademijos dėmesį. Tuo laiku vadovaujantieji Petrapilio 
Mokslų akademijos astronomai buvo: S. Ja. Rumovski, P. B. 
Inoksodcov ir A. I. Leksel. Iš kitų mokslininkų, besidominčių astro- 
nomija, buvo Leonard Euler, F. U. Epinus, V. L. Kraft ir I. I. 
Islenev. Jie pirmiausia domėjosi iš Počobuto gautu leidiniu. Reikia 


28 C. ŠKLENNIKS ir I. RABINOVIČS, Iscilais Lietuvas 18 gadsimta astronoms 
Martinš Počobuts-Odlanickis, žr. Zvaigžnola Debess, 1968 m. rudens nr., 38 psl. 

23 Cahiers des observations astronomigues, faites d Uobservatoire royal de Vilna 
en 1773, prėsentės au Roy, par l'abbė Poczobut, Vilnius 1777. Tai knyga in folio, 
turinti IV-158 psl., kolokacija: V, 1772. 

30 V. L. ČENAKAL, Martin Počobut (kaip išn. 12), 299 psl. 
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manyti, kad Počobutas buvo pasiuntęs drauge ir laišką, tačiau jis 
nerastas. Domašnevo laiško taip pat nėra. 

Petrapilio Mokslo Akademijos protokoluose randama, kad Počo- 
butas buvo jiems pasiuntęs Ceros stebėjimus, padarytus Reškos 
Kaminsko ir Martyno Počobuto 1802 m. balandžio mėn. 9-30 die- 
nomis. Tai išskirtino tikslumo astronominiai stebėjimai. Tais pat 
metais Počobutas susipažino su V. M. Severginu, kuris vėliau lankėsi 
Vilniuje. 

Čenakal rašo: « Senstantis Počobutas pilnas žinių apie astro- 
nomiją, norėjo sudaryti ryšius su Peterburgo Mokslo Akademija ir 
siuntinėti jai savo darbus. Skaitė sau už garbę, kad Peterburgo 
Mokslo Akademijos mokslininkai teikė didelį dėmesį lietuviui astro- 
nomui ir jo darbams. Počobutas pareiškęs, kad. pasiryžęs palaikyti 
nuolatinius ryšius su Peterburgo Mokslo Akademija ir siųsti, jeigu 
ji norės, santrauką meteorologinių stebėjimų » 31, 

Počobuto siūlymas siųsti meteorologinius stebėjimus, o ne astro- 
nominius, suprantamas, prisiminus, kad Pulkovo astronominė obser- 
vatorija buvo įkurta 1839 m., atsieit 29 metai po Počobuto mirties. 
O ir įkūrus Pulkove astronominę observatoriją, ilgus metus joje 
vyravo Pabaltijo vokiečiai, kurių gujami rusai vėliau glaudėsi Vil- 
niaus astronominėje observatorijoje, kurioje kaip okupantai, galėjo 
šeimininkauti. 

Paskutinysis ne rusas Vilniaus astronominės observatorijos direk- 
torius, Petras Slavinskis (1815-1843), protestuodamas dėl Vilniaus 
astronominės observatorijos apiplėšimo, paimant tūkstančius tomų 
literatūros, pasitraukė. Slavinskis, kaip proi. Simas Sužiedėlis savo 
paskaitoje minėjo, buvo išmokęs lietuvių kalbos. Slavinskis buvo 
rimtas mokslininkas, lankėsi pas Karl Friedrich Gaussą, matematikos 
kunigaikštį. 


Senatvė ir mirtis. — «Počobutas artėja prie 80 metų amžiaus. 
Ligų sugriaužtame žilagalvyje sunku beįžiūrėti anksčiau buvusią 
garsenybę, — visai Europai pažįstamą mokslininką, filosofijos ir 
teologijos daktarą, per 19 metų buvusį Vilniaus Akademijos rektorių, 
Lenkijos Karališko dvaro astronomą, Varšuvos Mokslo draugijos, 
Londono Karališkos Mokslų draugijos narį, Paryžiaus Mokslų aka- 
demijos narį-korespondentą, švento Stanislovo ir Baltojo Erelio 
ordinų kavalierų-7iterį, apdovanotą daugeliu medalių. 

Į Vilniaus Universitetą įplūdo naujos srovės, atėjo Prancūzų 
revoliucijos sukeltos naujos liberalinės idėjos. Anapus Nemuno, 
Varšuvos hercogystėje organizavosi lenkų karinės pajėgos, buvo 


3i Ten pat, 300 psl. 
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kalbama apie Napoleono žygį prieš Rusiją. Vien šie gandai gąsdino 
seną mokslininką. Jo siela negalėjo spėti susitaikinti su naujomis 
idėjomis. Senyvas protas ieškojo užuovėjos nuo naujo ir nebesu- 
prantamo pasaulio. Žilo Počobuto žvilgsnis krypo į Rytus: ten, už 
Dauguvos ir Dniepro, senose latvių ir baltgudžių žemėse jėzuitų 
ordinas nebuvo likviduotas. Jis nutarė bėgti ten, kur laikas sustojęs 
kur storieji vienuolyno mūrai atlaiko visas audras. 

Kada 1303 m. rugpiūčio 26 d. rytą Vilniaus universiteto kieme, 
prie Observatorijos durų privažiavo karieta, tarnai išnešė iš pastato 
ryšulius, — su tokiu bagažu vidutinio turtingumo šlėkta mėgsta 
važiuoti tik keletai dienų pasisvečiuoti pas kaimynus. Tada iš Obser- 
vatorijos išėjo žilagalvis. Karieta išvažiavo pro Lietuvos Didžiųjų 
Kunigaikščių herbais papuoštus vartus, nuo kurių miestan liūdnai 
šypsos Vilniaus stebūkladarė Dievo Motina, 

Karieta pasuko Daugpilio link ir per žalias girias, mirguliuojan- 
čių ežerų lydima, per kelias dienas pasiekė kalvų viršūnę, nuo kurios 
atsivėrė vaizdas į Dauguvos slėnį. Slėnyje buvo matyti du bokštai, 
kurie žvelgė dangaus link nuo 1622 m. pastatytos jėzuitų bažnyčios. 
Tai buvo M. Počobuto paskutinioji apsistojimo vieta » 32, 

Štai dar Daugpilio jėzuitų kolegijos anonimiško kronikininko 
liudijimas : « Šie, 1808 metai mūsų kolegijai, kaip ir visai Jėzaus 
draugijai neužmirštami, kaipo aukštai gerbiamo Tėvo Martyno 
Počobuto sugrįžimo į Draugiją. Jau 30 metų jisai buvo atitrūkęs 
nuo Draugijos toje audroje, kurioje Draugija visame pasaulyje, 
išskyrus mūsų Baltgudiją, buvo likviduota. Jam du kartu pasiūlė 
vyskupo titulą, bet nuo šios garbės mylimas Draugijos tėvas atsisakė, 
pirmiausia žinodamas, kad tokiu būdu jisai būtų praradęs galimybę 
sugrįžti pas savo senąją motiną — Jėzuitų ordiną, kurio jis visus 
šiuos paskutinius metus buvo ilgėjęsis. Šalia to jam teko pergalėti 
taip pat didelius sunkumus. Jis buvo tiek apkrautas darbais, kad 
norėdamas juos užbaigti, būtų užsiplakęs taip, kad gyvybė būtų jį 
anksčiau palikusi, negu jis juos būtų spėjęs užbaigti. Todėl draugai 
daugelį kartų jį prilaikė — saugodami, nes jam buvo 80 metų. 
Šalia to jis sirgo įvairiomis ligomis. Tačiau Draugijos meilė pergalėjo 
kelionės sunkumus. Su nepaprastu ryžtingumu, atsitraukęs nuo 
darbų, pasiėmęs nedaug daiktų, kuriuos jis turėjo Vilniuje, tarsi su 
tikslu neužilgo sugrįžti, jis nors ir sirgdamas, tačiau Dievo Apvaizda 
pasikliaudamas, leidosi į didvyrišką tremtį. Dievo apsauga jo neap- 
leido. Kelionės viduryje liga tiek sustiprėjo, kad atrodė mirtis yra 


32 Č. SKLENNINKS ir I. RABINOVIČS, Iscilais Lietuvas 18 gadsimta astronoms 
Martinš Počobuis-Odlanickis, žr. Zvaigžnota Debess, 1968 rudens nr., 36 psl. 


19* MARTYNAS POČOBUTAS — ŽYMUSIS ASTRONOMAS IR GEODEZININKAS 191 


arti. Tačiau Dievo pagalbos sustiprintas, jis po trumpo poilsio at- 
gavęs jėgas, vėl tęsė kelionę. 1808 m. rugpiūčio 28 vakare jis atvyko 
pas mus. 

Nuo atvykimo į mūsų namus jis gyveno didžiausiame paprastume. 
Nieko nedarė pirmiau nepaprašęs leidimo nuo gerbiamo tėvo rekto- 
riaus, kurio pamojimams, nusižeminęs ir tikras šv. Ignaco sūnus, 
buvo paklusnus » 33, 

Daugpilyje Počobutas greit prarado atmintį, fizinį ir dvasinį 
pajėgumą ir 1810 m. vasario 20 d., būdamas 82 metų amžiaus, mirė. 


Baigdamas cituoju astronomą Antaną Jušką: «M. Počobutas 
paliko nepavargstančio mokslo įstaigos organizatoriaus, stropaus 
stebėtojo, mokslui atsidavusio profesoriaus pavyzdį. Turint galvoje 
tų laikų transportą, reikia stebėtis nepaprastu jo ryžtingumu ir 
ištverme tiek daug keliauti astronomijos reikalais. Nors mokslo vei- 
kalų jis, galima sakyti, nepaliko, išskyrus prancūzų ir lenkų kal- 
bomis paskelbtą traktatą apie Denderų Zodiaką, bet jo nuopelnai 
Lietuvos astronomijai nepralenkiami. Jis rasdavo laiko ir gana 
plačiai ne tik vidaus, bet ir užsienio korespondencijai, ir mokslo 
populiarinimui vietinėje spaudoje. 

M. Počobuto įpėdinis J. Sniadeckis (1756-1830) vadovavo obser- 
vatorijai nuo 1807 iki 1825 m. Universitetas buvo gavęs impera- 
toriškojo titulą, ir, kaip aukštojo mokslo įstaiga, buvo pasiekęs 
aukščiausią lygį. J. Sniadeckis parašė monografijas apie M. Koper- 
niką ir M. Počobutą, viešai gynė heliocentrinę sistemą. J. Sniadeckis 
toliau plėtė observatoriją, įgijo naujų instrumentų. Vilniškio (gi- 
musio Kenoje, Vilniaus raj.) professoriaus P. Slavinskio vadovaujama 
(1825-1843) observatorija toliau plėtojo savo mokslinę bazę, dalyvavo 
Lietuvos ir Lenkijos kartografijos darbuose, prisidėjo prie Rusijos 
astronomo V. Struvės ir geodezininko K. Tenerio vadovaujamų, 
darbų, ypač dienovidinio ilgio nustatymo. P. Slavinskio plunksnai 
priklauso lenkų kalba išleistas stambus 426 puslapių vadovėlis 
Teorinės ir praktinės astronomijos pagrindai y 3*. 

Jeigu šįmet švenčiame gyvo, lietuviško, nors ir po rusų leteną, 
Vilniaus universiteto 400 metų sukaktį, o ne prieš porą šimtų metų 
tolimoje praeityje istorinę Vilniaus buvusio universiteto liekaną, 
turime būti dėkingi Počobutui, kuris išgelbėjo Vilniaus universitetą, 
kritiškais Lietuvių tautos metais *. 


33 Ten pat, 37 psl. 

* A. Juška, Astronomija Lietuvoje ir jos pasiekimai, Vilnius 1979, 10 psl. 

* Dėkoju Jonui Mikalauskui, Vytautui Izbickui, o ypač Rimai Knašienei už 
vertimus ir prof. kun. P. Rabikauskui už nuorodąs. 
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MARTYNO POČOBUTO RAŠTAI 


Observations commencėes d Marseille et continudes 4 Avignon, žr. A. H. 
Paulian, Traitė de paia entre Descartes et Newton, Avignon 1763, t. 2, p. 135. 

Calculus Eclipseos lunaris, guae accidit die 24 Februarii 1766, pro 
observatorio Academiae Vilnensis, in 49 16 psl., iliustracija. 

Cahier des observaltions astronomigues, faites G Vobservatoire royal 
de Vilna en 1773, prėsentėes au Roi, par Vabbė Poczobut, Vilnius 1777. 

Observationes Asironomicae Anni 1778, factae im Observatorio regio 
Vilnae in Littuania a Viris cel. RR. DD. Poczobut, Astronomo Regio, et 
Londinensis Societatis membro, et ejus Socio R. D. Sivzecki, Astronomo 
item Regio, žr. Ephemerides astronomicae awni 1778, du P. Hell. 

Observaltiones ad determinandam positionem 16 siellarum, e guibus 
consiellatio Vituli poniatoviani formatur, žr. Ephemerides Berolinenses, 
1784. 

Observalionės ad positionem siellarum, 1785. 

O dawnošci Zodyaku egipskiego w Denderach (Tyntyrus) preez X. 
Marcina Odlanickiego Poczobuta, Astronoma i Obserwatora w impera- 
torskim wileūskim Uniwersytecie, Kawalera Orderėw polskich, Vilnius 
1803, 49 14 psl. ir iliustracija. 

O dawnošci Zodyaku egipskiego w Denderach (Tyntyrus) przez X. 
Marcina  Odlanickiego Poczobuta... žr. Roceniki Krėlewskiego  Towa- 
reystwa Przyjaci6ėt nauk, 1804, 3 t., 138-152 psl. 

Essais sur Vėpogue de Vantiguitė du Zodiague de Denderah, par V Abbė 
Poczobut, Astronome, Observateur ė V Universitė impėriale de Vilna, Vilnius 
1803, in 49 16 psl. ir iliustracija. 

KEecherches sur Vantiguitė du Zodiague de Denderah, prėsentėes d Sa 
Saintetė Pie VI, Viena 1805, in 490 20 psl. 

Šio veikalo rusiškas vertimas buvo atspausdintas J. Martynof Jei- 
džiamame Severny Vestnik, 1804, 2 t., 179 ir sek. psl. 

Observations astronomigues des mouvelles Planėtes, faites d VObser- 
vatoire impėrial de Vilna, par abbė Poczobut, astironome observateur, et M. 
Raschka, professeur d' Astronomie ū V Universitė impėriale, žr. La Oonnais- 
sance des temps pour Vannėe 1809, Paryžius, 1807 m. balandis, 438- 
440 psl. 


Počobuto ir kitų Vilniaus astronominės observatorijos darbuotojų 
stebėjimo rezultatai užtikti sekančiuose leidiniuose : 

Des Herrn Bernoalli astronimische Nachrichten aus Daneig, nebsi Li- 
thauischen, Polnischen und Wesipreussischen Beobachtungen der Herren 
Poczobut, Rostan und Wolf, 168-173 psl. 

Einige Beobachtungen des Herrn Pater Poczobut, d. G. J. zu Vilna im 
Lithauen, 173 psl. 

Astronomisches Jalrbuch fūr das Jahr 1780, Berlynas 1777. 
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Beobachtungen des Merkurs im Februar und April 1802, ingleichen 
des neuen Planeien Ceres, auf der Kaiserl. Sternwarte in Wilna angestellt, 
vom Herrn Abi und Ritter Poczobut, Director der Sternwarte, 209 psl. 

Beobachtungen des neuen Planeten Oeres vom Herrn Prof. der Astro- 
nomie Reschka, 210 psl. 

J. E. BopE, Astronomisches Jakrbuch fūr das Jahr 18065, Berlynas. 

M. HzLL, Ephemerides, 1765 m. 

Aimė Henri PAULIAN, Traitė de paix entre Descartes et Newton, 3 t, 
Avignon 1763, 135 psl. 

P. K. Zach, Monatliche Korrespondenz, Berliner Astronomischer 
Jahrbuch. 


RAŠTAI APIE M. POČOBUTĄ 


Daugiausia apie Počobutą rašė lenkai. Nebandysiu jų visų čia įvar- 
dinti. Tenoriu paminėti, kad Jono Sniadeckio Žywot uozony i publiczny 
Marcina Odlanickiego Poczobuta, Vilnius 1810, yra bene autentiškiausia 
Počobuto biografija. 

Kitas jo gyvenimo aprašymas yra M. Ks. Bagužio: Žycie literackie 
K. Marcina Poczobuta... przeg Michala Xawerego Bohusza, Pratata wilenskie- 
go, czytana na posiedzeniu publicznym Towarzysiwa Krėlewskiego wa7- 
szawskiego Przyjacidt wauk, d. 2 Stycznia, 1812, žr. Roczniki Krėlewskie- 
go Towarzystwa Przyjaciol nauk, 1811, 9 t., 405-419 pal. 

Jonas Šliūpas, paminėdamas pakilesnius vyrus 19-koje puslapių 
išvardina 24 asmenis. Počobutui skyria 15 puslapių : Gadynė šlėktos vieš- 
patavimo Lietuvoje, 1569-1796. 

Harvardo astronominės observatorijos bibliotekoje rastas Latvijos 
SSR astronomų Šklenniks ir Rabinovičs straipsnis Iškilusis lietuvis astro- 
nomas [latviškai], SSR Mokslų Akademijoje Leningrade Čenakal parašė 
straipsnį Martynas Počobutas ir Petrapilio Mokslų akademija [rusiškai]. 

Dabartinėje Lietuvoje leidžiamame žurnale yra atspausdintas isto- 
Tijos kandidatės Stasės Matulaitytės straipsnis Vilniaus astronominė 
observatorija (žr. Mokslas ir gyvenimas, 1978 m. 9 nr., 29-31 psl). Pusė 
šio gražaus straipsnio paskirta Počobutui. Šios autorės disertacija irgi 
yra apie Vilniaus observatoriją. 

A. Juška rašė apie Počobutą straipsnyje Astronomija Lietuvoje ir jos 
pasiekimai žr. Žinija, Vilnius 1979. 


Istorikas dr. Algirdas Budreckis parašė straipnį Martynas Počobutas 
Vilniaus Akademijos mokslininkas ir rektorius, žv. Naujoji Viltis (USA), 
1978 m. 11 nr., 100-118 psl. 

Šios apžvalginės apybraižos apie Martyną Počobutą autorius kores- 
pondeciniu keliu yra gavęs iš žymiojo mokslinko giminaičių — palikuonių 
prof. Mykolo Odlanickio-Poczobutt'o ir jo dukros Onos rašinį 250 metų 
nuo Martyno Odlanickio-Počobuto gimimo. Šis rašinys spaudinamas Priede, 
žr. 24-26 psl. 
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VILNIUS ASTRONOMINĖS OBSERVATORIJOS DARBŲ 
CHRONOLOGIJA 


1753 Prof. Tomas Žebrauskas (1714-1758) įsteigė Vilniaus astronominę 
observatoriją Elžbietos Oginskaitės-Puzinienės lėšomis. 

1758 Jokūbas Nakcijonavičius (1725-1795) perėmė observatorijos vado- 
vavimą. 

1764 M. Počobutas pradėjo vadovauti observatorijai. 

1793-1809 Aukštąją matematiką dėstė Pranciškus Milikontas Norvaiša 
(1742-1819). 

1807 Jonas Sniadeckis (1756-1830) atviras Koperniko sistemos skleidėjas. 

1816 Karolis Teneris pradėjo Vilniaus gubernijoje trianguliaciją. Bazės 
matavimas ant Drūkšių ežero. 

1817 Teneristrim trikampiais sujungė Observatoriją su trianguliacijos tinklu. 

1824 Pakartotinai išmatuotas Meškonių geografinis plotis ir azimutas. 

1825 Petras Slavinskis (1795-1881) pradėjo vadovauti Vilniaus astrono- 
minei observatorijai. 

1826 Įkuriama Geodezijos katedra Vilniaus universitete. Pirmasis vedėjas 
A. Šaginis. 

1828 Nutarta sujungti Tartu universiteto profesoriaus W. Struvės ir 
Tenerio trianguliacijas. Pasiųsta Besseliui ir F. Schubertui, karo 
topografijos skyriaus viršininkui. 

1828 Baigti Vilniaus gubernijos topografiniai darbai. Besselis, skaičiuo- 
damas elipsoido elementus, rėmėsi Tenerio duomenimis, gautais 
Lietuvos teritorijoje. 

1831 Jonas Chodžko perėjo iš Vilniaus astronominės observatorijos pas 
Tenerį. 

1832 Uždaromas Vilniaus universitetas. 

1834 Geodezininkas Antanas Šaginis (1790-1845) astronomijos profesorius 
Charkove, Chodžko (1800-62) karo geodezijos tarnyboje. 

1843 Tenerio ir Besselio trianguliacijos tinklų sujungimas (Klaipėda 
Liepaičiai Jokūbiškė). 

1843 M. Glušnevičius (1797-1862). 

1844 XI-1847.XII.31 G. Fuss vadovavo Vilniaus astronominei observato- 
rijai (Otto STRUVE, Observations de Pulkova, Vol. I, Petersburg 1869). 

1850 Baigtas matuoti visas Rusijos-Skandinavijos lankas 259 20“. 

1862 Matvejas Gusevas (1826-86) Vilniaus astronominės observatorijos 
direktoriaus pavaduotojas. 

1865 Pirma pasaulyje fotografinė « Saulės tarnyba ». 

1876 Gaisras Observatorijoje. Vilniaus astronominė observatorija už- 
daroma. Medžiaga perkelta į Pulkovo astronominę observatoriją. 

1921 Bulletin de VObservatoire de Vilno, W. Dziewulski. 

1938 Bulletin de VObservatoire de Vilno, 21 nr. 

1960 Pirmas Vilniaus astronominės observatorijos biuletenis. Red. P. 
Slavėnas. 

1979 Vilniaus astronominės observatorijos biuletenis, jubiliejinis (225 m.) 
50 numeris su 81 nuotrauka. Red. A. Straižys. 
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MARTYNAS POCZOBUTAS — OUTSTANDING ASTRONOMER 
AND GEODESIST 


(1728-1810) 
by 
ANTANAS GIRNIUS 
Summary 


M. Poczobutas was the third director of the Vilnius Astronomical 
Observatory (VAO). Under the 43 years of his leadership the VAO 
became a renowned observatory. He was a member of the Royal Society 
and corresponding member of the Paris Academy. Poczobutas was a 
recipient of many medals and other insignias. 

M. Poczobutas was born October 30, 1728 in Slomiank (Gardinas 
region). His father Kazimier Odlanicki —Poczobutt came from an old 
Lithuanian noble family promoted to «bojar» by the King Sigismund 
I in 1536. His mother was Heiena Hlebowicz. 

Poczobutas entered the Jesuit order in 1745. Until 1751 he studied 
philosophy and rhetoric at the Jesuit Academy in Vilnius and mathe- 
matics and Greek at the Academy of Prague. From 1761 to 1764 he 
specialized in astronomy in several foreign universities. In 1764 he was 
invited to the University of Vilnius as a mathematics and astronomy 
professor and a VAO director. 

His activities in astronomy went beyond the direct observations of 
stars, planets (especially Mercury) and asteroids, which observation 
results are summarized in 34 journals. He improved VAO buildings and 
acguired new instruments. For determining very accurate coordinates of 
the VAO he was promoted to the rank of «royal astronomer », and VAO 
became a royal astronomical observatory. 

In geodesy and cartography Poczobutas worked for the purely uti- 
litarian reasous of obtaining funds for the improvement of VAO. He 
measured the astronomical coordinates of many points (20 in Lithuania 
and Latvia) that were later used as Laplace points for control of the 
triangulation nets. For preparation oi topographical maps he and J. 
Sniadecki made a plan dividing Lithuania, Poland and White Russia 
into 400 guadrangles. This triangulation plan was approved by the Senate. 

In cartography Poczobutas directed the work of A. Rostanas, J. 
Bistrickas and others. J. Kirkyla surveyed the city of Vilnius and pre- 
pared a plan. Poczobutas also participated in K. Perthes' cartographic 
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work in Western Lithuania and Courland with A. Streckis, P. Norvaišą 
and P. Gatey. 

On October 29, 1780 Poczobutas was appointed Rector of the Uni- 
versity of Vilnius. In tribute to his fame and education he remained 
Rector for 19 years. 

With 18 others, he signed the Proclamation of the Lithuanian Su- 
preme Council on April 30, 1794 Aciszaukimas as « Kunigas Martynas 
Poczobutas Rektarys A. Wilen. ». 


PRIEDAS 
Studijos autoriui pageidaujant, spausdinama Počobuto giminių žodis. 


W 250 ROCZNICĘ URODZIN MARCINA ODLANICKIEGO- 
POCZOBUTTA 


(1728-1810) 


MicHaL ODLANICKI-PO0CZOBUTT 
ANNA ODLANICKA-Po0CZzoBUTT 
Krakėw 


W związku Zz 250 rocznicą urodzin Marcina Odlanickiego-Pocz0- 


butta — doktora filozofii i teologii, matematyka i astronoma miary 
šwiatowej, diugoletniego profesora i rektora Szkoly Glėwnej Wielkiego 
Ksiestwa Litewskiego — naležaloby przypomnieč jego osiągnięcia i 


zaslugi w dziatalnošci naukowej, dydaktyczneoj i organizacyjnej. 

Marcin Poczobutt urodzit się 30 paždziernika 1728 roku w Slomiance 
w powiecie grodzieūskim. Byl synem Kazimierza — obožnego grodzien- 
skiego i Heleony 7 Hlebowiezėw. 

W wieku lat dziesięciu oddany zostaje do szkėl jezuiekich w Grodnie, 
ktore konczy w roku 1745 i mając 17 lat wstępuje do zakonu jezuitėw 
w Wilnie, pošwiecając się nauce filozofii i retoryki. 

Po 3-letniej pracy nauczycielskiej w Polocku i w Wilnie, jako jeden z 
najzdolniejszych, wystany zostaje w roku 1754 do Pragi na studia w 
zakresio matematyki i greki (u J. Steplinga). Wskutek wybuchu wojny 
T-letniej powraca w 1756 roku do Wilna, ždzio wyklada na Uniwersytecie 
grekę i odbywa rėwnoczešnie studia teologiczne, uzyskując w 1761 roku 
doktorat teologi*. 

W tym samym roku zostaję wystany przez fundację księcia Mi- 
chala Czartoryskiego, Kanclerza Wielkiego Litewskiego do Niemiec, 
Wioch i Francji na studia matematyczno-fizyczne. Przez dwa lata pozo- 


* 1761 m. jis užbaigė teologijos studijas, o teologijos daktaro laipsnį gavo 1767 
m. lapkričio 17 d. Plg. R. PLEčKAITIS, Stopnie naukowe w dawnym Uniwersytecie 
Wileiskim, in: Studia z dziejėw Uniwersytetu Wilefskiego, 1579-1979 (Zeszyty 
Naukowe Uniwersytetu Jagielloūskiego, DLIV : Prace Historyczne, zesz. 64), Krakow 
1979, p. 42. — Red. pastaba, 
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stajo w Marsylii, gdzie u księdza jezuity E. Pėzėnasa — hydrografa 
krėlewskiego i dyrektora miejscowego obserwatorium, poglębia swą wiedzę 
w zakresie astronomii. 

O okresie studiow Marcina Odlanickiego-Poezobutta w obserwa- 
torium marsylskim tak pisze Jan Šniadecki : 

« Pod najpieknieįszym niebem wspanialy widok šwiata, uwaga og- 
romnych dziet przyrodzenia toczących się w przepašciach czasu w miej- 
sca, ktore czlowiek odwažyl się zglębiač i potrafil wymierzač, okazując 
potęgę swego pojęcia..., te wszystkie dziwy stworzenia i uwagi nie mogly 
nie zachwycič i nie przywiązač mlodego Poczobutta umyslu, obdarzonego 
dzielnošcią a objętego potrzebą myšlenia ». 

Po studiach w Marsylii pošwiecil sią calkowicie astronomii, ktėra 
stala mię, jak pisze Jan Šniadecki, « najulubieiszym calego potem žycia 
zatrudnieniem » Marcina Odlanickiego-Poczobutta. 

Kontynuuje on swe prace astronomiczne w obserwatorium w Awi- 
nionie, dokąd udal sie wraz z Pėzėnasem. 

W 1763 roku wyježdža do Neapolu, gdzie obserwuje wielkie začmienie 
Slonca, ktėre mialo miejsce 1 kwietnia 1764 roku. 

W tym samym roku wraca do Wilna, gdzie podejmuje wyklady Z 
matematyki i astronomii na Uniwersytecie oraz przystępujeo do orga- 
nizowania obserwatorium astronomieznego jako jego wspoltworca po 
T. Žebrowskim. W roku następnym wyposaženie obserwatorium powieksza 
się o sekstans Caniveta o 6 stopniach promienia, ktėry služyl m. in. do 
wyznaczenia szerokošei i diugošci geografieznej Wilna w roku 1788. 

Korzystając z zapisu Elžbiety z Ogiūskich Puzyniny, kasztelanowej 
mšcislawskiej, sprowadzil nowe przyrządy i rozpoczą4 dlugą serię obse- 
wacji astronomicznych. 

W roku 1768 udaje się przez Niemcy, Danię i Holandię do Anglii, 
gdzie wowczas produkowano najdoskonalsze narzędzia astronomicezne i 
geodezyjne. Zwiedza obserwatorium w Greenwich i obserwatoria w Paryžu. 
Zetknąl! się wtedy z uczonymi irancuskimi: J. H. La Lande i A.C. Clairaut. 

W uznaniu osiągnięė naukowych i zastug otrzymuje od krėola Sta- 
nistawa Augusta Poniatowskiego tytul astronoma krėlewskiego. 

W 1769 roku zastaje mianowany czlonkiem Krolewskiego "Towa- 
rzystwa Nauk w Londynie (Royal Society). 

Zainstalowanie zakupionych w Anglii przyrządow astronomicznych 
da Wilna wymagalo przebudowy zaktadu. Obserwatorium otrzymalo 
piekną szatę zewnętrzną Zz napisem: Hinc itur ad astra (Tędy idzie się 
do gwiazd). 

W 1778 r., po rozwiązaniu zakonu jezuickiego, Marcin Odlanicki- 
Poczobutt, jak pisze Jan Šniadecki: «nie dal się jękiem zakonnej sp0- 
lecznošci od swych prac ani oderwač, ani roztargnąčo. Kontynuowai 
prace naukowe i oglaszal drukiem liczne swe obserwacje wlasnym kosztem. 

Zaslugi te ucezeit w 1775 roku krėl Stanislaw August wybiciem zio- 
tego medalu z popiersiem Marcina Poczobutta. 

Po powolaniu Komisji Edukacji Narodowej w 1773 roku zająl się 
organizowaniem i reformą szkolnictwa wilenskiego. 
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Wyslany w 1777 r. do Anglii J. Strzelecki — wspėlpracownik 
Poczobutta — zakupuje « wielki ošm stop angielskich promienia muro- 
wany kwadrans z wielką potudnikową lunetą na 6 stop dlugošci, o troistym 
szkle obiektywu, z czterema calami otworu» Owezešnie najlepszy ten 
instrument umožliwi! obserwacjeo w dogodnych warunkach. 

Kolejnym wyrožnieniem bylo zaproszenie Marcina Poczobutta w 
1778 roku na czlonka Akademii Umiejętnošei w Paryžų. 

Od roku 1780 sprawuje przez 19 lat funkeję rektora Uniwersytetu 
Wilenskiego. W okresio tym bral czynny udziaž w pracach Komisji Edu- 
kacji Narodowej, m. in. wspėlpracowal w Warszawie z KoHątajeom w 
opracowywaniu prawodawstwa szkolnego. 

W 1793 r. wspėlnie z Janem Šniadeckim występowal na sejmie gro- 
dzieūiskim w obronie funduszėw edukacyjnych. 

Znaczne byly zaslugi Marcina Odlanickiego-Poczobutta na polu 
dzialalnošci Komisji Edukacji Narodowej, a w szezegėlnošci dla rozwoju 
szkolnictwa wilenskiego. Byl przede wszystkim reformatorem Uniwersy- 
tetu Wileniskiego, podobnie jak Koltątaj Uniwersytetu Jagielloiskiego. 

W 1785 r. nadany zostaje Poczobuttowi obok orderu Šw. Stanislawa 
order Orla Bialego — najwyžsze polskie odznaczenie. 

5 wrzešnia 1793 r. mialo miejsce calkowite začmienie Slonca. M. 
Poczobutt przeprowadza obserwacje w Augustowie w obecnošci krėla 
Štanistawa Augusta. Owczesne obserwacje astronomiczne Poczobutta 
umožliwity dokladne okrešlenie wspėlrzędnych geograficznych Grodna i 
poprawienie omytki w poprzednio ustalonej dlugošei geograficeznej Wilna. 

W 1804 r. Marcin Odlanicki-Poczobutt zostaje cztonkieom Naro- 
dowego Instytutu w Paryžu, ktėrego prezesom by! wowezas slynny iizyk 
Carnot. 

Jak juž częšciowo zaznaczono istotne znaczenie mialy prace Poczo- 
butta w dziedzinie geodezji i kartografii. Razem se swymi wspėlpra- 
cownikami (A. Strzecki, P. Gattey, F. Narwoysz) wykona! pomiary 826- 
rokošci geograficznych zachodniej Litwy i Kurlandii do prac kartograficz- 
nych K. Perthėes'a. 

Na uwagę zaslugują rowniež prace M. Poczobutta, A. P. Rostana i 
A. Strzeckiego z 1777 roku, dotyczące projektu pomiarėw i sporządzenia 
mapy szozegolowej kraju. 

Do wažniejszych jego prac naležą wyznaczenia položenia Merkurego. 
Wyniki obserwacji tej planety przeslai astronomowi francuskiemu Lia 
Lande'owi, ktėry wykorzystal je przy opracowaniu ruchu Merkurego. 

Wyniki obserwacji astronomicznych Marcina Odlaniekiego-Poczo- 
butta zawarte w 34 wielkich tomach zjednaly mu wielki rosgios Ww 6wcze- 
snym šwiecie naukowym. 

Postępująca choroba sklania Poczobutta do przekazania urzęduų 
rektora. Oddaje takže w 1807 roku prowadzenie obserwatorium J. Šnia- 
deckiemu i przenosi się do klasztoru w Dyneburgu, gdzie w dniu 8 lutego 
1810 roku umiera mając 82 lata. 

Dziedziniec uniwersytecki, przy ktorym znajduje się obserwatorium 
wilenskie, nazwany zostalt dziedzithcem Poczobutta i imię jego nosi po 
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dzienh dzisiejszy. Zachowana dotychczas tablica pamiątkowa na tym 
dziedzincu gtosi: Ks. Marcin Odlanicki Poczobutt ... Mąž Wielkiej Nauki 
i prawego charakteru, Obserwatorium Astronomicznego Akademii Wi- 
leūskiej Organizator, Szkoly Giėwnej Dzielny i Troskliwy Rektor ». 

Adam Mickiewicz pošwieci! w « Panu Tadeuszu» Marcinowi Odla- 
nickiemu-Poczobuttowi następujące rymy : 

« Ksiądz Poczobutt czžek stawny byl obserwatorem 
I calej Akademii na ten czas rektorem, 

Chociaž pėžniej katedrę i teleskop rzucil 

I do cichej celi swej powrėcil 

I tam umarl przyktadnie ». 

W roku 1960 w 150 rocznicę šmierci Marcina Odlanickiego-Poczo- 
butta, prof. Wladystaw Dziewulski, byly dyrektor Obserwatorium Wilen- 
skiego, a wowczas dyrektor Obserwatorium Toruiskiego, napisal w cza- 
sopišmie « Urania » : 

« Po dlugiej przerwie w dziejach astronomii polskiej wyplynęla w 
drugiej polowie 18 wieku wielka, jasna postaė Poczobutta, odnowiciela. 
astronomii polskiej, ktėrego pamięci skladamy hold glęboki ». 
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MEDICINA SENOVĖS LIETUVOJE IR VĖLESNIAIS LAIKAIS 


Įvadas. — Mokslas ir kultūra kiekvienoje tautoje vystosi iš 
lėto. Būna labai gyvų ir pažangių laikotarpių, bet taip pat ir stag- 
nacijos periodų. Europoje mokslas ir kultūra slinko iš vakarų į 
rytus ir į šiaurę. Yra duomenų manyti, kad proistorinių laikų lietuvių 
pirmieji ryšiai su pažangesnėmis tautomis buvo ryšiai su skandi- 
navais. Tas laikotarpis buvo trumpas, bet reikšmingas, nes tuo 
metu kultūra vakaruose buvo aukštesnė. Tačiau, Romos imperijai 
žuvus, sunyko ir joje buvę mokslo ir kultūros židiniai. Reikėjo kelių 
šimtmečių, kol pradėjo steigtis nauji: pirmoji medicinos mokykla 
buvo įkurta Salerne IX a., vėliau 1224 m. Neapolyje, XIII a. 
Bolonijoje, 1348 m. Prahoje, 1364 m. Krokuvoje, 1365 m. Vienoje, 
1385 m. Heidelberge, 1436 m. Tūbingene, 1544 m. Karaliaučiuje. 

Tuo metu Lietuvos medicina buvo vaidilų, žynių, žolininkų, 
burtininkų, barzdaskučių, kirpėjų bei pirtininkų rankose. Prieš 
universitetams ir medicinos mokykloms įsisteigiant, panaši situacija 
buvo ir visuose kituose kraštuose. 


1. CECHAI 


Medicininės pagalbos teikimas žmogui visados buvo reikalingas 
ir svarbus. Silpnesniam ligoje padėjo stipresnis ir tas, kuris daugiau 
žinojo bei galėjo. Tai buvo individuali pagalba, ir tik palaipsniui 
ji pradėta racionaliai tvarkyti ir organizuoti. Medicininės pagalbos 
teikimas tapo amatu. Jau I-IV a. amatininkų būta neblogą. Tų 
amžių archeologinėse iškasenose jau užtinkami, nors ir primyvūs, 
chirurginiJi instrumentai. Taip pat randami gana gerai sudėti sugiję 
lūžę kaulai (Veršvų iškasenos). Medicinos srityje dirbančiųjų, arba 
amatininkų, skaičius didėjo. Tškilo amato ir amatininkų regulia- 
vimo ir organizacijos reikalas. Pirmuosius barzdaskučių ar kirpėjų 
chirurgų susivienijimus jau randame Europoje XIII a. 1255 m. 
Paryžiuje įsikūrė Šv. Kozmo ir Damijono brolija. Panašios brolijos 
įsikūrė 1452 m. Hamburge, 1454 m. Dancige, 1477 m. Krokuvoje. 
Vienur jos vadinamos brolijomis (fraternitas), kitus cechais. Tų 
brolijų ar cechų tikslas buvo suvienyti medicinos srityje dirbančius 
amatininkus, kad jie bendrai galėtų spręsti savo profesinius reikalus. 
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Šito amato globėjais beveik visuose kraštuose buvo pasirinkta 
šventieji Kozmas ir Damijonas. Apie šių šventųjų gyvenimą ir mirtį 
maža turima žinių. Tikra, kad jie buvo nužudyti Diokleciano perse- 
kiojimo metu Sirijoje. Legenda sako, kad jie buvę gydytojai ir gydę 
ligonius be atlyginimo, vykdydami krikščioniško gailestingumo darbą. 
Todėl organizacijos, dirbančios medicininį darbą pasirinkdavo juos 
savo globėjais. 

Lietuvoje XV a. pabaigoje pradėjo organizuotis amatininkų 
cechai. Miestuose atsirado ir barzdaskučių, kirpėjų-chirurgų cechų 
branduoliai. Jie buvo įvairiai vadinami: barzdaskučiai-chirurgai, 
cirulninkai-chirurgai, kirpėjai-chirurgai. Mes juos toliau vadinsime 
kirpėjais-chirurgais, o jų cechą — kirpėjų-chirurgų cechu. Oficialiai 
Vilniaus kirpėjai-chirurgai įsikūrė 1509 m. ir sudarė kirpėjų-chirurgų 
broliją. Yra užsilikę šios brolijos 1509 m. surašytieji įstatai, labai 
panašūs į kitų Europos kraštų to meto tokių pat organizacijų įstatus. 
Jais nustatoma cecho narių kategorijos, teisės, pareigos, taip pat 
tarpusavio santykiai. Iš įstatų matome, kad nariai buvo trijų kate- 
gorijų: 1. meistrai (mokytojai), 2. pameistriai arba meistrų pagal- 
bininkai, ir 83. mokiniai. 

Įstatų teksto pradžia skamba šitaip: «Dievo vardu, Amen. 
Mes, Vilniaus miesto kirpėjai-chirurgai, 1509 m. po Kristaus gimimo 
išsirūpinome iš mūsų maloningo viešpaties, jo didenybės karaliaus 
Žygimanto raštą mūsų brolijai apie tvarką ir pasisekimą mūsų 
amate maloningo Dievo ir šventųjų Kozmo ir Damijono garbei, 
kaip kad daroma kituose krikščioniškuose kraštuose ir Dancige ». 

Čia paduodama keletas įstatų paragratfų, iš kurių matyti cecho 
santvarka, narių teisės ir pareigos : 

1. Kiekvienas, kuris nori verstis kirpėjų-chirurgų amatu, turi 
laikytis mūsų statuto. Visų pirma, jis turi duoti mums raštą, kokio 
jis yra gimimo ir iš kur kilęs. Jis turi įteikti ir kitą raštą, nurodantį, 
kuriame mieste jis mokėsi to amato ir pas kurį meistrą. Jeigu tų 
raštų neturėtų, jis negalėtų tuo amatu verstis. Jei kuris jau buvęs 
meistru kuriame nors mieste, turi mums įteikti to miesto ir to miesto 
kilnių ponų raštą, kad tame mieste gerai elgęsis. 

2. Jis turi mokėti pagaląsti skustuvą, žirkles ir instrumentą 
kraujui nuleisti pagal mūsų amato papročius. Taip pat turi mokėti 
pagaminti pilką, rudą ir rusišką tepalą, juodą ir žalią tepalą ir paga- 
minti pudrą (miltelius) lūžusiems kaulams gydyti. 

3. Jis turi 1 metus gyventi pas to miesto meistrą kaip draugas- 
pagalbininkas. Jeigu kuris iš meisterių mirtų ir našlė norėtų už pa- 
meistrio ištekėti, jam nereiktų nė metų išbūti pagalbininku. Tik 
jis turėtų atlikti viską, kas parašyta, pagal mūsų amatą, o atlikęs 
gali vesti tą našlę ir pasidaryti meistru. 
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4. Jis turi įmokėti brolijai 5 kapas grašių Dievo ir šventųjų 
Kozmo ir Damijono garbei (kapa yra 60; grašio vertė tuomet: 
karvė — 60 grašių, arklys — dvi kapos, t. y. 1230 grašių). Meist- 
rams ir jų pagalbininkams jis turi iškelti pietus vyriausiojo to miesto 
meistro namuose, ir tuose pietuose turi dalyvauti du Vilniaus miesto 
patarėjai. 

7. Jeigu kas Vilniaus mieste ims verstis mūsų amatu, bet paten- 
kinamai neįvykdytų mūsų brolijos ir statuto reikalavimų, turės sumo- 
kėti pabaudą viešpačiui jo didenybei karaliui 30 kapų grašių, rotušei 
10 kapų grašių ir brolijai 5 kapas grašių. 

8. Meistrai neturi vienas kitam kenkti gydymo darbe. Jei tai 
įvyktų, kaltininkas turėtų sumokėti pabaudos vieną vaško akmenį 
(40 svarų vaško) šv. Kozmo ir Damijono garbei. Jeigu kuriam meist- 
rui atvežtų žmogų ir jis vienas negalėtų jam pagelbėti, jis turi apie 
tai pranešti kitam meistrui ir paprašyti jo pagalbos. Jeigu jis to 
nepadarytų, o sužeistasis mirtų ir būtų paduotas skundas ar kiltų 
kalbos, jam būtų gėda, ir jis turėtų sumokėti pabaudos vieną vaško 
akmenį. 

9. Jeigu meistras apkalbėtų meistrą ir brolija apie tai sužinotų, 
jis turėtų brolijai sumokėti vieną vaško akmenį pabaudos. O jeigu 
pasikartotų, tą meistrą reikia iš brolijos ir amato pašalinti. 

10. Meistras negali mokėti pameistriui daugiau kaip šešis grašius. 
O jeigu tai atsitiktų, jis turėtų sumokėti pabaudos vieną vaško 
akmenį. Tai yra daroma tam, kad nebūtų atitraukiami nuo kitų 
meistrų jų pameistriai. 

13. Meistro priimamas mokinys turi tarnauti mokytis trejus 
metus. Išbuvęs tą laiką jis brolijai sumoka 20 grašių, o meistrams 
ir pameistriams suruošia vakarienę, kur gali paliudyti, ko yra 
išmokęs. O jeigt meistras priimtų mokinį be mokesčio ir trumpes- 
niam laikui nei treji metai, tas meistras turi sumokėti brolijai vieną 
vaško akmenį. 

15. Meistrai neturi turėti jokių ryšių su pirtininkais ir jų vaikų 
negali priimti mokiniais ar į broliją. Jei kas tai padarytų — turėtų 
sumokėti brolijai vieną vaško akmenį pabaudos. 


Šio dokumento turinys atskleidžia plačiai ir ryškiai Vilniaus 
kirpėjų-chirurgų gyvenimą ir darbą. Iš pirmo ir septinto paragrafų 
matome cecho chirurgijos ir gydymo monopolį. Reikalaujama iš 
visų, kurie nori Vilniaus mieste pragyventi iš gydymo, visiškai paklusti 
įstatams, t. y. būti cecho nariais. Neklausantiems skiriamos tokios 
didelės pabaudos, kad jos visiškai sunaikintų nepaklusnųjį. Šie 
cecho įstatai buvo valstybės pareigūnų patvirtinami. Jie nustatė 
brolijos narių padėtį ir tarpusavio santykius, taip pat mokslo 
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egzaminų ir kategorijų pakeitimo taisykles. Tik meistrai galėjo 
veikti kaip tikri cecho nariai. Pameistriai ir mokiniai teisių turėjo 
labai mažai. Mokslas meistro vardui įsigyti truko ketverius metus : 
kandidatas trejus metus išbūdavo kaip meistro mokinys ir vienerius 
metus kaip jo pagalbininkas. Tik tokį stažą turinčiam asmeniui 
buvo leidžiama laikyti egzaminus. Egzaminuose klausimų skaičius 
buvo griežtai apibrėžtas, ir jie turėjo praktikinį charakterį. 
Įstatai nustatė profesines ir tarpusavio santykių taisykles, konsul- 
tacijų reikalavimus, brolijos narių pareigas, tarpusavio etines normas. 


Penkioliktas paragrafas parodo nedraugiškumo ir pykčio pirti- 
ninkams, kurie buvo kirpėjų-chirurgų konkurentai. Pirtininkai irgi 
norėjo kirpėjų-chirurgų amatu verstis ir tuo užsidirbti sau duoną. 
Šios pirtininkų pretenzijos turėjo gilias istorines šaknis, nes senovės 
pirtys buvo tradicinės gydymo vietos. Pagal dokumentus pirtys 
Lietuvoje užtinkamos jau XIII a. Pirčių būta viešų ir privačių. 
Vilniaus kapitulos 1561 m. aktuose rašoma, kad kapitulos mūrinė 
pirtis buvo išnuomota Dambrauskui, XVII a. pabaigoje viešą pirtį 
turėjo Spaso špitolė ant Vilnelės upės kranto. 

Konkurencija ir atkaklios varžybos tarp kirpėjų-chirurgų ir 
pirtininkų truko visą cecho gyvavimo laiką, t. y. kelis šimtmečius. 
Varžybos kartais baigdavosi teismo bylomis, o kartais triukšmin- 
gomis muštynėmis. Karalių raštai, teismo ir bažnyčios potvarkiai 
mėgino apibrėžti abiejų šalių teises ir veikimo sritis. Pirtininkų 
teisės tokiais aktais paprastai būdavo mažinamos. Bet ne kiekviena 
gydymo sritis jiems buvo draudžiama. Jei turėjo teisę nuleisti kraują 
statyti taures, nupiauti ir gydyti nuospaudas, kirpti. Bet jie tai 
galėjo atlikti tik pirtyse. Labai griežtai buvo draudžiama iškabinti 
prie pirties ar savo buto varinę lėkštę — kirpėjų simbolį. Iš jų 
buvo reikalaujama iškabinti pirties simbolį — baltame fone raudoną 
lygiais galais kryžių. Buvo bandoma pirtininkus suorganizuoti į 
cechą ir tokiu būdu juos sudrausminti. Bet tai nepavyko, jie ir toliau 
konkuravo ir kenkė kirpėjams-chirurgams. Jie ėjo per namus, teikė 
medicininę pagalbą žymiai pigiau nei kirpėjai-chirurgai. Kirpėjai 
chirurgai tuos užsispyrusius pirtininkus gaudydavo, miesto sargybų 
padedami, kišdavo juos į kalėjimus, bet jie toliau dirbo ir neturtin- 
gesniųjų tarpe turėjo nemažą pasisekimą. 

Kirpėjų-chirurgų cechas didėjo narių skaičiumi, savo žiniomis, 
patyrimu ir cecho teisėmis. Didžiojo Lietuvos kunigaikščio Žygi- 
manto Augusto 1552 m. gruodžio mėn. 25 d. raštas sustiprino kirpėjų- 
chirurgų cecho teises ir padidino, sugriežtino bausmes pirtininkams 
už darbą ne savo srityje. Tuo raštu leidžiima ne tik sodinti neklau- 
sančius į kalėjimą, bet ir konfiskuoti jų turtą. 
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Bet ir cecho nariams nustatomos griežtesnės taisyklės Pavydžiui, 
jei cecho narys metus ir 6 savaites nesiverstų chirurgija, o dirbtų 
kokį nors kitą darbą, tai, norėdamas grįžti į kirpėjus-chirurgus, jis 
turėtų iš naujo laikyti egzaminus ir būti iš naujo priimamas į cechą. 
Šituo 1552 m. raštu cechui duodamas naujas vardas: Contubernium 
seu Universitas Chirurgorum. Vilniaus kirpėjų-chirurgų cechas turėjo 
antspaudą su įrašu Praternitas Chirurgorum  Vilnensium. 

Žodis Oontubernium buvo prigijęs ir pasidaręs populiarus cecho 
vardas dokumentuose. 

Vėlesni karalių ir Lietuvos kunigaikščių raštai didino ir tiksliau 
apibrėžė cecho meistrų mokslo reikalavimus ir stiprino jų teises. 
1584 m. savo raštu Steponas Batoras patvarkė, kad tik cecho 
Contubernium nariai gali verstis chirurgijos praktika. Visiems kitiems, 
kas tuo amatu verstųsi, gresia kalėjimas ir turto kontiskavimas. 

Raštas daro išimtį tik tiems, kurie viešai paskelbti medicinos 
daktarais kurioje nors akademijoje ar universitete, t. y. tiems, kurie 
buvo baigę medicinos mokslus užsienio universitetuose ar akade- 
mijose. Iš šito rašto matome, kad kirpėjai-chirurgai chivurgijos srityje 
buvo laikomi lygūs su medicinos mokyklas baigusiais diplomuotais 
gydytojais. Tačiau šita išimtis teturėjo teorinės reikšmės, nes tuo 
metu medicinos daktarai chirurgijai nebuvo paruošti ir jos neprakti- 
kavo. Toliau tame rašte sakoma, kad nevertas ir nepasiruošęs neturi 
būti priimtas į cecho meistrus. Jis turi įteikti raštą, kad metus ir 
6 mėnesius dirbo pas vieną iš meistrų Vilniuje, o taip pat savo 
mokėjimą turi įrodyti egzaminuose. Kandidatas į meistrus turi 
mokėti pagaląsti skustuvą, žirkles, mokėti pagaminti tepalus, visų 
meistrų akivaizdoje papasakoti apie žaizdų gydymą, išnarintų 
sąnarių atstatymą ir kaulų lūžimo gydymą. Raštas toliau nurodo, 
kad, egzaminų neišlaikęs, turi dirbti pas kurį nors meistrą ir po 
pusantrų metų gali tuos egzaminus pakartoti. Tuo Stepono Batoro 
raštu taip pat nustatoma, kad meistrai turi teisę atidaryti kirpyklas. 
Tokiu būdu kirpyklos pripažįstamos ne tik kaip kirpimo vietos, 
bet taip pat kaip gydymo vietos, kur teikiama chirurginė pagalba. 

Laikui bėgant, cechai savo nariams didina reikalavimus ir pasi- 
ruošimą į meistrus. 1636 m. cecho įstatai reikalauja jau dvylikos 
metų darbo toje srityje: trejus metus būti mokiniu, šešerius metus 
specializuotis, dirbant pas įvairius meistrus įvairiuose miestuose, 
ir trejus metus išbūti pagalbininku pas Vilniaus miesto meistrą. 
Keliavimas nuo vieno meistro pas kitą įvairiuose miestuose ir net 
valstybėse pasidarė charakteringas XVII ir XVIII šimtmečiuose 
cechų reikalavimas. Cecho meistrai buvo įpareigoti keliaujančius 
pagalbininkus priimti ir juos mokyti. Šis paprotys įnešė vieningumo 
chirurgijos darbe ir pakėlė būsimų meistrų kvalifikacijas. 
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1639 m. įstatai reikalauja, kad, egzaminuojant kandidatus 
norinčius būti meistrais, Šalia egzaminuojančių meistrų dalyvautų 
ir diplomuotas gydytojas. Tai pareikalavo iš būsimų meistrų 
daugiau teorinių žinių. Iš egzaminuojamojo ja buvo reikalaujama, 
kad jis nusimanytų ne tik apie žaizdas, kaulų išnarinimą, ir kaulų 
lūžimus, bet ir apie visas žmogaus kūno ligas, kurios turi ryšio su 
chirurgija. Tos žinios, žinoma, nebuvo gilios, nes visas kirpėjų-chi- 
rurgų mokslas turėjo praktišką charakterį. 


Jokiame dokumente nei įstatuose nėra jokių bendro išsilavinimo 
ir raštingumo reikalavimų. Reikia manyti, kad neraštingumas cecho 
susikūrimo pradžioje nebuvo išimtis. Tačiau vėliau sutinkami kir- 
pėjai-chirurgai buvo ne tik raštingi, bet ir gerokai išsilavinę, išmoks- 
linti. Varšuvoje yra užsilikę meistrų turto sąrašai. Iš tų sąrašų 
matyti, kad dalis kirpėjų-chirurgų meistrų turėjo rimtas bibliotekas, 
kuriuose randama tuo metu buvusių įvairiomis kalbomis rimtų 
medicinos veikalų, knygų net ir lotynų kalba. 

Apie meistrų tėorinį žinojimą galima spręsti iš savotiškų kompen- 
diumų, kurie buvo pagalbininkų vartojami pasiruošti meistrų 
egzaminams. Tokie ranka rašyti kompendiumai yra užsilikę Dancige 
ir Varšuvoje, Jie yra XVIII-ojo šimtmečio ir turi klausimo ir atsa- 
kymo formą. Reikia manyti, kad jie nurodo tuometinį mokslo lygį ir 
Lietuvos cecho narių. Dancigo cecho kompendiumas turi 102 klau- 
simus ir atsakymus, o Varšuvos — 26. Klausimai ir atsakymai 
įdomūs tuo, kad jie parodo žinių mišinį iš anatomijos, patologijos, 
chirurgijos ir farmacijos to amžiaus medicinos mokslo šviesoje, 
visa tai parėmus meistrų praktika. Iliustracijai paimsime keletą 
klausimų ir atsakymų. 

1. Kas yra chirurgas? — Chirurgas yra gamtos tarnas, kuris 
gydo išorinius žmogaus kūno pažeidimus savo rankų, instrumentų, 
gydomų medžiagų ir tinkamų perrišimų pagalba. 

2. Kiek yra kaklo slankstelių? — Septyni. Pirmas vadinasi 


atlas, antras — episthropheus, trečias — axis, o likusieji neturi 
vardų. 
3. Kas yra nervai? — Tai pailgi balti kanalai, sudaryti iš 


daugelio skaidulių, tušti ar užpildyti delikataus skystimo, kurie 
išeina iš pailgųjų ir nugaros smegenų ir išsiskirsto po visas kūno dalis. 

4. Kaip nervai veikia? — Jie pristato į visas žmogaus kūno 
dalis smegenyse pagamintas nervų sultis, kurios sukelia jutimą 
ar judėjimą žmogaus kūne. 

5. Kurios žaizdos mirtingos? — Žaizdos, kur negalima sulaikyti 
kraujo tekėjimo, žaizdos, kurios pažeidžia smegenų ir širdies visumą 
ir nervus, kurie tvarko kvėpavimą ir širdį. 
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6. Kaip reikia gydyti morbus venereus, ir ar visados galima duoti 
« mercūrialia »2 — Nevienoda yra žmogaus prigimtis, ir ne visada 
reikia gydyti gyvsidabriu, ypač ten, kur prisideda kitos ligos, pavyz- 
džiui, skorbutas ar džiova. 

Iš šitų kelių klausimų mes galime orientuotis apie to meto kirpėjų- 
chirurgų teoretines žinias ir apie jų praktinį darbą. 


Palyginti Lietuvos kirpėjų-chirurgų moksliniam išsilavinimui 
su Vakarų Europos moksliniu lygiu imkime keletą pavyzdžių. 

Aristotelis laikė širdį kraujo rezervuarų. Jisai teigė, kad širdį 
turi visi kraują turį gyvuliai. Kadangi kraujas yra skystas, tai yra 
aiškų, kad turi būti indas jam laikyti. 

1666 m. Richard Lower ir Robert Boyle Anglijoje pradėjo 
kraujo transtuzijos bandymus su šunimis. Tais pačiais metais buvo 
pradėti tokie pat bandymai Prancūzijoje, Paryžiuje. Tos transfu- 
zijos jiems nevyko, ir 1668 m. Paryžiaus parlamentas tuos ekspe- 
rimentus uždraudė. 

Vesalius, neradęs Galeno aprašytos pertvarvoje angos, sakė, kad 
Aukščiausias padarė stebuklą ir kraujas iš dešinės širdies pereina 
į kairiąją mums nematomu «prakaitavimo » būdų. 

Vokiečių filosofas Friedrich Wilhelm Joseph von Schelling paskel- 
bė Naturpkilosophie teoriją, ir pagal ją Mūncheno universiteto 
privatdocentas Hermann Morn 1846 m., fiziologinę patologiją dėsty- 
damas, sakė, kad microcosmos yra atspindys macrocosmos. Jis 
lygino kraujo celės su žemės rutuliu. Žemė yra apskrita, ir kraujo 
narveliai apskriti; žemė yra iš šonų suplota, ir kraujo narveliai 
suploti; žemė yra branduolys atmosferoje, ir kraujo narveliai turi 
branduolį ; žemė sukasi apie savo ašį, ir kraujo narveliai kraujuje 
sukasi apie savo ašį; žemė esanti kontroliuojama saulės, ir kraujo 
narveliai esą kontroliuojami smegenų. 

Iš tų kelių pavydžių matome, kad Lietuvos kicpėjai-chirurgai 
buvo maždaug to paties lygio su to meto šių mokslų atstovais Vakarų 
Europoje. Išlaikę egzaminus ir priimti į cecho meistrus, gaudavo 
diplomus. 


Iš turimų dokumentų galima spręsti, kad jie statė taures, valy- 
davo vidurius, nuleisdavo kraują, gydė paviršutines ir gilesnes 
žaizdas, atstatydavo išnarintus sąnarius ir sudėdavo lūžusius kaulus, 
siuvo žaizdas, atidarinėdavo abscesus — pūlinius, amputuodavo 
galūnės ir gal net trepanuodavo kaukoles. XV-XVIII a. kirpėjai- 
chirurgai ėmėsi visų tuo metu žinomų chirurginių gydymo metodų, 
išskiriant kataraktą, akmenų ir trūkių pašalinimą (tai atlikdavo 
vadinami okulistai). Į kirpėjų-chirurgų sritį įėjo odos ir venerinės ligos, 
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o taip pat jie traukė ir gydė dantis. Juos dažnai kviesdavo būti 
teismo medicinos ekspertais, ir jų parodymas turėjo sprendžiamosios 
reikšmės, nustatant pažeidimo sunkumą ir kaltės laipsnį. 

Kirpėjams-chirurgams priklausė medicinos sritis, vadinama « išo- 
zine medicina », 0 «vidaus medicina » priklausė gydytojams su uni- 
versiteto išsilavinimu. Vartojant mūsų šio laiko terminologiją, kir- 
pėjai-chirurgai buvo chirurgais, traumatologais, dermato-venerolo- 
gais, dantų gydytojais, karo gydytojais, teismo medicinos ekspertais. 
Kirpėjai-chirurgai naudojosi nemaža pagarba. Valstybės ir teismo 
aktuose jie dažnai vadinami ponais, o Kauno magistrato knygose 
prieš jų pavardes dedamas epitetas « gerbiamas ». Jie teikdavo chi- 
rurginę pagalbą bajorų ir kunigaikščių dvaruose, gaudavo iš kuni- 
gaikščių dvarus dovanų, buvo atleidžiami nuo mokesčių ir prievolių. 

Rusija tokių kirpėjų-chirurgų neturėjo. Karo metu Lietuvos 
kirpėjai-chirurgai, patekę į nelaisvę, buvo labai gerbiami ir 
vertinami. Nuo pradžios XVI iki pradžios XIX šimtmečio Lie- 
tuvoje atstovauja chirurgijai tik kirpėjai-chirurgai. Tą faktą 
patvirtina karalių- ir kunigaikščių raštai ir patvarkymai. XVIII 
šimtmečio pabaigoje cecho reikšmė ir autoritetas buvo tokie dideli, 
kad medicinos fakulteto profesorius, dėstąs chirurgiją, med. dr. 
Briotte rado reikalą įsirašyti į kirpėjų-chirurgų cechą. Cecho nariais 
buvo įstoję ir daugiau profesorių, medicinos daktarų. Tai buvo 
cecho gyvavimo viršūnė. Besivystant medicinos mokslui Lietuvoje, 
kirpėjų-chirurgų cecho reikšmė pradėjo mažėti. 


Apie tą laiką keitėsi medicinos mokslo pažiūra į chirurgiją. Kai 
kurie medicinos fakulteto profesoriai, pvz., A. Becu, F. Niskowsky ir 
kiti nurodė, kad medicinos padalinimai į «išorinę» ir «vidinę» mediciną 
yra netikslūs, ir tos dvi sritys buvo sujungtos. Vilniaus medicinos fa- 
kultetas pradėjo išleisti diplomuotus gydytojus, paruoštus ne tik vidaus 
medicinai, bet taip pat chirurgijos diagnostikai ir praktikai. Kirpėjų- 
chirurgų cechas suprato savo padėties silpnėjimą. Jie mėgino prisitai- 
kyti, organizavo savo nariams medicinos mokslo ir chirurgijos paskai- 
tas. Paskaitininkais buvo kviečiami med. fakulteto profesoriai, kaip 
Briotte in kiti. Kai kurie iš meistrų stengėsi įstoti į fakultetą. Atsi- 
rado speciali literatūra cecho nariams apmokyti. Tačiau kirpėjams- 
chirurgams buvo sunku sekti medicinos mokslo pažangą, ir jie pradėjo 
atsilikti, cechas ir jo reikšmė menkėjo. Visuomenės akyse kirpėjai- 
chirurgai tapo paprastais kirpėjais. Atitinkamos įstaigos pradėjo 
jų darbą varžyti. Jiems dar buvo leidžiama praktikuoti chirurgiją 
tik tokiose vietose, iš kurių tikri chirurgai yra sunkiai pasiekiami. 

Antras Lietuvos kirpėjų-chirurgų cechui smūgis — tai okupacija. 
1795 m. Lietuva buvo okupuota Rusijos. Rusijoje kirpėjų-chirurgų 
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ir jų cecho nebuvo. Todėl su Rusijos okupacija kirpėjų-chirurgų 
cechas nustojo juridinės bazės. Formaliai raštu ar įstatymu tas 
cechas kai kurį laiką nebuvo uždarytas, bet taip pat jis nebeturėjo 
jokios paramos ar protekcijos. Kai kurie meistrai, pamatę, kad 
jų diplomai nebeturi vertės, kreipėsi į gubernijos medicinos įstaigas, 
prašydami legalizuoti jų darbą. Dokumentai, kuriuos jie iš tų įstaigų 
gavo, nebeleido jiems savarankiškai dirbti, bet tik daktarų padė- 
jėjais-felčeriais. Čia yra felčerių pradžia Lietuvoje. Vilniaus kirpėjų- 
chirurgų cechas, oficialiai neuždarytas, vis mėgino kovoti ir atsta- 
tyti savo teises. 1826 m. jie padavė prašymą gubernijos gydymo 
sanitarinei įstaigai, prašydami legalizuoti kirpėjų-chivurgų cecho 
teises. Ta įstaiga kreipėsi į Vilniaus universitetą patarimo. Univer- 
siteto rektorius prof. B. Pelikan, žinomas chirurgas ir griežtas žmogus, 
davė neigiamą atsakymą, laikydamas kirpėjų-chirurgų cecho žmones 
visai neišsilavinusiais ir neparuoštais tam darbui. Cecho vadovybė 
nerimo ir 1830 m. padavė prašymą pačiam carui. Prašyme ji išdėstė 
anksčiau turėtas teises ir privilegijas, prašė patvirtinti tas teises 
bei leisti užsiimti praktika. Po trejų metų, 1833, į jų prašymą buvo 
atsakyta potvarkiu, reikalaujančių, kad visi masteriai turėtų lai- 
kyti felčerių mokyklos nustatytus egzaminus. Išlaikiusiems buvo 
numatyta išduoti dokumentus, kurie leistų jiems verstis felčerių 
praktika. 

Taip baigėsi kirpėjų-chirurgų cecho egzistencija, gyvavusi per 
tris šimtmečius, nors oficialiai jis ir nebuvo uždarytas. Jo nariai dar 
ilgus metus dirbo kaip kirpėjai-chirurgai, ir praktikoje jų darbas 
nesiskyrė nuo felčerių. Geriausios sąlygos jiems buvo mažuose mies- 
teliuose verstis savo amatu. Kirpėjų-chirurgų cecho liekanos Lietu- 
voje išsilaikė iki XX amžiaus. 


2, MOKSLINĖ MEDICINA 


Peržvelgus praktiškąją medicinos padėtį Lietuvoje XIV-XIX 
amžiuose, tenka pažvelgti į mokslinės medicinos raidą. Mokslinė 
medicina pirmiausia pradėjo vystytis universitetus ir medicinos 
mokslus turinčiuose kraštuose. Kiek vėliau neturinčių aukštųjų 
mokyklų kraštų jaunimas keliavo į Vakaruose įsteigtus universitetus 
ir juose studijavo. XII-XIV amžiuje pamažu pradėjo ir Lietuvoje 
įsivyrauti Vakarų Europos kultūra ir medicina. Pirmieji europinės 
medicinos atstovai Lietuvoje pasirodė XIV-XV a. slenkstyje. Yra 
žinių, kad Vytautas Didysis 1400 ir 1436 m. kvietė iš Vokietijos 
gydytojus savo žmonai gydyti. 1400 m. didysis Teutonų ordino 
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magistras jam pasiuntė gydytoją magistrą Konradą, okulistą. Matyt, 
jis nebuvo ilgai, ir Vytautui buvo pasiųsti gydytojai ne vieną kartą. 
1426 m. Vytautas Didysis Teutonų ordino magistrui rašė: « Mes 
sulaukėme jūsų pasiųsto gydytojo meistro Henricho. Nors mano 
žmonos sveikata pagerėjo, mes vis tiek norėtume jį pasilaikyti ilgiau ». 
Užsieniečiai gydytojai tuo metu Lietuvoje negyveno. Jie atvažiuo- 
davo pas didikus pagal reikalą. Jei jų tuo metu nebuvo, tai didikai 
važiuodavo gydytis į Vakarus. Žinome, kad kunigaikštis Švitrigaila 
1402 m. ir 1424 m. vyko gydytis į Marienburgą. Kiek dokumentuose 
užtinkama, pirmasis nuolatinį gydytoją savo dvare 1414-1416 m. 
turėjo Jogaila. 

XV šimtmečio pabaigoje matome pastoviai gyvenantį gydytoją 
Jan Zaleski karaliaus Kazimiero Jogailaičio dvare. Palaipsniui 
atsirado nuolat gyvenantieji gydytojai ir kituose didikų dvaruose. 
Pradžioje tie gydytojai buvo išimtinai svetimtaučiai: italai, vokie- 
čiai, prancūzai. Žygimantą Senąjį gydė gydytojai: Jokūbas Ferdi- 
nandas (iš Italijos), Albertas Bazu, Rupertas Fink, Aleksandras 
de Pessentis. Žygimanto Augusto (1548-1572) gydytojas buvo Georg 
Joachim Rhaeticus, emigravęs iš Wittenbergo. Tarp kitko jis buvo 
žymus Koperniko mokinys. Stepono Batoro asmeniniais gydytojais 
yra buvę Nicolas Bucella, Simanas Simoni, Simanas Botrinius 
(Butrimas). 

XVI šimtmečio gale Vilniaus katedros kapitula irgi turėjo savo 
nuolatinius, Vakaruose išmokslintūs, gydytojus. Jie dažniausiai buvo 
kapitulos nariai; jiems buvo skirtas canonicatus doctoralis medicinae. 
Jie rūpinosi kapitulos narių sveikata ir ėjo taip pat administracines 
pareigas. XVI šimtmetyje jų tarpe buvo daktaras Martynas iš Duš- 
nikų, kuris įkūrė pirmą ligoninę Vilniuje, ir tai buvo pirma ligoninė 
Lietuvoje. Ten dirbo daktarai Jonas Benedicti Solfa, Valentinas iš 
Pilzeno, Petras iš Poznanės, Julius Germuzo ir kiti. 


Tuo pat metu, t. y. XVI amžiuje, jau atsirado ir iš Lietuvos 
teritorijos kilusių, Vakaruose išsimokslinusių gydytojų. Kiek mūsų 
istorinės žinios siekia, pirmasis iš Lietuvos Didžiosios Kunigaikštijos 
kilęs gydytojas yra Francišek Skorina. Jis gimė apie 1490 m. Polocke. 
Jo tėvas Lukas buvo kailių it odų pirklys Polocke ir turėjo ryšių 
su Rygos, Vilniaus ir Lenkijos prekybos centrais. 1504 m. Skorinos 
vardas randamas Krokuvos universiteto matrikulose kaip « Francis- 
cus de Poloczko, Lithuanus ». 1506 m. spalio mėn. 18 d. jis gavo 
Krokuvoje laisvųjų menų bakalauro laipsnį, 1512 m. Paduvos 
universitete — Medicinos ir filosofijos daktaro laipsnį. 1517-1519 
m. jis gyveno Prahoje, įsteigė stilizuotomis kirilicos raidėmis spaus- 
tuvę ir išspausdino 23 leidinius. 
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Tie 23 leidiniai sudaro Šv. Raštą. Nėra žinių, kur Skorina buvo 
5 metus. 1524 m. jis jau gyveno Vilniuje, kur įsteigė spaustuvę ir 
išleido Naująjį Testamentą, vardu Apostol. Tai buvo pirmoji Vilniuje 
ir apskritai Rytų Europoje spausdinta knyga. 1525-1530 metų 
laikotarpyje jis išleido 5 knygas (Malaja podoroznaja knizica). Jos 
buvo gražiai išleistos ir turėjo didelės reikšmės tolimesniam Lietuvos 
spaudos ir apskritai spaudos vystymuisi Rytų Europoje. Yra duo- 
menų, kad 1534 m. Skorina grįžo į Prahą ir ten prie karaliaus Ferdi- 
nando I dvaro vertėsi gydytojo praktika. 

Tais pačiais 1512 m., kaip Skorina Paduvoje, taip Tomas iš 
Kauno gavo medicinos daktaro laipsnį Bolonijoje. Tomas iš Kauno 
buvo Žygimanto Senojo rūmų gydytojas. Jam buvo suteiktas bajoro 
titulas ir dovanota žemių. 

Trečias, kilęs iš Lietuvos teritorijos, yra žinomas daktaras V. 
Grabauskas, kuris medicinos daktaro laipsnį gavo Krokuvoje ir 
buvo Vilniaus kapitulos kanauninkas ir kartu žinomas gydytojas. 

Ketvirtas iš Lietuvos teritorijos kilęs medicinos daktaras, diplomą, 
gavęs 1556 m. Ferraros universitete (Italijoje), buvo Jurgis Petkūnas 
(G. Petkunius) iš Eišiškių. Jis buvo kartu ir dvasiškis, Vilniaus 
kapitulos kanauninkas. Kaip gydytojas jis buvo labai pagarsėjęs ir 
kai kurį laiką buvo Vilniaus vaivados kunigaikščio Radvilos asmeni- 
nis gydytojas. 1567 m. jis buvo įšventintas ir paskirtas žemaičių 
vyskupu. Vakarų Europoje gydytojų dvasiškių ir net gydytojų 
vyskupų yra buvę gana daug. 

Vienas gydytojas, Petrus Hispanus Juliani, tapo kardinolo ir 1276 
m. rugsėjo mėn. 20 d. būvo išrinktas popiežiumi, pasivadinęs po0- 
piežiaus Jono XXI vardu. Jis buvo vienintelis istorijoje žinomas 
gydytojas, tapes popiežiumi. Jo vardas yra susietas su Tarptautine 
premija, skiriama už veikalus bei straipsnius, nagrinėjančius gydytojo 
etiką. 

Iš Lietuvos teritorijos kilusių gydytojų tarpe buvo ir vilnietis 
V. Hiacintas, kuris doktorizavosi 1582 m. Bolonijoje. 


Be anksčiau minėtų svetimšalių ir iš Lietuvos teritorijos kilusių 
gydytojų, tektų dar pažymėti Lietuvos teritorijoje dirbusius daktarus. 
Vienas iš jų, G. Blandrata, buvo italas, kuris iš Italijos turėjo pasi- 
traukti dėl kultūrinės-politinės veiklos. 1620 m. per Turkiją į Lietuvą 
atvyko Paduvos universiteto auklėtinis Salamon Del Medigo. Jis 
buvo Radvilų gydytojas. Vilniuje gyveno ir laisvai praktikavo dr. 
Stanislaus Sabina. 1584 m. Kaune dirbo dr. Anton Schneeberger.. 
Kalvarijos miestelio gydytojas buvo iš Ispanijos atvykęs dr. Solomon 
Kalver. 
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Tais laikais į Lietuvą atvykę ir iš Lietuvos teritorijos kilę gydytojai 
sudarė rimtą mokslinės medicinos branduolį. Tokią nuomonę galima 
susidaryti iš to, kad tuo metu vienas iš žymiausių gydytojų 'medici- 
nos Liuteris? — Teofrastas Bombartas Paracelsas von Hohenheim buvo 
atvykęs į Lietuvą ir 1520 m. dalyvavo Vilniuje gydytojų mokslo 
disputuose. Simonas Simonius (italas) buvo Stepono Batoro gydytoju 
ir Lietuvos medicininės spaudos pionieriumi. Jis parašė ir 1584 m. 
išspausdino pirmąjį medicinos veikalą Lietuvoje: Comentariola medica 
et physica ad aliguot seripta. 

Simanas Simoni ir Nicolas Bucella padarė mirusio Stepono 
Batoro kūno autopsiją. Tiek pirmoji medicinos mokslinė knyga, 
tiek autopsijos atlikimas buvo nauji dalykai Rytų Europoje. 

Nors išmokslintų Europos universitetuose medicinos daktarų 
buvo tuo metu Lietuvoje nedaug ir jie gyveno didikų dvaruose ir 
didesniuose centruose, vis dėlto jie turėjo didelės įtakos mokslinės 
medicinos raidai Lietuvoje. Jie negalėjo žymiai pakelti tautos svei- 
katingumo lygio, tačiau jų darbas ir veikla praturtino empirinę 
mediciną mokslinėmis, teorinėmis žiniomis. Didikams jie įskiepijo 
mokslinės medicinos reikalingumo mintį, palaipsniui pribrandino 
aukštųjų mokyklų, kartu ir medicinos mokyklos steigimo reikalą. 

Lietuvos teritorijos gyventojai XV-XVIII šimtmečiuose buvo 
gydomi, galima pasakyti, dviejų luomų, kirpėjų-chirurgų ir medi- 
cinos daktarų. Kirpėjų-chirurgų žinioje buvo «išorinė» medicina, 
ir jie daugiausia gydė miestiečius, pirklius ir valstiečius. Chirurginę 
pagalbą jie taip pat teikė ir didikams. Medicinos daktarų žinioje 
buvo «vidaus» medicina, ir jie medicininę pagalbą teikė beveik 
išimtinai didikams ir turtingesniems miestiečiams. Medicinos daktarai 
teikė medicinos pagalbą dažniausiai namuose, o kirpėjai-chirurgai 
kirpyklose ar primityviose ligoninėse, špitolėmis vadinamose. 


3. LIGONINIŲ RAIDA LIETUVOJE 


Pirtys ir kirpyklos buvo ambulatorinių ligonių gydymo vietos, 
ir jos atliko ambulatorijų funkcijas. XVI amžiuje prie bažnyčių 
buvo pradėtos steigti ligoninės. Jos buvo pradžioje karitatyvinio 
pobūdžio, prieglobstis paliegėliams, seneliams, ligoniams, kurie 
neturėjo kur pasidėti. Tos įstaigos buvo vadinamos Hotelbien, 
hospitoliais, nuo lotyniško žodžio hospitium — svetingumas. Vėliau 
jos buvo pradėtos vadinti špitolėmis. Tokios ligoninės, špitolės, 
dažniausiai buvo organizuojamos dvasininkų-kunigų prie parapijų. 
Jie joms ir vadovaudavo. Ligoninių skaičius palaipsniui didėjo, ir 
jos tobulėjo, plėtėsi. Ilgainiui kai kurios iš jų sunyko, užsidarė. 
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Kitos išsivystė į ligonines tikra to žodžio prasme. Pirmoji ligoninė 
buvo įkurta Vilniuje apie 1518 metus ir turėjo 10 lovų. Apie tą patį 
laiką įsikūrė ligoninė Kaune ir turėjo 12 lovų. Antra ligoninė Vilniuje 
buvo įkurta 1536 m. su 70 lovų. 1743 m. gailestingųjų seserų kongre- 
gacija Vilniuje įkūrė 150 lovų ligoninę. Vienuoliai bonifratrai 1635 
m. Vilniuje įkūrė psichiatrinę ligoninę, kuri buvo pirmoji tokio tipo 
ligoninė Lietuvos teritorijoje. Reformacijos metu atskiros ligoninės 
buvo steigiamos reformatams. XVII amžiuje pradėjo atsirasti žydų 
ligoninių. Pirmoji žydų ligoninė buvo įsteigta Vilniuje. 

1707 m. Seimas nutarė, kad kiekvienoje ligoninėje turi būti 
gydytojas ir vaistinė. Šis nutarimas turėjo daugiau akademinės 
reikšmės, nes gydytojų tuo metu dar nebuvo pakankamai. Tačiau 
iš to nutarimo galima spręsti, kad jau ligonines norima tvarkyti 
valstybiniu mastu. 1775 m. buvo įsteigta Ligoninių komisija, kurios 
uždavinys buvo tvarkyti ligonines, steigti jas vaivadijose, planuoti 
gydymą nepasiturintiems. 1791 m. Seimas pavedė ligonines globoti 
vadinamajai Policijos komisijai, kuri 1792 m. surašė jas. Tuomet 
Lietuvos didžiosios kunigaikštijos ribose buvo užregistruotos 194 
ligoninės, špitolės, kuriose buvo laikomi 2159 ligoniai. Vilniuje tuo 
metu buvo 20 ligoninių. Iš tų visų ligoninių kai kurios turėjo net 150 
lovų. Ligoninės buvo išlaikomos katalikų, protestantų, pravoslavų 
ir žydų organizacijų. Kai kurios ligoninės turėjo nemažus turtus 
namais ir žemėmis. 

Kai kurios špitolės išsivystė palaipsniui į tikras ligonines, pavyz- 
džiui, Šv. Roko, Savičiaus ir žydų ligoninės Vilniuje ir Šv. Gertrūdos 
Kaune. 

XIX amžiaus pradžioje vienuoliai įsteigė Šv. Kryžiaus ligoninėje 
psichiatrinį skyrių, kuris 1843 m. buvo paverstas atskira nemaža 
psichiatrine ligonine. 

Yra užsilikusių iš to meto įdomių užrašų. Vilniaus universiteto 
bibliotekoje yra knygų, kurias rašydavo vienuoliai bonifratrai savo 
ligoninėje. 

Po trečiojo Lietuvos ir Lenkijos padalinimo 1795 m. didesnė 
Lietuvos dalis buvo prijungta prie Rusijos. Užnemunė liko Prūsijos 
valdžioje iki 1807 m. Buvo atgaivinta Lietuvos ligoninių komisija. 
Jos pastangomis Vilniuje Marijos Magdalenos, Spaso, Šv. Petro, 
Šv. Trejybės, Šv. Juozapo ir Nikodemo, Kristaus Kūno ir Šv. Pilypo 
ir Jokūbo ligoninės, špitolės buvo sujungtos į vieną ligoninę, kuri 
buvo įkurta Lukiškėse i" pavadinta Šv. Pilypo ir Jokūbo vardu. 
Vėliau ji buvo vadinama Šv. Jokūbo vardu ir išsilaikė iki 1940 m. 

1832 m. Vilniuje buvo šios ligoninės: Šv. Pilypo it Jokūbo su 
125 lovomis, Savičiaus su 114 lovų, žydų su 208 lovomis, Bonifratrų 
psichiatrinė ligoninė ir karo ligoninė. 
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Kaune tuo metu buvo gailestingųjų seserų šaritiečių, seserų 
marijavičių ir kalėjimo ligoninės. 

Lietuvos ligoninių komisija 1808 m. buvo panaikinta. Ligoninių 
tvarkymą pasiėmė Rusijos valdžia į savo rankas. Tuo metu Lietuvos 
teritorija buvo padalinta į dvi gubernijas: Vilniaus ir Gardino. Prie 
kiekvienos gubernijos buvo sudarytos vadinamosios Viešosios globos 
valdybos. Jas sudarydavo pirmininkas-gubernatoriaus arba jo pa- 
vaduotojas ir nariai: gubernijos bajorų vadas, gubernijos medicinos 
valdybos inspektorius, miesto valdybos atstovas ir gubernatoriaus 
skiriamas nuolatinis valdybos narys. Iki 1819 m. ta valdyba priklausė 
policijos ministerijai, o vėliau buvo perduota vidaus reikalų minis- 
terijai, 

Kalbant apie ligonines, reikia paminėti, kad prie Vilniaus univer- 
sitete veikiančio medicinos fakulteto buvo įsteigtos terapijos, chirur- 
gijos ir akušerijos klinikos. Jos buvo vadinamos institutais. 1842 
m., uždarius Medicinos-Chirurgijos akademiją, buvo uždarytos ir 
klinikos. 

Užnemunėje Prūsijos valdžia ligoninių neorganizavo. Klaipėdos 
kraštas priklausė Prūsijai nuo XIII amž., iv veikalai buvo tvarkomi 
geriau. 18423 m. Klaipėdoje buvo 3 ligoninės ir 3 vaistinės. 

1815 m. Vienos kongreso nutarimu Užnemunė atiteko Rusijai 
ir priklausė pradžioje Augustavo, o vėliau Suvalkų gubernijai. Tuomet 
kitų gubernijų pavyzdžiu ir ten buvo sudaryta Viešosios globos 
valdyba. 

1842 m. Rusijoje ir taip pat Lietuvos teritorijoje visos ligoninės 
ir labdaros įstaigos buvo perduotos valstybės turtų ministerijai. 
1843 m. iš Vilniaus gubernijos buvo išskirtos 7 apskritys — Ukmer- 
gės, Zarasų, Panevėžio, Šiaulių, Telšių, Raseinių ir Kauno, ir suda- 
ryta Kauno gubernija. Sudarytoji Kauno gubernijos Viešosios globos 
valdyba kiekviename apskrities mieste įsteigė apskrities ligoninę, po 
20 lovų kiekvienoje. Kai kur buvo įsteigtos karo ligoninės, kuriose 
buvo gydomi kariškiai ir jų šeimos. 

Prieš pat baudžiavos panaikinimą (1860-1861 metais) Lietuvoje 
buvo šios ligoninės. Vilniaus gubernijoje : Vilniuje : 1) šv. Jokūbo ligo- 
ninė — 100 lovų, 2) Savičiaus ligoninė — 80, 3) žydų ligoninė — 
160, 4) psichiatrinė ligoninė — 25, 5) karo ligoninė — 250; apskri- 
tyse : 1) šešios miestų ligoninės : Trakuose, Švenčionyse ir Vileikoje — 
po 25 lovas, Ašmenoje, Lydoje ir Dysnoje po 20 lovų, 2) trys karo 
ligoninės: Trakuose, Lydoje ir Ašmenoje, 3) septynios kalėjimų 
ligoninės: Vilniaus — 60 lovų, Trakų — 30, Švenčionių, Ašmenos, 
Lydos ir Dysnos — 25, Vileikos — 20 lovų ir 4) ligoninė Vilniaus 
apskrityje, Buivydžiuose, valstybinių dvarų valstiečiams 37. 
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Kauno gubernijoje Kaune: 1) miesto ligoninė — 60 lovų, 2) žydų 
ligoninė — 50, 3) karo ligoninė — 300, 4) kalėjimo ligoninė — 40 
lovų; apskrityse: 1) šešios miestų ligoninės: Šiauliuose, Panevė- 
žyje, Telšiuose, Raseiniuose, Ukmergėje ir Zarasuose, po 20 lovų; 
2) apygardinė Kupiškio ligoninė Juodupėje valstybinių dvarų val- 
stiečiams — 15 lovų, 3) žydų ligoninė Ukmergėje, 4) trys ligoninės 
valstiečiams baudžiauninkams: Joniškėlyje, Rietave ir Kretingoje, 
5) šešios karo ligoninės: Telšiuose, Ukmergėje ir Zarasuose — 80 
lovų, Šiauliuose ir Raseiniuose — 70 ir Panevėžyje — 40 lovų, 
6) šešios kalėjimų ligoninės: Raseiniuose— 30 lovų, Šiauliuose, 
Telšiuose, Ukmergėje ir Zarasuose — 25, Panevėžyje — 20 lovų l. 

1864 m. sveikatos reikalai Rusijoje buvo perduoti apskričių 
savivaldybėms. Lietuvos teritorijoje tai nebuvo leista. Čia buvo 
įsteigta tam tikra organizacija « Kaimo medicina ». Vilniaus gubernijoje 
« Kaimo medicinos tiklą sudarė 14 ligoninių, 28 ambulatorijos ir 
21 felčerių punktai. 

Kauno gubernijos « Kaimo medicinos » tinklą sudarė 14 ligoninių, 
28 ambulatorijos ir 96 felčerių punktai. 

Suvalkų gubernijoje 1871 m. buvo 5 miestų ligoninės, kurių 
2 buvo gubernijos centre ir 3 apskrityse, iš viso 165 lovos. Suvalkų 
mieste tada buvo Šv. Petro ir Povilo ligoninė su 60 lovų ir žydų 
ligoninė su 30 lovų. Kalvarijos apskrities Šv. Jurgio ligoninė turėjo 
25 lovas. Marijampolės apskrities Šv. Margaritos ligoninė turėjo 30 
lovų. Seinų apskr. Šv. Simano ligoninė turėjo 20 lovų. Suvalkų 
gubernijoje «4 Kaimo medicinos » tinklo nebuvo. 


4. VAISTINĖS IR JŲ RAIDA LIETUVOS TERITORIJOJE 


« Aptiekoriaus » vardas sutinkamas 1393 m. Jogailos dokumen- 
tuose Minimas aptiekorius Andriejus. Jis, matyti, gyveno Jogailos 
dvaruose. Lietuvos teritorijoje tuo metu nei aptiekoriaus, nei aptiekų, 
arba vaistinių, neužtinkama iki XVI šimtmečio. Vytautas, kurio 
žmona sirgo ilgesnį laiką, vaistais turbūt buvo aprūpinamas Jogailos 
vaistininko Andriejaus. 

1506 m. karaliui ir kunigaikščiui Aleksandrui sunkiai susirgus, 
vaistai buvo atvežti iš Krokuvos vaistininko ir alchemiko Aleksandro 
Balinsko. 1510 m. karaliaus Aleksandro įpėdinis Žygimantas Vil- 
niuje pirko žemės, kur turėjo būti pastatytas namas vaistinei. Alek- 


1 S. BrzruLEvičius ir V. KuroRGa, Iš ligoninių raidos Lietuvoje XVIII amž. 
pabaigoje ir XIX amž. pradžioje, žr. Iš mokslų istorijos Lietuvoje, I t., Vilnius 1960, 
125-138 psl. 
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sandras Balinskas įsteigė mažą vaistinę, kuri Žygimanto buvo 
praplėsta. Tokiu būdu, nors aiškių dokumentų ir nėra, reikia ma- 
nyti, kad pirmoji vaistinė Lietuvoje buvo įsteigta Aleksandro Ba- 
linsko 1506 m. Lenkijos karalius ir Lietuvos kunigaikštis Žygi- 
mantas 1523 m. išleido įsakymą apie vaistinių kontrolę. Jas turėjo 
patikrinti medicinos daktarai, kad vaistai nebūtų keičiami kitais, 
negu recepte parašyta, ir kad vaistai būtų pagaminami tiksliai pagal 
receptą. Tai rodo, kad XVI amžiaus pradžioje jau buvo vaistinių. 
Yra tikrai žinoma, kad 1587 m. vienuoliai jėzuitai Vilniuje įsteigė 
vaistinę. Antroje XVI amžiaus pusėje buvo vaistinių ne tik Vilniuje 
ar Kaune, bet ir kitur. 1570 m. Žygimantas Augustas savo raštu 
nustatė vaistų kainas ir vaistininkus atleido nuo įvairių mokesčių, 
kuriuos turėdavo mokėti kiti miestų gyventojai ir amatininkai. 

Viena iš žinomiausių 1555 m. vaistinių buvo kapitulos vaistinė, 
kurią pradžioje tvarkė vaistininkas Mikalojus, o vėliau Vaitiekus 
Jan Blažiejus Pigudka. 

Vaistinė Kaune jau randama 1540 m. Kunigaikštis B. Radvilas 
1659 m. davė leidimą vaistinei įsteigti Kėdainiuose. Palaipsniui 
vaistinės įsisteigė ir kituose kiek didesniuose centruose. Šiauliuose 
vaistinę įsteigė 1798 m. gydytojas Bernhardas savo namuose. Ne- 
trukus jis tą vaistinę pardavė vaistininkui Dovydui Hikingui, ir 
šis taip pat ją perkėlė į savo namus. 

S. Slonimskis savo straipsnyje, kuris buvo išspausdintas Tautos 
ir žodžio V knygoje 1929 m. Kaune, sako, kad pirmosios Lietuvos 
vaistinės turėjo viduramžių vaistinių charakterį. Jose buvo parduo- 
damos įvairios vaistažolės, jų šaknys, brangakmeniai, džiovintos 
varlės, kurmiai, vilkų kepenys ir tulžis, briedžių ragai ir kanopos, 
vištų skrandžiai, elnių it ožkų kraujas, gyvačių nuodai ir taukai, 
Egipto mumijų milteliai ir t.t. Taip pat vaistinės turėdavo daug 
dalykų, įvežtų iš užsienio : prieskonių, saldainių, muilų, vyno, likerių. 
Vaistininkai, nors jie ir neturėjo aukštojo mokslo, buvo atitinkamai 
paruošti, ir tai atlikdavo cechai savo ribose. Kandidatas į vaisti- 
ninkus turėjo keletą metų dirbti visus darbus pas vaistininką kaip 
mokinys, vėliau keletą metų kaip jo padėjėjas. Baigęs pas vieną, 
jis važiuodavo mokytis pas kitą, ir galutinis pasiruošimas vaisti- 
ninko darbui trukdavo apie 15 metų. Vaistininkų cechas skyrėsi 
nuo kitų cechų tuo, kad jis iš savo narių reikalaudavo mokėti lotynų 
kalbos. Organizuoto cecho su savo įstatais ir taisyklėmis vaistininkai 
nesudarė. Jie tvarkėsi nerašytais įstatais ir cechų tradicijomis. Jie 
buvo laikomi ne amatininkais, bet prekybininkais, ir todėl turėjo 
mokėti valstybės iždui mokesčius. 

Atidaryti naujai vaistinei reikėjo gauti karaliaus ar kito aukšto 
magnato laišką-leidimą. Leidimas vaistinei suteikdavo teisę pre- 
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kiauti ir alkoholiniais gėrimais. Šita teisė žymiai padidindavo vais- 
tinių pelną. 

Lietuvos teritorijoje vaistinių augimui pavaizduoti paduodama 
šį lentelė. 


Vaistinių skaičius Lietuvoje 


Vietovė 1850 m. 1863 m. 1871 m. 1893 m. 
Vilniuje 9 10 15 18 
Vilniaus gubern. 8 16 17 51 
Kaune 2 5 4 5 
Kauno gubern. 12 24 47 101 
Suvalkuose 2 

Suvalkų gubern. 12 


XIX amž. antroje pusėje vaistinės buvo suskirstytos į normalias 
ir kaimo vaistines. Didesniuose miestuose dar buvo vaistų parduo- 
tūuvės, kurios galėjo parduoti patentuotus vaistus ir sanitarijos 
prekes. 

1893 m. vaistinės buvo šiose vietose: Vilniaus gubernijoje buvo 
69 vaistinės ir 18 vaistų parduotuvių. Vilniaus mieste buvo 10 nor- 
malių vaistinių (1 homeopatinė, 3 vaistinių skyriai ir 8 vaistų 
parduotuvės). Vilniaus apskrityje normalios vaistinės buvo šiose 
vietovėse : Molėtuose, Giedraičiuose, Dirmantuose, kaimo — N. Vil- 
nioje, Mikališkiuose, Nemenčinėje; Trakų apskrityje: normalios — 
Trakuose, Žiežmariuose, Merkinėje, Butrimonyse, Birštone ir 
Varėnoje, kaimo — - Žasliuose, EBS, Lentvaryje ir Vievyje; Lydos 
ludokėje, Vosyliškėse, Voronove ir Astrave : Švenčionių apskrityje : 
normalios — tik Švenčionyse, kaimo — Gutaučiuose, Svyriuose, 
Švenčionių geležinkelio stotyje; Ašmenos apskrityje: normalios — 
Ašmenoje, Alšėnuose, Smurgiinyse, Voložine, kaimo — Vijoje, Die- 
veniškėse, Krėvoje, Trobuose, Vyšniavoje ir Lipniškėse; Vileikos 
apskrityje: normalios — Vileikoje, Molodečne, Radoskovice, Dol- 
ginavoje, kaimo — Dunilovičiuose, Kurenece, Gorodoke, Medeliuose, 
Iliuose ; Dysnos apskrityje : normalios — Dysnoje, Glubokoje, Drujoje 
ir Pastovyje, kaimo — Lužkuose ir Šarkovščiznoje. 

Kauno gubernijoje buvo 106 vaistinės: Kaune — 5 (1 homeo- 
patinė), Ukmergėje — 2 (1 žydų bendruomenės), Zarasuose — 1, 
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Panevėžyje — 2, Šiauliuose — 3, Telšiuose — 1 ir Raseiniuose — 3. 
Visos jos buvo normalios. Kauno apskrityje normalios vaistinės 
buvo šiose vietovėse: Vilkijoje, Ariogaloje, Kėdainiuose, Jonavoje, 
kaimo — Veliuonoje, Krakėse, Grinkiškyje, Josvainiuose; Ukmergės 
apskrityje: normalios — Utenoje, Kupiškyje, Anykščiuose, Šėtoje, 
kaimo — Troškūnuose, Raguvoje, Aluntoje, Kavarske, Subačiuje, 
Užpaliuose; Zarasų apskrityje: normalios — Vidžiuose, Rokiškyje, 
Pandėlyje, kaimo — Suvainiškyje, Salake, Breslaujoje, Onuškyje, 
Aknistėje, Papeliuose, Dusetose, Skapiškyje, Drisvėttose ir Obeliuose ; 
Panevėžio apskrityje: normalios — Krekenavoje, Pakruojyje, Žei- 
melyje, Biržuose, Vabalninke, kaimo — Linkuvoje, Pumpėnuose, 
Radviliškyje, Saločiuose, Panemunėlyje, Rozalime, Ramygaloje ir 
Pabiržėjė; Šiaulių apskrityje: normalios — Šeduvoje, Žagarėje, 
Joniškyje, Viekšniuose, Papilėje, Kuršėnuose, Radviliškyje, kaimo 
— Baisogaloje, Mažeikiuose, Šaukėnuose, Tryškiuose, Luokėje, 
Gruzdžiuose, Leckavoje, Pašvitinyje, Lygumose, Kriukuose, Kly- 
koliuose, Akmenėje ; Telšių apskrityje: normalios — Sedoje, Skuode, 
Plungėje, Kretingoje, Gargžduose, Salantuose, Varniuose, Pikeliuose, 
kaimo — Ylakiuose, Židikuose, Darbėnuose, Mosėdyje ir Gavaičiuoso ; 
Raseinių apskrityje: normalios — Aleksandravoje, Kelmėje, Skau- 
dvilėje, Rietave, Jurbarke, Tauragėje, Švėkšnoje, kaimo — Kra- 
žiuose, Nemakščiuose, Konstantinavoje, Šilalėje ir Šiluvoje 2. 

Nors reikalavimai didėjo, XIX amž. antroje pusėje vaistinių 
steigimas sulėtėjo. 1911 m. Vilniaus gubernijoje buvo 48 normalios 
vaistinės ir 37 kaimo vaistinės. Taip pat buvo 194 vaistų parduotuvės. 

Kauno gubernijoje 1912 m. buvo 62 normalios ir 70 kaimo 
vaistinių. 

1911 m. Suvalkų gubernijoje buvo 30 vaistinių ir vaistų par- 
duotuvių. 

Farmacija kaip mokslas Lietuvoje prasidėjo 1785 m., kai che- 
mijos prof. J. Sartoris pradėjo dėstyti medicinos fakultete farma- 
cijos kursą. 1798 m. prof. J. Sartoriui išvykus, farmacijos kursą 
skaitė chemikas Andrius Sniadeckis, žymus to meto Vilniaus uni- 
versiteto profesorius. 1803 m. reorganizavus Vilniaus universitetą, 
farmacijos kursą skaitė prof. F. Spienagelis, o nuo 1807 m. far- 
macijos ir farmakologijos kursą skaitė universiteto vaistinės vedėjas 
J. F. Volfgangas. 1810 m. buvo įsteigta farmacijos ir farmakolo- 
gijos katedra. Vaistininko pasiruošimas trukdavo trejus metus. 


* S. BiziuLEvičIus, Iš farmacijos raidos Lietuvoje iki 1914 m., žr. Iš mokslų 
istorijos Lietuvoje, I t., Vilnius 1960, 139-152 psl. 
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Labai gerai išlaikę egzaminus gaudavo provizoriaus vardą. Silpniau 
išlaikę gaudavo I-mos ar II-ros klasės vaistinės gizelio vardus. 

1842 m. uždarius Medicinos-Chirurgijos akademiją, didelį vaid- 
menį farmacijos mokslo srityje atliko Vilniaus Medicinos draugija, 
įsteigta 1805 m. Draugijos nariai farmacininkai prof. J. F. Volt- 
gangas, M. Vagneris, Zeidleris ir kiti iškėlė mintį suorganizuoti drau- 
gijos rėmuose farmacijos skyrių. Farmacijos skyrius oficialiai buvo 
atidarytas 1819 m. gegužės mėn. 17 d. visuotiniame Medicinos 
draugijos narių susirinkime. Skyriaus uždavinys buvo tobulintis 
visose farmacijos mokslo šakose, tirti įvairių prekybininkų par- 
duodamus vaistus, kelti savo narių profesinį lygį. Tas skyrius 1820 
m. išleido stambų Vilniaus farmacijos žinyną. Šitam žurnalui trūko 
prenumeratorių, i“ jis nustojo ėjęs. 


Sudaryti tikslesniam vaizdui apie lietuvių tautos sveikatingumą ir 
sveikatos reikalų tvarkymą tektų pasakyti keletą žodžių apie epi- 
demijas. 1310 m. Lietuvoje siautė maro epidemija ir badas, labai 
nuvarginęs kraštą. Tos epidemijos metu žuvo apie trečdalis visų 
Lietuvos gyventojų. 

1552-1556 m. Vilniuje vėl siautė maras. Žmonės bėgo iš miesto. 
kur tik galėjo. Ši Vilniaus maro epidemija palietė Trakus, Eišiškes 
ir Žiežmarius. 

Daug buvo mažesnių epidemijų. Didesnės epidemijos būdavo po 
karų, ir jos paliesdavo įvairias vietoves. Pavyzdžiui, buvo didesnė 
epidemija 1708-1710 m. po švedų invazijos ir nederliaus. 

Epidemijos kildavo vietoje, bet jos būdavo atnešamos ir iš kitur. 
Jogaila 1416 m. savo raštu uždraudė žmonėms atvykti iš Dancigo. 

Pirmąją ligoninę infekcinėms ligoms gydyti įsteigė 1552 m. 
pranciškonai. 

Vakarų Europoje kovai su infekcinėmis ligomis buvo gydytojai, 
vadinami stat-fizikai. Ar jų buvo Lietuvoje, žinių neturime. Pirmas 
ėjęs tokias pareigas XVII amž. Kaune buvo žinomas dr. Mykolas 
Rurok, baigęs Bazelio universitetą. 


5. AUKŠTOJI MEDICINOS MOKYKLA LIETUVOJE 


Sanitarinė gyventojų padėtis, kultūrinis judėjimas, religinės 
kovos ir naujų idėjų sklidimas iš Vakarų pagreitino aukštosios mo- 
kyklos reikalą Lietuvoje. Ją įsteigė jėzuitai 1579 m. Vilniuje ir 
pavadino Alma Academia et Universitas Vilnensis Societatis Jesu. 
Tame jėzuitų įsteigtame universitete koncentravosi Lietuvos didžiosios 
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kunigaikštijos kultūrinis gyvenimas. Pradžioje veikė tik 2 skyriai: 
teologijos ir filosofijos. Pamažu ir palaipsniui įvedami ir gamtos 
mokslai. 1641 m. jėzuitai iš karaliaus Vladislovo V gavo leidimą 
steigti medicinos fakultetą. Tačiau daugiau negu šimtmetį tuo lei- 
dimu nepasinaudota. Kokiais sumetimais tas leidimas buvo gautas 
ir kokios priežastys neleido juo pasinaudoti, nėra aišku, ir nėra 
duomenų tam klausimui išaiškinti. 1773 m. jėzuitų ordinas buvo 
uždarytas. Įsteigta Edukacinė Komisija, kuri perėmė iš jėzuitų ordino 
visų mokyklų administravimą. 1775 m. Vilniaus universitetas buvo 
perorganizuotas. Buvo įsteigtas medicinos fakultetas ar mokykla, 
kuri vadinosi Collegium Medicinae. Pirmuoju medicinos mokyk- 
los vedėju buvo paskirtas prancūzas gydytojas N. Rėgnier. Jis buvo 
Edukacinės Komisijos pirmininko vyskupo J. Masalskio dvaro 
gydytojas. N. Rėgnier tuojau pradėjo dėstyti anatomiją ir fiziologiją, 
bet pačiu mokyklos augimu jis nelabai rūpinosi, o gal tuo metu ir 
sąlygų dar nebuvo. Jis nemokėjo lotynų kalbos, todėl anatomiją 
pradžioje dėstė prancūzų kalba, o vėliau lenkų. 1777 m. jis pasi- 
kvietė iš Prancūzijos dr. J. Briotet sau pagalbininkų. 

Medicinos fakultetui prie universiteto lėtai vystantis ir jaučiant 
gydytojų didelę stoką, kilo mintis įsteigti antrąją medicinos mokyk- 
lą, nepriklausomai nuo Vilniaus universiteto. Šios minties iškėlėjas 
ir vykdytojas buvo Lietuvos paiždininkas ar iždininko padėjėjas 
Antanas Tyzenhauzas. 1774 m. jis pasiuntė krašto vėliavnešį T. 
Daunaravičių į užsienį susipažinti su medicinos ir veterinarijos 
mokyklomis, pirmiausia su vokiečių ir prancūzų. Daunaravičių 
labiausiai sudomino Lyono medicinos-veterinarijos mokykla. Jo 
rekomendacija A. Tyzenhauzas pakvietė į Lietuvą tos mokyklos 
botanikos profesorių gydytoją J. E. Gilibert. Jis atvyko į Gardiną 
1775 m., sudarė su A. Tyzenhauzų sutartį ir ėmėsi organizuoti Gar- 
dine pirmąją medicinos mokyklą Lietuvoje. Šios mokyklos orga- 
nizavimas vyko greičiau ir sklandžiau negu medicinos kolegijos prie 
Vilniaus universiteto. Ji įsikūrė Gardino priemiestyje. Užsienio 
mokyklų pavyzdžiu buvo numatytos klasės paskaitoms ir užsiėmi- 
mams, įsteigti kabinetai, muziejai, prožektoriumas, ant kurio buvo 
užrašas: « Čia ir mirtis tarnauja žmonijos lsbui». Prie mokyklos, 
užsienio ligoninių pavyzdžiu, buvo ir ligoninė. Mokykla vzdinosi 
Karališkoji medicinos mokykla. Ji pradėjo veikti 1776 m., nors 
oficiali:i tebuvo atidaryta 1777 m. 

Mokyklos mokslo personalą sudarė 4 dėstytojai. J. E. Gilibert 
dėstė medicinos, chirurgijos ir gamtos istorijos kursus. K. Virion 
dėstė 1mnatomiją. Miūntz dėstė chemiją ir fiziką. Menard buvo ben- 
drebučio ir ligoninės inspektorius. Šalis tos mokyklos buvo moterų 
akušerių grupė, kuriai akušeriją dėstė viena akušerė. 
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Mokinių buvo nedaug, ir jie buvo skirstomi į dvi klases : bajorų 
bei miestiečių ir karališkų dvarų valstiečių vaikus. Pirmosios klasės 
jaunimas buvo ruošiamas miesto gydytojais, o antrosios — kara- 
liškųjų dvarų valstiečių gydytojais. 

Iš kandidatų į mokinius nereikalauta specialaus mokslo cenzo, 
pasitenkinta mokėjimu rašyti ir skaityti. 

Įdomu, kad šioje mokykloje ne tik mokslas buvo nemokamas, bet 
ir mokiniai gaudavo nemokamai visą išlaikymą. 

Iš dėstytojų žinomiausias buvo J. E. Giliber6t. Jis dar dėstė 
botaniką, veterinariją, rinko ir aprašė krašto augalus, tyrė gyvulių 
infekcines ligas ir įkūrė didelį ir gerą botanikos sodą, kuris buvo 
pirmas to meto Lietuvoje. 

Mokykla Gardine veikė neilgai. Dėl įvairių priežasčių (lėšų stokos, 
gal ir intrigų) 1781 m. Karališkoji medicinos mokykla buvo užda- 
ryta. Mokiniai buvo perkelti į Vilniaus medicinos kolegiją. Kartu 
su mokiniais buvo perkeltas ir tos mokyklos vedėjas ir dėstytojas 
prof. J. E. Gilibert. Taip pat į Vilnių buvo perkeltas mineralų mų- 
ziejus ir didelė botanikos sodo dalis, kuri davė pradžią botanikos 
sodui Vilniuje. 

Nors Karališkoji medicinos mokykla Gardine veikė neilgai ir 
medicinos darbuotojų paruošė nedaug, bet jos vaidmuo buvo didelis. 
Viena, ji paruošė savus savo kraštui darbininkus; antra, buvo 
akstinas greičiau plėtoti medicinos kolegiją prie Vilniaus universiteto. 

Collegium Medicinae Vilniaus universitete keletą metų merdėjo. 
Ji greitesniu tempu pradėjo vystytis ir organizuotis, kai 1780 m. 
buvo paskirtas naujas rektorius prof. M. Počobutas, rimtas astro- 
nomas. 1781 m. Vilniaus universitetas buvo vėl perorganizuotas. 
Jis gavo naują vardą: Schola Princeps Magni Ducatus Lituaniae. 
Tuo metu universitete buvo 2 skyriai, dvi mokslų grupės, arba fakul- 
tetai: Collegium Morale ir Collegium Physicoum. Collegium Morale 
skyriuje buvo dėstoma dogmatika, moralinė teologija, Bažnyčios 
istorija, pasaulio istorija, retorika, literatūra, filosofija. Collegium 
Physicum skyriuje buvo dėstoma astronomija, aukštoji matematika, 
fizika, chemija, geometrija, mechanika, architektūra, medicina. 
Collegium Medicinae netepo atskiru fakultetu, bet buvo palikta prie 
Collegium Physicum skyvious, kaip jos padalinys. 

1781 m. lapkričio mėn. 24 d. medicinos kolegija pradėjo veikti 
viešai ir visai pasiruošus. Į kolegijos darbą įjungti žymesnieji dak- 
tarai, esantieji Vilniuje, ir iš Gardino atkeltas J. B. Gilibert. S. L. 


Bissis dėstė medicinos teoriją ir anatomiją, N. Rėgnier — chirur- 
giją ir akušeriją, J. Briotet — operacineę chirurgiją su anatomi- 
nėmis demonstracijomis, J. E. Gilibert — mineralogiją, botaniką, 


zoologiją ir materia medica, J. Minkevic — eksperimentinę fiziką. 
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Laikui bėgant, mokslo dalykai buvo papildyti. 1784 m. prof. Long- 
meyer pradėjo dėstyti patologiją ir medicinos praktiką, o Sartoris 
— farmacijos dalykus. 

1803 m. Vilniaus universitetas buvo vėl perorganizuotas ir pava- 
dintas Vilniaus imperatoriškuoju universitetu (Imperatoria Universitas 
Vilnensis). Šia reforma Collegium Medicinae buvo išskirta iš Colle- 
gium Physicum grupės ir ėmė veikti kaip atskiras medicinos fakul- 
tetas. Iš pradžių jis turėjo 7 katedras: anatomijos, patologijos, 
materia medica, terapijos, chirurgijos, akušerijos i7 veterinarijos. 
Prie čia minėtų katedrų suorganizavimo ir vėlesnių planų medicinos 
fakultetui vystytis daug prisidėjo 1804 m. iš Vienos iškviestas gabus 
administratorius, mokslininkas ir geras pedagogas prof. dr. Johann 
Peter Frank. Jis taip pat sudarė klinikų planą ir 1805 m. pats įsteigė 
fakulteto terapinę kliniką, pavadindamas terapijos institutu. J. P. 
Frankas Vilniuje buvo neilgai. Jį netrukus iškvietė į Peterburgą 
būti medicinos-chirurgijos akademijos vedėju, jos profesorium ir 
Aleksandro I asmens gydytoju. Pagal jo planą, jau jam išvykus, 
1808 m. buvo įsteigta chirurgijos klinika — chirurgijos institutas, 
1814-1816 m. pradėjo darbą akušerijos klinika-institutas. Prieš tai 
medicinos fakultetas turėjo naudotis šv. Pilypo ir Jokūbo ir Savi- 
čiaus ligoninėmis. 

J. P. Frankui pradėjus reformą ir sudarius planą, medicinos 
fakultetas vystėsi toliau. Buvo atidarytos higienos, policinės medi- 
cinos (1805 m.), teismo medicinos (1806 m.), farmakologijos ir 
žarmacijos (1807 m.), lyginamosios anatomijos (1814 m.), akušerijos 
klinikos (1814 m.), pradėti veterinarinės chirurgijos (1823 m.) ir 
medicinos istorijos (1825 m.) kursai. 

J. P. Frank išvažiavo, bet jo sūnus Joseph Frank liko, dėstė 
vidaus ligas, tapo garsiu profesorium ir gydytoju. Jis parašė platų 
veikalą iš vidaus ligų Prazeos medicae universae praecepta, kuris 
pagarsėjo Rusijoje ir taip pat Vakarų Europoje. 

Jis išauklėjo jaunąją gydytojų kartą, iš kurių vėliau buvo žymių 
profesorių, kaip A. Abicht, A. Belkevičius, V. Gerberskis, F. Rim- 
kevičius ir kiti. Tuo pat metu garsėjo A. Sniadeckis, chemijos pro- 
fesorius, kuris vėliau vadovavo klinikinės terapijos katedrai. Jis 
parašė veikalą Teorya jestestw organicznych, kuri susilaukė keletos laidą 
lenkų kalba, o taip pat buvo išversta ir į vokiečių bei prancūzų 
kalbas. Šią knygą, kurioje buvo įdomių, modernių ano laiko gamtos 
filosofijos idėjų, citavo ne kartą vokiečių, prancūzų ir rusų moksli- 
ninkai. Evoliucijos mintys nebuvo svetimos Vilniuje. Dar prieš 
Darwiną Vilniaus universitete jos buvo žinomos ir diskutuojamos. 
George Forster, dirbęs Vilniaus universitete nuo 1784 m. iki 1787 
m., skelbė, kad gamtoje nieko nėra pastovaus, viskas kinta, vystosi. 
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Jis domėjosi augmenija ir patobulino Vilniaus botanikos sodą. Lud- 
wig Bojanus taip pat skelbė evoliucijos mintis. Jis įsteigė pirmą 
Lietuvoje ir tuo metu visoje Rusijoje lyginamosios anatomijos ka- 
tedrą, kurioje vėliau dėstė Eduardas Eichvaldas. Jis pirmasis pradėjo 
domėtis paleontologija. Eichvaldas parašė knygą Zoologia Specialis 
ir išleido ją 1829 m. 

Vilniaus medicinos fakultetas augo labai sparčiai. 1801 m. buvo 
82 studentai, o 1830 m. — jau daugiau 400. Vilniaus universiteto 
medicinos fakultetą baigusieji aprūpino ne tik Lietuvą, bet Gudiją, 
Kaukazą ir net Sibirą. 

Carinėje Rusijoje pradėjus reikštis tautinėms idėjoms, įvairiems 
sąjūdžiams ir į juos įsijungus nemažam studentų skaičiui, 1831 m. 
caro įsakymu Vilniaus universitetas buvo uždarytas. Dėl didelės 
gydytojų stokos 1832 m. rugsėjo mėn. buvo atidaryta Vilniaus impe- 
ratorinė medicinos-chirurgijos akademija. Ji perėmė visas Vilniaus 
universiteto tradicijas. Akademija turėjo 3 skyrius: medicinos, 
farmacijos ir veterinarijos. 18335 m. akademija turėjo 865 studentus. 
Profesūra pasiliko sena, bet netrukus įsijungė daug naujų. Šioje 
akademijoje, kaip ir pirmiau Vilniaus universitete, prasidėjo stipriai 
reikštis tautinės, prieš rusus nusistačiusios nuotaikos it sąjūdžiai. 
Rusų caras, norėdamas užslopinti tas priešiškas nuotaikas, 1840 m. 
uždarė akademijos pirmuosius 3 kursus. 1842 m. uždarė visą Vil- 
niaus imperatorinę medicinos-chirurgijos akademiją. Studentai ir 
profesoriai buvo išskirtyti po Rusijos universitetus. Turto didžiausia 
dalis atiteko Kijevo universitetui. Akademijos biblioteka turėjo 
apie 20.000 knygų. Nedidelė jos dalis paliko Vilniaus Medicinos drau- 
gijai, o kita dalis išgabenta į Kijevą, dalis dar kitur. 

Vilniaus universiteto medicinos fakultetas ir imperatoriškoji 
medicinos-chirurgijos akademija Vilniuje per 34 gyvavimo metus 
paruošė 1500 gydytojų. Vadinasi, kas 5-tas ar 6-tas gydytojas Rusi- 
joje buvo baigęs medicinos mokslus Vilniuje. 

Vilniaus universitete pradžioje buvo dėstoma ir rašoma lotynų 
kalba. Palaipsniui buvo pradėta vartoti lenkų kalba, nuo 1797 m. 
ir rusų kalba. 

1842 m. uždarius Vilniaus medicinos-chirurgijos akademiją ir 
teologijos fakultetą perkėlus į Peterburgą, Lietuvos teritorija liko be 
aukštųjų mokyklų. Jaunuomenė buvo priversta savo studijoms 
rinktis Rusijos arba Vakarų Europos universitetus. 

Lietuvos medicinos personalas, ypač Vilniaus gydytojai, pasijuto 
be mokslinio pagrindo ir pažangos galimybių. 

Medicinos fakulteto profesoriai, norėdami organizuotai tobulintis, 
tobulinti ir populiarinti medicinos mokslą ir nujausdami ateityje 
Lietuvos aukštųjų mokyklų likimą, 1805 m. gruodžio mėn. 12 d. 
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universiteto profesorių patalpose sušaukė susirinkimą, J. Franko 
vadovaujami, įsteigė Vilniaus Medicinos draugiją, kuri buvo pava- 
dinta Societas Caesarea Medica Vilnensis. Dalyvavo 16 asmenų. 
Buvo apsvarstyti, priimti ir visų 15-kos pasirašyti įstatai. Dalyvavo 
6 Vilniaus universiteto profesoriai: A. Becu (patologijos ir higie- 
nos), A. Sniadeckis (chemijos), J. Frank (klinikinės medicinos), 
J. Lobenveinas (anatomijos). F. Spicnagelis (bendros terapijos), A. 
Matusevičius (akušerijos); 2 gydytojai praktikai: J. Libošicas ir 
H. Haeim; 3 chirurgai: J. Šlegelis, E. Einholmas, J. Šimkevičius 
ir 3 vaistininkai: G. Gutas, Ch. Vagneris ir J. Voligangas. 

Draugijos įstatai buvo surašyti prancūzų kalba. Jos šūkis buvo: 
+ Tarnauti mokslui ir gimtajam kraštui ». 1806 m. caras Aleksandras 
I tuos įstatūs patvirtino, ir tų pat metų spalio mėn. 11 d. įvyko 
pirmas draugijos posėdis, kuriame buvo išrinkta pirmoji draugijos 
valdyba. Pirmininku buvo išrinktas A. Sniadeckis, vicepirmininku 
J. Lobenveinas, sekretorium J. Frankas ir iždininku G. Gutas. 
Tokia mokslinė medicinos profesinė draugija tuo metu buvo pirmoji 
Lietuvoje ir Lenkijoje, taip pat Rusijoje. Tiesa, tais pačiais metais 
keletą mėnesių anksčiau buvo įkurta Maskvoje Fizikos-Medicinos 
draugija (1805 m.), Medicinos draugija Varšuvoje (1820 m.) ir tokia 
pat draugija Peterburge (1833 m.). 

Vilniaus Medicinos draugija palaikė gaudžius ryšius su įvairių 
šalių mokslininkais. Daugelis jų buvo nariai arba garbės nariai. 
Draugija turėjo vadinamąją aukso knygą: Liber aureus Societatis 
Cacsareae Medicae Vilnensis. Šioje knygoje garbės nariais buvo 
įrašyti rusų mokslininkas N. Pyragovas, anglas Jenner, italai Pajola ir 
Scarpa, prancūzai G. Dupuytren, ir Jacgues Lisfranc de Saint Martin, 
vokietis R. Kochas. 

Vilniaus Medicinos draugija, uždarius medicinos-chirurgijos aka- 
demiją, atliko labai didelį darbą. Ji turėjo gausią biblioteką, išraši- 
nėdavo užsienio medicinos žurnalus, sekė medicinos mokslo pažangą, 
naujoves ir išradimus. Pavyzdžiui, 1846 m. amerikiečiai Morton 
Woran ir Jackson pirmą kartą panaudojo eterio narkozę. Po 5 mėn. 
Vilniaus Medicinos draugijoje A. Adomavičius padarė apie tai pra- 
nešimą ir 1847 m. vasario mėn. 23-28 d. žinomas chirurgas L. Lia- 
chovičius tą naują metodą jau panaudojo sudėtingai operacijai. 
1395 m. Roentgenas atrado X spindulius, kurie panaudojami žmo- 
gaus kūno peršvietimui ir fotografijai. Po 4 mėn. Vilniaus Medi- 
cinos draugijoje jau buvo demonstruojamas rentgeno aparatas ir 
juo padarytos rentgeno nuotraukos. 

Vilniaus Medicinos draugijos kvietimu atvykdavo žinomi užsienio 
mokslininkai su pranešimais, paskaitomis. 1807 m. draugijos posė- 
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dyje žinomas Venecijos chirurgas Pajola padarė pranešimą apie 
Litotomiją, kurią jis atliko žinomam Joniškėlio turtuoliui Karpiui. 

Su didele širdgėla reikia konstatuoti, kad Lietuva daugelį dešimi- 
mečių gyveno be aukštųjų mokyklų, nežiūrint visų labai didelių 
+0 meto Lietuvos inteligentijos pastangų. 


DR. JuozAs MEŠKAUSKAS 
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Įvadas. — Žodis ekonomija, graikiškai oikonomikė, yra sudarytas 
iš dviejų dalių: oikės — turtas ir ndmos — tvarkymas. Graikai 
vartojo šį terminą išreikšti protingam ir sistemingam namų apyvokos 
tvarkymui. Tuo tarpu kai Aristotelis kalbėjo apie valstybės pajamas, 
jis vartojo terminą politinė ekonomija 1. 

Kalbant apie ekonomiją verta daryti skirtumą tarp ekonomijos 
vystymosi, ekonominės minties raidos, ir ekonomijos mokslų. Ekono- 
mijos vystymasis yra susijęs su ekonominių gėrybų gamyba ir prekyba 
— tai yra sų žmogaus medžiaginio pragyvenimo pobūdžiais įvairiais 
laikotarpiais. Šio ekonomijos aspekto čia negvildensiu. Domėsiuos 
ekonominės minties raida it kaip ji privedė prie ekonomijos mokslų 
išsivystymo Vilniaus Universitete. 

Ekonomijos minties raida — tai yra, istorinis minčių išsivystymas, 
liečiąs ekonomiją, — skiriasi nuo ekonomijos mokslų tuo, kad ekono- 
mijos mokslai jau nėra tik atskiros mintys susijusios su ekonomija, 
bet yra susistemintas žvilgsnis į materialinį žmogaus ir visuomenės 
gyvenimo aspektą. Ekonomijos mokslai remiasi teoretine įžvalga, 
o ne vien praktiškų pritaikymu. 


Mąstymas apie žmogaus santykį su materialine jo aplinka turi 
būti toks pat senas kaip ir pats žmogus. Rašyta istorija rodo, kad 
senovėje ekonominis mintijimas aukščiausiai buvo pakilęs rytinėse 
kultūrose: Babilonijoje, Asirijoje, Chaldėjoje, Egipte, Fenikijoje, 
Izraelyje, Arabijoje, Indijoje, Kinijoje *. 

Tų laikotarpių žmogaus gyvenimas ir materialiniai reikalavimai 
buvo paprastesni. Tad ir mintijimas ekonominiais klausimais nesusi- 
laukė atskirų tomų, o randasi poetų ir Žilosofų darbuose, visuomeninėse 
institucijose, papročiuose, įstatymuose, kunigų mokymuose ir istorikų 


1 Jons M. FERGUSON, Landmarks of Economic Thought, New Yorkas 1950, 
2psl.; Von W. BoARDMAN, Jr., Economics: Ideas and Mean, New Yorkas 1966, 
3 psl. 

*ž LEwis H. HanEv, History of Economic Thought, New Yorkas 1949, 3 psl. 
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raštuose. Tos mintys yra daugiausia susijusios su žemės nuosavybe 
ir jos apdirbimu, įvairių užsiėmimų vertumu ar nevertumu, kompeti- 
cijos ir monopolių klausimų gvildenimu, darbo atlyginimu, neturtu, 
dalykų sudėties klastojimu, svėrimu ir matavimu, pinigais ir bankais, 
mokesčiais ir ekonominėmis reformomis. Taip, pavyzdžiui, jau beveik 
2.000 metų prieš Kristų Babilono karalius Hammurabi savo rašytuose 
įstatymuose tvarkė ekonominius santykius, tarp kitko, nustatydamas 
kainas už galvijus ir užmokestį amatininkams Š, 

Ekonominės minties vystymesi yra matomas tęstinumas : rytiečių 
mintis perėmė sraikų mintytojai, o per krikščionybę graikų galvojimas 
turėjo didelės įtakos ekonomiei minčiai ne tik viduramžiais, bet ir da- 
bartiniams laikams 4. 

Ekonominiame mintijime pasireiškė dvi minties srovės : idealis- 
tinė ir materialistinė. Idealistinė srovė pabrėžė grupinius interesus — 
visuomeninį gerbūvį, o materialistinė srovė pabrėžė individualizmą 5. 
Ankstybuosiuose amžiuose ir per viduramžius buvo pabrėžiamas 
grupinis aspektas, o paskutiniuose šimtmečiuose jau dėmesys krei- 
piamas į individo gerbuvį. 


Lietuvos ekonominė ir mokslinė padėtis. — Ekonominis Lietuvos 
lygis smarkiai pakilo šešioliktojo amžiaus viduryje ir antrojoje pusėje. 
Plėtėsi prekyba su užsieniu, ėme augti pramoninė prekyba ir amatai. 
Prireikė didėjančio skaičiaus raštingųjų tarnautojų stambiesiems 
pirkliams, amatininkų organizacijoms, miestų valdyboms ir krašto 
administracijai bei didžiojo kunigaikščio kancelarijai. O taip pat ir 
Lietuvos bajorams, sėkmingai išsikovojusiems naujų teisių ir privile- 
gijų ir aktyviau įsitraukusiems į politinį gyvenimą, teko pajusti, 
kad tiek jų politinės veiklos, tiek ir tarnybinės jų karjeros sėkmė 
priklausė nuo jų išsilavinimo ir mokslo Š. 

Reikalo verčiami, didėjantis jaunuomenės skaičius pradėjo vykti 
studijuoti į užsienio universitetus. Tačiau tai nebuvo patenkinamas 
sprendimas ir atsirado grynas reikalas steigti universitetą Lietuvos 
ribose. Tai įvykdyti buvo pakviesti jėzuitai, kurie 1570 įsteigė kole- 
giją. Faktinai universitetas buvo įsteigtas 1572, o oficialiai 1579. 


Naujai įsteigtasis Vilniaus Universitetas savo esmėje niekuo nesi- 
skyrė nuo kitų to laiko universitetų. To laiko universitetai neruošė 


FERGusoN, Landmarks of Economic Thought, New Yorkas 1950, 2 psl. 
HanEvY, History of Economic Thought, New Yorkas 1949, 5 psl. 

Ten pat, 8 psl. 

A. Rukša, Lietuvos universiteių istorija, žr. Lietuvos Universitetas 1579-1803- 
1922, Pr. ČePžNAS, redaktorius, Chicaga 1972, 3-4 psl. 
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įvairių specialistų. Mokslų pirmutinis tikslas buvo humanitarinis 
auklėjimas, neš jie buvo skirti bendrojo lavinimo sričiai. Universi- 
tetai tik mokslino ir kėlė savo auklėtinių asmeninį išsilavinimą, 
vesdami juos nuo vienos žinių strities prie kitos. Jų tikslas buvo 
išdėstyti visus tiems laikams žinomus mokslus. O jų pritaikymas 
buvo paliktas pačiam išsilavinusiam žmogui 7. 

Tad ir jėzuitai bendrajam lavinimui pasirinko formalinę mokymo 
sistemą, kuri priešingai realinei sistemai, pirmiausia rūpinosi ugdyti 
protinius sugebėjimus ir tik antroje vietoje siekti utilitarinių gyve- 
nimiškų tikslų ir daugiau ar mažiau supažindinti su vadinamosiomis 
realijomis. Utilitarizmas reiškėsi tuo, kad mokyklos mokslą steng- 
davosi sieti su praktikos gyvenimu ir aiškindavo mokinio susidomė- 
jimą keliančius dalykus 8. 

Universiteto pirmaisiais dešimtmečiais vyravo scholastika ir 
visų mokslų pradžia akademijoje buvo filosofija. Tačiau filosofijos 
sąvoka XVI-XVIII amžiuose buvo kur kas platesnė negu dabar. 
Filosofija apėmė scholastinę logiką, gamtos filosofiją (fiziką), meta- 
fiziką ir etiką (moralės filosofiją) ?. 

Negalima sakyti, kad visuomeniniai mokslai buvo visai paneigti, 
nes visuomeniniai mokslai — įskaitant ir ekonomiką — rado savo 
vietą filosofijos ir teologijos ribose. Tai matoma net iš atspausdintų 
knygų. Buvo knygų skirtų apimti visą filosofiją. Taip, pavyzdžiui, 
1640 metais išleistoje knygoje Bendroji Filosofija Mykolas Mnišekas, 
remdamasis Aristotelio mokymu, trumpai išdėsto visas filosofijos 
dalis, pradėdamas praktine filosofija, kuri apėmė etiką, ekonomiką 
ir politiką 19, 

Buvo taip pat knygų skirtų ir atskiroms filosofijos kurso dalims, 
pavyzdžiui logikai, etikai, metafizikai, ekonomikai, politikai ir t. t. 11 
Kaip pavyzdį tokių specializuotų knygų galima paimti jau 1596 m. 
Vilniaus Universiteto išleistą Martyno Smigleckio darbą Trumpas 
Mokslas Apie Palūkanas ir Tris Svarbiausius Kontraktus : Prekybos, 
Činso ir Pirklių Draugijos 12, 

Etikos sritis taip pat buvo suprantama labai plačiai, į ją įtrau- 
kiant taip pat politiką ir ekonomiką : « Etika skirstoma į individualią 
etiką, ekonomiką ir politiką ». Taip išplėtus etikos objektą, ji lyg 


? H. ZaBuLIS, Šimimečių humanitarinė mintis, žr. Pergalė, 1979 m., 4 nr., 3 psl. 

* Rukša, Lietuvos universitetų istorija, žr. Lietuvos Universitetas, 24-25 psl. 

* I. PETRAUSKIENĖ, Vilniaus Akademijos spaustuvė 1575-1773, Vilnius 1976, 
80 psl. 

10 Ten pat, 81 psl. 

1! Ten pat, 80 psl. 

12 M. ZABULIS, Šimimečių humanitarinė mintis, žr. Pergalė, 1979 m. 4 nr., 10 psl. 
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ir tapo socialine teorija apskritai. Tačiau ekonomikos klausimai 
etikos kurse buvo liečiami tik prabėgomis BB, 

Ano meto ekonomikos supratimas buvo perimtas iš Aristotelio ir 
lietė šeimos santykius bei auklėjimą 14, Ekonomika apėmė mokėjimą, 
tvarkyti savo šeimos ir namų reikalus bei rūpinimąsi šeimos laime. 
L. Zaluskis ekonomikoje aiškina šiuos klausimus : apie namus, apie 
vyrą ir žmoną, vaikus ir jaunuomenės auklėjimą, apie valdas 15, 

To laikotarpio Vilniaus Universiteto jėzuitų pažiūros į ekonomi- 
nius, prekybos ir pelno klausimus ir tų pažiūrų keitimasis galbūt 
geriausiai iliustruojamas jų pačių spaustuvės reikalu. Iš pradžių 
rektorius yra susirūpinęs, kad spaustuvei visą laiką dirbant iškilsianti 
knygų platinio problema. Jo galvojimu, knygos turėtų būti arba 
veltui dalijamos, arba parduodamos. Žinoma, veltui dalinti būtų 
nuostolinga, o patiems pardavinėt netiktų, nes prekyba nėra vienuolių 
darbas. Pardavimą pavest knygininkams taip pat esą nepatogu, nes 
jie visada nori brangiau parduoti ir turėti pelno, o jėzuitai paskui 
būna kaltinami, kad jų knygos esančios brangios 17, 

Pagaliau kongregacija nutarė, kad gauti už knygas pinigai tūri 
būti grąžinti spaustuvei, 0 ši savo ruožtu turi mokėti kolegijai 100 
auksinų mokestį. Tačiau jėzuitų generolas K. Akvaviva su nutarimų 
nesutiko, o vietoje jo padarė savo pasiūlymą : pasamdyti pasaulietį 
rūpintis spaustuvės darbu arba knygas dalyti veltui. Šis generolo 
pasiūlymas padėties neišrišo. Pasamdyti turtingą spaustuvninką, 
turintį lėšų spausdinimui nepavyko. Spausdinti ir veltui dalyti 
knygas nebuvo įmanoma, nes neatsirado užtenkamai mecenatų 
padengti spausdinimo išlaidas. Buvo prieita prie išvados, kad išeitis 
būtų leisti akademijos spaustuvėje knygas spausdinti suinteresuotų 
tų knygų išėjimu asmenų lėšomis, o paskiau jas parduot. Profesorius 
Adomas Brokas savo laiške generolui paminėjo, tarp kitko, kad stu- 
dentai turi labai brangiai mokėti už Krokuvoje spausdintas knygas, 
o iš savos spaustuvės jos galėtų būti pigesnės. Pagaliau, jo momone, 
nėra joks nusižengimas atiduodant pirkliui išparduoti knygas atsiimti 
tai, ko teisingumas reikalauja, kad spaustuvė neturėtų nuostolių. 
Generolas visų tų argumentų buvo įtikintas ir leido spaustuvei veikti 
ekonominiu pagrindų 18, 


5 R. PLEčkaITIS, Feodalizmo laikotarpio filosofija Lietuvoje, Vilnius 1975, 200, 
202 psl. 

4 PETRAUSKIENĖ, Vilniaus Akademijos spaustuvė, 81 psl. 

15 PLEčKaITIS, Peodalizmo laikotarpio filosofija Lietuvoje, 201-202 psl. 

16 PETRAUSKIENĖ, Vilniaus Akademijos spaustuvė, 81 psl. 

17 Ten pat, 17 psl. 

1š Ten pat, 18 psl. 
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Taigi bent pradžioje buvo stengtasi knygas leisti mecenatų pagelba. 
Pirmosioms knygoms lėšų davė žinomi ir nežinomi mMecenatai. Tad 
reta knyga išeidavo be dedikacijos — ypatingai septynioliktame 
amžiuje 19, 

Nors jėzuitai savo veiklos pradžioje ir neigiamai žiūrėjo į knygų 
prekybą, ir nors dar septynioliktojo amžiaus pirmojoje pusėje jų 
generolas Akvaviva patarė jos vengti ir geriau palikti ją pasaulie- 
čiams, tačiau realinis gyvenimas veikė priešinga kryptimi. Spaustuvės 
įrengimams, jos išlaikymui ir inventoriaus laikymui visą laika reikėjo 
lėšų. Atsitiktinių pajamų tam neužteko. Todėl spaustuvės ir akade- 
mijos vadovai budriai sekė, kad knygos nebūtų nuostolingos 29. Tr 
nebe reikalo tas budrumas, nes tūo laiku knygos buvo labai brangios. 
Pavyzdžiui, Lenkijoje 1570-1580 metų laikotarpyje jautis kainavo 4 
ilorinai, o vertigesnė knyga 1,15-2 florinai. 1709 metais jautis jau 
kainavo 40 florinų, o vertingesnė knyga 20 florinų 21, 

Kitas jėzuitų spaustuvės ekonominis aspektas buvo leidinių 
nuosavybės klausimas. XVI-XVII amžiais knygų buvo leista nedaug. 
Nedaug buvo ir autorių. Todėl dažnai vienų spaustuvių leidinius 
perspausdindavo kitos, pažymėdamos savo išleidimo vietą. Tai būvo 
žalinga pirmajai leidinį spausdinusiai spaustuvei ir finansiškai ir jos 
prestižui. Pirmoji žinoma akademijos spaustuvei suteikta privilegija 
(1619 m. kovo 15 d., Zigmanto III) reguliuojanti spaustuvininkų 
savitarpio santykius. Ji draudžia be jėzuitų žinios ir leidimo jų 
išleistą knygą ar jos dalį kitur spausdinti ir platinti. Nepaklausiu- 
siems grėsė 100 markių bauda ir leidinio koniiskavimas: pusė 
spaustuvės, pusė karaliaus iždo naudai 22, 


Ekonomikos mokslų pradžia. — Vilniaus Universitetas buvo įsteig- 
tas su dviem fakultetais : filosofijos ir teologijos 3. Tad ir ekonomikos 
klausimai turėjo būti gvildenami jų ribose. Kad ekonomika susilaukė 
tam tikro dėmesio, rodo ir tai, kad jau 1596 metais Martynas Smigleckis 
išleido veikalą Trumpas Mokslas Apie Palūkanas ir Tris Svarbiausius 
Kontraktus : Prekybos, Činso ir Pirklių Draugijos *. Tai pirmasis 
politinės ekonomikos veikalas išleistas Lietuvoje, kūris per du šimtus 


19 Ten pat, 22 psl. 

20 Ten pat, 22-23 psl. 

2! Ten pat, 24 ir 26 psl. 

22 Ten pat, 27 psl. 

23 Vilniaus Universiteto Istorija, Vilnius 1976, 44 psl. 

24 Ą. MAKAREvIčIUS, Ekonominės minties raida senajame Vilniaus universitete, 
žr. Liaudies Ūkis, 1978 m. 7 nr., 22 psl. PETRAUSKIENĖ, Vilniaus Akademijos spaus- 
tuvė, 93 psl. 
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metų susilaukė pakartotų perspausdinimų Vilniuje ir Krokuvoje 25, 
Įvade autorius rašo, kad iki šio veikalo nebuvę mokymo apie preky- 
binius santykius ir pinigines sutartis, o apgaulė šiuose reikaluose 
buvusi dažna. Tai ir paskatino jį parašyti šį veikalą 26. 

Autorius nagrinėja procentų ėmimo ir palūkanų santykį. Kalba 
apie tai kada galima imti procentus, ir kada jie virsta palūkanomis, 
Daugiausia apsistoja prie lupikavimo ir palūkanų, pabrėždamas, kad 
Bažnyčia ir pasaulietinė bei prigimtinė teisė palūkanas smerkiančios. 
Neigiamai žiūri į monopolius, iš kurių kraštui ir gyventojams esanti 
didžiulė žala, nes per juos brangstančios prekės. Tačiau autorius 
monopolį pateisina, jei šis duoda naudą valstybei ar visuomenei 27, 

Veikale taip pat griežtai pasisakoma prieš baudžiavą ir, bendrai, 
socialinę neteisybę. Jame įrodinėja, kad valstietis nėra pono vergas. 
Baudžiauninko sutartis su ponu esanti panaši į nuomos sutartį — pas 
poną tarnaudamas, baužiauninkas privalo gauti ir atlyginimą 28, 

Papildytame leidime pridėta apie tarptautines pinigų operacijas, 
pavyzdžiui, pinigų mainus tarp Nūrnbergo ir Poznanės pirklių 29, 

Nors autorius sakosi rėmėsi Aristoteliu, tačiau jam nebuvo sve- 
timas ir merkantilistinis požiūris į prekybą. Veikale yra ir ekonomi- 
nės teorijos ir teologinio-moralinio piniginių santykių traktavimo 39, 

Be Smigleckio darbo šiuo laikotarpiu Vilniaus Universitete nebuvo 
didesnio įnašo ekonominei minčiai, nors prabėgamųjų šia tema yra. 
Konstantinas Širvydas, žymus Vilniaus Universiteto profesorius ir 
lietuvių pamokslinkas, 1629 metais išleistame pirmajame originaliame 
lietuvių kalba veikale, Punktai Sakymų vaizdingai kalba apie socia- 
linius santykius : « Mariose wiena žuvis dide mažesny prariia : teyp 
žmonės didžiunay swieto tetus ir pawarrgusius ižgayšina (krumta) 
prariia » 31, 


Ekonomikos mokslų augimas. — Praplečiant Vilniaus Universiteto 
mokymo programą, kai kurios mokslo šakos pradėjo išsiskirti iš 
bendrosios filosofijos srities. 1641 metais buvo gauta privilegija 
leidžianti kanonų bei civilinę teisę, 0 taip pat ir mediciną. Už trijų 
metų, 1644 metais, teisių fakultetas ir pradėjo savo veiklą 32, 


25 ZABULIS, Šimimečių humanitarinė mintis, žr. Pergalė, 1979 m. 4 nr., 10 psl. 
26 PETRAUSKIENĖ, Vilniaus Akademijos spaustuvė, 93 psl. 

27 Ten pat, 93-94 psl. 

28 Ten pat, 94 psl.; Vilniaus Universiteto istorija, Vilnius 1976, 132 psl. 

29 PETRAUSKIENĖ, Vilniaus Akademijos spaustuvė, 94 psl. 

30 Ten pat. 

3 Ten pat, 123 psl. 

32 Vilniaus Universiteto istorija, 66-67 psl. 
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Teisės fakulteto įsteigimas turėjo labai teigiamos įtakos tolimes- 
niam ekonominės minties vystymuisi. Jau 1651 metais vienas iš 
pirmųjų fakulteto profesorių, kanonų teisės profesorius A. A. Olizaro- 
vius, paskelbė veikalą „De politica hominum societaie (Apie Politinę 
Žmonių Sąjungą) 3. Šiame veikale, tarp kitko, pabrėžė amatų 
reikšmę ir net siūlė bajoraičiams jais susidomėti 34. Taip pat pasisakė 
prieš valstiečių engimą ir baudžiavą 35. Yra taip pat įdomus faktas, 
kad Olizarovius linko į neabsoliutinės monarchijos santvarką šs. 
Galbūt jo tas galvojimas kilo dėl to, kad Lietuvoje tuo laiku 
esanti santvarka buvo pašlijusi, o tuo tarpų kitur Europoje 
merkantilizmo įtakoje buvo kuriamos stiprios valstybės. 


Tolimesnis ekonominės minties ir mokslo vystymasis. — Vystantis 
kapitalizmui, jau nuo 1765 metų Vilniaus laikraščiuose vis dažniau 
pasirodė ekonominių, ūkinių žinučių, susijusių su prekyba, pramonė 
bei įvairiomis reformomis 37. Dažnai las rašinėjimas buvo atliekamas 
Vilniaus Universiteto profesorių. Susidomėjimas ekonominiais klau- 
simais jau buvo išplitęs tiek, kad tai buvo tinkama medžiaga net 
laikraščiams. 

1773 metais panaikinus jėzuitų ordiną, mokyklų tvarkymą perėmė 
Edukacinė Komisija ir iš pagrindų pertvarkė švietimo darbą. Kraštui 
reikėjo pasaulietiškų specialybių žmonių. Universitete atsirado 
specializacija ir universalius filosofus pakeitė atskirų mokslo šakų 
atstovai3š. Buvo išplėstas ir visuomenės mokslų dėstymas. Krašto 
ekonominis stovis ir nuotaikos vertė įtraukti į aukštosios mokyklos 
programą mokslus, kurie padėtų spręsti socialines-ekonomines pro- 
blemas. Tame reikšmingą vaidmenį suvaidino prigimtinės teisės 
disciplina, kurios pirmuoju profesorium 1781 metais tapo Jeronimas 
Strojnovskis 3?, 

Jau 1785 metais Strojnovskis išleido knygą Prigimtinės, Politinės 
Teisės, Politinės Ekonomikos ir Tarpiautinės Teisės Mokslas *9. Nors 


33 MAKAREVIČIUS, Ekonominės minties raida senajame Vilniaus universilele, žr. 
Liaudies ūkis, 1978 m. 7 nr., 22 psl.; ZaBULIS, Šimimečių humanitarinė mintis, žr. 
Pergalė, 1979 p., 4 nr., 10 psl. 

34 Vilniaus Universiteto istorija, 132 psl. 

35 ZABULIS, Šimtmečių humanitarinė mintis, žr. Pergalė, 1979 m. 4 nr., 10 psl. 

3 Vilniaus Universiteto istorija, 134 psl. 

37 PETRAUSKIENĖ, Vilniaus Akademijos spaustuvė, 139 psl. 

38 PLEčKAITIS, Feodalizmo laikotarpio filosofija Lietuvoje, 230 psl. 

39 Vilniaus Universiteto istorija, 266 psl. 

40 MAKAREvIČIUS, Ekonominės minties raida senajame Vilniaus universitete, 
žr. Liaudies ūkis, 1978 m., 7 nr., 22 psl. 
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iš pavadinimo ir neatrodytų, bet ekonominiai klausimai nagrinėjami 
per visus keturis knygos skyrius. Iš tikrųjų tai buvo išdėstymas 
fiziokratų — Prancūzijoje aštuonioliktojo amžiaus antrojoje pusėje 
iškilusios pažiūros — ekonominės teorijos pagrindų. Todėl ir galima 
prigimtinės teisės dėstymo pradžią laikyti politinės ekonomikos 
dėstymo pradžia Vilniaus Universitete 11, 

Savo knygoje Strojnovskis pasisakė prieš feodalinę sistemą, gynė 
ekonominę laisvę, pasisakė už baudžiauninkų asmeninę laisvę, siūlė 
apmokestinti žemės savininkus, įtaigojo reikalingumą kelti žemės 
ūkio gamybą, ir propagavo visuotinį švietimą *2. Tai buvo įtakinga 
knyga ir susilaukė net penkių leidimų. 

1793 metais Strojnovskį pakeitęs prigimtinės teisės dėstyme Si- 
monas Malewskis, ją dėstė net dvidešimt ketverius metus vartodamas 
Strojnovskio knygą kaip pagrindą 3, 


Ekonomikos mokslų įsipilietinimas. — Po 1803 metų reformos 
Universitetas buvo žymiai išplėstas ir turėjo keturis fakultetus : 
tizikos ir matematikos, medicinos, moralinių ir politinių mokslų, 
literatūros ir laisvųjų menų 44. Moralinių ir politinių nokslų fakultete 
buvo dešimt katedrų : 1. logikos ir metafizikos, 2. moralinės filoso- 
tijos, 3. prigimtinės, politinės ir tautų teisės, 4. politinės ekonomikos, 
5. žymiausiųjų senovės ir šių laikų civilinės ir baudžiamosios teisės, 6. 
Rusų imperijos ir prijungtų prie Rusijos buvusių Lenkijos provincijų 
civilinės ir baudžiamosios teisės, 7. visuotinės istorijos, 8. Šv. Rašto, 
9. dogmatinės teologijos, 10. moralinės teologijos *5. 

1803 metų reforma buvo svarbi ir tuo, kad su ja Vilniaus ir Maskvos 
universitetuose buvo įkurtos atskiros politinės ekonomikos kate- 
dros *. Tačiau Vilniaus Universiteto atžvilgiu tai buvo tik formalus 
įteisinimas to, kas jau buvo pradėta dėstyti Strojnovskio prigimtinės 
teisės kurse, prieš daugiau negu dvidešimt metų. 

Politinės ekonomikos katedros įsteigimas buvo Strojnovskio 
nuopelnas. Tačiau yra netikslu tvirtinti, kad Vilniaus Universitetas 
buvo pirmasis įsteigęs politinės ekonomikos katedrą. Kameralinės 
ekonomikos katedros — savo esmėje panašios Vilniškei — jau anks- 


411 Vilniaus Universiteto istorija, 267 psl. 

42 MAKAREVIčIUS, Ekonominės minties raida senajame Vilniaus universitete, 
žr. Liaudies ūkis, 1978 m. 7 nr., 23 psl. 

*3 Ten pat, 22 psl.; Vilniaus Universiteto istorija, 267 psl. 

44 ZABULIS, Šimimečių mintis, žr, nr., Pergalė, 1979 m. 

4 Rukša, Lietuvos universitetų istorija, žr. Lietuvos universitetas, red. Pr. ČEPĖNAS, 
73 psl. 

* Ten pat, 92 psl. 
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čiau buvo įsteigtos: Halės (1727), Uppsalos (1740), Neapolio (1754) 
universitetuose *7. 

Nors Vilniaus Universitete politinės ekonomikos katedra ir buvo 
įsteigta 1803 metais, bet užtruko, kol buvo surastas profesorius jai 
užimti. Pagaliau Jonas Znoska 1810 ax 1811 ** metais tapo pirmuoju 
politinės ekonomijos profesoriumi ir dėstė ją iki 1824 metų *, 1811 
metais jis išleido knygą „Politinės Ekonomikos Mokslas, kuri buvo 
vertimas kito autoriaus (Sartoriaus ?) knygos pagrįstos ant Adam 
Smith teorijos. Znoska taip pat plėtė politinės ekonomikos kurso 
apimtį, įtraukdamas prekybos ir finansų klausimus *9, 

Po Znoskos politinės ekonomikos katedrą užėmė Jonas Vaškevičius 
ir joje išbuvo iki 1831 metų. Vaškevičius savo pažiūrose rėmėsi Adam 
Smith, o taip pat Say, Ricardo, ir kitais. Jis jau daug dėmesio skyrė 
kreditui *1. Vaškevičius buvo laikomas vienu žymiausių kameralinių 
mokslų autoritetu Lietuvoje ir parašė knygas Mokslas Apie Prekybą iv 
Bankų Istorija 5ž. 

Reikia pastebėti, kad su 1303 metų reforma prasidėjo ne tik 
ekonominių mokslų augimas bet ir diferenciacija. "Ta reforma pramatė 
žemės ūkio mokslų katedrą fizikos ir matematikos fakultete. Pirmą 
kartą ta katedra buvo užimta Kajetono Krasowskio 1819 metais. 
Jis tame kurse skyrė vietos ir ūkio ekonomikos klausimams. Mykolas 
Očapovskis dar toliau pastūmėjo šį kursą į žemės ūkio ekonomikos 
pusę 63, 

Taigi, ekonominės mintys Vilniaus Universitete buvo gvildenamos 
jau nuo pat jo įsteigimo. Pirmiausiai vyravo skolastinės pažiūros. 
Vėliau atėjo merkantilizmas ir fiziokratija. Tačiau užtruko, kol 
ši sritis išsivystė į formalų mokslą. Tai atsitiko su fiziokratizmo min- 
ties paplitimu ir kilo iki Universiteto uždarymo. 


California Siaie University ai Long Beach 
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47 MAKAREVIČIUS, Ekonominės minties raida senajame Vilniaus universitete, 
žr. Liaudies ūkis, 1978 m. 7 nr., 23 psl. 

* Ten pat, 24 psl. 

+ Rukša, Lietuvos universitetų istorija, žr. Lietuvos universitetas, red. Pr. ČEPĖNAS, 
92 psl. 

50 MakaREBvIčiUs, Ekonominės minties raida senajame Vilniaus universitete, 
žr. Liaudies ūkis, 1978 m., 7 nr., 24 psl. 

51 Ten pat; Rukša, Lietuvos universitetų istorija, žr. Lietuvos universitetas, red. 
Pr. ČEPĖNAS, 92 psl. 

52 MAKAREVIČIUS, Ekonominės minties raida senajame Viniaus universitete, 
žr. Liaudies ūkis, 1978 m. 7 nr., 24 psl. 

58 Ten pat. 
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LITERATŪRINIO STILIAUS UŽUOMINOS 
SLAVOČINSKIO GIESMYNE 


Slavočinskio Giesmynas buvo išspausdintas 1646 m. Jėzuitų 
spaustuvėje Vilniuje. Tai pirmasis žinomas giesmynas Didžiojoje 
Lietuvos Kunigaikštystėje, turįs arti 200 giesmių bei psalmių. Gies- 
myno tituliniame puslapyje autoriumi pažymėtas Saliamonas Mo- 
zerka Slavočinskis, tačiau nėra tikra ar Slavočinskis, Vilniaus Akade- 
mijos mokinys, vėliau Šiaulėnų ir Kražių klebonas, pats visas giesmes 
išvertęs. 1646 m. Slavočinskis teturėjo 223 metus : ar jis galėjo, dar 
mokslo nebaigęs, paruošti 190 vertimų, kurių beveik visi parašyti 
eiliuota, sklandžia forma? Giesmyne taip pat pasitaiko kalbos bei 
požiūrio nelygumų ir tai sukelia panašių abejonių : ar visos giesmės 
verstos to paties asmens? ar visos tuo pačiu laikotarpiu? XVII 
amžiaus lietuvių literatūros specialistas Jurgis Lebedys mano, kad 
Giesmynas yra savarankiška, vienų metu parašyta knygal. Jis ją 
priskiria Slavočinskiui, bet vis dėlto pastebi, kad giesmyno autorys- 
tės problema dar nėra išspręsta. Savo paskaitoje laikysiu, kad Sla- 
vočinskis yra daugumos giesmių vertėjas, tačiau jam nepriskirsiu 
kiekvienos giesmyno detalės ir bandysiu nubrėžti ne tiek paties vertėjo 
kiek vadinamojo Slavočinskio Giesmyno literatūrinį profilį. 

Giesmynas yra verstas iš lotynų ir lenkų kalbų. Giesmių pradžioje 
duodamos tai lotyniškos, tai lenkiškos citatos, kurios Lebedžio 
nuomone turėtų atitikti panaudotų originalų pirmąją eilutę. Kai 
kuriuos šių originalų Lebedys nurodo savo puūikioje 1958 m. Slavo- 
činskio Giesmyno laidoje. Jis pažymi, kad psalmės verstos iš lenkų 
poeto Kochanowšskio Dovydo psalmyno, ne lotyniško Vulgatos teksto, 
nurodo visų eile panašumų bei skirtumą tarp Slavočinskio ir Jago- 
dinskio giesmynų, kartais cituoja vėlesnių lietuviškų leidinių nuo- 
trupų ir tuo būdu įdomiai nušviečia Slavočinskio Giesmyno vertimo 
meną. Tačiau Lebedžio pastabos bei palyginimai, nors jie nepaprastai 
vertingi, nesudaro pilno vertėjo talento vaizdo. Juos išstudijavę, 


1 S. M. SLAvočINSKIS, Giesmės tikėjimui katalickam priderančios, red. Jurgis 
Lebedys, Vilnius 1958, 45-49 psl. 
* Ten pat, 348-426 psl. 
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spėjame, kad vertėjas ar vertėjai vertė, palyginti, laisvai, tačiau 
tiksliai nežinome, kiek ir kur giesmyno vertimai savarankiški, kurie jo 
bruožai aiškintini originalo įtaka, kurie priskirtini vertėjui. Gali 
būti, kad. vertėjai panaudojo keletą originalų, gal kai ką vertė iš 
atminties, vienur kitur įpynė mums dar nežinomų ano meto lietuviškų 
giesmių fragmentų. Tektų išsamiai išstudijuoti visus XVII amžiaus 
giesmių tekstus. Tada galėtume išrišti Slavočinskio Giesmyno mįsles, 
nustatyti tikslesnį jo polinkių bei talento portretą. Šioje paskaitoje pasi- 
tenkinsiu bendra Giesmyno literatūrinių savybių apybraiža. Tiesa, 
Giesmyną lyginsiu su kitais, tiek ankstesniais, tiek vėlesniais rinkiniais, 
tačiau bandysiu išryškinti ne vertimo originalumą, o tik kai kuriuos 
jo literatūrinius aspektus. 


Mano dėmesį ypač patraukė keturios Giesmyno savybės: jo 
emocingumas ir vaizdingumas, giesmių poetinė sintaksė ir eilėdara. 
Šiuos bruožus peržvelgsiu kiek detaliau, pradėdama Slavočinskio ir 
Bretkūno 136-0s psalmės palyginimų, kuris, manau, nušviečia ir 
lietuvių poetinės kalbos evoliuciją ir Slavočinskio polinkį į sudėtingas 
formas. Bretkūno versija yra ankstesnė — 1589 metų. Ji psalmės 
turinį perteikia suglaustu, paprastu sakiniu : 


Pas vendenus Babilonijos sėdėjom 
Verkdami, kada Siono atsiminėm. 
Arfas mūsų pakabinom 

Ant gluosnių, kurie ten buvo 3. 


Slavočinskio vertimas yra labiau apgalvotas, sąmoningesnis ta prasme, 
kad vertėjas aiškiai siekia sukurti poetinių efektų : 


Ant Babilono upies kraštą sededami 

O ant taves Syone dažnay atmindami 

Ašaromis werksminga širdi ikaršinom 

O widuy glusnio sawa žayslus pakabinom. 
(278 psl.) 


Jei psalmės pradžioje Bretkūnas pasitenkina bendrais žodžiais : 
vandenys Babilonijos, Slavočinskis šį vaizdą praplečia, sukonkre- 
tina, žodį vandenys pakeisdamas tikslia upės krašto detale : jo upės 
krantą galima matyti, o Bretkūno vandenys mums tėra abstrakti 


3 Lietuvių Poezija, Vilnius 1967. I, 42 psl. 

* Visos Slavočinskio giesmių bei psalmių citatos yra paimtos iš to paties leidinio : 
S. M. SLAvočINSKIS, Giesmės tikėjimui katalickam priderančios, red. Jurgis Lebedys, 
Vilnius 1958, 
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sąvoka, Siono žmonių tremties užuomina. Skausmą Bretkūnas išreiš- 
kia vienu žodžiu — verkėm —, o Slavočinskio versijoje šis ašarų 
motyvas užpildo visą eilutę. Bretkūno sakinys yra kuklus, jis neturi 
ryškių kontūrų. Bet Slavočinskis žodžius sugrūupuoja taip, kad jau- 
čiame ritmą, minties ir emocijos plaukimą, žodžių rezonansus. Jo 
eilutės talpesnės ir lankstesnės. Tai aiškiai nubrėžti rėmai, kurių 
erdvėje vystosi poetinė mintis. Pastebime ir tai, kad Slavočinskis 
daug dėmesio skiria eilėdarai. Jis laikosi taisyklingų, 13 skiemenų 
eilučių ir jas rimuoja daktiliniu rimu. Šiuos skirtumus reiktų aiškinti 
istoriškai, nes Bretkūno ir Slavočinskio vertimus skiria daugiau nei 
penkiasdešimt metų. Tačiau juos taip pat galime susieti su pasikei- 
tusia pažiūra į vertimo meną. Slavočinskiui rūpi versti kūrybingai, 
ne tik tiksliai perduoti psalmių turinį, bet jį atkurti. Vertėjas jaučia 
žormos svarbą, jis išnaudoja žodžių poetines galimybes ir, manau, 
poetiškumą sutapatina su emocingumu, vaizdingumu, ir ypač su 
retorikos formų bei formulių pritaikymu. 

Kalbos emocingumo Giesmyne atsiranda todėl, kad vertėjas 
skiria daug dėmesio leksikai ir gausiai panaudoja veiksmažodžių 
ir daiktavardžių, kurie reiškia įvairius emocijų niuansus. Jis mėgsta 
būdvardžius, jų malonines ir mažybinės formas, būdvardžius laips- 
niuoja. Būdvardžių Giesmyne tiek daug, kad čia jaučiame savotišką. 
būvardinę mąstyseną, tendenciją mintį išsakyti dviem žodžiais, 
— neutraliu daiktavardžiu ir būdvardžiu, į kurį sukaupiama emocija. 
101 psalmėje žmogus prašo, kad Dievas išgirstų jo « balsą verksmingą », 
ne šauksmą kaip tai išreiškiama naujame, nesenai Lietuvoje išvers- 
tame Psalmyne5. Žmogus tiki, kad Dievas supras jo «balsą liūdną», 
ne jo liūdesį. Šitokie žodžių junginiai paprastai laikomi nepoetiniais 
todėl, kad jie emociją išsklaido ir tuo būdu sumažina kūrinio inten- 
syvumą. Tačiau Slavočinskio Giesmyno parafrazės emocijas savo- 
tiškai pratęsia, nes, tardami du žodžius, balsas ir verksmingas, mes su 
jomis kiek ilgiau pabūvame. Mums atrodo, kad Giesmyno stilius itin 
emocingas. Panašiai būtų galima analizuoti psalmes, kur emociniai 
elementai, į vieną eilutę įlieti, rezonuoja kitose. Atrodo, kad vertėjas 
nevisada sugeba visūs norimus niuansus sutraukti į trumpus, konden- 
suotus vienetus. Bet jis taip pat nesiryžta šių niuansų nutylėti ir 
todėl, vienoje eilutėje išreiškęs esminę emocijos giją — jos bran- 
duolį — mažiau svarbius niuansus nukelia į sekančią eilutę ar 
posmelį, kur emocija tarsi rezonuoja kiek sušvelninta. 

Kalbos emocingumas paparastai siejamas su kūrėjo jautrumu ir 
laikoma, kad emocingumas yra spontaniškas jausmų prasiveržimas. 


5 Šventasis Raštas. Psalmynas, Bostonas 1974, 162 psl. 
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Ši mintis Slavočinskio Giesmynui netinka, nes Giesmynas pasirodė 
dar prieš romantinį laikotarpį, ir emocingumas čia yra priemone 
tikinčiajam paveikti, ne poeto jautrumo išdava. Jis sietinas ne su 
vertėjo jausmingumu, bet su jo estetiniu požiūriu, gal net su ano 
meto pamaldumo formomis. XVII šimtmetyje jau buvo susisteminta 
visa eilė mąstymo bei pamaldumo metodų, jų tarpe Ignacijaus Lojo- 
los. Jei neklystu, Lojola skyrė tris mąstymo momentus — vaiz- 
dinį, analitinį ir emocinį — ir patarė mąstymą atremti į tris taškus — 
į vaizduotę bei pojūčius, į intelektą, ir į jausmus bei valią. Intelektų 
žmogus siekia tiesas suvokti, vaizduote mąstymo turinį transponuoja 
į konkrečią plotmę, o jausmai žmogui padeda tiesai atsiverti, į ją 
įsigyventi — bei valiai daryti sprendimus —, ir yra esminė mąs- 
tymo dalis. Šis Lojolos susistemintas metodas, viena ar kita forma, 
Europoje buvo plačiai paplitęs. Manoma, kad jis turėjo įtakos kai 
kuriems Vakarų Europos poetams ir kad šių kūryboje galima rasti 
paralelių tarp estetinių polinkių ir ano meto pamaldumo, pavyzdžiui, 
devotio moderna formų. Šitokių paralelių turėjo būti ir Slavočinskio 
panaudotuose giesmių bei psalmių originaluose. Jas Slavočinskis 
sąmoningai ar nesąmoningai perkėlė į lietuvišką vertimą, tuo būdu 
sustiprindamas jo emocinį koloritą. Slavočinskis buvo Vilniaus Aka- 
demijos auklėtinis, kur mokinių vidaus gyvenimą ir dvasines pratybas 
tvarkė jėzuitai. Jis turėjo būti tiesiogiai ar netiesiogiai susipažinęs 
su Lojolos raštais ir devotio moderna metodais. Galima spėti, kad 
Slavočinskio religinis auklėjimas atsiliepė jo giesmių vertimams ir 
autorių pastumėjo išlaikyti ano meto religinei poezijai būdingą 
emocijos ir turinio ryšį. 


Jei emocingumas yra vyraujantis Giesmyno tonas, vaizdingumas, 
subordinuotas emocingūumui, yra daugelio giesmių antroji, vienur 
kitur ypač iškylanti savybė. Vaizdingumo analizė mus nukreipia į 
literatūriškai įdomiausias Giesmyno vietas ir nušviečia vertėjo po- 
linkį į konkrečią, detales pagaunančią kalbą ir tuo pačiu parodo, kad 
psalmių motyvus Slavočinskis traktuoja poetiškai : 


Praeia kayp dūmas mana wisas dienas, 
Kayp pagalis kaulas išdžiuwa kiekwienas. 
Duonos ažumiršau, o širdis alpstanti 
Kayp pakirsta žole stoiose džiuwanti. 


Del dažna werksma delgy dusauijma, 

Delay baysaus mana širdies nuludima, 

Jau ney manimp kunas, ney krauias randase 
Tiekt išwisti kaulay, bey oda duodase. 
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Pelikonuy girios esmi priligintas, 

Kaypo naktikowas jaučius panekintas, 

Stoiaus ligus žwirbluy sunkiey budedamas, 
Kurs wargst wienas stogie apleystas budamas. 


Priešinikai wisi mane regiedami, 

Juokus sau ant manes dare prisiekdami, 
Aš sotinaus kaypo duona pelenomis, 
Gierima mišidams sawa ašaromis. 


Del to iog ant manes rustautis inikay, 
O iškieles žiamen blokšdamas ištikay, 
Dienas kayp šiešielis mana sugaišintas 
Stoios: o aš kaypo šienas išdžiowintas. 
(273-4 psl.) 


Čia cituotos psalmės mintis rutuliojasi abstrakčių ir konkrečių 
žodžių pynėmis, nes kalbantysis sielvartą išsako sąvokine kalba ir 
jį taip pat iliustruoja vaizdingais, paprastais, bet pagaunančiais 
palyginimais. Autorius puikiai įžiūri detales. Jis mato ne šiaip paukš- 
tį, bet žvirblį, kuris vargsta ant stogo, praėjusias dienas įsivaiz- 
duoja išdžiūvusio šieno pavidalu, nuliūdusio žmogaus veide pastebi 
kaulūs pro odą švytinčius. Giesmyne gausu ne tik regimųjų vaizdų, 
bet ir tokių, kurie veikia į girdėjimo ar skonio pojūčius. Žmogus, 
skaitome, sotinasi pelenais, ar, kitoje psalmėje, jis « diena ir nakti 
verksmu » sotinasi. Modernioji lietuviškų psalmių versija šią mintį 
perteikia kiek paprastesne formule, daiktavardžių pyne, kūri neturi 
Slavočinskio Giesmyno vaizdingumo bei dinamiškumo: «pilki pelenai — 
tai mano duona, ašaros — mano gėrimas »8. Slavočinskio Giesmyne 
dinamiškumo atsiranda todėl, kad vertėjas vaizdus perpina veiks- 
mažodžiais. Jis sako ne « mano kaulai yra išdžiūvę », bet « kaulas iš- 
džiuva kiekvienas », o kitoje psalmėje, ne «+ žmogus yra menkesnis už 
plunksną », bet « žmogus ... plunksnas atswert negaletu» (246 psl.). 
Lotyniškoje Vulgatoje sielos ilgesys lyginamas su « elnio troškuliu », 0 
Slavočinskio Giesmyne žmogaus siela Dievo ilgisi « kaip elnis baylus », 
kuris «giriomis begdamas iška sau wersmes giarti noredamas ». 
(235 psl.) Kartais, atvirkščiai, Slavočinskio rinkinio vaizdai įgauna 
statiškumo, nes vertėjas judesius sustabdo, juos tarsi tapytojas 
užfiksuoja drobėje. Šitokio plastiškumo pavydžių randame kai 
kuriuose gamtos grožio aprašymuose, pvz. 64 psalmės pabaigoje, 


* Ten pat, 163 psl. 
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kuri užsklendžiama itin idomiu, meniškoje pozoje sustingusio arto- 
jaus įvaizdžiu: 


Girias ir kalnay žiedays aprediti, 
Laukay kialtuwu pulkays priwariti 
Dirwoy piln iawu, o arklop pristoias 
Džiaugies artojas. 
(250 psl.) 


Šis 64 psalmės posmelis stebina ne tik savo plastiškumu, bet 
ypač vaizdingumu, psalmėse visiškai nelauktu arklo ir artojaus 
motyvu, kurio, manau, nerasime nei hebraiškame originale, nei 
lotyniškuose vertimuose. Jį Slavočinskis perkėlė iš lenkiškosios Ko- 
chanowskio versijos, motyvą kiek praplėtė, jį permąstė, sukūrė 
lietuviui artimą peizažą ir tuo pačiu psalmę priartino prie tikinčiojo. 
Šitokio sulietuvinimo atvejų psalmyne yra keletas. Pavyzdžiui, 
žodis dykuma atrodo verčiamas giriomis, net ir ten, kur tai duoda 
neįprastų rezultatų. Lotyniškosios Vulgatos žodis domus, Slavočins- 
kio Giesmyne tantpa dvaru, pauper, t. y. neturtingas, mužikeliu. 
Nežiūrint šitokios tendencijos kalbėti lietuviui artima kalba, psalmės 
turi universalią, ne hebraišką, ne išskirtinai lietuvišką spalvą. Jose, 
kaip ir Slavočinskio panaudotose lenkiškose psalmėse, norima išreikš- 
ti aplamai krikščioniui charakteringą būseną. 

Giesmyno vaizdingumas eina dviem kryptim, realistinė ir nerea- 
listine, nes vertėjas tai išsireiškia konkrečiai, tai konkretumo vengia 
ir mintį perkelia į poetinę plotmę. Ten, kur vertimo stilius nukrypsta 
į realistinę pusę, psalmių posmeliuose pasigirsta šnekamosios kalbos 
akcentų, minimi žmogaus buities ir namų apyvokos daiktai. Pavyz- 
džiui, Verbų sekmadienio giesmėje, Kristus šnekučiuojasi su Apaš- 
talais ir juos ragina eiti į miestą : « Klauskiet asličias imt ir asilela, 
Reyk man ant kiela » (164 psl.). Kalėdų giesmėje piemenėliai ruo- 
šiasi eiti Kristaus pagarbinti : 


Ir indeie tarbelon duonos bakaneli, 
Bega regiet iš dangaus nusiunsta berneli. 
Kiti surelus deia tarbelon kraudami, 
Reyk tieg peniet berneli gimusi tardami. 
(113 psl.) 


O Betliejų pasiekę, piemenys į Kristų kreipiasi šitokiais ž0- 
džiais : 
Kodel tayp guli ar ne turi priegalwelu, 


Kodelay ne apwilkay baltu marškinelu. 
(113 psl.) 
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Kalbos požiūriu panašiai įdomus sielos dialogas su kūnu giesmėje 
Ape kuna ir dušia pragaran pažienklinia. Vertėjas, tarsi sekdamas 
devotio moderna metodą, žmogų mato pragare. Čia siela kenčia, 
dega, ištroškusi sakų užgeria, pavargusi neranda minkštai atsigulti : 


O dušia kad tęn ateiay, 

Kokia low4 aptureiay, 

Prapultis gili pekluose, 

Turiu priegalwi lipsnose, 

Welnas smarkiey kuno dalis, 

Pusžkin iž wisokios szalis. 
(335 psl.) 


Bet kitur vertėjas kalba ne kasdieniška, bet sąmoningai išgra- 
žinta, poetiška kalba. Jis pasivaduoja formomis, kurios turi meninio 
kūrinio atspalvio ir atrodo tarsi atkeltos iš dainų ar pasakojimo 
žanrų. Vertėjas teigia, kad Dievo galia tiki «šio swieto platibes ir 
mariu gilibes» (249 psl.), nors, aišku, savo mintį galėtų pasakyti 
paprasčiau : visa žemė ir visos marios junta Dievo galią. Jis sako, 
kad žmogus norėtų nueiti ne toli į girią, bet į « giriu girias », į « girias 
giliausias » (242 psl.). Vulgatoje ir moderniame lietuviškame psal- 
myne skaitome, kad Dievą garbina ir seni ir jauni, o Slavočinskio 
Giesmyne ši mintis perteikiama šitokia, poetiškesme forma «Ir tu 
židinti iauniste / Ir tu karštanti seniste / Duokiet iam garbe auk- 
ščiausia / Ta šlowe prider didžiausia » (284 psl.). 


Nors vaizdingumas yra didele dalimi žodžių parinkimo dalykas, 
Slavočinskio Giesmyne jis išplaukia ir iš leksikos ir iš sakinio dalių 
išdėstymo, iš gero žodžių sugrupavimo — t. y. iš poetinės sintaksės, 
kurią turbūt reikėtų priskirti ne vien originalų įtakai, bet ir vertėjo 
sugebėjimui. Vertėjas, atrodo, jaučia, kad meninis įspūdis sustiprėja 
tada, kai sakinių struktūra pabrėžiami svarbieji minties bei emocijos 
mazgai. Spėjame, kad jam rūpi suderinti posmelių turinį su 
žodžių sąranga, pavyzdžiui, žodžius priešpastatyti ar juos įjūngti į 
posmelių visumą, atsižvelgiant į norimą išgauti efektą. Kartais Sla- 
vočinskis sukuria įdomių poetinės sintaksės pavyzdžių. Štai dvi skir- 
tingos 63 psalmės versijos, modernioji ir Slavočinskio. Modernusis 
vertimas piktas, tikinčiojo širdį įskaudinusius žmones aprašo šitaip : 


Jie liežuvius savo kaip kalaviją galanda, 
taikosi šaut kaip strėlėm užnuodytais žodžiais. 
(103 psl.) 
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O Slavočinskio giesmynas mus nustebina panašiu, bet labiau konden- 
suotu ir, mano nuomone, efektingesniu sakiniu : 


Liežuwis io digus, 
Kalawiiuy ligus. 
Zodey io šaudikles 
Teysiemus badikles. 
(247 psl.) 


Slavočinskio versijos autorius nubraukia veiksmažodžius, nutyli 
palyginamuosius jungtukus, pastato vienas prieš kitą svarbiuosius 
sakinio elementus, nubrėžia griežtas žodžių paraleles. Jo posmelyje 
nerandame nei subordinacijos nei intarpų, kurie tiesiogiai išreikštų 
minties eigą. Įspūdis čia labai stiprus. Tikinčiojo gėla mums itin ryški. 
Vertėjas gerai valdo asindetinį sakinį, ir jo žodžio bei retorinių for- 
mulių kultūra yra palyginti aukšta. 

Griežtos paralelės, asindetonai, kondensuota frazė — visa tai 
nėra vyraujanti Slavočinskio Giesmyno tendencija. Jei jo giesmių bei 
psalmių vertimus palyginsime su kitais, pastebėsime, kad Slavočins- 
kis linkęs mintį aiškinti gana plačiai. Jis naudoja nemaža jungtukų, 
kurie pabrėžia minties eigą, mėgsta sakinius subordinuoti ar juos 
komponuoja moduliacijos principu. Kontrastai, įimti į bendrą sakinio 
ritmą, į visumą, čia paprastai išsilygina. Jie nėra ryškūs. Skaitant 
dažnai susidaro įspūdis, kad priešingybės išsibalansuoja. Nors jas 
jaučiame, jos neturi aštrumo. Šis kontrastų išbalansavimas bei harmo- 
nija yra Giesmyno stilistinė savybė. Tačiau ji perteikia ar net išplaukia 
iš tam tikros pasaulėžiūros, kurią būtų galima išreikšti religiniais ter- 
minais. Slavočinskio Giesmynas, kaip ir psalmių originalas, užrekor- 
duoja tikinčiojo ir Dievo esmingai harmoningą dialogą, kurį atspindi 
giesmyno stilius ir leksikos, ir sintaksės bei eilėdaros plotmėje. Duosiu 
vieną pavyzdį. Psalmių tikintysis kreipiasi į Dievą ir prašo : « O teikies 
mana mielay priimti meldima » (220 psl). Stilistiniu požiūriu ši 
eilutė yra išbalansuota, harmoninga. Kontrastai bei trauka į priešingas 
kryptis čia yra išlyginti. Tačiau sakinio žodžiai mus pakaitomis 
nukreipia į dvi skirtingas puses. Žodis teikis — į Dievą, mano — 
į žmogų ; mielai ir priimti — į Dievą. Su žodžiu meldimas grįžtame 
į žmogų. Gaunasi tam tikras kaitaliojimasis, pokalbis, juntamas 
jau vien stiliuje, nes vertėjas vienas po kito surikiuoja tai vieną, 
tai kitą, tai dieviškąjį, tai žmogiškąjį polių ženklinančius žodžius. 
Šis formų dialogas atspindi žmogaus ir Dievo santykį, jų sandarą 
taip, kaip ją supranta krikščionis, kaltės ir atpirkimo dramą, kuri 
ir yra vyraujanti Giesmyno pasaulėžiūrinė perspektyva. Matome, 
kad poetinę sintaksę vertėjas panaudoja kaip priemonę krikščio- 


9* LITERATŪRINIO STILIAUS UŽUOMINOS SLAVOČINSKIO GIESMYNE 253. 


niškajam požiūriui perteikti. Jis galėtų pasitenkinti formule : « Kur 
jūsų Dievas ?», bet jis pasirenka kiek ilgesnį ir sudėtingesnį posakį : 
« Kur abgineia Diewa tur kurs ius sergieia» (259 psl.). Sakinys ir vėl 
apjungia du polius — dieviškąjį ir žmogiškąjį. Žodžiai eina pakai- 
tomis, nes čia kalbama ir apie tai, ko žmogui reikia, ir tai, ką jam 
Dievas suteikia, nenutylima, nei kas dieviška, nei kas žmogiška. Ver- 
tėjas mus pastato ties žmogaus ir Dievo santykiu ir, įdomu, šį santykį 
interpretuoja optimistiška linkme. Jei žmogus prašo, Dievas atsako ; 
jei jis nusikalsta, kaltė jam atleidžiama. Slavočinskio Giesmyne žmo- 
gaus kaltę visad atsveria Dievo malonė. Aš, pavyzdžiui, peržiūrėjau 
vertėjo ypač mėgstamas sąvokas ir radau, kad jis pavartoja maždaug 
tiek pat žodžių, kurie nurodo Dievo gerumą, kiek ir žmogaus silpnumą. 
Analizavau Giesmyno eilėdarą ir pastebėjau, kad kai kurie Slavočins- 
kio Trimai išreiškia optimistinį požiūrį ta prasme, kad neigiamus 
žodžius čia seka pozityvūs. Pavyzdžiui, žodžiui « prastojimas » tuoj 
pat atsako Timas «+ padėjimas » (249 psl.), o nuotrupa « mūsu širdys 
apmaudingos » rimuojasi su « Dieve teisingas ». Tad ir rimai kalba 
optimistiško teologo kalba, primindami, kad Slavočinskis buvo opti- 
mistinės tradicijos, jėzuitų auklėtinis. 


Giesmyno eilėdarą bei jos istorinę svarbą išsamiai nagrinėjo 
du specialistai, J. Lebedys ir R. Mikšytė?. Jų išvadų savo paskai- 
toje nekartosiu, o tik prabėgomis paminėsiu svarbiuosius Giesmyno 
eilėdaros bruožus, pabrėždama, kad į eilėdarą Slavočinskis kreipė 
labai daug dėmesio, ją, be abejo, laikydamas poezijos pagrindu. 
Ne tik Slavočinskis, bet ir jo panaudotų originalų autoriai poeziją 
siejo su retorika, ne vaizduote ar jausmais. Jis siekė savo kūrinius 
atremti į retorikos dėsnius nei formules, į eiliavimą, ir tuo būdu 
išgauti ypatingo grožio bei poetiškumo efektų. Eilėdaros srityje 
Slavočinskis, turėdamas nedidelę poetinės kalbos bei eiliavimo patirtį, 
pasirėmė lenkiškais originalais, ypač Kochanowskio psalmėmis, kurių 
silabinių ritnų eilutės vertėjui turėjo būti sunki, bet tuo pačiu didelės 
vertės poetinio amato Mokykla. Sekdamas Kochanowskio ir kitų 
lenkiškų tekstų pavyzdžiu, Slavočinskis vertė silabiniu ritmu ir jo 
laikėsi griežtai, nors kai kur nesąmoningai, bet vis dėlto natūraliai 
nukrypo į lietuvių poezijoje kiek vėliau pasirodžiusį toninį ritmą. 
Giesmių bei psalmių ilgis yra nevienodas. Jis įvairuoja nuo 5 iki 13 
skiemenų ir kartais pritaikomas prie kūrinio emocijos bei turinio. 
Posmelių struktūra taip pat įvairi. Nors vertėjas ypač mėgo 8 skie- 


* R. MikšvTĖ, Lietuvių silabinė eilėdara, žr. Lietuvių literatūros ryšiai ir sąveikos, 
Vilnius 1969, 186-270 psl. 
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menų eilutes ir jas neretai dėjo į ketureilius, rimuojamus gretimuoju 
rimu, Giesmyne yra ir dvieilių, ir trieilių — viso 70 skirtingų posmelių 
formų, jų tarpe įdomių safinių strofų. Lebedžio nuomone, Slavočinskio 
Giesmyno eilėdara laikytina unikumu. Tai ryškus šuolis į priekį 
todėl, kad jo formos stropiai atbaigtos, turtingos, palyginti natū- 
ralios. 

Slavočinskio Giesmynas yra religinis bei didaktinis veikalas, 
skirtas tikinčiųjų tikėjimui sustiprinti ir juos apšviesti. Jis pasirodė 
tuo metu, kai Reformacijos ir Tridento Suvažiavimo pasėkoje Lietu- 
voje buvo ypač susirūpinta katalikybės plėtimu. Kiek žinoma, iki 
antrojo 17 šimtmečio ketvirčio lietuviai katalikai tebuvo išspausdinę 
dvi giesmes. Slavočinskio Giesmynas tad užpildė didelę spragą ir jo 
svarbioji užduotis turėjo būti didaktinė. Tad ar nenuostabu, kad 
Giesmyno vertėjas, jėzuitų auklėtinis, tiek daug dėmesio skyrė formai 
bei eilėdarai? Ar vertėjui neturėjo daugiau rūpėti religinis turinys ? 
Šis klausimas mums yra įdomus. Tačiau manau, kad Slavočinskis 
jo nekėlė, nes poezija ir religija, teologija ir retorika jo sąmonėje 
ėjo drauge. Istoriškai, ši sintezė, galima sakyti, mokslo ir religijos 
sintezė, buvo būdingas jezuitų mokyklos tradicijai, kuri turėjo įtakos 
Vilniaus mokykloms. Jos pėdsakų randame Vilniaus Akademijos ir 
Popiežiaus Seminarijos auklėtinio, Slavočinskio Giesmyne. Giesmyną 
galima laikyti mazgu, kur susikerta religija, retorika ir lietuvių lite- 
ratūros vaidai ypatingai svarbios poetinės formos. 


PRoF. DR. VIKTORIJA SKRUPSKELYTĖ 


ROIZIJAUS JURIDINĖ VEIKLA LIETUVOJE 


Vilniaus Kolegijos atidarymo proga, tarp kitų iškilmių buvo 
įvestas Jėzuitų teatras Lietuvon, kuris klestejo paskui per du šimt- 
mečius. Pirmas žinomas veikalas buvo italų autoriaus, tur būt 
S. Tucci, alegorinė drama būdingai pavadinta klasinės mitologijos 
vardu Herkules. Tai buvo spalio 18 d. 1570 metais kolegijos kieme. 
Į spektaklį (be abejo tai buvo vienas iš pirmųjų skirtų visiems, ne 
dvariškiams, kaip buvo įprasta iki tol) susirinko nemažas būrys 
miestiečių, su Vilniaus vyskupu Valerijonu Protasevičium ir Vilniaus 
Kolegijos pirmu rektorium Stanislovu Varševickiu priešakyje. Po 
šio dramatinio įvykio Rektorius laiške-pranešime Jėzuitų Generolui 
aprašė pastatymo pasisekimą ir pažymėjo, kad «net teatrinio meno 
žinovas Roizijus, Šv. Jono archipresbiteris, garsiai gyrė vaidinimą » I. 

Nesigilinsime čia į Tucci alegorinį vaidinimą, kurių tais laikais 
buvo apsčiai italų ir ispanų teatre, nei apie vaidinimo sąlygas nei 
kas vaidino, (atrodo kad. tai buvo pačių pirmųjų darbas), nei apie 
to veikalo reikšmę mūsų vos pradedančiam teatrui, bet sustosime 
prie to « teatrinio meno žinovo » Petro Roizijaus. 

Apie Roizijaus gyvenimą Ispanijoje, Italijoje, Lenkijoje ir Lietu- 
voje jau buvo rašyta lietuviškai ir ispaniškai gana išsamiai. Trumpai, 
jis buvo bajorų kilmės iš seno Aragono miestelio Alcafiz, gimęs apie 
1500. Studijavo Leridos universitete (šiaurės Ispanijoje) ir 1537 
metais persikėlė į Boloniją kur 1541 metais baigė dvigubu doktoratu 
utriusgue iuris, t. y. Romėnų ir Kanonų teises. Tais pačiais metais 
atvyko į Lenkiją, kur devynerius metus dėstė romėnų teisę Krokuvos 
universitete. 1551 metais, su Žygimanto Augusto dvaru persikėlė 
į Vilnių, kur ir mirė lygiai 20 metų vėliau. Nors nebuvo kunigas, 
ėjo aukštas bažnytines pareigas, kaip Vilniaus Katedros kanauninko 
ir iždininko, Kražių klebono, Šv. Jono archipresbiterio, buvo Varnių 
vyskupijos dviejų konstitucijų autorius, ir t. t. Kai atėjo reikalas 
steigti Vilniaus Kolegiją, jis vienbalsiai sutiko su Vysk. Protasevičiaus 
duotomis beneficijomis jėzuitų steigiamajai įstaigai. Taip pat buvo 


1 Laiškas 1570 metų lapkričio 1 dienos. 
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karaliaus teismo patarėjas, karaliaus asmeninis patarėjas juridiniais 
klausimais, Kanclerio teismo patarėjas (t. y. Mykolo Radvilo, Juo- 
dojo žinioje), prisidėjo prie antrojo Lietuvos Statuto redagavimo 
ir Žygimanto Augusto buvo pakeltas į palatinus (vaivadas), ir tur 
būt nebuvo garbės ar beneficijos, kurios nebūtų gavęs Roizijus, kaip 
jis pats rašo « suspaustoje šalčio ir žiemos nugairintoje Sarmatijoje ». 

Apie Roizijaus įnašą Vilniaus Kolegijai ir iš to išėjusias nesantai- 
kas su jėzuitais (kurių nemaža dalis irgi buvo ispanai) jau buvo trum- 
pai pranešta per Lituanistikos Instituto suvažiavimą 2. Daug dar 
galima būtų pridėti prie tos Roizijaus-Jėzuitų bylos, bet tai gan 
nuobodus raistas, i kadangi trūksta patikimų dokumentų, reikėtų 
tenkintis hipotezėmis, tad paliksime kitai progai. Užtenka pamineti 
kad vėliau Roizijus su jėzuitais susitaikė ir jėzuitų Vilniaus Akade- 
mijai pavedė Šv. Jono bažnyčią. 

Aptarti visą Roizijaus parašytą prozą ir poeziją yra mano ruošia- 
mos knygos tema, ir čia tik labai suglaustai duosiu kai kurias nuo- 
trupas. Reikia pažymėti, kad jis yra parašęs tris prozos veikalus ir 
vieną redagavęs. Visi parašyti, jam begyvenant Lietuvoje. Jie visi 
yra giliai surišti su teise iv kaip tokie galėtų būti atmesti, kaip nieko 
bendro neturintys su literatūra. Tačiau vienas iš jų, sutrumpinus 
pavadinimą Decisiones de rebus in Sacro Auditorio Lituanico Iudicatis, 
ar dar trumpiau Decisiones Viiuanicae, lietuviškai Sprendimai šventa- 
jame lietuvos tribunole, yra ne tik pi mas ir beveik vienintelis veikalas 
apie Lietuvos teisę ir jos praktiką, artimi surištą su tarptautine teise, 
kaip ji buvo anais laikais suprantama, bet ir įdomus dokumentas 
apie Lietuvos gyvenimą, pasaulėžiūrą, žmones ir papročius. Tauto- 
sakininkams bei istorikams tai nepaprastas aruodas apie XVI amž. 
Lietuvos teritorijoje gyvenimo būdą. Bet tai dar neduoda pilno 
vaizdo. Reikia pridėti kad Roizijus, sekd: mas savo mokytojų pavyzdį 
(Andrea Alciato, kuris davė teisės studijoms daugiau humanistinio 
apipavidalirimo), vieton sausai pristatyti teisinį klausimą ir užpildyti 
su sausu Digestu (pagal Bartolus Saxoferrato dialektinį teisės aiški- 
nimą), Roizijus peiliustruodavo klasinės literatūros pavyzdžiais, 
(kurių jis buvo didelis žinovas ir mėgėjas) arba stačiai iš gyvenimo 
paimtais faktais. Tokiu būdu Rcizijus sujungė savo gilų žinojimą 
graikų ir lotynų literatūros su Romėnų, M:gdeburgo ir vietine teise. 
Už tai Sprendimai yra ne vien tik retas dokumentas Aukščisusiojo 
Lietuvos Tuibunolo sprendimų, bet ir įdomi «antologija» klasinės 
literatūros tekstų ir interpretacijų. Nėra čia mano tikslas aptarti 
Vyriausiojo Lietuvos Tribunolo atsiradimą, sudėtį iv veikimą XVI 


* žr. Aidai, 1979 m. 11 nr. 
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amž. Apie tai yra parašęs prof. Augustinas Janulaitis3, nors jis atrodo 
nepažinojo Roizijaus veikalo. 

Sprendimai išaugo iš Roizijaus tarnybos kaip Karaliaus tribunolo 
teisėjo ir patarėjo. Įdomu pastebėti, kad jo sprendimai yra surišti 
tik su miestiečių ir valstiečių teisėmis, nes, kaip žinome, bajorai 
turėjo savo teismus, kūriems Roizijus nepriklausė, nors ir duodavo 
patarimus, kaip antai Radvilams, Sapiegoms, Chodkevičiams ir t. t. 
Tad jo sprendimai turi demokratinį atspalvį ir yra surišti tik su pa- 
prastų žmonių bylomis, kas jį padaro savaip aktualų. 

Nors Roizijus buvo romėnų teisės specialistas, gyvendamas Vil- 
niuje, turėjo susipažinti su to miesto teise, kuri jau nuo Jogailos 
laikų buvo surašyta Magdeburgo teisių pagrindu. Roizijus, nors ir 
buvo romėnų teisės puoselėtojas Lietuvoje ir visur bandė įrodyti jos 
pirmenybę, būdamas praktiškas žmogus, nors baisiai nemėgo ius žeuto- 
nicum, pasidarė jos specialistas iki tokio laipsnio, kad, kilus sukilimui 
Danzige (1568 metais), pats Žygimantas Augustas pasiuntė Roizijų 
išspręsti gan komplikuotą situaciją, kurią sėkmingai apvaldė. Bet savo 
Sprendimuose jisai lygina ius teutonicum su romėnų teise, visados 
pripažindamas pastarosios kilnumą, pranašumą ir teisingumą: Ubi 
isia deficiunt, vecurrendum est ad leges et canones, cituoja jis patį Sach- 
senspiegel*, pridurdamas pradžioje Decisio guinta : nec ad definiendum 
in iuve theutonico reperissemus, de guo in auditorio respondere imprimis 
necesse esi, ad imperatorum et summorum pontificum habere receptum 
opus fuit guibus theutonicum ius suppleri consuevit B, 

Kaip jau buvo užsiminta, Decisiones Lituanicae nėva vien tik 
romėnų ir miestiečių teisės sprendimai. Į kiekvieną sprendimą Roi- 
zijus įvelia ir kitų miestų bei kraštų teisės papročius, kaip pavyzdžiui, 
Italijos miestų įstatymus 9, Lenkijos miestų pagal vokiečių įstatymus ?, 
Ispanijos įstatymus ir t. 6. Tad neperdėjus galima tvirtinti, kad 
Sprendimai tikra prasme yra tarptautinis teisės veikalas paimtas 
iš Lietuvos teisės pavyzdžių. Jau Roizijui mirus, šitas veikalas 
buvo ketvirtą kartą perspausdintas, (faktas iki šiolei ispanų ir lenkų 
bibliografams nežinomas), kur tarp devynių Europos Sprendimų 
tiguruoja ir Lietuvos. Knyga susidaro iš trijų tomų, pavadinta 
„Decisionum diversorum I(uris) U(triusgue) Doctorum, Liugdyni, apud 
Stephanvm Michaelem, 1588. 


3 Vyriausias Lietuvos tribunolas XVI-XVIII a., Kaunas 1927. 
* Lib. II, art. 36. 

5 Pirmoji Decisones lituanicae laida, Krokuva 1563, 497 psl. 
5 Ouo iure Italia utatur, 67 psl. 

* Decisiones lituanicae, 92 psl. 
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Pirmane tome yra trys Prancūzijos sprendimai : Paryžiaus kurijos, 
Paryžiaus senato ir Tulūzos senato sprendimai. Antrame tome yra 
ispano Leon Gėmez tekstas, du juridiniai tekstai Josepho Lodovico 
ir Petro Roizijaus Decisiones Lituanicae. Trečiame tome yra du kanonų 
teisės tekstai parašyti Italijoje. Įdomu pastebėti, kad iš Rytų Europos 
vienintelis tekstas liečiantis Lietuvą, ne Lenkiją, ar kokį kitą slavų 
ar germanų kraštą yra kaip tik Roizijaus. 

Sprendimai iki šiolei yra, galima sakyti, nepaliesti. Vienintelė 
Decisiones santrauka iš lenkiškos pusės buvo išpausdinta Madride, 
lenkų teisininko Carlos Koranyčš. Juos pristatydamas duosiu tik 
užuominas, kad jais susidomėtų mūsų istorikai ir teisininkai, kurie 
yra daugiau kompetitingi negu aš šiam darbui. Veikalas padalintas į 
penkias knygas, turi 642 psl. plius 24 psl. įvado (Laiškas Žygimantui 
Augustui), 116 psl. rodyklių ir 10 psl. korektūros. Tai gan stambus 
ir plačiai apimantis veikalas ?. 

Visos penkios knygos yra pagrįstos istorinėmis bylomis, paimtomis 
iš Vyriausiojo Lietuvos Tribunolo sprendimų. Ne visos knygos yra 
lygios savo didžių. Pavyzdžiui, trečioji yra pati ilgiausia, o antroji 
trumpiausia; pirmoje ir penktoje, Roizijus labai smulkiai aptaria 
sprendimą ; tuo tarpu antrojo, trečioje ir ketvirtoje knygoje sprendimai 
sutrumpinti ir papildomi kitais faktais ir argumentais, kurie nebūtinai 
rišasi su knygos pavadinimų. 

Bandysiu tad nors trumpai aptarti, kas kiekvienoje knygoje 
yra. Decisio prima, Roizijus sprendžia labai konkretų klausimą: 
ar galioja savižudžio testamentas parašytas po to, kai jis save mirtinai 
sužeidžia. Viena pusė gina testamento legalumą, nes jai buvo paliktas 
palikimas; kita pusė, kuri normaliai turėjo paveldėti, nesutinka su 
testamentu, nes savižudys negalįs būti pilno proto“, tad kaip 
jis galįs save vadinti testamento pradžioje Animi et mentis 
compos fuisse, Kaip tai įprasta notaro parašyti. Situacija kebli ne 
vien tik pagal anų laikų krikščioniškus papročius, bet ir šiandien. 
Pirma pusė bando įrodyti, kad ką savižudys padiktavo savo 
paskutinė valia buvo pilno proto ir kaip įrodimą davė jo atliktą 
išpažintį ir tikrą gailestį už pasidarytą sau žalą. Taip pat 
jam buvo leista priimti paskutinius sakramentus, ko bepročiams 
neleistina. Roizijus, pacitavęs tribunolo nevykusį sprendimą, (jis buvo 


* Annuario de Historia del Derecho Espaiiol, 1928, 5 t, 

? Čia kalbame tik apie pirmąją laidą, išleistą Krokuvoje, 1563 metais; kitose 
laidose puslapių kiek mažiau, nes raidžių formatas daug smulkesnis. Yra taip pat 
tekstų variacijų: Frankfurto 1570, Venecijos 1572 ir Lyono 1588. 

19 «Neminem, gui suae mentis esse, sibi manus inferre», Decisiones lituanicae, 
13 psl. 
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savižudžiui neigiamas), padarytą remiantis ius teutonicum, sarkastiškai 
parodo Magdeburgo įstatymų silpnumą prieš Romėnų teisės stiprumą. 
Jis išjuokia Sachsenspiegel straipsnį, kuriame gulintis lovoje negali 
perleisti testamentu daugiau kaip trijų auksinų (solidi) vertės turto be 
sutikimo taip vadinamo natūralaus paveldėtojo, nors ir būtų Animi 
et mentis compos. Roizijus vadina ši įstatymą Lex dura et inkumana M 
ir palygina su Iustiniani len, t. y. romėnų teise, kuri tik reikalauja, 
kad testamento davėjas būtų pilno proto, nepaisant jo sveikatos. 

Prie to klausimo, Roizijūs peržiūri ir kitas problemas, pavyzdžiui, 
kaip interpretuoti Intervallum lucidum!2, kurį turi kai kurie išėję 
iš proto; kokia atsakomybė ir kaltė yra vyro, kuris pašaukia blogą 
daktarą savo sergančiai žmonai, ar net visai neieško medicinos pagal- 
bos 5. Roizijus, pats visą gyvenimą ligotas, pasinaudoja šia proga 
(ir daugeliu kitų) iškeikti savo amžinus priešus, medicinos daktarus. 
Ši tradicija buvo pasklydusi visoje ispanų literatūroje, ir niekas geriau 
jos neišjuokė kaip barokinis poetas Francisco de Guevedo. Roizijus 
irgi paliko piktų satyrinių poemų apie tuos sveikų Žmonių žudikus. 

Vien iš pirmo Sprendimo matyti, kaip svarbus mūsų kultūrai yra 
šis veikalas, ir kiek jame tautosakos ir papročių sutelkta. Iš jo galima 
sužinoti kaip žmonės gyveno, kaip elgėsi, kas jiems rūpėjo, kaip 
sugyveno šeimos ir bendruomenės XVI amž. Lietuvos teritorijoje. 

Decisio secunda, viumpiausia iš visų, yra tęsinys pirmosios, kur 
iškeliamas klausimas, ar užtenka notaro patvirtinimo, kad testamento 
davėjas yra pilno proto. Roizijūs, remdamasis italų juristų nuomone, 
atsako neigiamai: Pidem nullam facere 4. Šitas klausimas, kaip ir visi 
penki, buvo spręstas «Šventajame Lietuvos tribunole», bet jame tiek 
daug erudicijos ir citatų iš italų ir romėnų žymių teisininkų, kad neliko 
vietos pašaliniams klausimams. 

Nepaprastai įdomi ir ilgiausia yra Decisio tertia, surišta su mora- 
linės teologijos, kur ir blogos mintys yra nuodėmė klausimu: ar yra 
baustinas pasikėsinimas (Conatus) padaryti žalą? Lenkijos teisė 
skirtumo nedarė tarp pasikėsinimo ir fakto iki pat XVIII amž., ir 
bausmė būdavo, tarytum nusikaltimas būtų buvęs įvykdytas. Ius 
teutonicum jos visai nesprendė. Pasikėsinimas buvo traktuojamas kaip 
įvykęs nusikaltimas. Roizijus vėl turi progos parodyti savo erudiciją 
ir romėnų teisės kilnumą prieš « barbarišką » vokiečių teisę. Remda- 


1 Ten pat, 71 psl. 
12 Ten pat, 48 psl. 
13 Ten pat, 32 psl. 
14 Ten pat, 93 psl. 
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masis italų ir ispanų teise, Roizijus žiūri į šį reikalą daug moderniškiau, 
+. y. darydamas skirtumą tarp pasikėsinimo ir nusikaltimo ir nepri- 
pažindamas lygios bausmės net už pačius žiauriausius pasikėsini- 
mus 15. Pavyzdžiui, gan įdomu, Roizijus sako, kad negalima bausti 
pinigų klastotojų, kolei jie nebaigė jų gaminti ; arba nėra žmogžudys, 
kas duoda nuodus, jeigu nuo jų niekas nenumirė 6, Ne vienam čia 
skambės keistas šitas įstatymas, bet romėnai turėjo nemažai ir tei- 
sybės, nes jeigu mus pradėtų bausti už kiekvieną norą ar mažiausią 
pasikėsinimą, atsidurtume totalitarinėje Sovietų santvarkoje. 

Yra, tačiau, ir išimčių : kaip, sakykime, pasikėsinimas prieš kara- 
liaus gyvybę, ar vaikų pasikėsinimas prieš tėvų gyvybę, arba šventva- 
gystė, arba teisėjų papirkimas ir t.t. Bet ir tada Roizijus daro skirtumą 
tarp nusikaltimo ir pasikėsinimo, tad ir bausmė antru atveju turi 
būti švelnesnė. 

Bet trečias Sprendimas turi daug ir kitų problemų : kaip išspręsti 
asmens kilmę, — ar jis kilęs iš ten, kur per atsitiktinumą gimė, 
ar iš ten, kūr jo tėvai kilę ir nuolatos gyvena (non vbi essent, sed vbi 
esse deberent) ir Roizijus baigia id est vbi domicillium illis esset TV. 
Tarp daugelio kitų iškeltų klausimų reikia suminėti sprendimą, 
kaip traktuoti nusikaltimą priverstą tam tikrų sąlygų, kaip pavyz- 
džiui, žmogus, kuris vagia bado priverstas arba sužeidžia ar net 
užmuša dėl apsigynimo. Roizijus sutinka su tarptautinės teisės tra- 
dicija, kad furtum ob famem permittitur 18: nemažai dėmesio skiria mo- 
terims ir nesantuokiniams vaikams ir jų juridinei teisei. Visuose 
šiuose klausimuose Roizijus elgiasi kaip modernus humanistas, dau- 
geliu atvejų eidamas prieš vietines tradicijas. Jis pasisakė prieš 
sauvalę, baudžiant mirties bausme. Rašydamas poemą Fr. Modre- 
vijui, sutinka su juo, kad reikia pasiekti «dangų ir pragaro tamsą», 
kad tokie dalykai nesikartotų **. Jis taip pat yra prieš Rytų Euro- 
poje (ypač slavų tautose) paplitusį būdą bausti, sužalojant kūną ar 
apdeginant vieną jo dalį; jis ypač pasisako prieš stigmatizaciją kaip 
barbarišką žmogaus nuvertinimą. Tačiau sutinka, kad kartais reikia 
griebtis smarkesnių priemonių, norint sustabdyti tam tikras ydas kaip 
paplitusį Žemaičių kaimiečių vagiliavimą ?9. 

Roizijus bando suskirstyti bausmes pagal kaltes, kurias padalina 
į tris kategorijas : 1. kaltė, kuri tik pažeidžia asmenį (gravia) ; 2. kaltė, 


15 Ten pat, 140 psl. 

16 Ten pat. 

17 Ten pat, 149 psl. 

1š Ten pat, 177 psl. 

19 Roizigus, Carmina, II t., 208 psl. 
* De rusticis Samogiticis. 
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kuri pažeidžia visuomenę (graviora), ir 3. kaltės kurios reikalauja 
mirties bausmės (gravissima), tarp kurių laiko tėvažudžius bei 
valstybės išdavikus. Kiek praktiškai Roizijus padėjo sušvelninti 
bausmes ir įvesti tam tikrą «+ žmoniškumą » Lietuvos teismuose sunkų 
man nustatyti, bet, perskaičius jo veikalą, netenka abejoti, kad 
humanizmas giliausia savo prasme pasiekė Lietuvą daug anksčiau 
negu mūsų kaimynų rašytose istorijose yra pripažinta. Kiek Roi- 
zijaus Sprendimai turėjo įtakos į Lietuvos teismo eigą, šiandien nėra 
galimybių nustatyti, neturint šaltinių ir neperžiūrėjus tūkstančius 
bylų, jei šiandien jas būtų galima rasti. Bet jau vien faktas kad 
Roizijaus Sprendimai buvo vartojami iki pat XVIII amž. kaip 
šaltiniai juridinių klausimų, mūs įgalina spėlioti, kad jo įtaka turėjo 
būti nemaža. Ta įtaka aišku apsiriboja teismuose, kaip tai toliau 
bandysiu išaiškinti. 

Viena iš didžiausių problemų mūsų teismų XVI amž. (apie tai 
jau rašė prof. Janulaitis) buvo nepasirodymas teisme. Decisio guaria 
bando sureguliuoti ir duoti gaires, kuriomis teismai galėtų remtis. 
Roizijus pradeda nuo Sachsenspiegel pripažintų atvejų, kurio dažniau- 
siai būdavo interpretuojami laisvai ir veik kiekvienu atvejų galėdavai 
pritaikyti ir teisme nesirodyti. Minėtas Sachsenspiegel  prileidžia 
keturius atvejus: nelaisvė, liga, kelionė ir vieša ekspedicija. Prie to 
dar pridėdavo potvynį, kelių užgriovimą, biznio kelionę, taip kad 
tų priežasčių, tikrų ar išsigalvotų, būdavo perteklius. Roizijus jų 
neatmeta, bet bando jas patikslinti ir konkrečiai aptarti. Pavyzdžiui, 
ligos atveju pastebi, kad ne kiekviena liga yra atleistina, bet tik 
gravissima, tačiau prideda, kad šeimos liga yra lygiai taip pat atleis- 
tina; dėl kelionių padaro skirtumą tarp būtinos ir vien tik dėl 
malonumo ar nebūtinos. Vėl čia sužinom apie žmonių gyvenimą, 
jų problemas, kaip jie susitvarkydavo konkrečioje situacijoje. Neuž- 
mirškime, kad buitinių romanų ar dienoraščių neišliko iš tų laikų, 
jeigu tokių buvo. Lietuvos Metrika ir kiti dokumentai mažai apie 
tuos kasdieniškus reikalus beužsiimdavo, tad lieka šis dokumentas, 
kuris, jeigu ir neatsako į visus klausimus, priartina mus prie mūsų 
prabočių gyvenimo sąlygų, papročių ir rūpesčių. Sakykime, iš kur 
sužinotume, kaip mūsų prabočiai galvojo apie socialinius sluoksnius, 
apie tėvų teisę bei atsakomybę savo vaikų atžvilgiu ; apie bepročio 
atsakomybę ; skirtumą tarp bepročio (demens) ir įsiutėlio (furioso), 
tarp neturtingo ir elgetos, ir ka tai viskas reiškė XVI amžiuje. 

Paskutinėje knygoje Decisio guinta, rašoma apie lupikavimą, 
šykštumą ir bendrai viską, kas liečia skolinimą pinigų už procentus. 
Klausimas iškilo, kai globėjas buvo apskųstas, kad nesirūpinąs 
savo globojamų vaikų turtais ir jų neinvestuoja nekilnojamam 
turtui 27 neskolina jų už palūkanas. Globėjas ginėsi, kad norėjęs 
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pirkti bet neradęs ko, o dėti pinigus už procentus eina prieš Dievo 
įstatymus 21. Tribunolas pripažįsta globėjo teisę ir atmeta skundą, 
nes globėjas negali būti priverstas lupikauti?22. Roizijus paima šį 
pavyzdį ir padaro išvadą, kad lupikavimas negali remtis žmogaus 
įstatymais, jeigu Jis yra uždraustas Dievo įstatymu. Tad ką Dievas 
uždraudė, joks žmogus negali pakeisti. Tuo atveju Roizijus pasmer- 
kia Ispanijos karalių duotas privilegijas žydams užsiimti skolinimu 
už palūkanas. Duoda pavyzdžių iš Aragono, Mantuos ir Venecijos 
respublikų, ir paskui sustoja prie Lenkijos ir Lietuvos karalių duotų 
privilegijų 2. Roizijus ypač smerkė Lenkijos skolintojų paprotį 
pasilaikyti užstatą ir juo naudotis, kol būdavo grąžinta visa skola su 
palūkanomis. Roizijus, kuris šiaip nepasižymėjo antisemitizmu, pa- 
smerkė šią žydų praktiką kaip didžiausią prasižengimą prieš Dievo 
įstatymą. Tačiau, jis sutinka, kad skolintojas turi teisę atgauti 
užsitrauktus nuostolius už paskolinimą (Damnum emergens) ir per tą 
laiką nustoto pelno (Lucrum cessans) tol, kol nėra sumokėta skola. 
Roizijus nedaro skirtumo tarp Usura ir foenus, 5.y. lupikavimo ir 
palūkanų ėnimo, kaip darė kiti teisininkai, ir abu pasmerkia kaip 
Dievo įstatymų laužimą. 

Čia tik suminėjome kai kurias svarbias temas, paliestas Deci- 
siones lituanicae, bet Sprendimuose medžiagos yra taip apsčiai, kad 
tik reikia stebėtis kad ji nebuvo iki šiolei paliesta ir išgvildenta. 
Šiek tiek yra užsiminęs Lappo?, bet ne ką daugiau yra parašę 
lenkai, kuriems daugiau rūpėjo Roizijaus poezija. 

Viena iš priežasčių, kodėl Roizijaus stambi ir išsami knyga nebuvo 
plačiau žinoma Lietuvos teritorijoje ir tuo pačiu palengva apleista 
i visai užmiršta, tai Lietuvos ponų atkaklus nenoras pripažinti 
romėnų teisę, kurios Roizijus kaip tik ir buvo didžiausias šalininkas. 
Kai išėjo II Lietuvos Staiutas (1566) jame aiškiai matyti Roizijaus 
įtaka, kur buvo Lietuvos įstatymai suderinti su romėnų teise. Gal 
dėl to šio Statuto gyvavimas buvo toks trumpas, ir jis turėjo būti 
perredaguotas tuojau po Liublino Unijos. (Liublino Unija, aišku, buvo 
pati svarbiausia priežastis trečiojo Lietuvos Statuto išleidimo, kurį 
redagavo Roizijaus draugas ir liaupsintojas Augustinas Rotundas). 

Romėnų teisė buvo absoliučios — ciesoriškos — monarchijos pūc- 
selėtoja, paremta nediskutuojamu valdovo autoritetu, kuris Lietuvoje 
žlugo dėka ponų ir bajorų vis didesnio įsigalėjimo. Lietuvos ponams 


2i Decisiones lituanicae, 496 psl. 

22 Ten pat, 632 psl. 

23 Ten pat, 554 psl. 

4 1588 metų Lietuvos Slaiulas, Kaunas 1943, 82-90 psl. 
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romėnų teisė reiškė ir tam tikrą pavojų jų privilegijoms ir autori- 
tetui. Yra, be abejo, ir kitų priežasčių, kaip gana tobula ir nuo seno 
prigijusi sava teisė, savivaldos teisė milžiniškoje Lietuvos teri- 
torijoje, kur kiekviena kunigaikštija turėjo savo jau nuo seno pri- 
pažintus papročius, virtusius teise. Nemažai lėmė romėnų teisės 
pasipriešinimui tarp slavų ir lietuvių tam tikras jos identifikavimas 
su Vokietijos ir tuo pačiu Romos imperatoriaus autoritetu Vakarų 
Europoje. Ir nors Didysis Lietuvos Kunigaikštis giminiavosi su 
Romos imperijos šeima (Žygimantas Augustas vedė net dvi Ferdi- 
nando dukteris, kuris po savo brolio Karolio V buvo išrinktas impe- 
ratorium), Vakarų Europos ir Lietuvos-Lenkijos interesai labai 
skyrėsi. 

Decisiones lituanicae paplito po visą Europą kaip tarptautinės 
teisės traktatas ir garbingai atstovavo Lietuvos teisę svetur, bet 
pačioje Lietuvoje jos svarba buvo antraeilė ir laikui bėgant visai 
išdilo ir buvo užmiršta. 


DR. STASYS GošTAUTAS 


MISTERIJA MIJMEGENO MARYTĖ — VIDURAMŽINĖS 
OLANDIJOS KULTŪROS LTUDININKAS 


Misterija Nijmegeno Marytė yra statoma ryšium su Vilniaus 
universiteto 400 metų sukatuvėmis dėl keleto priežasčių. Visų pirma 
tai yra daroma iš pagarbos Vilniaus universiteto teatrinei veiklai, 
kuris misterijų statymu pradėjo Lietuvoje dramos kultūrą. Nijmegeno 
Marytė neturi tiesioginio ryšio su Vilniumi, tačiau tokioje formoje, 
kurioje ji mus yra pasiekusi, yra XVI šimtmečio kūrinys, taigi arbima 
Vilniaus universiteto įkūrimo laikotarpiui. 

Vienas šios misterijos epizodas, kuriame Marytė deklamuoja apie 
retorikos meno garbę, yra gyva išraiška renesanso kultūros, kuri 
stipriai susidomėjo klasikine retorika. Tas menas it mokslas buvo 
pradėtas stipriai kultyvuoti universitetuose. Ir Vilniaus universitete 
retorika užėmė reikšmingą vietą jo programoje. Retorika to meto 
kultūriniuose sluoksniuose buvo pagrindinė pokalbių tema, ką ši 
misterija gyvai liudija. 

Tačiau ne vien dėl to misterija yra įdomi. Nors ji yra giliai religinė, 
tačiau ji yra nuostabiai realistinė. Ji gyvai charakterizuoja ano meto 
Olandijos kultūrines ir politinės nuotaikas. Ypač ji gyvai paliudija 
Olandijos moterų emancipaciją Viduramžių pabaigoje. Ta emanci- 
pacija buvo tokia didelė, kad kitų kraštų žmonėms ji atrodė per 
didelė ir dėl to nepriimtina. Taip garsusis dailininkas Dūreris nega- 
lėjo jos priimti. Kai jis su žmona ir tarnaite atvyko į Antverpeną 
1520 metais, vietinė menininkų gilda suruošė jam pagerbti pietūs. 
Tačiau kai jie pietuose dalyvavo kartu su savo žmonomis, Dūreriūi 
tai buvo staigmena ir jis savo žmonai neleido juose dalyvauti. Ji su 
tarnaite pasiliko viešbutyje. 

Apie Olandijos moterų požiūrį į save liudija kita ano meto misterija, 
kurioje moterys šitaip apie save dainuoja. 


« Nei viską valdanti Ispano akis, 

Nei pavydus Italo žvilgsnis 

Neįsikverbia į mūsų susirinkimus 

Ir mūsų nevaldo. 

Mes pačios esame apsisprendėjos ir šeimininkės. 
O tie, kuriuos jūs vadinate mūsų vyrais, 

Yra mūsų tarnai». 
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Turint tai prieš akis, bus labiau suprantama Nijmegeno Marytėje 
klebono sesers spalvingas personažas, kuri yra stipriai įsivėlusi pcli- 
tikon. 

Taip pat ir klebonas šioje misterijoje yra realistiškai pavaizduotas. 
Nors jis yra giliai tikintis, tačiau Marytė žino, kad jis kartais verčiasi 
mirusių dvasių iššaukinėjimu. 

Misterijos turinys yra būdinga viduramžinė istorija apie mergaitę 
suvedžiotą velnio. Jos padedamas jis įvykdo Antverpene daug eibių 
ir žmogžudysčių. Ji vienos misterijos vaidinimo proga supranta savo 
pasitaisymo galimybę. Po to ji keliauja Romon, jieškodama gauti 
savo kalčių atleidimą. 

Ši misterija savo originalia forma buvo parašyta nevėliau, kaip 
1480 metais. Vėliau jai buvo pridėtos tos dalys, kurias atlieka scenos 
pranešėjas. Šios dramos autoriaus poezija Olandijos kritikų yva 
aukštai vertinama. Iš to, kad autorius gerai pažįsta Antverpeno 
smuklių gyvenimą, manoma, kad jis yra antverpenietis. 

Šios misterijos angliško vertimo prakalbos autorius Nijmegeno 
Mergelę laiko puikiu viduramžinės dramos pavyzdžiu. Pasak jo, ji 
yra verta dėmesio ir XX amžiuje. Pagrindinis šios dramos personažas 
Marytė, pasak jo, yra moteriškas Goethės Fausto ir Wagnerio Tann- 
hauserio pranokėjas. Įvado autorius yra tik nepatenkintas Marijos 
išaukštinimu šiame kūrinyje. Tačiau jis aukštai vertina vykusiai 
šioje misterijoje išryškintą atgailos dvasią l. 


V. BAGDANAVIČIUS 


* Draugas, 1979 m. rugpiūčio 7 d. 


MISTERIJA NIJMEGENO MARYTĖ CHICAGOS SCENOJE 


LKM Akademijos Ohicagos židinio pirmininkas, Vilniaus universi- 
teto 400 metų sukakties minėjimo rengėjas, pakvietė mane pastatyti 
misteriją Nijmegeno Marytė. 

Kad parinkta rečitatyvinė, o ne įprasto vaidinimo forma, nulėmė 
du motyvai: laikas ir lėšos. Kada padarytas nutarimas Nijmegeno 
Marytę pastatyti, nežinau, bet aš buvau angažuotas vos du mėnesiai 
prieš premjeros datą. Vasara — stovyklų ir atostogų laikas. Daug 
kas norėjo dalyvauti, bet negalėjo: Jaunimo kongresas, sporto st0- 
vyklos, lituanistiniai kursai, skautų ir ateitininkų stovyklos, ato- 
stogos ... Priežasčių dešimtys, visos svarbios. Laiko sąlygos yra taip 
nedėkingos, kad apie normalaus vaidinimo paruošimą negalima nė 
galvoti. Lėmė ir pinigai. Rečitatyvinio pastatymo išlaidos menkutės, 
bet pilno vaidinimo paruošimo lėšos būtų siekusios 300, gal 1.000 
dolerių. 


Parinktas šis 400 metų senumo veikalas spėju todėl, kad beveik 
tiek pat senas Vilniaus universitetas, kurio paminėjimui statoma šis 
veikalas. Žinoma, buvo galima parinkti labiau šiuolaikinį, bet ar tasai 
« šiuolaikinis » veikalas prie mūsų kuklių sąlygų būtų labiau repre- 
zentavęs ano meto Vilniaus universiteto religinį teatrą, tektų labai 
abejoti. 

Nijmegeno Marytė parašyta XV šimtmetyje nežinomo olandų 
posto. Ar šis veikalas buvo vaidinamas jėzuitų kolegijose Lietuvoje, 
žiniųneturima. Tačiau, žinant, kad pirmaisisis dešimtmečiais daugumas 
veikalų buvo atgabenti Lietuvon iš kitų jėzuitų mokyklų Europoje, 
nėra negalimas dalykas, kad it Nijmegeno Marytė priklausė religinio 
teatro repertuarui Vilniaus kolegijoje. Antra vertus, dabar veikalas 
statomas ne pramogai, o kaip integralinė minėjimo programos dal:s. 
Kaip toks, jis visai tinka šiam tikslui. Iki šiol išeivijoje niekada ir 
niekur dar nebuvo pastatytas tokio turinio veikalas, tad proga tiesiog 
ideali. Net apsidžiaugiau pagalvojęs. 

Nijmegeno Marytė yva tipiškas religinio teatro moralinis vaidi- 
nimas. Vaizdingas pamokslas, pasakytas gerai pasiruošusio kunigo, 
dramos meną pažįstančio žmogaus. Veikalas gana įdomus, vietomis 
intriguojantis, turįs visas tokiam kūriniui būdingas žymes ar dalis: 
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ekspoziciją, intrigos kilimą ir kritiką, pagaliau atomazgą. Motyva- 
cijos, tiesa, nedaug, tačiau moraluose motyvacija dažniausiai pagrin- 
džiama paties veikėjo nuotaika — «praregėjimu» — į kūr veda 
blogi darbai, negeras elgesys, tada ima graužti sąžinė, pabunda iš 
prigimties gera siela, atsiranda vidinė trauka grįžti į gerą kelią. Tokie 
paprasti, sakytume, natūralūs motyvai žmonėms labiausiai supran- 
tami. Tokie motyvai jų metodikos nugarklaulis. Mano nuomone, 
veikale nėra ko nors tokio, dėl ko šiandieninis žiūrovas negalėtų 
Nijmegeno Marytės turiniu pasigėrėti, tuo labiau pamatyti. Kodėl 
mūsų laikų žmogus negalėtų susimąstyti prie išmintingo Renesanso 
laikų pamokslininko minčių, jų nepriimti, savaip jas perleisdamas pro 
savo dvasios prizmę? Tiesa, veikale yra naivokų išsireiškimų ar 
jau nebejtaigojančių pamokymų, tačiau, jas tekste palikdamas, 
kaip tik ir norėjau perduoti ne žodį ir ne mintį, o moralo veikiamąją 
dvelkmę, kuri pajuntama tik atgailoti pasiruošusia sąžine. Nijmegeno 
Marytė Vilniaus universiteto steigėjams prisiminti ir juos pagerbti 
yra visai tinkamas veikalas. 

Veikalas statomas rečitatyviniu būdu — bus ne vaidinama, 
o skaitoma. Nereikės vaikščioti — įėjimus ir išėjimus pakeis kėdės, 
aktoriai patys tvarkys savo šviesas, nebus gyvųjų paveikslų, nei 
grimo, tačiau bus veikėjus identifikuoją rūbai ar ženklai. Pavyz- 
džiui, pagal tekstą, velniui viena akis išmušta, todėl jį skaitąs 
nešios juodą akiraištį ir panašiai. Veikalas iš esmės nepakeistas, 
išskyrus prologo ir epilogo prijungimą prie bendro teksto, medžiagą 
skirstant į du veiksmus. Rečitatyvas užtruks apie pusantros valandos, 
neskaitant pertraukos. 
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VIDURAMŽINĖ MISTERIJA (*) 


VEIKĖJAI 


Pranešėjas 

Marytė vėliau Ema 
Jos Dėdė klebonas 
Jos Teta 

Velnias vėliau Moonen 
Pilstytojas 

I Gėrėjas 

II Gėrėjas 
Maskeroon 

Dievas 

Dievo Motina 
Miestietis 
Popiežiūs 


Prologas. 


Tais laikais, kai kunigaikštis Arent iš Guelders buvo savo sūnaus 
kunigaikščio Adolfo ir jo jaunų draugų laikomas Graves kalėjime, 
trys mylios nuo Nijmegeno gyveno pamaldus kunigas Sir Gysbrech- 
tas. Su juo kartu gyveno graži jauna mergaitė Marytė, jo sesers 
duktė, kurios Motina buvo mirusi. Ta mergaitė prižiūrėjo savo 
dėdės namus, tarnaudama jam visur garbingai ir uoliai. 


Kaip Sir Gysbrechtas pasiuntė savo sesers dukterį į Nijmegeną. 


Pranešėjas. Atsitiko, kad šis Sir Gysbrechtas norėjo pasiųs- 
ti seserėčią Marytę į Nijmegeną, šitaip jai sakydamas : 


Dėdė. Maryte. 


(*) Šešiolikto šimtmečio nežinono autoriaus kūrinys, parašytas olandų kalba. 
Į lietuvių kalbą išvertė Vytautas Bagdanavičius iš angliško vertimo, paruošto 
Columbijos universiteto ord. prof. Harry Morgan Ayers, A Marvelous History of 
Mary of Nimmegen, Haga 1924, 1-78 psl. 
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Marytė. Ko nori, gerasis dėdule? 

Dėdė. Klausyk, vaike, ateik. Greitai vyk į Nijmegeną apsi- 
pirkti. Mums trūksta žvakių, lempai žibalo, druskos, acto ir svogūnų. 
Taip pat pasirūpink sierinių degtukų, kaip norėjai. Štai aštuoni sti- 
veriai, eik į Nijmegeną ir nusipirk, ko mums reikia. Gerai, kad šian- 
dien yra savaitinio turgaus diena, tai lengviau rasi, ko nori. 

Marytė. Gerasis dėde, tu žinai, kad aš pasirengus esu pada- 
ryti, ko tu nori. Aš tuojau einu, 

Dėdė. Šįvakar grįžti namo gal bus per vėlu, nes dienos dabar 
yra trumpos. O nuo čia į Nijmegeną yra dvi didelės mylios. Dabar 
jau yra dešimta valanda, o gal ir daugiau, Klausyk, vaike, jei tu 
nebūsi apsipirkusi dienos šviesoje, kaip ir atrodo, tai grįžk namo 
kitą dieną, o naktį praleisk tenai, tai aš būsiu ramesnis. Pernakvoti 
nueik pas savo tetą, mano seserį, jai patiks. Vienai nakčiai ji tave 
prims. Man tai geriau patiktų, negu kad tu visai viena grįžtum 
tamsoje akmenėtais keliais. Nes kelias yra grubus ir nelaisvas nuo 
bernų. O tu esi mergaitė jauna ir graži, kurią gali užkabinėti. 

Marytė. Dėdule, aš darysiu taip, kaip tau patinka, 

Dėdė. Pasveikink nuo manęs savo tetą, mano seserį ir — sudiev. 

Marytė. Pasveikinsiu, sudiev. 


Dėdė. Sudiev, miela seserėčia. Tegul Dievo malonė lydi tave. 

Ar dėl to, kad kraštas yra taip sumišęs, ar dėl to, kad mano sese- 
rėčia gali būti pagauta į kokias pinkles, sakyk, iš kur man toks 
liūdnumas ? Keista pagalvoti. Vos tik mergaitė iš namų išėjo, sun- 
kumas užgulė mano sielą. Nežinau iš kur. Aš bijau, kad jai ar man 
kas blogo neatsitiktų. Reikėjo man ją pasilikti namie. Kvailystė yra 
leisti jaunas mergaites ar moteris klajoti krašto keliais. Šio pasau- 
lio išdaigos yra gilios ir plačios. 


Kaip Marytę gėdingai apkalbėjo jos teta. 


Pranešėjas. Taip Marytė išėjo iš dėdės ir atvyko į Nij- 
megeną ir ten nusipirko visko, ko reikėjo jai ar dėdei. Tą pačią die- 
ną, kai ji atvyko į Nijmegen, jos teta neteko pusiausvyros, kartu 
su savo keturiais ar penkiais draugais, dėl kunigaikščio Adolfo, kuris 
buvo įkalinęs senąjį kunigaikštį, savo tėvą. Dėl to ji buvo net įni:- 
šusi ir pašėlusi tarsi velnias, o ne krikščioniškas kūrinys. Nes ji 
laikė jaunojo kunigaikščio pusę. Ji visai neteko galvos išgirdusi, 
kad senasis kunigaikštis išėjo iš kalėjimo, išvaduotas Graves kaš- 
teliono, kaip jūs vėliau sužinosite. 
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Marytė, atlikusi reikalus, dėl kurių ji buvo atvykusi Nijme- 
genan, matydama, kad artinasi vakaras, šitaip pati sau kalbėjo : 


Marytė. Dabar aš jau turiu viską, ko mums reikėjo neskū- 
piu saiku ir mastu. Nusipirkau ir tinkamai užmokėjau. Bet man 
atrodo, kad aš ilgai užtrukau ir kad naktis nėra toli. Ten yra saulės 
laikrodis ir, aš sužinosiu, kokia yra dienos valanda. Dabar yra tarp 
ketvirtos ir penktos. Aš daugiau laimėsiu, jei čia apsistosiu. Dar 
yra viena dienos valanda, bet tik į tris valandas aš vos galiu pasiek- 
ti mano dėdės namus. Taigi, čia apsistoti būs geriau. Man atrodo, 
kad mano teta gyvena čia netoli. Aš eisiu pas ją iv prašysiuos 
nakvynėn. 

O ryto metą, vos pakilusi, aš skubinsiuosi namo vėl prie savo 
darbų. Aš matau savo tetą stovinčią prie savo durų. Aš ją gražiai 
pasveikinsiu. Teta, tegul Kristus pasaldina visus jūsų vargus. Ir 
visiems, kuriuos jūs mylite, tegul gerai einasi. 


Teta. Sveikas velniau, kas gero pragare? Taigi, pasileidėle, 
ko čia atsiradai ? 


Marytė. Mano dėdė atsiuntė mane čia apie pietus žvakių, 
muštardos, acto ir vaisių sunkos bei visų kitų dalykų, kurių mums 
Teikia namie. Ir kol aš subėgiojau nuo vieno dalyko prie kito, ieško- 
dama apsipirkti, pasidarė vėlu. Gal būt nesudarytų jums didelio 
nepatogumo, jei aš paprašyčiau priimti mane šiąnakt nakvynėn. 
Aš net šįvakar galėčiau pareiti namo, tačiau nakties metu yra tokių, 
kurie pastoja kelią mergaitėms, kurie jas užkabinėja ir išniekina, 
neturėdami gėdos. Aš jų bijau. 


Teta. Liaukis, palaidūne. Ačiū Dievui. Ar tau tiek rūpi mer- 
gystė? Fui, mieloji seserėčia, tu žinai, kaip tu išaugai ir dar pre- 
tenduoji į tokį papiktinimą. Man atrodo, kad ne su namų apyvokos 
reikalais tu buvai užsiėmusi ir nuo pietų. 


Marytė. Tikrai jais, teta. 


Teta. Taip, arba sėdėdama ir girtuokliaudama kokiame užei- 
gos kampe ir dainuodama : « dar pripilk, dar pripilk ». Žinoma yra, 
kaip ten mergaitės elgiasi su čigonais. Tr dabar, seserėčia, kai esi 
gavusi žalią drabužį, tai namuose netrūks miklių bernų. 


Marytė. Kodėl taip kalbi, teta ? 


Teta. Veidmaine, ištvirkėle, nors tiesos negaliu sužinoti, 
tačiau man atrodo, kad tu maišeisi ten, kur muzikantas negauna 
nei penkių grašių, už savo triukšmą. Visos mergelės ten iki juostos 
atsisegusios. 
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Marytė. Aš esu taip gėdinama ir barama be kaltės, kad 
širdis negali pakelti. 

Teta. Aš taip pat esu kalbėjusi su tokiais asmenimis, kurie 
galėtų prisiekti, kad yra matę tave su dėdule taip elgiantis, kad 
apie tai negalima tinkamai išsireikšti. Visai mūsų giminei jūs darote 
negarbę ir gėdą. Šalin, netikęs gemale, per maža yra tave išbarti. 
Šalin iš mano akių. Nepakenčia mano akys tavęs. 

Marytė. Viešpatie Dieve, kokia yra mano deja. Kaip krau- 
jas neapleidžia mano kūno. Toks piktas priekaištas, tokie užgau- 
lūs žodžiai. Visa tai girdėti ir iškęsti neužtarnautai. Dabar, sakyk, 
teta, ar priimsi mane šiai nakčiai nakvynėn ? 

Teta. Greičiau aš bevelyčiau tave matyti taip giliai, kaip 
šis stogas yra aukštas Meusės upėje maistu visoms jos žuvims. Eik 
pirmiau atgailoti už savo geidulį. Aš drebu iš pykčio kaip lapas. 

Marytė. Tu man darai skriaudą, teta, 


Teta. Štai, ta prakeikta merga neliauja manęs erzinusi ir 
neina sau. Ar nori; kad aš tas tavo puikias garbanas truputį suvel- 
čiau? Taip, ji žadina kirminą mano galvoje. Aš net patį velnią 
galėčiau paguldyti į lovą ir pririšti jį prie pagalvės, kaip skudurą. 
Aš esu taip užgauta, kad nežinau, ar aš stoviu ant galvos, ar ant kojų. 
Tiems, kuriuos šiandien sutinku, aš duodu atsakymą (nes aš esu 
įpykusi) tokį patį, kuriuo velnias save prakeikė. 

Marytė. Ak, niekše. Tu pakliūsi liūdesio dienose. Aš esu 
čia lyg netekus sąmonės. Aš pati nesižinau nei kas nei kaip. Man 
atrodo, kad aš kaip pamišus turiu bėgti iš miesto, nekreipdama dė- 
mesio nei į bernus, nei į vagis. Po medžiais aš pasiklosiu sau lovą 
iš lapų. Aš nekreipsiu dėmesio į tai, ką aš sutiksiu, ar tai būs sve- 
timas ar artimas, tegul ir velnias ateina savo nuosavame kailyje. 
Geriausiai, man atrodo, nekelti klausimų. Po tuo krūmu aš atsi- 
sėsiu pailsėti, atsidavusi blogiui ar gerui: gerui ar visiems pragaro 
priešams. 


Kaip Marytė paliko tetą ir iškeliavo iš Nijmegeno. 


Pranešėjas. Taip jauna mergaitė Marytė išėjo iš tetos 
ir gailiai verkdama bei gilaus liūdesio apimta apleido Nijmegeno 
miestą ir išėjo į tamsią naktį, iki atėjo prie didelio tankaus krūmo, 
po kuriuo ji susikrimtusi atsisėdo. Ji čia verkė, dejavo ir šaukėsi 
velnio, šitaip susikrimtusiai kalbėdama : 


Marytė. Verkiu ir dejuoju bei rankas laužau, vadindama 
save prakeikta, tegul tai bus mano paguoda ir ne kas kitas, dėl 
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to, kad mano teta taip man padarė. Kas čia blogo, jei ji be pagrindo 
pirma mane taip išbarė. Iš tikrųjų, tas pyktis taip mane išbaigė 
ir visiškai pakirto mano širdį, kad. aš čia sėdžiu biaurioje negalioje 
ir pati save laikau prakeikta. Pagelbėk, duok man kokią pagundą. 
Ar aš negaliu padaryti kokios skriaudos? Ak, jaunyste ar gali tu 
tai ilgai pakęsti? Ar protas neturi kokios priemonės apsiginti ? Kaip 
aš galiu tą visą įžeidimą suvirškinti, visai nekalta ? Kas ji bebūtų, 
jokia gyva būtybė neturi kantrybės. Neviltie, atimk man išmintį. 
Padėk man apgailėti mano nekaltybę, Dieve ar velniau, man vistiek. 


Velnias, kuris yra visada pasirengęs užmesti savo tinklus ir pink- 
les, kad pagautų sielas pribrendusias pasmerkimui, girdėdamas šiuos 
žodžius, šitaip sau kalba. 


Velnias. Aha. Aš esu vėl turtingesnis viena siela. Jūs ma- 
tote mane persirengūsį savotišku džentelmenų, Dievui leidžiant. 
Išskyrus vieną akį, aš atrodau visiškai padoriai ; kita gal buvo prarasta 
kokioje atvangoje. Mes, pragaro velniai, kaip žinote, negalime įsi- 
kūnyti be kokio mažo trūkumo čia ar ten, vis tiek ar tai būtų gal- 
voje, ar rankose ar kojoje. Dabar norėdamas aš galiu savo balsą 
padaryti labai švelnų ir kalbėti taip kukliai ir maloniai, kad neuž- 
gaučiau čia esančios mano mylimosios. 

Mielas vaike, ko sėdi čia liūdesio apgaubtas? Ar kas nuskriaudė 
tave be pagrindo ir be teisės, ką geras ir garbingas žmogus taip mie- 
lai padaro? Vaike, tu esi panašus nekaltybės paveikslui, dėl to aš 
norėčiau tave paguosti. 


Marytė. Dieve, gelbėk, kaip aš bijau. Kas yra su manim? 
Aš nelabai suprantu nuo to laiko, kai šis geras žmogus atsistojo mano 
akyse. Gelbėk, kaip suglebusiai plaka mano širdis. 


Velnias. Šaunus vaike, nebijok nei skriaudos nei mei- 
likavimų. Aš tavęs ir nenuskriausiu ir nepaliksiu. Tačiau aš noriu 
tave užtikrinti, kad, jeigu, nepaisant visko, eisi su manim, aš 
tave netrukus padarysiu karaliene tarp karalienių. 

Marytė. Bičiuli, aš esu visai prie savo išmanymo pabai- 
gos. Šis mano pažinimo aparatas yra sumuštas gėdingais žodžiais, 
kurių aš nesu užsitarnavusi, bet kuriuos aš turiu pakelti: pasilei- 
dėlė, ištvirkėlė, kalė. Dėl to aš mielai atsiduodu priešui ar Dievui, 
nes aš esu pusiau netekus išminties. 

Velnias. Dėl Liuciferio. Tai puikus pirkinys. Ji yra prisi- 
gėrusi pykčio ir įklimpus neviltin, kaip akmuo. Viltis man liepia 
susilaikyti nuo ašarų. Aš turiu nesuklysti. 

Šaunus vaike, prašau, draugiškai susitarkime. 
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Marytė. Kas tu esi, bičiuli ? 

Velnias. Didelių subtilumų mokytojas, kuriam niekada 
nieko nepritrūksta, kai jis ką bando. 

Marytė. Nėra skirtumo, su kuo aš eisiu savo keliais: su 
bloguoju ar su geruoju. 


Velnias. Jeigu tavo meilė pakryps mano pusėn, aš tave 
išmokysiu muzikos, retorikos, visų septynių menų, logikos, grama- 
tikos, geometrijos, aritmetikos ir alchemijos, visose šių mokslų dalyse. 
Visko, ko verta yra siekti. Nei viena moteris pasaulyje nesusily- 
gins su tavimi. 


Marytė. Tu turbūt esi labai mokytas, nekromantikoje, 
kas tu bebūtumei. 


Velnias. Kam tu rūpiniesi? Manęs to klausti nebūtų pro- 
tinga. Tiesą sakant aš nesu pats geriausias iš mūsiškių. Bet niekas 
negali taip tavęs mylėti kaip aš. 

Marytė. Kaip tu vadiniesi, bičiuli ? 

Velnias. Vienaakis Moonen, mane pažįsta visi geri draugai. 

Maryte. Tai tu esi velnias iš pragaro. 

Velnias. Dabar tavo musižeminęs tarnas ir tikras bičiulis. 


Marytė. Keista, bet tu manęs neužgaulioji. Net jeigu ir 
pats Liuciferis iš pragaro ateitų, aš galėčiau jį pasveikinti. Aš visai 
nebeturiu baimės. 


Velnias. Taigi, trumpai ir drūtai, mieloji: jeigu tu klau- 
sysi mano patarimo ir darysi visa tai, ko tik užsigeisi, aš išmokysiu 
tave visko, kaip sakiau. Turtų, brangakmenių ir aukso tau niekad 
netrūks. 


Marytė. Gerai pasakyta. Bet, kaip tu sakei, pirm negu mes 
vienas kitam atsiduosime, tu turi mane išmokyti septynių menų, 0 
aš mokytis paskubėsiu. Taigi, ar išmokysi mane ? 


Velnias. Tikrai, visų gražiųjų menų aš išmokysiu. 


Marytė. Nekromantika yra gražus menas. Mano dėdulė 
joje yra gana įgudęs. Jis turi knygą ir su ja davo stebuklus. Ir nie- 
kada nesuklumpa, jis daug ko moka. Jis gali per adatos skylutę 
perkišti velnią, jam norint ar nenorint. Šio pokšto aš norėčiau išmokti. 


Velnias. Ak, menkystė. Žinoma, mano mokslas yra jūsų 
pageidavimui, tačiau, tiksliai kalbant, nekromantikos visose jos 
dalyse aš niekada nesu studijavęs. Tai yra vienas iš sunkiausių 
menų. Naujokui jis yra net pavojingas. Jeigu jūsų iššaukime, kurį 
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jūs norite padaryti, kad. dvasia jūsų paklustų ir išpildytų jūsų norus, 
bus praleistas koks žodis ar raidė, tai priešas gali tiesiog nusukti 
jums sprandą. Mieloji, būk tikra, kad čia yra negerų dalykų. 

Marytė. Jei taip, tai aš nepradėsiu nuo jų. Nenoriu aš 
mirti šitokiu būdu. 


Velnias. Ha ha, aš turiu išvaryti tai jai iš galvos. Kam 
jai tokio dalyko reikia ? O jeigu ji išmoktų, tai neilgai trukus mums 
vargšėms dvasioms ji sukeltų vieną iš didžiausių mūsų baimių. Nuo 
jos švelnaus noro visas pragaras sukibtų vieni kitiems į ausis. Net 
mane ji priverstų baisiai cypti. Mokyčiau aš jos nekromantikos ? 
Ne šią savaitę. Tai yra dalykas, kurio ji turi išvengti bet kokia kaina. 

Dabar klausyk, ko aš tave mokysiu, mylimoji, jeigu nekroman- 
tikos tu atsisakai. 


Marytė. Ko tu mane mokysi? 

Velnias. Pažiūrėkime. Aš tave išmokysiu įvairių kalbų, 
kad tavo garsas pasklistų plačiai. Kalbų mokėjime glūdi daug dorybių. 
Ten glūdi ir septyni menai. Tu pasižymėsi visuose ir kiekviename, 


Marytė. Mano liūdesys praeina tau gražiai bekalbant. Taigi, 
aš laikausi tavo valios. Daryk. 


Velnias. Tik dar vienas mažas dalykas. Išklausyk vieno 
mano prašymo ir visa tau įvyks. 


Marytė. Koks tas prašymas ? 


Velnias. Atsisakyk savo vardo ir vietoje jo pasirink kitą. 
Aš niekada neišmokau vertinti Marijos vardo. Seniau su viena 
Marija aš ir mano draugai turėjome nesusipratimą ir dėl to mes 
šiam vardui esame labai abejingi. Jeigu tu vadintumeis Elzbieta, 
ar Lina ar Greta, tai, mieloji, aš prisiekiu, per metus laiko tu turė- 
tum daugiau draugų ir pažįstamų, negu bet kada. 

Marytė. Deja, kodėl jis tau nepatinka? Tai yra mieliau- 
sias ir kilniausias vardas, kurį žmogaus liežuvis gali suformuoti ir 
ištarti. Kodėl tu prieš jį kariauji? Aš jo nekeisiu už visą pasaulį 
ir daugiau. Tai vardas, už kurį negali būti švelnesnio. 

Velnias. Tai, tai. Ir vėl sunkenybės, bet jeigu ji sutiks... 

Jeigų norime, mieloji, mūsų pasitenkinimui, kartu keliauti, tai 
tu turi pakeisti tą vardą. Kitaip mes čia skiriamės. Aš ir daugiau 
noriu iš jūsų. Tai pažadėti yra pareiga. 

Marytė. Kas tai būtų? 

Velnias. Nepamiršk, ar bus gerai ar blogai, niekada nesi- 
žegnok. 
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Marytė Tai aš prižadu noromis. Aš niekada nebuvau labai 
prisirišusi prie žegnojimosi. Tačiau man labai sunku išsižadėti savo 
vardo. Nes Marija, iš kurios aš jį turiu, yra mano viltis ir atrama. 
Kai liūdžiu, aš į ją šaukiuosi pagalbos. Nuo vaikystės į ją aš mel- 
džiuosi kas vakarą prieš gūldama: Būk pašlovinta Marija. Ir kol 
Aš esu gyva, aš niekada neliausiu jos garbinusi, lengvai ar sunkiai 
man eisis, ir jos nepamiršiu. 

Velnias. Gerai, jeigu tu taip esi prisirišusi prie šito vardo, 
aš nusileidžiu. Iš visų to vardo raidžių tu pasilik sau tik pirmąją : 
M, o kitas apleisk. Tokiu būdu tu būsi Ema, taip kaip jūsų kraš- 
te vadinasi daug mergaičių ir ponių. 

Marytė. Jeigu jau aš negaliu turėti savo tikro vardo, tai 
iš tikro aš būčiau peiktina, jei mes persiskirtume dėl vienos raidės. 
Taigi aš esu Ema, jei negaliu būti kuo geriau. Bet vis tiek man 
+ai nepatinka. 


Velnias. Tai einame. Ir, jei per metus laiko tu neturėsi visko 
po ranka, tai aš neturiu ko sakyti. Be sustojimo vykime į Bolduc, 
o iš ten taip pat nesustokime iki nepasieksime Antverpeno. Ten 
mes turėsime nuostabių reginių. Ten tu galėsi savo nuožiūra išmokti 
kalbų ir septynių menų. Tai prižadu. Taip pat ir bastardų bei malm- 
sey vyno. Tik būk mano drauge ir tu neįsivaizduoji, kokių nuo- 
stabių dalykų tu padarysi ir pamatysi. O galų gale tavo siela pri- 
klauso man. 

Pranešėjas. Po šių žodžių Ema ir Moonen išvyko į Bolduo, 
kur jie kiek užgaišo linksmai pokyliaudami ir apmokėdami visiems 
gėrimus ir valgius, kurie buvo jų kompanijoje. 


Dabar mes turime palikt Marytę ir Moonen ir pakalbėti apie Sir 
Gysbrechi, jos dėdulę. 


Pranešėjas. Kai Marytė, kuri dabar vadinasi Ema kurį 
laiką negrįžo, jos dėdė Sir Gysbrecht, labai stebėjosi jos delsimu 
ir šitaip sau kalbėjo : 

Dėdė. Ak baime, kuri mane taip kankini, kodėl tu taip apsun- 
kini mano širdį ir protą. Mano seserėčia Marytė taip ilgai negrįžta, 
kurią aš pasiunčiau į Nijmegeno turgų. Aš jai pasakiau, kad, jei 
sutemtų, būtų geriau, kad jai nereiktų bijoti, kad ji pasiprašytų 
nakvynės pas mano seserį. Ten aš visada apsistoju, kai man reikia 
nakvoti. Ir mano širdis nenusiramins, iki aš neišgirsiu jos žingsnių. 
O jeigu jai kas atsitiko, aš mirsiu be vilties ir be žodžio. Nes mergaitė 
yra viskas, ko man reikia, aš nuo vaikystės ja rūpinuosi. Jei koks 
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kvailys ją užpuolė, tai būtų tikrai gaila. Tos mergaitės greitai patenka 
neviltin. Dabar man reikia eiti į Nijmegen ir gauti tikrų žinių. Žmo- 
nės bus girdėję liūdną istorija. 

Pranešėjas. Po šių žodžių Sir Gysbrecht nuėjo į savo 
sesers namus, teiraudamasis apie Marytę, jų abiejų seserėčią. Ji 
grubiai atsakė, kad nieko apie ją nežino. Jis labai nuliūdo ir jai tarė : 

Dėdė. Deja, sesute, tu mane apgaudinėji, kai sakai, kad 
nieko nežinai. 

Teta. Tikrai, gerasis kietagalvi Jonai, tikėki man. 

Dėdė. Deja, sesute, tu apgaudinėji mane. 

Teta. Kiek aš suprantu, ji yra vienuolyne, kur tokie paukš- 
čiai yra prismeigiami prie grūdo. 

Dėdė. Deja, sesute, tu apgaudinėji mane, jei tu sakai, kad 
nieko nežinai. Tr savo pykčiu save pačią padarai neišmanėle. Nors 
visu mandagumu aš tavęs prašau, pasakyk, ar ją matei. 


Teta. Tačiau nesakyk, kad jos kaltė yra mano. Tiesa, ji buvo 
atėjusi prieš aštuonias ar dešimt dienų, sakydama: «Paklok man 
vienai nakčiai lovą, teta, nes aš bijau eiti namo, kad manęs neuž- 
pultų ir nepradėtų savo blogus darbus». Aš paprašiau, kad ji grįžtų 
atgal karčiamon, kur ji buvo praleidusi visą dieną gerdama ir 
pilstydama. 

Dėdė. Kaip? Ji visą dieną praleido girtuokliaudama ? 


Teta. Tai pagalvok ir ant nieko nepyk. Galiu prisiekti, jos 
veidai buvo raudoni, kaip lupti gavusio vaiko užpakalis. Kai aš 
ją truputį pabariau už jos gėdingus darbus, atrodė, kad su geru aštriu 
sosu ji mane visą būtų galėjusi praryti. Tada keikdama ir šūkau- 
dama ji nuėjo savo keliu. Ir daugiau aš tos puikios panelės nemačiau. 

Dėdė. Deja, kas bus su manimi? O Dieve Trejybėje, kur 
ji nuėjo, toli ar arti? 

Teta. Kur, negudrus žmogau, — pas nešvarų vyną ar pas 
gražuoles. Ten renkasi tokios, kurios tokiam sportui tinka. 

Dėdė. Deja, sesute, tu verti mane verkti, kai šitaip gėdin- 
gai iš manęs juokauji. 

Teta. Taip, reikėjo laikyti ją uždarytą dėžėje, tai tavo var- 
gai nebūtų prasidėję. Dievo sūnau, žmogeli, kas gi blogo yra, jei 
ji eis pagal savo geidulį truputį plačiau? Tai jai nieko nereikš ir 
nebus nei per šiaudą blogiau. Ji dėl to nesusvyruos. 

Dėdė. Tai mano dvasią taip slegia, kad aš bijau, jog mano 
širdis neplyštų į keturias dalis. Aš turiu nusigręžti ir savo rankove 
nubraukti ašaras nuo akių ir nuo veido. 


280 NIJMEGENO MARYTĖ 10* 


O, Dievo Motina, kurią Aix'e aš kas metais aplankau ir garbinu, 
pagelbėk man dabar, kaip esi padariusi anksčiau. Ir tu šv. Servaci- 
jau Maastrichte, kur aš pamaldžiai pastačiau tiek žvakių, kaip 
įžadą, dabar melskis ir neapleisk manęs. 

Vargui užėjus reikia ieškoti savo draugų. Aš ieškosiu jos po visus 
kampus, ar nebus kas apie ją girdėjęs. Kadangi aš esu taip sukrė- 
stas, tai nebus didelis stebuklas, kad aš taip atgailosiu, kad iš šios 
nelaimės ateitų išsilaisvinimas. 


Pranešėjas. Po to Sir Gsbrecht nuliūdusia širdimi išvyko 
iš savo sesers, nes nieko nesužinojo apie savo seserėčią Marytę. 


Kaip piktoji teta persipiovė sau gerklę. 


Pranešėjas. Tuo tarpu Graves kaštelionas išlaisvino senąjį 
kunigaikštį Arent iš kalėjimo ir atvedė jį į Bolduc miestą, kur jis 
buvo tikrai karališkai sutiktas jo ponų. Tai išgirdusi piktoji teta 
taip supyko, kad jos nuodinga širdis beveik sprogo iš neapykantos. 
Ji kalbėjo. į 

Teta. Gelbėkit, mano kepenys, plaučiai, tulžis, dantys ir 
galva, viskas serga. Arba aš sudegsiu, ar susprogsiu iš pykčio, kaip 
voras, nes Aš esu varoma iš proto žinių, kurias aš girdžiu. Se- 
nasis vagis, kuris buvo užrakintas pilyje, išėjo iš Graves ir yra laisvas 
ir švarus. Dabar visas mano gerbūvis yra tamsus ir jaunasis kuni- 
gaištis, kurio aš klausiau, netrukus sulauks blogo likimo. Mano deja 
yra tokia didelė, kad aš esu pasirengusi sumokėti sielos ir kūno 
duoklę, kaip esu pažadėjusi, ir šaukti visus velnius pagalbon. 


Velnias. Ha, ha. Šiame atvejyje yra pelnas. Jos siela yra 
mano, jei aš galėčiau pašvęsti jai bent pusvalandį laiko. 
Teta. Ar tai ne įžeidimas ? 


Velnias. Taip, ir suktas antausis tiems, kurie pasitikėjo 
jaunojo kunigaikščio žmonėmis. 

Teta. O tiesą sakant, kas yra matęs puikesnį vyrą savo 
akimis ? Taip, nors aš amžinai kepsiu pragare, aš galiu iš neapy- 
kantos persipjauti sau gerklę ir aš tai padarysiu tuojaus. Sudiev, 
sudiev, šaunus jaunas didike, ir būk vėliau kunigaikščiu. Tai yra 
vienintelis dalykas, kurio aš prašau už savo sutrumpintą gyvenimą. 
Ir taip aš smeigiu peilį sau į gerlę ir greitai sugniužtu. Prakeikta 
partija. 

Velnias. Aš siunčiu šią sielą į pragaro susirinkimą, į nepa- 
baigiamą dejonę, galutiniam  pasmerkimui. Žmogaus kvailystė 
įtraukia jį į partijas ir dėl kokio kunigaikštėlio pasmerkia pražūčiai. 
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Jie visi yra mūsų, kurie šitokiose aplinkybėse užsikerta, nepai- 
sant visų sunkenybių. Pavydi partija kas metai prideda pragarui 
prie jo milijonų. Kas nori tegul gailisi. 


Kaip Ema iv Moonen nuvyko į Antverpeną ir ten padarė daug 
blogų darbų. 


Pranešėjas. Po to, kai Ema ir Moonen kurį laiką užtruko 
Bolduc, jie išvyko į Antverpeną, ir ten greitai atvyko. Ir Moonen 
Emai tarė. 


Moonen. Dabar mes esame Antverpene, kaip tu norėjai. 
Čia mes triumfuosime ir barstysime savo turtą. Eikime į Medį ir 
ten išgerkime pintę * ro0many regno. 

Ema. Sakai, į Medį3? 


Moonen. Taip, iš tikrųjų, ten mes pamatysime visus išlai- 
dumus, kuriuos padaro nelaimės. Pamatysime taip pat bernų ir 
mergų, kurie moka visūs senoviškus šokius... Viršuje sėdi pilie- 
čiai, o apačioje veikėjai, iš kurių geriau imti, negu jiems duoti. 

Ema. Visa tai aš norėčiau turėti visą gyvenimą. Mano many- 
mu, nieko negali būti geresnio. 


Moonen. Taip, užeikime išgerti į auksinį kambarį, iki tu 
pasirinksi, kas tau geriausiai patinka. Sėskis, meile. 

Pirmą, šeimininke. O jeigu ąsotyje bus neskanu, tai mes blogai 
mokėsime. 

Pilstytojas. Kokį vyną gersite, geras žmogau ? 

Moonen. Pintę grenadiško, o mano žmonai pintę hipokri- 
tiško. Taip pat pintę romany, kuriam niekas neprilygsta, kai reikia 
Takelti žemai nupuolusią žmogaus dvasią. 

Pilstytojas. Tai tiesa. Lenk geriausią ir pilk iki briaunos. 

I Gėrėjas. Žiūrėk, Jonai, ten yra tvirtas bernas. 

NH Gėrėjas. Sakai, suodis ir blogai nusiteikęs velniažmogis. 

I Gėrėjas. Atsisėskime prie jo ir gerkime savo ąsočius. 
Jei ji yra tik jo meilužė, bet ne žmona, tai mes pagrobsime ją nuo jo. 

II Gėrėjas. Ak, jis turės paragauti peilio skonio, nes jis 
yra tik kvailys, blogai nusiteikęs klounas. Bet ji yra puiki be jokios 
abejonės. Ir jei ji yra jo meilužė, aš žinau, kur aš šiąnakt nakvosiu. 
Ar padėsi man? 


* Arti pusės litro, 
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I Gėrėjas. Su gerkle, taip, padėsiu. Aš būsiu žingsnis 
prie žingsnio. — Ačiu Dievui, girtuokli. 

Moonen. Stiklo sėbrai, prašau, ateikite išgerti. 

II Gėrėjas. Tikrai, gėrėjau, mes geriame ta pačia nata. 
Ar galime prisėsti šalia jūsų? 

Moonen. Žinoma, tikrai. Bus labai gerai padaryta. Geros 
draugystės aš neatstumiu. 


I Gėrėjas. Jums leidžiant, iš kur jūs atvykstate * 

Moonen. Mes esame iš Bolduc ir truputį toliau. 

Ema. Mielas Moonen, ar nebūtų geometrija, jei aš galėčiau 
suskaičiuoti, kiek vyno lašų yra šiame ąsotyje ? 

Moonen. Taip, mieloji. Ar tu dar moki šį pokštą, kurį 
aš tave vakar išmokiau ? 


Ema. Užmiršti būtų negera. Paskui tu mane mokei logikos, 
ir aš tai tvirtai laikau mintyje. 


I Gėrėjas.  Gėrovai, ką ten sako jūsų žmona? Ar ji iš 
tikro gali suskaičiuoti iki jotai, kiek vyno lašų yra šiame ąsotyje ? 
Keistesnio dalyko aš niekada negirdėjau parašyta. 


Moonew. Ji nuostabesnių dalykų padarys jūsų akyse. Į ją 
panašios jūs niekada nesate sutikę. Ji yra pavaldžiusi septynis menus. 
Meno saikus ir geometriją, logiką, gramatiką ir astronomiją, muziką 
ir retoriką, seniausio garso. Su stipriausiu raštininku ji gali ginčy- 
tis Paryžiaus ir Liuveno mokyklose. 


II Gėrėjas. Jums, mielas gėrovai, sutinkant, mums būtų 
labai malonu pamatyti ar išgirsti jos menų. 


I Gėrėjas. Žinoma, taip, aš iš savo pusės statau dvi stuopas 
vyno ir, dėl gaidžio šonkaulių, jei kas nutrauktų jos pasakojimą, 
mes praliesime už jus savo kraują. Tik tegul kas jums atsitinka. 


Moonen. Tą baladę, kuria, atsimeni, vakar linksminai Aukš- 
tojoje gatvėje, pasakyk šiems žmonėms. 


Ema. Retorikoje tačiau, aš nesu stipri. Prašau, atleiskite 
mane nuo to. Man labiau patiktų su savo sugebėjimais leistis į 
septynių menų rato išpildymą. Retorikos negalima išmokti. Tai yra 
menas, kuris ateina savaime. Kituose menuose, jei žmogus pilnai 
atsideda, gali būti mokomas ir padidinti savo žinojimą. Retoriką, 
tačiau, reikia vertinti labiau už viską. Tai yra Šv. Dvasios dovana, 
nors paprasti žmonės, būdami mažo išmanymo, ją atmeta. Tai 
yra liūdna tiems, kurie ją myli. 


13* NIJMEGENO MARYTĖ 283 


II Gėrėjas. Geroji siela, ar ir mes turime taip argūumen- 
tuoti ? 


I Gėrėjas. Pasakyk mums ką nors ir mes būsime paten- 
kinti tuo, ką jūs galite, o parodydamas gerą valią aš taip pat ką 
nors pasakysiu. 


Ema. Na, tai klausykite, nes retorika reikalauja gero supra- 
timo. Aš padainuosiu geriausiai, kaip galiu. 


O retorika, saldžioji ir paguodžianti teorija, 

aš raudu liūdėdama, kad žmonės tavęs nekenčia. 
Širdžiai, kuri tą meną myli, tai graudu. 

Sakyk fui visiems, kurie tavęs nekultyvuoja 

Ar niekina pirmojo tavo išradėjo garbę. 

Bemoksliai ir begėdžiai jie yra. 

Aš niekinu tuos, kurie taip daro, 

O protingajam, kuris kenčia tai girdėdamas, aš sakau : 
Kvailybės dėka žūna poezija. 


Senovėje sakydavo : « Šlovink poeziją ». 

Tačiau dabar jos vertinimas yra žemas. 

Štai, poetas, kuris bando tikrą meną, 

Neraštingos rasės yra apšvilpiamas 

Ir tiesiog išvejamas iš vietos, 

Neatsiteisiant jam nei garbe nei turtu. 

Vietoje to palankiai sutinkamas koks grubus Tom Piper, 
Dėl to niekas negali priešintis, kad 

Kvailybės dėka žūna poezija. 


Šalin grubūs ir gramozdiški juokai. 

Jūs mokykitės suprasti poeziją 

I: mylėti ją, kaip pridera. 

Tegul ji būna gerbiama kiekvienos rankos, 

Tik poezijos dėka kraštas pasidaro didelis. 
Gerbkite tuos, kurie žino jos polėkį. 

Šalin kvailiai, kurie nenori turėti jos po ranka, 
Dėl to dar kartą aš sakau: 

Kvailystės dėka žūna poezija. 


Kunigaikšti, aš esu nusistačiusi už poeziją. 

Jos mokslui aš esu ištikimai nusiteikus, 

Nes ji yra tokia, kaip niekas kitas. 

Tik darbingieji jai, atrodo, visada blogai nusiteikę, 
Bet kvailystė yra poezijai akla. 


Pranešėjas. Šios baladės pasiklausyti buvo susispaudę 
labai daug žmonių. Moonen tai matydamas savo velnišku būdu suža- 
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dino jų tarpe tokius ginčus, kad vienas buvo subadytas mirtinai. O 
tam, kuris tai padarė, buvo sumušta galva. Ir taip Ema ir Moo- 
nen apsigyveno Antverpene Auksinio medžio ženkle, prekyvietėje. 
Ten, jo planavimo dėka, buvo daug nužudymų ir žmogžudysčių ir 
visokių kitokių nusikaltimų. Jis jais labai džiaugėsi ir šitaip pats 
sau kalbėjo : 


Moonen. Kokius nuostabius dalykus aš galiu padaryti ? 
Aš tikiu, kad pragaras suteiks tam savo malonę, ir iš to pasipelnys. 
Jeigu tik bent kiek ilgiau aš čia paviešpatausiu, pragaro gerklė pri- 
sipildys iki sprogstant. Būtų tikrai gaila palikti šią gerą užeigą, kuv 
susirenka visi tie, kurie gyvena ginčuose ir smaguriavime ir pelnosi 
iš kiekvienos tuštybės ; sukčiautojai, kovotojai, žaidimo  mergai- 
tės, ištvirkėlių laikytojai ir tie, kurie jomis naudojasi. Tš jų galima 
turėti gerų samdinių ir iš jų galima gerai pasipelnyti. Aš tuoj pat 
einu pas šeimininką ir klausiu jo, už kiek mes dviese čia galėsime 
gyventi. Jei aš čia pasiliksiu, aš būsiu geros nuotaikos ir viskas man 
apsimokės. Tegul būva, kas būva, aš, kaip mokėdamas, ir šen ir 
ten kelsiu niekystes. Aš prisiekiu, kad per metus laiko čia bus šim- 
tas subadymų, ir dėl to Liuciferiui kompanijos pragare netrūks. 
Aš puikiai persirengsiu kaip daktaras Gallipot ir man netrūks garso. 
Aš žinau, kaip rasti paslėptus turtus kiekviename mieste. Ir tai 
mano garsą išplatins. Ir kas bet kur tarp žmonių atsitiktų, man 
bus žinoma, kaip ten tikrai buvo. Mano praktika bus tokia gudri, 
kad už mėnesio daugiau negu tūkstantis manęs ieškos. Aš rasiu 
lobį, be kurio niekas negali prasimušti. Mano mylimoji Ema taip pat 
mylės mano laimikį. Ir jei Aukštasis manęs neapleis, per metus laiko 
aš turėsiu daugiau, negu tūkstantį sielų. O jei jis kitaip norės, aš 
būsiu iškeptas. 


Kaip Ema truputį gailisi savo nuodėmingo gyvenimo. 


Pranešėjas. Ema, šitaip gyvendama Antverpene ir maty- 
dama tą blogį, kuris dėl jos darosi, nes dėl jos, Moonen kombi- 
nacijų dėka kasdien atsitikdavo daug blogybių, ji šitaip sau kalbėjo. 


Ema. Prote ir atmintie, tik pagalvokite apie tą gyvenimą, 
kurį aš dabar gyvenu ir pamatysite, kad tai yra niekybė. Jūs palikote 
dangišką giedrumą ir einate pragaro keliu, kuris yra tikrai blogas. 
Kiekvieną dieną koks rikis pralieja dėl manęs kraują ar net miršta. 
Ir aš gerai žinau, kad šias blogybes ugdo Moonen. Jis nėra iš gerųjų, 
kaip aš spėju, nors jis man mažai ką pasako, kad aš nesuprasčiau. 
Jis yra priešas ar kas nors daugiau. Ak, teta, mano teta, žodžiai, 
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kuriuos tu man pasakei, padarys iš manęs prakeiktą ištvirkėlę. Deja 
man deja, nes aš esu per toli nuėjusi, kad grįžčiau. Aš norėjau visas 
savo dienas tarnauti Marijai maldomis ir visais kitais dalykais. 
Dabar savo pamaldumą aš esu palikusi, ir jis mane iškeiktų, jei 
aš persižegnočiau. Dėl to aišku, kad jis yra negeras. Yra nesunku 
atspėti, kas jis yra. Jis yra blogasis, su kuriuo susitikimas atneša 
nelaimes. Kaip aš galėčiau atgailoti? Deja, toje pakalnėje, iki kur 
aš esu nuėjusi, nebėra grįžimo atgal. Valio, aš turiu skubintis pas 
du, kuriems aš vakar pažadėjau linksmą pasimatymą. Aš turiu citi 
ir maloniai juos pasveikinti. 


Pranešėjas. Po to ji sėdosi girtauti su gėrimo draugais, 
tarp kurių Moonen taip supainiojo dalykus, kad vienas turėjo mirti. 
O tas, kuris tai padarė, Moonen buvo išvestas už miesto sienų ir, 
velniui kurstant, užmušė dar vieną žmogų. Jis patikėjo Moonen, 
kad tokiu būdu jis galėtų gauti daug pinigų. Moonen dėl to labai 
džiaugėsi ir šitaip kalbėjo. 

Moonen. Dėka subtiliausios Liuciferio mašinos pragare aš 
puikiai šiuos menkus žmones apgaunu. Jie vienas kitam sako, kad 
aš esu toks ir toks Lordas. Aš labai gerai žinau, kuo žmonės serga, 
dėl to apie mane žmonės spaudžiasi. Aš duodu jiems geriausią pata- 
rimą, kokį bet kas yra davęs, o paskui aš daugelio gerų moterų tarpe 
paskleidžių mintį, kaip kankinti savo vyrus iki pat jų mirties. Dėl 
tos priežasties vyrai gauna tokį priedą prie savo kūno, kad jie ištisą 
savaitę išgyvena kaip suveržti. Šį linksmą žaidimą aš esu žaidęs 
ne kartą. 630 kartų aš turėjau malonumo vesti žmones jieškoti turtų. 
Ta proga vakar vienas gavo savo atpildą. Aš jam pasakiau, kad 
turtai yra paslėpti po jo tvarto stulpų. Aš jam pasakiau, kad ten 
jis turi giliai kasti ir ras daug svarų raudono aukso. Kvailys taip 
ir darė, kaip aš jam sakiau, Tačiau, kai jis pasikasė po pamatų 
ant kurio stovėjo stulpas, laikantis tvartą, jis visas sugriuvo, ir geras 
mano dėdė buvo po juo palaidotas. Aš ir didesnių stebuklų pada- 
ryčiau, jei tik aš gaučiau mielių iš aukščiau. Žmonės mane priima 
už gerą ir būriais grūdasi į pragarą. 

Pranešėjas. Kai Ema su Moonen išgyveno Antverpene 
šešetą metų po Auksinio medžio ženklu, kur jie padarė daug nuo- 
stabių blogų dalykų, Ema pradėjo jausti norą aplankyti savo dėdulę 
ir prietelius Guelders šalyje. Ji prašė, kad Moonen su tuo sutiktų 
ir ją toje kelionėje palydėtų. Į tai jis šitaip atsakė. 

Moonen. Ema, aš nesipriešinu tavo prašymui. Sakai, kad 
nori aplankyti savo prietelius ? 

Ema. Taip, aš norėčiau, jei leistum. 
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Moonen. Tavo prašymui, mylimoji, aš negaliu sakyti ne. 

Ema. Mano teta gyvena Nijmegen, o dėdulė Velno. Nuo to 
laiko, kaip aš jų nemačiau praėjo ketveri ir treji metai. 

Moonen. Dėl to tavo prašymui aš nesakau ne. Imk ir 
aplankyk tuos savo draugus. 


Ema. Jie nežino, kas su manim atsitiko, nei kūr aš esu, lyg 
kad mane būtų žemė prarijus. Aš žinau, kad dėdė dėl manęs yra 
daug ašarų išverkęs. 


Moonen. To seno plikio maldos mane yra dažnai sulaikiu- 
sios, kai aš norėjau išsukti jai kokį sąnarį ar organą. Aš jau turėjau 
jai nusukti sprandą, tačiau jo maldos baltajai poniai mane sulai- 
kydavo. Dėl to, nepaisant mano noro, ji ligi šiol dar yra nepagauta. 


Ema. Ką tu sakai, Moonen? 


Moonen. Nieko, mieloji, nieko. Aš leidžiu tau vykti, kaip 
tu prašai, aplankyti draugus, kurių tu esi išsiilgusi. Eik apmo- 
kėti sąskaitą Medžio šeimininkui ir rytoj mes išvykstame aplan- 
kyti tavo dėdulės ar kitų draugų, kurių tu pageidausi. Tam aš esu 
pasirengęs. 


Ema. Tai aš jau esu pasirengusi eiti paklausti, kaip didelė 
yra mūsų sąskaita ir pilnai ją apmokėti. 

Moonen. Žiūrėk, kad apmokėtum nesiderėdama ir nekreip- 
„dama dėmesio į centus. Iš šio ūkio aš neturėsiu nuostolių. Nėra 
nieko blogo aplankyti jos dėdulę, kunigą. Jeigu aš pagaliau galė- 
čiau pagauti jį be kelnių ir pilnai laimėti jį mano troškimams, aš 
tuoj nusukčiau tam plikagalviui sprandą. Kai jo nebus, mergaitė 
man priklausys visiškai. Tačiau mano sumanymas pasiliks be atly- 
ginimo, jei Visagalis neduos savo pilno pritarimo. 


Kaip Ema ir Moonen atvyko i Nijmegeną. 


Pranešėjas. Taip Ema ir Moonen išvyko į Nijmegeną, 
kur jie atvyko Procesijos dieną. Dėl to Ema labai džiaugėsi, o Moo- 
nen jai kalbėjo. 

Moonen. Taigi, Ema, kaip tu prašei, mes atvykome į 
Nijmegen šioje Procesijos dienoje. Čia tavo teta turi savo namus, 
kaip sakai. Ar nori ją aplankyti ? 

Ema. Taip. Labai. Tačiau apsistoti pas ją aš nenoriu. Nepra- 
šysiu iš jos aš jokio dalyko, nei valgio, nei lašo gėrimo. Dėl to aš 
manau, ji manęs neaplies priekaištų banga ir nepriims manęs taip 
gėdingai, kaip ji priėmė mane seniau. Jos blogi ir neteisingi žodžiai, 
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kuriuos ji man pasakė, padarė tai, kad aš nuėjau tuo negeru keliu, 
kuriame ir dabar aš esu, deja. 


Moonen. Pagalvok, mano meile ir paguoda, kad ten eiti 
yra nedaug prasmės, nes tavo teta jau treji metai yra mirusi. 

Ema. K34 tu sakai, mirusi? 

Moonen. Taip. 

Ema. Iš kur tu tai žinai? 

Moonen. Gana to, kad žinau. 

Ema. Tai nėra lengva pakelti. 

Moonen. Taip yra. 

Ema. Palauk, žiūrėk, ką jie ten daro? EHikime pasižiūrėti 
ten, iš kur mes išvykome. Ko ten žmonės taip spaudžiasi? Ar verta 
pamatyti? Pasiskubink pasiteirauti. 

Moonen. Nieko, mylimoji, jie ten nori statyti kokį vai- 
dinimą. 

Ema. Atsimenu, kad kas metai šią dieną čia yra statomas 
vaidinimas Maskeroon. Sunku yra apsakyti jo gerumą. Mano 
dėdulė nei vienais metais nepraleisdavo jo nepamatęs. Ak, Moonen, 
einame paklausyti. 


Moonen. Tai prastas plepalas. Kam tau klausytis to triukš- 
mo. Eikime geriau užvalgyti geros kepsnies ir išgerti vyno. 


Ema. Ak, Moonen, paprastai jis būna labai gražus ir geras. 
Aš girdėjau dėdulę sakant, kad jis yra geresnis už daugelį pamoks- 
lų. Tr šiuose vaidinimuose dažnai būna gražių pavyzdžių. Ak, myli- 
masis, jei sutiktum, aš labai norėčiau jį pamatyti. 

Moonen. Nemalonų man sutikti. Dėl Liuciferio užpakalio, 
tai mane gąsdina. Jeigu vaidinime jai susidarytų dorovinis nusi- 
teikimas, labai lengvai ji gali pradėti daryti atgailą. Dėl Liuciferio, 
aukšti mano planai tada labai nusmuktų. 

Ema. Ak, Moonen, leisk man paklausyti. 


Moonen. Gerai, bet nedelsk grįžti, kai aš pašauksiu ; kitaip 
mano pyktis bus didelis. 


Pranešėjas. Ema taip labai prašė Moonen, kad ji galėtų 
paklausyti vaidinimo, kad jis, kaip jūs girdėjote, nors nenoromis, 
sutiko. O vaidinimas prasidėjo šitaip. 

Maskeroon. Brr. Aš esu Maskerūnas, Liuciferio advo- 
katas. Aš kreipiuosi į sėdintįjį soste, kurį žmonės vadina Didžiuoju 
ir Išmintingruoju. Nes jis netikusiai žmonių rasei suteikė daugiau 
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savo malonės ir pasigailėjimo, negu mums vargšėms dvasioms, kurios 
esame amžinai pasmerktos. Jeigu vienas Žmogus būtų padaręs visas 
pasaulio nuodėmes ir jeigu rimtai pradėtų jausti sąžinės priekaištą, 
jis iš syk laimėtų įo malonę. O mes, vargšės dvasios, kurios nesame 
padariusios nieko blogo, išskyrus vieną išdidžią mintį, esame pasmerk- 
tos į bedugnę be vilties, amžinoms kančioms. Aš, Liuciferio advo- 
katas, kreipiuosi dar kartą į malonės Dievą, klausdamas, kodėl jis 
mums teikia mažiau savo malonės, negu žmonėms, kurie kasdien. 
nusikalsta abiejose pusėse. 


Dievas. Savo malonės aš niekam neatsakau, kuris atgai- 
loja prieš mirtį ir laiku išpažįsta, nes aš esu teisingumo ir atlai- 
dumo Dievas. Bet tie, kurie savo kaltėse sukietėja ir nenori tikrai atgai- 
loti, turi būti su Liuciferiu prašalinti į gelmę, kur yra vaitojimas 
ir grąžymas rankų. 


Maskeroon. "Tavo teisingumas keliais atvejais suklumpa, 
nors tu esi vadinamas teisinguoju Dievu kiekviename krašte ir kiek- 
viename klimate. Abraomo, Mozės ir Dovydo laikais žmonės iš 
tikrųjų tave galėjo laikyti teisingu, bet vėliau, ar tu juos bari ir peiki, 
ir baudi už minties neskaistumą ? Dabar net jei vaikas blogai elgiasi 
su savo motina, ar pakiša savo tėvui koją ir jį parverčia, net jei jis 
perpiauna savo brolio gerklę ir padaro visas blogybes, kurios tik 
pasaulyje yra užaugusios, ir paskui tinkamai atgailoja, tavo gausi 
malonė jam tiesiog yra suteikiama. 


Dievas. Kam aš miriau gėdinga mirtimi ant kryžiaus, jei 
ne tam, kad žmogus, vis tiek, jaunas ar senas jis būtų, galėtų gauti 
atleidimą iš Tėvo rankų ? 

Maskeroon. Dėl to tu turėtumei būti dar labiau piktas, 
nes tu išvilktas iš drabužių be reikalo tokiose kančiose iškentei 
gėdingą mirtį, kad žmonija būtų apvalyta nuo nuodėmių. Nepai- 
sant to, jie užkietėja savo nuodėmėse taip netinkamai ir nežmoniš- 
kai, kad nelengva ne tik išskaičiuoti ir pasakyti, bet tik pagal- 
voti sukrikusia mintimi apie tai, kas padaryta. Tokių dalykų 
senajame įstatyme nebuvo galvojama ir žmonės taip grubiai nesi- 
elgdavo, kaip dabar. 


Dievas. Čia tu, Maskeroon, nemeluoji. Žmonės iš tikrųjų 
taip užkietėjo nuodėmėse, kad, jei greitu laiku nepasirodys kokio 
pagerėjimo, bus tuojau pasiųstas aštrus teisingumo kardas, kuris 
pakirs visus, kurie nusikalsta. Ateis taip pat ir mano bausmės, 
kurios bus nelengvos pakelti. 


Dievo Motina. Mano Sūnau, jei tu nori gydyti žmo- 
niją bausmėmis, tai man būs tikrai liūdna. Sustabdyk savo pyktį. 
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Suteik žmonėms atvangos. Siųsk jiems kokį ženklą ar simbolį, pana- 
šiai, kaip seniau tu jiems esi kalbėjęs: ar žemės drebėjimą, ar dvilypę 
saulę, ar plaukuotą žvaigždę, kad šių reiškinių dėka jie pamatytų, 
kaip toli tu esi nuėjęs anapus savo užsirūstinimo ribų. Gal tokiu 
būdu jie paliks savo nuodėmės kelią, kad netektų jiems susilaukti 
skaudesnių kentėjimų. 


Dievas. Ak, Motina, tai būtų tik nereikalingas darbas. Aš 
jau daug ženklų jiems parodžiau, iš kurių jie gali žinoti mano 
pyktį. Marai, karai ir sausmečiai jau galėjo sužadinti atgailos dvasią 
ant žemės už nuodėmes, kuriomis jie įžeidžia mano dievystę. Bet 
juo labiau jie yra baudžiami, juo blogesni jie darosi, nemąstydami 
apie liūdną amžinąją mirtį. Jie sako: « Kas man rūpi. Pagaliau aš 
sukalbėsiu vieną maldelę, ir gailestingasis Dievas išgelbės Mane iš 
nelaimės ». 


Pranešėjas. Ema, girdėdama šį vaidinimą, susimąstė 
apie savo nuodėmingą gyvenimą ir nuliūdusia širdimi šitaip sau 
kalbėjo : 

Ema. Viešpatie Dieve, kaip mano kraujas atšilo nuo tų 
žodžių, kuriuos aš išgirdau vaidinime. Jie yra tokie aiškūs ir įti- 
kinantys, kad aš pradedu pažinti tyrą atgailą. 

Moonen. Ką gi, ar mes čia amžinai stovėsime? Ką sakai? 
Kodėl tau patinka klausytis šių plepalų? Eikime, mylimoji. 

Ema. Be reikalo tu mane šitaip traukai ir stumdai. Nepri- 
tinka mane taip traukyti viso vaidinimo metu. Tai yra geriau, 
negu pamokslas. 


Moonen. Tegul pagelbsti Liucijerio uodega. Jei ji čia dar 
ilgiau pasiliks, aš esu beviltiškoje būklėje. Nuo tų kvailų plepalų, 
kurių ji klauso, jai yra visai netoli iki atgailos. Aš dar kartą ją papra- 
šysiu, bet jei ji neis, tai įrodymų aš jai parūpinsiu su kumščia. 

Maskeroon. O dangiškųjų elementų valdytojau, Dieve, 
kuris sėdi teisybės soste, jeigu tavo valia ir jėga būtų suteikta po- 
žemių sinodui, tai mes galėtume žmoniją taip nubausti, kad ji pasi- 
liautų dariusi nuodėmes. Tik šitokiu būdu tu gali juos sulaikyti 
ir jie liausis darę blogybes tavęs nepaisydami. Juos turi ištikti tavo 
teisingumo ranka, jei tu nori būti žinomas žmonių tarpe. 

Dievas. Maskeroon, gal būt neilgai reiks laukti iki aš lei- 
siu tau nubausti žmoniją. Nes kitaip jie nelinksta į gera, kol jų atkak- 
lūs sprandai nepalenkiami. 

Dievo Motina. Sūnau, žmonės pataisys savo blogus 
kelius. Pagalvok, pirm negu ištiesi savo bandžiančią ranką. Atsi- 
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mink krūtis, kurias tu žindai. Atsimink glėbį, kuris tave buvo apka- 
binęs. Atsimink kančią, kurią tu iškentei. Atsimink savo kraujo 
auką, kurią padarei. Ar visa tai nebuvo padaryta dėl žmogaus, kad 
jis laimėtų tavo Tėvo pasigailėjimą? Tu pats esi pasakęs, kad, jei 
žmogus būtų padaręs visas nuodėmes, kurios bet kada ant žemės 
buvo padarytos, ir nuoširdžiai šauktųsi tavo pasigailėjimo, tavo 
rankos būtų jam išskėstos kuo plačiausiai. Tai yra tavo žodžiai, 
kuriuos žmonės gerai žino. 

Dievas. Mano Motina, aš tai esu pasakęs ir to nesigailiu. 
Ir vėl kartoju, kad, jei žmogus būtų padaręs visas nuodėmes, kurios 
tik jam atėjo į galvą ir jei jis jas išpažins ir atgailos už jas, jis bus 
išrinktas tiesai. Mieliau aš apsiimčiau iškęsti antru kart visas kan- 
čias, kurias man kadaise žydai suteikė, negu viena siela pražūtų. 
Žmogau, tai tu turi žinoti. 


Pranešėjas. Juo ilgiau Ema klausėsi šio vaidinimo, juo 
labiau ji susimąstė apie savo nuodėmes ir šitaip kalbėjo : 

Ema. Jau ašaros man pradeda tekėti ir rieda mano veidais 
žemyn, kaip lietus. Ak, kokia atgaila mane pagavo besiklausant 
šių žodžių. O Viešpačių Viešpatie, ar yra galimybės, kad aš atsi- 
gręžčiau link tavo gailestingumo ir kokią nors dalį jame laimė- 
čiau? Ligi šiol atgaila nebuvo pasiekusi mano širdies. Ar tai būtų 
galima? Deja, aš bijau. Per toli aš buvau iškrypusi iš kelio ir 
neleidau protui vadovauti mano valiai. Žemo, atsiverk ir praryk 
mane bei paslėpk, nes aš visai nesu verta ant tavęs vaikščioti. 

Moonen. Gelbėk, Modicack, jau liepsnos kyla iš mano akių. 
Visas mergaitės gurklys jau yra pilnas atgailos. 

Skubinkimės į kokią linksmesnę miesto dalį. Ir išgerkime taurę 
vyno. 

Ema. Palauk, kvailas prieše, ir prasišalink nedelsdamas. 
Deja man, kad aš tavęs paklausiau ir visai pamiršau Dievo malonę. 
Ak, ak, kaip karštai dega manyje atgailos ugnis, kad gali neišlai- 
kyti mano širdis. Deja, dėl Dievo žaizdų, jėgos apleidžia mane. 

Moonen. Viskas susimaišė : Liuciferio šviesos, tulžis ir kepe- 
nys. Aš galiu pradėti spiauti ugnimi ir kaukti. Visas mano rei- 
kalas eina niekais ir tie, kurie siaučia pragare, ne kaip mane sutiks. 
Einam, po velniais, o jei ne, aš pradėsiu tau spirti. 

Ema. Dieve, pasigailėk manęs, 

Moonen. Taip, ar šitaip? Aš matau, kad pradeda ją ėsti 
priekaištai. Aš pakelsiu ją į debesis ir paleisiu ją žemyn tokia jėga, 
kad, jei ji išliks gyva, tai galės džiaugtis. Šen šen, eik su ma- 
nim į orą. 
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Kaip Moonen numetė Emą iš aukšto ir kaip ją atrado jos dėdė. 


Pranešėjas. Moonen pastvėręs Emą iškėlė virš namų 
ir iš ten numetė ją ant gatvės, norėdamas nulaužti jai sprandą. 
Žmonės dėl to labai išsigando. Sir Gysbrecht, jos dėdulė, kuris taip 
pat klausėsi vaidinimo, stebėjosi, kas tai galėtų būti, kas nukrito 
iš taip aukštai. Klausinėdamas aplink stovinčių jis šitaip sakė. 


Dėdė. Ji yra laiminga, jei nenutrūko sprando. Man labai 
suskaudo širdį tai matant. Ar jūs jos nepažįstate ? Kas yra ta mo- 
teris, būkite taip malonūs pasakyti. 

Miestietis. Aš be abejo norėčiau pamatyti, ar aš jos nepa- 
žįstu, tačiau čia yra tokia spūstis, kad niekaip prie jos negalima pri- 
eiti. Bet tik eik paskui mane, pamatysi, ką aš padarysiu. Kvailys 
yra tas, kuris sako, kad aš nepakankamai tvirtas priversti juos pasi- 
traukti. Štai, Sir, vargšė moteris guli Dievo žaizdose, ji yra nete- 
kūsi sąmonės. 

Dėdė. Tai nenuostabu. Gelbėkite, visas mano kraujas kyla 
manyje, Man atrodo. Ašaros man trykšta iš akių. Mano gyslos 
apmirė ir mano veidas išbalo. Niekad mane jėgos nebuvo taip aplei- 
dusios. Bičiuli, padėk man, prašau. 

Miestietis. Pasakyk žodžiu, Sir, ką tau skauda. Jūs 
pasikeitėte lyg būtumėte numiręs. 

Dėdė. Aš bevelyčiau, kad taip ir būtų. O Atropos *, atleisk 
mane iš gyvenimo. 

Miestietis. Kodėl taip? 

Dėdė. Ak, juk čia mano seserėčia, dėl kurios visada liūdėjo 
mano širdis. Jos aš ieškojau visus septynerius metus nuo ryto lig 
vakaro. Dabar ji guli čia su nulaužtu sprandu. Ak, žeme, atsiverk 
ir praryk mane tuojau. Aš negaliu čia ilgiau būti. 

Miestietis. Ar esate tikras, kad tai ji? 

Dėdė. Argi aš jos nepažinčiau, iš tikrųjų? Ar gal aš netu- 
Tiu proto ? 

Moonen. Ugnies ir sieros žaibų ir krūšos! Iš pykčio aš nenu- 
laikau uodegos. Bet aš nieko negaliu pagelbėti. Tiesa, čia yra jos 
dėdė. Aš jį turėčiau išvirti, bet jūs man pasakykite kaip. Jau senai 
aš turėjau nusukti jai sprandą, bet šio švento kunigo maldos, kurios 
apsunkino mano kelią, niekada nesiliovė. Ak, kad aš galėčiau nuneš- 
ti jį stačiai pas Liuciferį. 


* Viena iš graikų mitologinių likimo deivių. 


292 NIJMEGENO MARYTĖ 22* 


Miestietis. Žiūrėkite, Sir, man atrodo, kad ji juda. 

Dėdė. Juda. Tai būtų išgelbėjimas iš visų mano vargų. Tik- 
Tai, ji liguistai juda. 

Ema. Deja, ką man skauda? Kur aš buvau? Kur aš dabar 
esu? O Viešpatie, ar aš esu tavo malonėje, kad aš galėčiau 
sulaukti tavo pasigailėjimo? Tavo globa mane išgelbėjo iš priešo, 
galingasis Viešpatie. Mano kūnas ir siela buvo paskendę nuola- 
tiniame sūkuryje, anapus Viešpaties karalystės tikslų ir rubežių. 


Dėdė. Kai tu jau kalbi, Marija, mano seserėčia, kalbėk man, 
kuris tavęs taip ilgėjosi ir dėl tavęs dejavo, niekada nesiliaudamas 
tavęs jieškoti. Tr dabar štai aš tave radau šioje spūstyje ir, atrodo, 
skausmuose. 


Ema. Ak, ar tai tu mano dėdule? Ak, kad Dievas būtų 
leidęs, kad aš būčiau pasilikusi tuose namuose iki šiol, kur aš jus 
mačiau paskutinį kartą, prieš prasidedant mano ilgai kelionei. 
Ak, kai aš peržvelgiu mano gyvenimo kelią, aš bijau, kad aš esu 
amžinai pasmerkta. 


Dėdė. Seserėčia, man atrodo, kad tu klysti. Nė vienas nėra 
pražuvęs, kuris savęs nepasmerkia. Kodėl tu turėtum būti pasmerk- 
ta? Tai ištikrųjų būtų labai gaila. Kaip tu ligi to priėjai? Aš 
norėčiau kuo greičiau sužinoti. Tu kątik buvai taip aukštai iškelta. 
Dėl to aš prašau pasakyk man tuojau, prašau. Garbės žodis, aš 
nieko nemačiau taip aukštai iškilusio. 


Ema. Mano dėdule, aš nenoriu nei prisiminti savo praeities 
nuotykių. Aš buvau visiškai atsidavusi velnio vilionėms. Aš su 
juo praleidau beveik septynerius metūs. Aš negaliu dabar nieko aiškiai 
prisiminti, bet trumpai aš tau papasakosiu. Apie tai butų galima 
parašyti knygą. Nėra blogybės, kurią butų galima palyginti su ma- 
nąja. Ir tos keistos kelionės pabaigoje aš štai atvykau į savo draugų 
kraštą ir štai, kai mes šen ir ten vaikštinėjome, aš pamačiau turgaus 
aikštėje vaidinant Maskeroon, kurį aš išklausiau. Ir kiekvienas žodis, 
kurį aš čia girdėjau man sužadino atgailos dvasią. Tada aš pradėjau 
nekęsti to, kuris šalia manęs stovėjo, o jis, kaip jūs matėte, pakilo 
su manimi į 0r3. 

Dėdė. Deja ir baisu. Bet kaip atsitiko, seserėčia, kad priešas 
atsirado šalia jūsų * 

Ema. Taip, dėdule. Jau beveik septyneri metai, kai aš suti- 
kau pildyti jo valią ir išėjau su juo keliauti, 

Dėdė. Gelbėk, Visagalis Dieve! To klausant mane ima 
šiurpas. Mes turime priešą išvyti, kad tu grįžtumei į Dievo karalystę. 
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Moonen. Ak, skustagalvi, tu to nepadarysi. Tu mane nuo 
jos neatskirsi. Jei aš norėsiu, aš jos palaikus nunešiu palaidoti ten, 
kur yra užtektinai smalos ir sieros. 

Dėdė. Ar tu tai padarysi, kvailas prieše ? 

Moonen. Taip, aš tai padarysiu, arkliakunigi. Ji yra mano, 
Ji yra atsidavusi visiškai, atsisakiusi Aukščiausiojo ir susidėjusi 
su manimi. Dėl to ji degs pragaro ugnyje. Ir, arklini, ar tu ją nuo 
manes atplėši? Aš tave iš syk suplosiu. 

Dėdė. Kvailas prieše, aš tave nuo to atleisiu. Čia mano bre- 
vijoriuje yra kokios aštuonios ar dešimt eilučių, kurios tave privers 
kitaip nusišypsoti. 

Moonen. Ak, ak, mano oda plyšinėja nuo žodžių, kuriuos 
jis skaito. Aš nežinau nei ką daryti, nei kaip. Dėl Modicack, jei ji 
iš manęs paspruks, aš būsiu išplaktas ugniniais liežuviais. Taip iš bai- 
mės griežia mano dantys ir kibirkštys šoka man iš burnos ir iš ausų. 
Dabar man visiškai aiškėja, kad jeigu mes šiek tiek sužadiname 
Viešpaties pykčio, mes, dvasios tegalime padaryti mažiau, negu 
nieko. Aš bijau, kad su šia siela man nėra ko daugiau gaišti. 

Dėde. Eikime, geroji Maryte. Aš tave nuvesiu pas dijakonus. 
Jie užkurs ugnį. Man atrodo, kad tavo kaulas yra lūžęs, nes jis su 
tavimi buvo išlėkęs aukščiau, negu kas gali pamanyti ir paskui 
tave išmetė. Tu turi būti skaudžiai sužeista. 

Ema. Aš visai nekreipiu dėmesio į tuos skausmus, dėdule, 
net jeigu negalėčiau išgyti. Daugiau negu dešimt tūkstančių kartų 
aš neatsisakyčiau kentėti tai, ką bet kokia plunksna galėtų apra- 
šyti, jei tik Dievo pasigailėjimo sulaukčiau. Aš nepaisau, kas atsi- 
tiks, jei tik vieną dieną man grįžtų ramybė ir pasigailėjimas. 

Dėde. Šitaip laikykis, tai aš prižadu tau, kad Dievo kara- 
lystė tave išgydys. Mes kasdien skaitome Šventajamo Rašte, kad 
tam, kuris pasitiki Dievo gailestingumu, niekas taip negelbsti, kaip 
atgaila. 

Pranešėjas. Po to Sir Gysbrecht su savo seserėčia ėjo pas 
pačius mokyčiausius Nijmegeno miesto kunigus, bet, nepaisant 
to, kaip kuris iš jų buvo mokytas, patyręs ir pamaldus, kai jie išgirs- 
davo jos istoriją, nedrįsdavo jos išrišti ar paskirti jai atgailą už 
jos nuodėmes, kuiios buvo baisios ir nežmoniškos. Dėl to jie abu 
buvo labai nuliūdę. 


Kaip Sir Gysbrecht keliavo į Kolną su savo seserėčia. 


Pranešėjas. Sekančią dieną anksti rytą dėdė pasirengė 
tuo būdu, kad atlaikė mišias, pasiėmė į rankas Švenčiausią Sakra- 
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mentą ir su savo seserėčia Ema iškeliavo į Kėlną. O Moonen, velnias, 
sekė juos iš tolo, bet nedrįso prisiartinti prie Emos jokiu būdu, 
dėl Švenčiausio Sakramento jėgos. Tačiau, nepaisant to, jis kartais 
numesdavo jiems ant kelio pusę ąžuolo, ar šiaip ką, norėdamas 
nusukti jiems sprandus, tačiau Viešpats to neprileisdavo, nes ji 
kasdien kalbėdavo maldą į Švenčiausiąją Mergelę. Taip jie ilgai 
keliavo iki atvyko į Kūlną ir ji nėjo išpažinties pas vyskupą. Tačiau 
ten niekas nežinojo, ką jai patarti, nes jos nuodėmės buvo tokios 
didelės ir nežmoniškos, kad vyskupas neturėjo galios jas išrišti. 


Kaip Ema su savo dėde keliavo Romon ir kaip Ema išpažino 
popiežiui. 


Pranešėjas. Po to Ema ir jos dėdulė išėjo iš vyskupo, 
apleido Kėlną ir iškeliavo Romon. Jie ten atvyko po ilgos kelionės. 
Ema atliko išpažintį popiežiui, verkdama, ir šitaip sakydama : 


Ema. O Dievo vietininke, tu, Dievas ant žemės, kaip sakoma, 
didesnio nusidėjėlio už mane žemė neturi. Aš esu išskirta iš dan- 
gaus tvarkos. 


Popiežius. Kodėl, mano vaike? 


Ema. Aš esu buvus daugiau kaip septynerius metus velnio 
mylimoji, su juo aš ėjau arti ir toli ir savo valia ir, jūs žinote, mes 
darėme taip, kaip daro vyras ir žmona. Dabar, sakykite, ar ne gerai 
aš darau bijodama ? 


Popiežius. Ką, vaike, ar tai buvo priešas iš pragaro? Ir 
kai jūs drauge ėjote, ar tu žinojai, kad jis buvo priešas ? 


Ema. Taip, gerbiamasis tėve. 


Popiežius. Kaip tu galėjai su priešu tai daryti, jei tu žino- 
jai, kad tai jis? 

Ema. "Tėve, tai buvo laimės dienos mums abiem. Šviesus 
auksas ir visoki turtai, kuriuos jis man davė, žinokite, mane buvo 
sugundę, dėl ko aš dabar gėdžiuosi. Nebuvo tokio daikto pasau- 
lyje, ko man panorėjus, jis man nebūtų tuojau parūpinęs. Bet 
kaip tik dėl to aš dabar labiausiai liūdžiu ir dėl ko mano širdis yra 
pusiau perskrosta. Tiek daug žmonių buvo nužudyta, kurie kaip 
nors pateko į mūsų kelią. Aš sakau, daugiau, kaip du šimtai dėl 
manęs vargingai mirė vienu ar kitu laiku. 


Popiežius. Visagalis Dieve, dėl tokių blogybių tu tikrai 
turi liūdėti. 
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Ema. O tėve, jei būtų galima man atleisti ir užduoti atgailą, 
kaip sunki ji bebūtų, arba aš bevelyčiau žūti. 

Popiežius. Vargiai ar aš esu girdėjęs gilesnį Viešpaties 
gailestingumo prašymą. 

Ką, ar kad tu vėl būtum kartu su priešu? Tokių dalykų aš negir- 
dėjau sakant per išpažintį. O be to jūs sava valia taip greitai tiek 
daug žmonių pastatėte ant jų gyvenimo pražūties kelio ! Aš bijau 
pamąstyti, kokią atgailą jums parinkti, kuri būtų pakankama už 
tokią mirtinę nuodėmę. Gyventi su priešu, tai reiškia gyventi gyvu- 
lišką gyvenimą. O, visagalis Dieve, kurio gailestingumo nėra nei 
pradžios, nei pabaigos, vadovauk man šiame atvejyje, prieš tave 
mano išmintis lenkiasi ir kaupiasi. O, teisėjau, apvainikuotas tei- 
singumu, atsiųsk savo įkvėpimą iš aukštybių ! Štai, aš pradedu 
atpažinti, ką man reikia daryti. Aš būčiau vertas paniekos, jei tu 
būtum pasmerkta. Su tavimi buvo kunigas, pakviesk jį čia. Be 
jokios abejonės jis turi girdėti tavo atgailą. 

Ema. Dėde, kur tu? 

Dėdė. Aš pasitraukiau nuošalin, susirūpinęs, iki paaiškės, 
kas bus su tavimi. 


Popiežius. Dabar jūs klausykite mano sprendimo. Niekas. 
neturi būti pasmerktas, jei yra priemonė pagydyti, ir Dievas nėra 
nejautrus tokiems dalykams. Štai čia yra trys žiedai: didįjį jūs 
turite uždėti jai ant kaklo, kitus du, be dūsavimo ir verksmo, uždėk 
ant jos rankų standžiai ir stipriai. Tegul ji juos nešioja iki jie susi- 
dėvės ir nukris. 1480 metais jos visos nuodėmės būs atleistos. Iki 
tol ji nebus nuo jų laisva. 


Dėdė. Tai užtruks labai ilgai, kaip man atrodo, iki jie patys 
nukris. Jie sveria daug svarų ir nei per šimtą metų jie nesusine- 
šios nė truputį. 

Popiežius. Tačiau ji taip nuoširdžiai turi pasilikti atgai- 
los būklėje, kad žiedai patys nukristų nuo jos kaklo ir rankų ir ji 
pasiliktų laisva. Bet žiūrėk, kad jie būtų uždėti tvirtai. 

Dėdė. Tėve, aš prisiekiu, kad jie bus surakyti taip tvirtai ir 
kietai ; ir, jei jie nukris, tai bus Dievo ženklas. O kunige ir rašti- 
ninke, kuris esi didesnis už visas žamiškas valstybes, su jūsų palaima 
mes tuojau išvykstame ir einame į vartus, vedančius į tą kraštą, 
iš kurio mes esame atėję. 

Popiežius. Lai tas, kuris dalina pasigailėjimą, švelnina 
tavo negalią. 

Ema. Sudie, Šventasis Tėve. 
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Popiežius. Dukrele, eik Dievo globoje ir laikykis pilnai 
atgailos. Nes ten, aukštai Aukščiausioji Kilnybė atgailą labiau ver- 
tina, negu mes girdime, kalbame ar skaitome. 


Kaip Ema išėjo iš Romos miesto ir kaip pasidarė vienuolė Atsi- 
vertusių Nusidėjėlių vienuolyne Maasirichte. 


Pranešėjas. Kai Ema užsidėjo žiedus, kaip mes girdė- 
jome, ji su savo dėde išvyko iš Romos miesto. Jie keliavo kartu iki 
jie atvyko į Maastrichtą, kur Ema, jos dėdei padedant, pasidarė 
vienuole Atsivertusių Nusidėjėlių vienuolyne. Jai pagelbėjęs, jis 
atsisveikino ir iškeliavo į savo kraštą, kur jis išgyveno dvidešimt 
ketverius metus po to, kai jis buvo padėjęs savo seserėčiai įstoti į 
vienuolyną ir kurią jis lankydavo kasmet, iki jis buvo gyvas. 


Kaip Dievo angelas nuėmė žiedus nuo Emos kaklo ir rankų. 


Pranešėjas. Ema gyvendama minėtame vienuolyne, gy- 
veno taip Šventai ir darė tokią didelę atgailą, kad gailestingasis 
Kristus visiškai atleido jos kaltes, pasiųsdamas angelą, kai ji mie- 
gojo, kuris jai nuėmė žiedus, dėl ko Ema labai džiaugėsi ir kalbėjo. 

Ema. Maža paguoda ilga naktis yra tam, kūris guli su 
sielvartu širdyje. Jo miegas yra didelis nerimas ar dar didesnis susi- 
krimtimas kartu su baisiais sapnais ir kitomis panašiomis bėdomis. 
Nors dabar aš jaučiu atgailos jėgą. Kokia tad prasmė iš tų sapnų“ 
kuriuose aš dabar guliu? Man atrodo, kad nuo pragaro bedugnės 
aš pradėjau savo kelią dangaus kryptimi. Daug baltų balandžių aš 
sutikau pakelyje, kurie savo sparnais lietė mano ryšius. O gailestin- 
gasis Dieve, ką aš matau? Palauk! Tavo malonei aš laimėta amži- 
nai? O, taip, tai tiesa, mano žiedai guli anakur šalia manęs. O Kara- 
lių Karaliau, kokius vaistus tu turi visoms ligoms! Jokia padėka 
nėra pakankama tave pagerbti jokią valandą ! 

O žmogau, kuriame yra rastos visos nuodėmės, imk iš to sau 
pavyzdį. Ir Tam, kurio gailestingumas neturi ribų, nuolat teskamba 
liaupsinimas it garbinimas. Ir net tiek, kiek jūsų menkas balsas teį- 
stengia, garbink Viešpatį jo šventovėje, garbink jį dėl jo paties. 


Epilogas. 


Pranešėjas. Taigi, jūs, kuriuos Dievas labai myli, tie 
„dalykai atsitiko seniai, bet tikrai, nors kiti tai laiko pasaka. Bet 
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nuvykite į Maastrichtą, ir jūs patys galėsite Atsivertusių Nusidė- 
jėlių vienuolyno kapinėse pamatyti Emos kapą ir visus tuos tris 
žiedus, kurie kabo virš jos kapo. Ten taip pat stovi stulpas su pla- 
čių įrašu apie jos gyvenimą ir atgailą ir kaip visa tai įvyko. Dėl 
tos priežasties aš šią tiesą laikau patikima. Ji išgyveno dar dvejus 
pilnus metus atgailos gyvenimo po to, kai žiedai jai nukrito, kaip aš 
girdėjau pasakojant, visada Didžiojo Karaliaus nalonumui. Priim- 
kite visa tai su pasitenkinimu, be murmėjimo šią paprastą pasaką. 
Ji yra parašyta iš meilės, kad mes laimėtume amžiną garbę ten 
aukštai Amen. 


Ši knyga buvo ištirta it patvirtinta mokyto žmogaus, tam tiks- 
lui paskirto. 


SUVAŽIAVIMO DARBŲ EIGA 


PIRMOJI DIENA 
(1979 m. rugpiūčio 31 d., penktadienis) 


REGISTRACIJA 


Vienuoliktasis Lietuvių Katalikų Mokslo Akademijos suvažiavimas: 
buvo skirtas paminėti Vilniaus universiteto 400 metų sukakčiai : 
veik visos paskaitos, o taip pat teatro ir kūrybos vakarai bei leidinių 
paroda rodė vis iš skirtingos pusės Vilniaus universitetą, ketvertą 
amžių skleidusį šviesą ir tiesą mūsų tėvynėje ir už jos ribų. Suvažiavi- 
mas visa savo programa buvo įvairus ir turiningas ir tuo pačiu metu. 
jis taip intensyviai telkė dėmesį į Vilniaus universiteto reikšmę, kad 
dalyviams tai buvo nepakartojama proga labiau įaugti į mūsų 
pačių tautos istoriją. Suvažiavime mes matėme tautos istoriją, lūžtan- 
čią kaip per prizmę, per šimtametę Vilniaus universiteto patirtį. 
Suvažiavimo dienomis patys jautėmės gyva savo krašto ir žmonių 
istorijos dalimi ir tokia liksiančia tol, kol mums rūpės reikšmingus 
jos įvykius aiškintis ir jų supratimą gilinti. 


8 val, vadovaujant Pranei Masilionienei, pradėta Jaunimo 
Centro vestibiulyje dalyvių registracija. 

Iš viso įsiregistravo (buvo ir nedrįstančių registruotis) 256 asmenys. 
Iš jų buvo 62 Akademijos nariai. Alfabeto tvarka jų pavardės : 


Alminas Kazys, prof. dr. 

Bačkis Audrys, prel. dr. 

Bačkis Stasys, dr. Lietuvos atstovas Washingtone 
Bagdanavičius Vytautas, kun., MIC 
Balčiūnas Antanas, dr. 

Balčiūnas Vytautas, mons. dr. 
Bryzgis Vincentas, vysk., dr. 
Budreckis Algirdas, dr. 

Čerskus Antanas, dr. 

Damušis Adolfas, dr. 

Daugintis Petras, kūn. dr., SJ 
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Deksnys Antanas, vysk., dr. 
Dobrovolskis Kazimieras, mons. 
Duoba Juozas, kun., MIO 

Gaida Pranas, kun. dr., Tėviškės Žiburių redaktorius 
Gaučys Povilas, rašytojas 
Gidžiūnas Viktoras, kun., dr. OFM 
Girnius Antanas, inž. 

Girnius Saulius, dr. 

Goštautas Stasys, dr. 

Grauslys Alfonsas, kun. 
Grincevičius Česlovas, rašytojas 
Yla Stasys, kun. 

Jakštas Juozas, dr. 

Jerome Juozas, dr. 

Kuzminskas Kazimieras, kun. 
Kviklys Bronius, redaktorius 
Liulevičius Arūnas, prof. dr. 
Liulevičius Vincas istorikas 
Liuima Antanas, kun. prot. dr., SJ 
Masilionis Juozas, dr. 
Meškauskas Juozas, dr. 

Mikaila Jurgis, inž. 

Mikailaitė Ona, sesuo 

Navickas Juozas, prof. dr. 
Norvilas Algis, dr. 

Pabedinskas Kazys, inž. 
Paliokas Balys, dr. 

Palubinskas Feliksas, prof. dr. 
Petkauskas Balys, dr. 

Pikūnas Justinas, prof. dr. 
Povilaitis Bronius, prof. dr. 
Prunskis Juozas, kun. dr. 
Rabikauskas Paulius, kun. prof. dr., SJ 
Račkauskas Jonas, prof. dr. 
Rimšelis Viktoras, kun. dr., MIC 
Rubšys Antanas, kun. prof. 
Rudis Antanas. inž. 

Rugytė Alicija, pedag. 
Shainauskas Julija, sesuo, dr. 
Sužiedelis Saulius, prof. dr. 
Šešplaukis Alfonsas, prof. dr. 
Šnapštys Marijonas, teis. 
Tamašauskas Algimantas, M. A. 
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Tulaba Ladas, prel. dr. 
Urbonas Ignas, kun. dr. 
Vaišnys Juozas, kun., SJ 
Vembrė Juozas, teis. 
Vitkus Balys, dr. 
Zaremba Leonas, kun., SJ 
Žemaitaitienė Ramunė 
Žukauskas Vitalis, prof. 


Be to, suvažiavimo dienomis Jaunimo Centre vyko LK Mokslo 
Akademijos leidinių paroda, kurią suruošė ir jai vadovavo Alicija 
Rugytė. Ten pat buvo eksponuojami ir su Vilniaus universiteto 
istorija surišti leidiniai. 

Suvažiavimo organizatoriai, Chicagos LK Mokslo Akademijos 
Židinys, dar prieš suvažiavimą buvo paruošęs ir išleidęs anglų kalba 
dailininko Petro Aleksos meniškai apipavidalintą brošiūrą: Univer- 
sitų of Vilnius — Four Hundred Years, kūri kartu su Lituanus 
žurnalu išsinntinėta po pasaulį. Taip pat ir suvažiavimo darbotvarkė, 
dalinama dalyviams, pateikta puošnaus leidinėlio formoje: Vilniaus 
Universiteto Keturių Šimtų Metų Sukaktuvės. Keletas Pagrindinių 
Žinių apie Vilniaus Universitetą. Jame įdėta trumpa Vilniaus univer- 
siteto chronologija, paskutinis vyskupo Protasevičiaus laiškas popie- 
žiui Grigaliui XIII, ištraukos iš prof. Rabikausko ankstyvąją Vilniaus 
universiteto istoriją tyrinėjančių raštų, kun. S. Ylos carinio laikotarpio 
Vilniaus universitete tyrinėjimo, R. Plečkaičio knygos Feodalizmo 
laikotarpio filosofija Lietuvoje (Vilnius 1975) ir kun. V. Bagdanavi- 
čiaus svarstymų apie Vilniaus universiteto įtaką lietuviškajai krikš- 
čionybei. 


SUVAŽIAVIMO ATIDARYMAS 


Suvažiavimas pradėtas šv. Mišiomis tėvų jėzuitų koplyčioje. Jas 
drauge aukojo vyskupas Antanas Deksnys, LK Mokslo Akademijos 
pirmininkas kun. Antanas Liuima, SJ, prelatas Vytautas Balčiūnas, 
kun. Viktoras Gidžiūnas, OFM ir kun. Stasys Yla. Savo pamoksle 
vysk. Deksnys skatino prašyti Viešpatį išminties dovanos, kuri 
vienintelė įgalina daryti žmogiškus sprendimus žemėje, kuriant 
šviesesnį bei teisingesnį gyvenimą ir siekiant amžinosios savo paskir- 
ties. Po šv. Mišių, kun. Liuima padėjo vainiką prie paminklo žuvu- 
siems už Lietuvos laisvę, tardamas keletą žodžių (kalbos tekstą žr. 
335 psl.). Sugiedota Lietuvos himnas. 
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Atidaromasis suvažiavimo posėdis vyko didžiojoje Jaunimo 
centro salėje, kur scenoje stovėjo Vilniaus universiteto kiemo ir šv. 
Jono bažnyčios vaizdas bei universiteto steigėjo vyskupo Valerijono 
Protasevičiaus portretas. Posėdį pradėjo LK Mokslo Akademijos 
Chicagos židinio pirmininkas kūn. Vytautas Bagdanavičius, nurodyda- 
mas, kad suvažiavimo ruošimo uždavinys buvo suprastas pirmausia 
ne kaip minėjimas, bet kaip įnašas į Vilniaus universiteto studijas. 
Turėta vilties, kad tokiu būdu bus prisidėta prie lietuvių tautos 
realybės pažinimo, kuri labai šakota ir permažai pažinta. Štai jo 
žodis: 

«+ Ekscelencijos, Centro valdybos nariai, Mokslo Akademijos nariai 
ir visi šio vienuoliktojo suvažiavimo dalyviai, 

Man malonu Jus visus pasveikinti Chicagos Židinio ir jo valdy- 
bos vardu, kuri padėjo daug pastangų parengti šį suvažiavimą, 
skirtą Vilniaus Universiteto 400 metų sukaktuvėms. 

Prieš kviesdamas centro valdybos pirmininką prof. Antaną 
Liuimą atidaryti šį suvažiavimą, aš jaučiu pareigą Chicagos židinio 
vardu paaiškinti, kaip mes suprantame šį suvažiavimą ir koks supra- 
timas mus lydėjo jam ruošiantis. 

Šis suvažiavimas yra skirtas Vilniaus universiteto 400 metų sukak- 
čiai paminėti. Vilniaus universitetas yra, mūsų manymu, tokios 
plačios reikšmės mūsų istorijos faktas, kuris yra reikalingas išsamių 
studijų, kurių ligi šiol jis nebuvo iš mūsų susilaukęs. Mes dėl to žiū- 
rėjome į šį suvažiavimą, kaip į pastangą galimai plačiau pažinti šį 
mūsų tautos kultūrinį reiškinį. Kiek mūsų įtaka siekė, mes stengėmės, 
kad paskaitų, liečiančių šį suvažaivimą, būtų suorganizuota galimai 
daugiuu, 

Kai kuriems mūsų židinio nariams atrodė, kad net nėra tikslu 
šį parengimą vadinti Vilniaus universiteto minėjimu, bet reikia 
jį vadinti Vilniaus universiteto studijomis. Nes minėjimas pa- 
prastai pasireiškia vienu kitu iškilmingumu, neturint galimybės pla- 
čiau minimą reiškinį pažinti. Studijuodumi Vilniaus universiteto 
veiklą ir jo palikimą, mes manome prisidėti prie Lietuvių tautos 
realybės pažinimo, kuri yra šakota ir mūsų pačių dar per mažai 
pažinta. 

Kadangi tai yra L. K. M. Akademijos suvažiavimas, tai natū- 
ralus kluusimas būtų svarstyti, kokie yra lietuviškos šviesuomenės 
uždaviniai šiandieniniame pasaulyje. O jie yra svarūs ir platūs, 
nepaisant to, kad mes šiandien neturime savo universitetų, moks- 
linių fundacijų ir studijinių institutų. 

Lietuviška šviesuomenė gali dėl to patekti nusiminiman ir manyti, 
kad nuo akademinės veiklos ji tuo pačiu yra atleista. Tai nebūtų 
pilnas ir teisingas požiūris į esamą būklę ir jos uždavinius. Čia mes 
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norime sustoti prie dviejų priežasčių, dėl kurių lietuviška katali- 
kiška šviesuomenė stovi prieš aktyvius, garbingus ir vertus pastangų 
uždavinius. Tos dvi priežastys yra: viena religinė, kita kultūrinė. 

Religiniu atžvilgiu lietuviška krikščioniška šviesuomenė, išaugusi 
sveikame nepriklausomos Lietuvos religiniame klimate, yra vertybė 
savyje. Išauginta tokių mokytojų, kaip Dovydaitis, Šalkauskis, 
Reinys, Kuraitis ir kitų, ji turi savitai vertingą mūsų laikams 
krikščionybės turinį ir formą, kuriuos verta parodyti pasauliui. 
Lietuviška moderni katalikybė yra tokia vertybė, kuri tinka 
eksportui. Susitikdami pasaulyje su įvairiais krikščioniškais sluoks- 
niais, Mes pamatėme, kad kiti stokoja to, ką mes turime. Tai 
yra sveika ir gili pagarba krikščioniško tikėjimo principams, suderinta 
su sveika pažanga. 

Kita priežastis, dėl kurios lietuvis šviesuolis šiandien yra reika- 
lingas pasauliui, yra ta, kad jis ateina iš tų vietų, kur kova už tikė- 
jimą, žmoniškumą ir kitas vertybes tebėra kruvinoje stadijoje. 
Daugelis pasaulio krikščionių šiandien neturi supratimo, už ką ir 
kaip šiandien yra kovojama Lietuvoje, Sibire ir Rusijoje. Lietu- 
viška katalikiška inteligentija turi pasakyti pasauliui, prieš kokius 
pavojus jis stovi. Tai yra aukštas, sunkus, bet garbingas uždavinys, 
prilygstąs apaštalų garbei. 

Kita mintis, verta mūsų dėmesio šia proga, yra supratimas ir 
įvertinimas kultūrinės veiklos krikščioniškame gyvenime. Prara- 
dimas ryšio tarp kultūros ir religijos ne mažiau kenkia religijai, negu 
kultūrai. Krikščionybė be kultūros yra kaip siela be kūno. Mes 
neturime mažai vertinti tos aplinkybės, kad bedievybė šiandien yra 
skleidžiama mokslo, meno, politinio, visuomeninio bei kultūrinio 
pobūdžio ginklais. Dėl to ir krikščionybės apgynimas turės būti 
padarytas tose pačiose mokslo, meno, kultūros ir visuomeninio gyve- 
nimo srityse. Ir ką lietuviška šviesuomenė padarys tose srityse pozity- 
viai gero, ji padarys ne tik Lietuvos išlaisvinimui, bet ir krikščio- 
nybės apgynimui. 

Dabar yra atėjęs laikas atsisakyti vienos senos pažiūros, nors 
kilusios iš geros valios, bet iš esmės klaidingos, kuri mokė, kad tikin- 
čiam žmogui užtenka tikėjimo praktikos ir kad, kai jis turi tikė- 
jimą, tai nei mokslas, nei menas, nei visuomeninio gyvenimo reikalai 
jam nėra svarbūs. Šitoks krikščionybės supratimas yra ne mažai 
kaltas už tas pasėkas, kad komunizmas atėjo tvarkyti žmonių 
gyvenimo. 

Šiandien mes minime 400 metų Vilniaus universiteto sukaktį. 
Ta proga svarstome įvairius klausimus ryšium su šio universiteto 
veikla ir Lietuvių tauta. Mes norėtume, kad ryšys tarp šios mokslo 
įstaigos ir Lietuvių tautos būtų buvęs gyvesnis. Jeigu anais laikais, 
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nepaisant nepatogių aplinkybių, lietuviška visuomenė būtų labiau 
domėjusis universitetu, tų keturių šimtmečių lietuviškos istorijos 
vaizdas būtų išėjęs šviesesnis. O tada, kai ryšys tarp universiteto 
ir visuomenės buvo gyvas, iš to laiko mes turime du lituanistinius 
sąjūdžius, vieną Sirvydo, universiteto veiklos pradžioje, kitą Sta- 
nevičiaus — universiteto veiklos pabaigoje. 

Tų faktų prisiminimas taip pat gali prisidėti prie skatinimo 
stiprinti mūsų visuomenėje įvairias kultūrines ir visuomenines 
veiklas. 

O dabar kviečiu Lietuvių Katalikų Mokslo Akademijos pir- 
mininką prof. Liujmą atidaryti vienuoliktąji suvažiavimą ». 


Suvažiavimą atidarė LK Mokslo Akademijos pirmininkas kūn. 
prof. A. Liuima, pabrėždamas milžinišką ir dar neištirtą Vilniaus uni- 
versiteto reikšmę lietuvių kultūrai. Savo žodyje (Kalbos tekstą žr. 
336-339 psl.) kun. Liuima pastebėjo, kad suvažiavimas vyksta pasau- 
linės krizės ženkle, persilaužimo tarpsnyje, kada sena epocha artėja 
prie galo, o nauja dar neaiški. Bet skirtumas tarp besibaigiančio ir 
ateinančio laikotarpio bus didesnis nei tarp viduramžių ir naujųjų 
amžių, nes dabartinė kova yra už žmogaus kilnumą, garbingumą 
ir teisingumo įvykdymą. Ryškiausiai ši kova verda Lietuvoje, bet 
ir mes esame į ją įstumti. Kun. Liuima citavo apaštalą Paulių, kūris 
sakėsi mokąs gyventi neturte, bet mokąs ir apsčiai turėti, gyventi 
pertekliuje. Mūsų tauta visada mokėjūsi gyventi varge ir rodžiusi 
jame dvasinę stiprybę, kaip kad ir dabar. Kliusimas mums išeivijoje, 
ar mokame vertai gyventi pertekliuje ir laisvėje ? 


Į suvažiavimo darbo prezidiumą pakviesti tėvų jėzuitų provin- 
ciolas kun. L. Zaremba, dr. J. Jerome ir sekretorė — Aušra Liulevi- 
čienė. Garbės prezidiumo nariai: vysk. V. Brizgys, vysk. A. Deksnys, 
dr. S. Bačkis, kun. prof. A. Liuima, kun. prof. P. Rabikauskas, 
garbės konsulė J. Daužvardienė, prel. A. Bačkis, inž. A. Rudis, tėvas 
Raymond Baumhard, Loyola universiteto Chicagoje prezidentas, 
prel. J. Kučingis, prel. L. Tulaba, prof. J. Pikūnas. 

Vysk. Brizgys savo sveikinimo žodyje linkėjo, kad suvažiavimas 
neštų dvasinę naudą Chicagos lietuviams, o inž. Rudis taikliai paste- 
bėjo: tegul šis Vilniaus universiteto minėjimas ugdo mūsų pačių 
supratimą ir kitiems rodo, kad mes esame verti tų pačių dalykų, 
kaip ir kiti žmonės, esame verti švietimo ir dvasios turtų, 0 ne 
vien tik skirti militarinei jėgai paklusti. 

Profesoriui Dr. Antanui Maceinai dėl nesveikatos negalėjus atvykti, 
jo studijos skaitymas iš juostelės nukeltas į pramatytą teologijos 
sekcijos salę, kur geresnė akustika. 
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Tad pirmąją suvažiavimo paskaitą skaitė kun. dr. Viktoras Rim- 
šelis tema Teologija Vilniaus universitete, kurią patikslino į Jėzuitų 
teologinės studijos Vilniaus Universitete (žv. 59-75 psl.), nušviesdamas, 
kas buvo jėzuitų teologinėms studijoms Vilniuje būdinga. Reikia 
atsiminti, kad jau pati Vilniaus universiteto paskirtis jį kuriant buvo 
teologinės studijos, nes tai buvo įtampos amžius tarp katalikybės ir 
reformacijos skleidėjų. Į Lietuvą atkviesti jėzuitai turėjo išvystyti 
vadinamą pozityviąją teologiją, kuri buvo polemiškai pastatyta ir 
dėstoma pagal Tridento suvažiavimo įsakytas gaires teologinėms 
studijoms. Tačiau pažymėtina, kad Vilniuje teologija buvo dėstoma 
pagal Ispanijos naująją scholastiką, surišta su naujuoju humanizmų, 
o ji tuo metu buvo nauja, moderni ir žadinanti susidomėjimą. 

Vilniaus universiteto teologijai stipri buvo šv. Roberto Bellarmino 
įtaka, reikalavusi iš profesorių ne spekuliatyvinės dialektikos, bet 
išsilavinimo, Šv. Rašto pažinimo, taip pat istorijos, patristikos, filoso- 
fijos. Vilniuje to meto aktualieji teologiniai klausimai buvo metodiš- 
kai išnagrinėjami. 

Vieši disputai mieste susilaukdavo gyvo susidomėjimo. Pavyzdžiai, 
suvažiavūs protestantams ir pravoslavams apsvarstyti kovos būdų 
prieš katalikybę, jie buvo Vilniaus miesto tijūno iškviesti viešam 
disputui su Vilniaus universitetu apie Romos vyskupo primatą. 
Suėjo Vilniaus diduomenė klausytis, disputas vyko šešias valandas, 
ir klausytojai buvo labai patenkinti. 

Reikšminga, kad pabrėžiant Šv. Rašto studijas ir stiprią egzegetiką, 
Vilniaus universitete buvo anksti įvesta hebrajų kalba, o per ją Šv. 
Rašto studijos galėjo žengti į gelmę. Vilniaus teologijos fakultetui 
paprastai priskiriamas didelis vaidmuo, sulaikant protestantizmo 
plitimą Lietuvoje. Fakultetas taip pat pasireiškė vaikų ir suaugusių 
katekizacija, nes miesto vietovėse, kaip turgaus aikštėje, šv. Petro 
ir Povilo bažnyčioje Antakalnyje, šv. Magdalenos ligoninėje, buvo 
dėstomas katekizmas lietuviškai, lenkiškai, vokiškai. Iš Vilniaus 
būdavo taip pat gausingai vedamos misijos po Lietuvos kraštą. 

Paskaitinkas baigė klausimu: kas būtų atsitikę su Lietuva, jei 
ne filosofijos ir teologijos mokslai Vilniaus universitete ? Gal ji būtų 
nusisukusi į Švediją ar į Rusiją. Iš pirmojo savo laikotarpio Vilniaus 
universitetas nepaliko mums teologinės literatūros lietuvių kalba. 
Universitetas buvo įsteigtas dešimt metų po Liublino unijos. Visai 
kitaip galėjo jo reikšmė susiklostyti, jei būtų buvęs įkurtas anksčiau, 
ir gal tada švestume jo 600 metų sukaktį laisvoje Lietuvoje ir 
Vilniuje. 

(Vilniaus universiteto spausdinių parodėlėje, vykusioje suvažia- 
vimo metu, galima buvo pamatyti kopiją diktuotų paskaitų teologijos 
fakultete to laikotarpio, kurį nagrinėjo kun. Rimšelis). 
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Pirmoji teologinių mokslų sekcijos paskaita buvo kun. prof. 
Antano Rubšio: Archeologija ir šveniraščio istoriškumas (žr. T5-111 
psl.). Pabrėždamas archeologijos svarbą, kaip ieškojimą žodžio apie 
žmonijos pradžią praeities likučių pagalba, kun. Rubšys parodė 
skaidrių apie archeologų darbą Artimuosiuose Rytuose. Atkastos 
vietos daugeliu atvejų patvirtina Šv. Rašto pasakojimus kaip tikrai 
istoriškus. Čia paskaitininkas panagrinėjo visai naujus Ebla pilia- 
kalnio atradimus, kurie paliudija, jog Pradžios knygos Protėvių 
sakmė savo pagrindiniu turiniu priklausanti istorijai. 

Šventraštis tačiau yra tikėjimo knyga, o tikėjimas yra žmogaus 
atsiliepimas į jį prakalbinantį Dievą. Ir nors archeologo darbas tikė- 
jimo parodyti negali, jis vis tik gali labai konkrečiai parodyti žmones, 
kurie tikėjo, tai yra, vedė pokalbį su Dievu, gyvendami ateities 
viltimi. Archeologija, parodydama, kad šie žmonės tikrai būvo, 
padeda jiems tapti dieviškojo pokalbio simboliais mums. Jie masina 
ir mūs negyventi ant atsirėžto savo žemės lopelio, bet eiti į ateitį 
kaip Abraomas, vedant pokalbį su kuriančių ir išganančiu Dievu. 
Paskaita pasižymėjo tuo, kad ne tik perteikė klausytojams gausą 
mokslinių žinių ir vėliausių archeologinių tyrinėjimų duomenų, bet 
ir pati veikė, kaip skaidrus ir šiltas kvietimas atsiliepti į dieviškąjį 
pokalbį. 

Diskusijos po šios paskaitos buvo turbūt gyviausios visame suva- 
žiavime ir lietė archeologiją, istoriją, mokslo metodiką, šventraščio 
studijas, teologiją, lyg patvirtinant, kad. religiniai klausimai yra tie, 
kurie mums labiausiai rūpi. Diskusijose dalyvavo kun. V. Rimšelis 
MIC, kun. A. Grauslys, prof. dr. J. Pikūnas, kun. V. Bagdanavičius, 
MIC, J. Bagdonas, dr. J. Jakštas, kun. J. Prunskis, kun. dr. J. Urbo- 
nas, kun. A. Nockūnas, MIC. Į sekciją įsiregistravo 61 asmuo. 


Antroji teologinių mokslų sekcijos paskaita juostele perduota 
buvo prof. Antano Maceinos Religijos ir tautos dialektika (žr. 3-17 
psl.). 

Pastebėjęs, kad Vilniaus universiteto sukaktis savaime kreipia 
mūsų dėmesį į tautos ir religijos santykį, prof. Maceina tai pavadino 
gūdžia dialektika, kad jėzuitų įkūrtas universitetas dabar yra virtęs 
ateizmo židiniu. Paskaitos tikslas — pasvarstyti pagrindus, iš kurių 
dialektika tarp religijos ir tautos išauga, ir būdus, kuriais ji reiškiasi. 

Dinlektikai įžvelgti pirmiausia reikalinga įsisąmoninti krikščio- 
nybės savitą santykį su kultūra. Sekant nekrikščioniškų religijų 
tyrinėtoją Jean Daniėlou, visos kitos religijos pradeda žmogumi ir 
ieško Dievo, nuo žmogaus toldamos, kaip pavyzdžiui budizme. 
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Tik krikščionybėje Dievo troškulys yra atvirkščias; Dievas ieško 
žmogaus — «ne tai, jog mes pamilome Dievą, bet kad jis mus pamilo 
ir atsiuntė savo Sūnų » (1 Jn 4, 10). Kai kitos religijos Dievo reiški- 
mąsi supranta doketiškai (tik per išvaizdas, kaukes), tai krikščionybei 
Dievas yra pati žmogiška tikrovė. 

Dievas žmogaus ieškotojas « randa jį įstrigusį savo būvio krūmuose, 
nešasi jį glėbyje». Dievas randa žmogų ir jį nuramina, ne žmogus 
randa Dievą ir nurimsta. Tad krikščionybės slinktis yra žmogaus 
linkui. Kaip įsikūnijęs Dievas yra savo kultūros, savo laiko ir savo 
tautos žmogus, taip ir krikščionybė apspręsta prisiimti to ar kito 
žmogaus kultūrą. Tuo tarpu Dievo įsiveržimas į istoriją prašoksta 
bet kokį laiką, erdvę ir žmogišką kultūrą. Taip kyla pirmasis religijos 
ir tautos dialektikos bruožas: religinė visuotinybė virsta tautine 
aprėžtybe ir tai neišvengiama, nors visuotinybė skurdinama. Kaip 
pavyzdžius prof. Maceina nurodė visų kalbų nepajėgumą duoti grai- 
kiškam Logos atitikmenį, išreiškiantį jo ontologinę plotmę, arba ilga- 
amžes Bažnyčios pastangas reikštis lotynišku-vakarietišku pavidalu, 
tariamai labiau visuotinu, negu kiti tautiniai pradai. 

Antrasis dialektikos bruožas išryškėja pažvelgus į tautų krikštą 
kaip istorinį reiškinį : krikščionybė nešama kitai tautai, kurios nors 
kitos tautos lytimi ir priimama dažnai tik perskverbta senosios tautos 
religijos dvasios. Grynosios krikščionybės niekur nėra ; ji visur teran- 
dama susitautinusi, kaip ir Kristus susitautino, ateidamas į pasaulį. 
Vilniaus katedra, pavyzdžiui, stovi ant senosios šventyklos liekanų. 
Bažnyčios buvo statomos ten, kur seniau buvo alkvietės. Tauta 
priima naująjį Dievą, bet tik ten, kur garbinusi senąjį. Matyti, kad 
Bažnyčios istorija yra taip pat kenozė kaip ir Įsikūnijimas. Gryno 
santykio su Dievu nėra ir būti negali. Tad krikščionybę priimti 
reiškia atsiverti ir svetimai kultūrai, kas gali būti ir palaima, ir grėsme, 
kaip mūsų tauta yra patyrusi. Krikštas įjungė mus į Vakarų Europos 
kultūros bendruomenę, bet sužalojo tautinę individualybę. 

Didysis pavojus, slypintis tautos ir religijos dialektikoje, kyla 
tada, kai tautiniai siekiai virsta religiniais. Tada tauta pradeda save 
regėti kaip mesijinę tautą, kurios paskirtis gelbėti visą pasaulį, kaip 
tai darė Roma savo lotyniškumu, Bizantija, kaip antroji Roma, 
Rusija, kaip trečioji Roma, o ypač lenkai, kurie savo tautos kančio- 
mis tarėsi siekią atpirkti žmoniją. Ši idėja, neišblėsusi po 1831 suki- 
limo, ypač pakurstyta dabartinio popiežiaus išrinkimo. Lenkijos 
episkopato pareiškimas ta proga yra tautinio triumfo ir romantinių 
lūkesčių pavyzdys. Tad mesianizmo šviesoje religijos ir tautos dialek- 
tika kelia šiurpą. 

Tačiau tauta gali užgožti religiją ne tik triumfu, bet ir nelaime, 
kaip tai pasitaiko mūsų pačių atveju, kurie per dažnai šaukiamės 
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religijos tam, kad ant jos pečių krautume tautos gyvasties naštą. 
Tuo tarpu religija yra tikslas pats sau ir aukščiausia sau vertybė. Jos 
negalima kam nors palenkti ar padaryti priemone kitam tikslui. 
Religijos tikslas žmogų su Dievu iš naujo sujungti, o ne jo kultūrinį 
pavidalą išsaugoti. Krikščioniškasis pragmatizmas tiek pat gąsdi- 
nantis, kiek mesianizmas ir abu rodo sampratų sujaukimą. 

Paskaitą prof. Maceina baigė citata iš Justino Marcinkevičiaus 
Katedros, kurioje Laurynas Stuoka-Gucevičius sakosi ieškojęs idėjos 
savo katedrai tėvynę iškelti, o nesupurvinti. Lietuvos ir katedros, 
tautos ir religijos prasmę kelti, ne purvinti, reiškia nešti jų dia- 
lektinę jungtį visa jos sunkenybe. 


Po paskaitos, teologijos sekcijos vadovas kun. V. Rimšelis atsiliepė 
į paskaitoje taip įtaigiai išreikštą mintį, kad Dievas ieško žmogaus, 
sakydamas, kad visa yra Dievo kūryba ir joje neapsieinama be 
žmogaus. Į Dievo kūrybą esame paimti, įjungti, tad. dėl to galime būti 
laisvi ir laimingi. 

Vysk. Brizgys. siūlė ruošti periodinius religinius pasikalbėjimus 
savo tarpe, nes religinių pokalbių troškulys didelis, kaip ryšku iš 
teologijos sekcijos paskaitų ir atoliepių į jas šiame suvažiavime. 


EKONOMINIŲ MOKSLŲ SEKCIJA 


Ekonominių mokslų sekcijoje prof. dr. Feliksas Palubinskas skaitė 
paskaitą Ekonominiai mokslai senajame Viniaus universitete. Autorius 
temą patikslino į Ekonominės minties vystymasis Vilniaus Univer- 
sitele (žr. 233-241 psl). Universitetui įsikūrus kaip filosofijos, 
teologijos mokslo įstaigai, praktiškieji mokslai buvo dėstomi 
filosofijos ir etikos rėmuose, į kurių plačią apimtį buvo įjungti 
socialiniai, 0 jų tarpe ir ekonominiai klausimai. Aišku, jie buvo 
nagrinėjami daugiau ar mažiau prabėgomis. Paskaitininkas pailiu- 
stravo to laikotarpio universiteto dėstytojų ekonomines pažiūras, 
panagrinėdamas, kaip buvo tvarkoma jų spaustuvė. Kadangi 
knygų pardavinėjimas būtų reiškęs prekybą, o tai nebuvo laikoma 
vienuoliams tinkamu dalyku, knygos buvo leidžiamos mecenatų 
pagalba. Tačiau draudimas knygas perspausdinti, randamas pirmo- 
joje privilegijoje 1619 metais, rodytų, kad knygos laikyta investavimu. 

Universitetą perėmus tvarkyti Edukacinei komisijai 1773 metais, 
pradėta dėstyti ekonominiai klausimai platesne forma, kaip pavyz- 
džiui, politinė teisė, politinės ekonomijos teorijos. O su 1803 metų 
reforma prasidėjo plati diferenciacija, įvedus ir ūkio ekonomijos 
klausimus. Ekonominės idėjos Vilniaus universitete buvo gyvos 
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nuo pat universiteto įsteigimo, nors ekonomika nebuvo dėstoma kaip 
atskira šaka. Šių idėjų raida atspindi Vakarų Europos ekonomikos 
vystymosi kryptį — iš seholastinės, merkantilistinės, fiziokratinės, 
kameralistinės iki kapitalistinės. 

Reikia pripažinti, kad Lietuvos krašto ekonominiam vystymuisi ir 
augimui neigiamą įtaką darė neturėjimas viduriniosios gyventojų 
klasės ir tuo pačiu pramonės ir prekybos stoka. Diduomenės tarpe 
prekyba buvo vertinama paniekinamai, o be jos ir valstiečių gerovės 
lygis negalėjo kaip reikiant kilti. Paskaitoje buvo įdomiai nurodyta 
ilgalaikės pasekmės, kurias turėjo Vilniaus universitete vyravusios 
pažiūros į ekonomikos vaidmenį žmonių ir valstybės gyvenime. 
Drauge buvo aiškinama ir to meto ekonominės sąlygos ryšium su 
ekonominėmis pažiūromis, kurias atstovavo universitetas. 


Diskusijose dalyvavo kun. Viktoras Gidžiūnas, OFM, prof. dr. 
A. Liulevičius ir kun. V. Bagdanavičius, MIC. Sekcijoje buvo 36. 
klausytojai. 


MEDICINOS MOKSLŲ SEKCIJA 


Medicinos sekcija taip pat dvelkė Vilniaus universitete įsisteigimo 
laikotarpiu: Prof. dr. Juozas Meškauskas skaitė paskaitą apie medi- 
cinos padėtį šešiolikto šimtmečio Lietuvoje, gausiai ir įdomiai cituo- 
damas iš 1509 metais išleisto meistrų gydytojų įsteigto cecho statuto. 
Prelegentas pramatytą temą Mokslinės medicinos pradžia Vilniaus 
Universitete pakeitė į Medicina senovės Lietuvoje ir vėlesniais laikais 
(žr. 205-230 psl.). Gydymo menas Lietuvoje vystėsi kartu su krašto 
kultūra, steigiantis gydytojų cechams, kurie vadinosi kirpėjais, 
cirulnikais. Cechas reikalavo kvalifikacijų, išeito gydymo mokslo, 
nario mokesčio, paklusnumo cechui. Jis taip pat sprendė etikos 
klausimus, reguliavo meistrų santykius. 

Su pagrindiniais meistrų konkurentais pirtininkais santykiai buvo 
prasti, ir neretai kildavusios muštynės. Pirtininkų laikytos pirtys 
buvo tarsi pirmosios ambulatorijos ar gydymo kabinetai. Iš Varšuvoje 
užsilikusių barzdininkų bibliotekų matyti, kad barzdininkai buvo 
aukšto išsilavinimo ir tarp jų turėtų medicinos veikalų yra įvairių 
net svetimomis kalbomis, Jie turėjo laikyti egzaminus, kurių klausimų 
pavyzdžius paskaitininkas davė iš Varšuvos ir Danzigo cechų naudotų 
tekstų. Kirpėjai, arba chirurgai, atsidėjo išorinei medicinai, gydydami 
įvairius kūno sužeidimus. 

Gydytojai iš pradžių buvo užsieniečiai, didžiūnų atkviesti. Štai 
1407 metais Vytautas Didysis kvietė gydytoją savo žmonai gydyti. 
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Baigę universitetus, gydytojai chirurgija nesivertė, nes aukštą mokslą 
baigusiam nederėjo užsiimti su krauju. Tik Vilniuje vėliau buvo 
keliama mintis, kad negalima skirti vidaus ir išorės medicinos. O 
tuo metu medicina buvo rišama su filosofija ir užsiėmė žmogaus 
vidumi. Tad buvo ryškūs du luomai gydančiųjų : vieni vidaus ligoms, 
kiti operacijoms. 

Iš istorinių asmenybių paminėtinas žymus gydytojas Skorina, 
Paduvoje 1512 metais baigęs mediciną, vėliau Prahoje karaliaus 
dvaro gydytojas. Tačiau mūsų tarpe jis pagarsėjęs kaip spaustuvės 
įsteigėjas Vilniuje ir Šv. Rašto spausdintojas. Kiti svarbūs vardai : 
Tomas iš Kauno ir kanauninkas Petkūnas, vėliau tapęs vyskupu. 

Vilniaus universitete medicinos fakulteto nebuvo įsteigta, nors 
1641 metais jėzuitai buvo gavę leidimą iš Vladislovo IV jį steigti. 
Medicinos fakultetas buvo įsteigtas tik Edukacinei komisijai perėmus 
universitetą. Vedėju buvo priimtas prancūzas Rėgnier, dėstęs chirur- 
giją ir anatomiją, bet jis fakulteto išsivystymu nelabai rūpinosi. 
Gydytojų trūkumas tuo tarpu buvo labai jaučiamas. Padėtimi susi- 
domėjęs Lietuvos iždininkas Antanas Tyzenhauzas išsiuntė pasiuntinį 
studijuoti prancūzų medicinos mokyklą, o iš Lyono pakviestas 
dėstytojas Gilibert. Gardine pradėta mokykla su nemokamu mokslu 
ir išlaikymu, tuo tarpu Vilniuje medicinos mokslas merdėjo su viena 
katedra. Tad 1781 metais ji buvo perkelta į Vilnių, kur rimtai veikė iki 
1842 metų, kada, rusų 1832 metais dar paliktas medicinos fakultetas, 
visai uždaromas ir jo turtai, studentai ir profesoriai išskirstomi po 
Rusiją. Per medicinos fakulteto gyvavimo metus Vilniuje paruošta 
1.500 gydytojų. Žinant rusų gydytojų skaičių, paskaičiuojama, kad 
kas penktas, šeštas gydytojas Rusijos teritorijoje buvo baigęs Vilniaus 
universitetą. 

Sekcijoje buvo 50 klausytojų. 


MENINĖ PROGRAMA 


Lietuvių Katalikų Mokslo Akademijos suvažiavimas buvo tur- 
tingas ir meniniais poezijos, literatūros, muzikos ir dailės renginiais, 
atsigaivinti dvasioje po įtempto dienos intelektualinio darbo. 

Pirmosios dienos vakare buvo atidaryta M.K. Čiurlionio galerijoje, 
Jaunimo Centre, pomirtinė apžvalginė dailininko Telesforo Valiaus 
grafikos darbų paroda, įglausta į LK Mokslo Akademijos suvažia- 
vimo programą. Parodą atidarė kun. Jonas Borevičius ir dailininkas 
Adolfas Valeška, kuris apibūdino dailininką Valių kaip lietuvių 
grafikos pirmūną, o jo kūrybą kaip artimą žemaičių liaudies menui. 
Kun. V. Bagdanavičius nurodė du dailininko Valiaus kūrybos bruo- 
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žus: religinio jausmo gilumą ir tiesai tarnavimo sąmonę, kuriuos 
galima laikyti įkvėpimu Akademijos veiklai. Štai jo žodis: 

« Gali kai kam kilti klausimas, ką bendro turi Lietuvių Katalikų 
Mokslo Akademija su dailininku Telesforu Valium. 

Atsakant į tą klausimą tektų iškelti du dailininko Valiaus bruo- 
žus, kurie šią jo parodą rodo esant savo vietoje Vienuoliktajame 
LKM Akademijos suvažiavime. Tie du bruožai yra : religinio jausmo 
gilumas jo grafikoje ir teisingumo sąmonė jo gyvenime ir žodžiuose. 

Valiaus religinio jausmo gilumą reprezentuoja ši jo darbų paroda, 
Katalikiškas gyvenimas šiandieninėje Amerikoje yra būdingas tam 
tikra prasme persivalgymo nuotaika. Perdaug čia viskas yra priso- 
tinta; viskas suformuluota ir išbaigta iki smulkmenų, nekreipiant 
dėmesio į tai, kokie rūpesčiai tikinčiajam žmogui šiandien kyla. Dai- 
lininkas Valius tuo tarpu yra būdingas giliais asmeniniais išgyvenimais, 
keliančiais net audras ir siekiančiais iki krikščionybės paslapčių. 

Antrąjį Valiaus asmenybės bruožą liudija šios parodos organi- 
zatorius dailininkas Adolfas Valeška, kalbėdams apie Valių, kaip 
žmogų, kuris buvo tiesos žodžio sakytojas, nepaisant esamų situacijų. 
Ir kaip tik šis bruožas daro dailininką Valių ne tik tinkamų Katalikų 
Mokslo Akademijos dvasiniu dalyviu, bet jis gali būti net laikomas 
kaip šios Akademijos veiklos įkvėpėju. Akademijai jis turi priminti, 
kad ji yra tiesos tarnyboje visokiose gyvenimo aplinkybėse ». 

Parodoje stebėtoją ypač pagaudavo Valiaus didieji ciklai: Samo- 
gilia ir Paskutinis rytas — dailininko išsakytas ir sukurtas ryšys su 
savo gimtąja Žemaitija ir atsisveikinimas su savo gimtuoju kraštu. 


Atidarius dailės parodą, po trumpos pertraukėlės įvyko poeto 
Kuzio Bradūno rūpesčiu suruošta Vilniaus poezijos ir muzikos vaka- 
ronė. Jaunimo Centro kavinėje, kurios sienas puošė Vilniaus grafika, 
perduota Vilniaus universiteto profesorių it studentų kūryba. Ją 
pasikeisdami skaitė Arūnas Pemkus, Vita Musonytė ir poetas Kazys 
Bradūnas. Pradėta ištraukomis apie gimtąją kalbą iš Mikalojaus 
Daukšos Postilės it poetiška vieno pamokslo pradžia iš Konstantino 
Sirvydo Punktų sakymų, kurie buvo 1629 metais atmušti Vilniaus 
spaustuvėje. Padeklamuota Jono Chadzinskio sveikinimas Vladislovui 
Vazai, 1648 atspausdintas Lukiškių pavasaryje. Su šiuo posmeliu, 
kaip pastebėjo K. Bradūnas, prasideda tikroji pasaulietinė mūsų 
lyrika, nes tai barokinės poezijos šedevras, kurio įvaizdžiai būdingi 
mūsų kalbai. Iš Vilniaus universiteto auklėtinio Saliamono Slavo- 
činskio giesmyno paskaityta giesmė apie vestuves Galilėjos Kanoje 
su džiaugsmingai atsikartojančiu refrenu: «Ei vyno, tokio vyno, 
negėrėm dar šiandieną Kanoj Galilėjos » Iš juostelės perduota Jur- 
gio ir Elenutės Bradūnų įdainuota senovės liaudies daina, prašanti 
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sūnelį nujoti į Vilnių ir nupirkti tris triūbas: viena sujudins visą 
Vilniaus miestą, antra pravirkdys tėvą ir močią, trečioji pabudins 
visą pasaulį. 

Julija Švabaitė-Gylienė, lankiusi Vilniaus universitetą, paskaitė 
tris eilėraščius iš savo Vilniaus ciklo : Prie Šv. Onos bažnyčios, Arsena- 
las ir Prie Vilniaus universiteto. Pauliaus Jurkaus novelę Žvaigėdė, 
mininčią tas dienas, kai Vilniaus universitetas didžiavosi savo naująja 
observatorija ir ten švaistėsi vaivada Jurgis Radvila, paskaitė K. Bra- 
dūnas. Buvo pagrotas iš plokštelės kompozitoriaus kunigaikščio 
Radvilos sukurtas polonezas, grojamas šių dienų Vilniaus koncertinio 
ansamblio. Apie lietuviško užsidegimo pilną Daukanto, Valančiaus 
ir Stanevičiaus epochą, dar prieš spaudos draudimą, liudija A. Pem- 
kaus paskaityta Stanevičiaus Šlovė žemaičių. Liepdamas pasauliui 
veizėti, « kas ten šiaurėj atsitiko: Lietuvos senos giminės pražuvime 
sveikos liko », poetas kalba tarytum už mus visus — šios 400 metų 
sukakties minėjimu norinčius pasakyti tą patį. Paskaityta Vilniuje 
pasilikusios ir jame įaugusios Janinos Degutytės, vienos iš svarbiausių 
nūdienių lietuvių poetų, poezija apie Vilnių. Perduotas vienos Vilniaus 
universiteto studentės eilėraštis apie savąjį universitetą, atspausdintas 
pogrindiniame leidinyje Alma Mater. Iš Mykolaičio-Putino romano 
Sukilėliai, kurio potekstė susisiekia su mūsų dienų analogijom, 
paskaityta sukilėlio kunigo Išoros sušaudymo scena Vilniuje. Vakaronė 
baigta dviem iš Kazio Bradūno vilnietiškų sonetų, sukurtų vokiečių 
okupacijos metais, kai jis buvo studentas Vilniaus universitete : 
Vilniaus universiteto kieme ir Vilniaus varpai, kurie tenepaliauja 
skambėję milijonų širdyje, tuo labiau, kad jie Vilniuje nutildyti. 

Publikos buvo pilna salė. Registracijos nebuvo. 


ANTROJI DIENA 
(Šeštadienis, 7ugsėjo 1 d.) 


IsTORIJOS MOKSLŲ SEKCIJA 


Istorijos mokslų sekcijai vadovavo prof. kun. Paulius Rabi- 
kauskas, sekretoriavo Saulius Girnius. Sekcijoje daugiausia dėmesio 
buvo skiriama pojėzuitiniam Vilniaus universiteto laikotarpiui ir 
todėl ryškėjo jo ryšiai su daug vėlesniu tautiniu atgimimu. 

Savo kruopščiai paruoštoje ir pasigėrėtinai sistemingoje paskaitoje 
Joachimas Lelevelis (autorius savo paskaitos redaktorimi neatsiuntė) 
prof. dr. Saulius Sužiedėlis nagrinėjo istoriko, Vilniaus universiteto 
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profesoriaus Joachimo Lelevelio (1786-1861) reikšmę, kurio dėka sukles- 
tėjęs istorijos mokslas Vilniaus universitete. Paskaitininkas pirma 
išryškino Lelevelio darbų pobūdį ir jų svarbumą visuotinės istorijos 
sTityjo. Lelevelis rištinas su Vilniaus universiteto iškilimu XIX 
amžiaus pradžioje. Tai buvo neilgas vaisingas periodas, kurio įtaka 
dar gyvavo per visą XIX amžių. Paskaitininkas davė Lelevelio vaid- 
mens aptarimui foną, nušviesdamas ankstesnę istoriografiją. Istorija, 
kaip atskiras dalykas, įvesta Vilniaus universitete 1741 metais dar 
Lietuvos jėzuitų provincijos. Istorijos katedra įsteigta 1783 m., 
kada jau vyravo švietėjiškos pažiūros. Su Lelevelio paskyrimu profe- 
soriumi istorijos katedra tapo aktyviu mokslo židiniu, ir jo paskaitos 
Vilniuje kėlė susidomėjimą. Kadangi Lelevelis laikėsi vidurkio tarp 
istorijos traktavimo, kaip dėmesio atskirų svarbių individų veiklai 
iš vienos pusės, ir racionalistų siekto apibendrinimo iš kitos, 
nuoseklų, kad jo dėmesys nukreiptas buvo į visuotinės istori- 
jos propagavimą. Kaip pažymi Lelevelio tyrinėtojas A. Šidlauskas, 
jo paskaitos buvo persunktos laisvės troškimu, humanizmu, priešini- 
musi despotizmui ir net romantizmu. Lelevelio pažiūroms į istoriją 
it metodologiją buvo būdinga istorikui statomas reikalavimas pažinti 
tyrinėjamo laiko dvasią, o taip pat įsitikinimas žmonių tobulėjimo 
procesu. Pas jį jaučiama erudicinės kritikos srovės, paeinančios iš 
Gėttingeno, įtaka. Istoriko idealas matomas, kaip sugebėjimas sujungti 
faktų žinojimą su jų filosofiniu aiškinimu. Lelevelis skatino to meto 
būdingą susidomėjimą liaudimi, neišvengdamas, žinoma, tuometinių 
sampratų, kurios dabar laikomos klaidingomis. Svarbiausias Lelevelio 
įnašas į visuotinės istorijos sritį tai jo atsisakymas senojo istorijos 
mokslo, kuris tenkinosi monarchų darbų aprašinėjimu. Lelevelis yra 
naujosios istorijos pradininkas Vilniaus universitete. 

Lelevelio įnašas į Lietuvos istoriją taip pat sudėtingas. Jį paskai- 
tininkas svarstė, pasiremdamas Lelevelio pažiūra į Lietuvos istorijos 
ryšį su visuotine istorija. Lelevelio metodu atskirų tautų istorija 
tesuprantama tik visuotinės istorijos rėmuose. Juo sekant yra lengviau 
vienos tautos istoriją išskirti negu visų tautų istoriją apibendrinti. 
Lelevelis tikėjo į labai ryškią tautinę charakteristiką, kurią išlaiko 
liaudis, kai tuo tarpu diduomenė nutausta. 

Tarp jo darbų minėtinas 1808 m. veikalas, aiškinantis lietuvių 
tautos kilmę ir lietuvių galimą ryšį su gerulais, taip pat mitologiniai 
tyrinėjimai su fantastinėmis dievų schemomis. 

Vertingesnis jo darbas, aiškinantis Lietuvos ir senovės Rusijos 
istoriją ir kritikuojantis Karamaziną už jo politines tendencijas ir 
subjektyvumą. Lelevelis kėlė atskirumo tikrovę Rusijos istorijoje, 
pabrėždamas, pavyzdžiui, kad Maskvos atsiskyrimas nuo kijevinės 
Rusijos įvyko jau 12 amžiuje. Jis aiškino Lietuvos ir kijevinės 
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Rusijos socialinę istoriją, įrodinėdamas, kad Lietuvos ir rusų didikai 
nebuvo lygūs, kad Lietuvos gyvenimą tvarkė Lietuvos didikai. Jis 
taip pat nagrinėjo Lietuvos teisės istoriją ir dėstė Lietuvos statuto 
redagavimo darbą. Susidomėjęs ankstesnės Lietuvos teisės istorija, 
jis nutarė priešstatutinės teisės nuostatus sujungti su statuto leidimu. 
1841 metais išleistas jo leidinys yva geriausias pirmojo Lietuvos 
Statuto tekstas iki Jablonskio redaguotojo. 

Lelevelio istorinę ir mokslinę veiklą vertinant, matyti, kad ji 
ne vienalytė, kad jis taip pat darė klaidų. Jo nuopelnai tačiau, kad jo 
paskaitose buvo skleidžiamos švietėjiškos, liberalios pažiūros Vilniaus 
universitete, 0 šios savo ruožtu griovė caro autoritetą. Su Lelevelių 
istorijos mokslas pakilo. Jo vaidmuo buvo pionieriškas, griaunant 
seną istoriografiją, kuri rūpinosi valdovais, ir skatinant dėmesį 
liaudžiai, o iš čia tebuvo žingsnis iki tautinio atgimimo. Tarp Lelevelio 
klausytojų buvo ir Simanas Daukantas. Tad atkreipdami dėmesį į 
Lelevelio reikšmę istorijos studijų vystymuisi Lietuvoje ir pripažin- 
dami, kad su juo prasideda naujoji istorija, norime neužmiršti ir 
svetimtaučių, kurie atidavė duoklę mokslui Vilniaus universitete. 


Kun. ar. Viktoras Gidžiūnas savo paskaitoje Pabrėža Vilniaus 
Universiteto žemaičių grupėje ir jo įnašas į žemaičių kultūrą (žr. 
115-134 psl.) praskleidė itin įdomią asmenybę — Jurgį Ambraziejų 
Pabrėžą (1771-1849), Vilniaus universiteto žemaičių studentų grupės 
narį, ir jo įnašą į žemaičių kultūrinį gyvenimą. Pabrėža priklauso 
žemaičių šviesuolių grupei, kurie XIX amžiaus pradžioje buvo sukėlę 
gyvą intelektualinį sąjūdį. Jis stovi greta Dionyzo Poškos, Simano 
Stanevičiaus, Silvestro Valiūno, Daukanto, Valančiaus ir žemaičių 
sąjūdį papildo gausiais religiniais ir moksliniais raštais ir net 
keliomis dainomis. 

Pabrėža įstojo į Vilniaus Universitetą studijuoti istorijos, a0a- 
tomijos, botanikos ir «išguldymo šv. Rašto», bet nebaigęs išėjo į 
Kosčiuškos sukilimą, o šiam nepavykus, įstojo į Varnių kunigų semi- 
nariją. Tada jis vikaravo Šiluvoje, Plungėje, Kartenos altarijoje, 
kol 1816 metais įstojo į pranciškonų vienuolyną Kretingoje. Čia 
jis įsijungė į mokslinį gyvenimą kaip mokytojas ir vadovėlių autorius. 
Jis parašė pirmą lietuvišką geografijos vadovėlį — « žemiūraštį ». 
Pagarsėjęs kaip pamokslininkas, jis 1821 m. buvo paskirtas Kretingos 
vienuolyno pamokslininku. Medžiagą pamokslams jis rinkdavo iš 
įvairių šaltinių. Jo pamokslai, sujungti į 11 rinkinių, parašyti ištisai 
Kretingos žemaičių tarme, vaizdingi ir iškalbingi. Lygiai taip iT 
paskaitininkas perdavė tų pamokslų ištraukas, tad paskaitos klausy- 
tis buvo malonu. Pabrėžos pamoksluose atsispindi žemaičių 
papročiai, apimantys krikštynas, vestuves, laidotuves, vaikystę, 
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jaunystę, senatvę, socialinius ir šeimyninius santykius, elgesį, apei- 
gas, taigi visą žemaičio gyvenimą. Iškeldamas, kas juose savita, 
Pabrėža paliko liudijimą ne tik apie žemaičių elgseną, bet ir apie 
tuometinį Bažnyčios vadovų moralinį mentalitetą. Paskaitininkas 
pavyzdžiu paėmė Pabrėžos nagrinėjimą labai smulkiai žemaitiškų 
vestuvinių papročių ir jo smerkimą to, kas juose nesiderina su bažny- 
tiškąja morale. Kadangi šiaurės vakarų žemaičių vestuviniai papročiai 
labiausiai įsigalėję Kretingos parapijoje, etnografams tai sudaro 
labai vertingą medžiagą. 

Pabrėža buvo ir išsimokslinęs liaudies gydytojas. Jis rašė knygeles, 
kaip apsisaugoti nuo ligų ir jas gydyti, tyrinėjo vaistinių medžiagų 
ypatybes. Jis buvo jautrus sergantiems žmonėms, kaip rodo jo įva- 
das į vieną medicininį veikalą — jį skiria «brolio žemaitėlio gerovei ». 
Iš jo parašytų 17 medicininių veikalų daugelis rankraščių yra žuvę, 
kai kurie yra Vilniuje. Nedaug jo darbų lig šiol išleista, tik kai kurie 
fragmentai iš jo botanikos veikalų. 

Pabrėža, kaip Žemaitijos sielovadovas, pats pasižymėjo šventu 
gyvenimu, buvo griežtas asketas. Žemaičiai jį laiko savo šventuoju, 
lanko jo kapą ir ten dar Nepriklausomos Lietuvos laikais pastatyta 
koplytėlė. 

Kaip lituanistas, Pabrėža rūpinosi žemaičių kalba, norėjo, kad. 
ji būtų literatūrinė. Gera žinia, kad. kun. dr. Gidžiūnas žada paskelbti 
daugizu medžiagos apie Pabrėžą, pavyzdžiui, jo « dvasinio gyvenimo 
pasivyžimus », o taip pat rašo Pabrėžos biografiją. 


Prof. kun. Stasys Yla savo paskaitai parinko temą: Tautinių 
idėjų sankirtis Vilniaus universitete XIX amžiaus pradžioje, kurią 
pakeitė į Tautybių sankirtis Vilniaus Universitete 1808-1832 metais 
(žr. 135-151 psl). Jam rūpėjo šiame laikotarpyje išryškinti len- 
kinimo proveržą, žemaičių atoveiką ir rusų vykdomą gniuždymą. 
Universitetas pateko į reformų kryžkelę caro Aleksandro metu, 
kada į jį pradėta žiūrėti, kaip į mokslo įstaigą, turinčią tarnauti 
rusų. imperijos tikslams ir aptarnauti platų regioną. Aštrus 
klausimas tapo, kuri kalba jungs profesorius ir studentus. Rusai 
pasitenkino 1805 metais gavę Tusų kalbos katedrą ir lenkų 
kalbos įvesti nenumatė. Dėstomoji kalba tebebuvo lotynų, 
stipriai remi>ma rektoriaus Počobuto. Universitetas tačiau rodė 
dėmesio ir lietuvių kalbai, įsteigdamas komisiją rinkti žinias apie 
lietuvių kalbą ir palankiai žvelgdamas į reikalą puoselėti lietuvių 
kalbą bent vidurinėse mokyklose. Bet po Počobuto universiteto 
rektorium tapęs Sniadeckis savo inauguracinę kalbą jau sakė lenkiš- 
kai, nors už tai buvo Počobuto išbartas. Prie poetikos ir retorikos 
katedros 1811 m. buvo įvesta lenkų kalba, o po metų ir lenkų litera- 
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tūros kursas. Sniadeckis 1816 m. pašalino lotynų kalbą ir įvedė lenkų, 
išskyrus teisių ir medicinos fakultetus. Jis taip pat ir kanceliarinė 
kalba įvedė lenkų. Šie įvykiai nebuvo pradžia, bet vaisius įsibėgėjusios 
lenkų akcijos. Kartu buvo vykdomas spaudimas universitetui priklau- 
sančiose vidurinėse mokyklose įvairiuose Lietuvos miestuose uždraus- 
ti mokiniams kalbėti lietuviškai. Paskirta net cenzoriai, kurie prane- 
šinėjo apie nusižengiančius mokinius. Sniadeckio rūpesčiu iš univer- 
siteto 1818 m. pašalintas Joachimas Lelevelis. Lenkų akimis ši Vil- 
niaus universiteto vedama griežta lenkinimo akcija Lietuvos vidu- 
zinėse mokyklose buvo logiška, nes po gegužės 3 d. konstitucijos 
Lietuvą jie telaikė Lenkijos provincine dalimi, nežiūrint, kad jų 
konstitucijos nepasirašė nė vienas Lietuvos atstovas. Baimindamiesi, 
kad caras atskirs Lietuvą nuo Lenkijos, lenkai skubėjo auklėti 
naują generaciją, jiems pajungtą. 

Lenkų akcijai prisiplakti Lietuvą prie Lenkijos pasipriešinimas 
kilo iš paties Vilniaus universiteto, jų vadovaujamos mokslo įstaigos. 
Jį vedė žemaičiai, iš kurių minėtinas universiteto sekretorius Šiluvos 
bajoraitis K. Kantrimas, masonas, prisitaikęs Sniadeckini, bet pasvi- 
ręs lietuvių pusėn, nors ir su lenkišku atspalviu. Jis įsteigė studentams 
šalpos draugiją, be to, skatino draugiją pasivadinusią « nenaudėliais », 
kurioje būrėsi žemaičiai, savo krašto patriotai, kurių vieni domėjosi 
lietuvių studijomis, kiti smerkė bajoriškas ydas. Kantrimo užsibrėžtas 
kitas tikslas — reformuoti lietuvius masonus, perdaug pasidavusius 
Varšuvai, iššaukė kivirčą tarp lenkų ir lietuvių, kurį su nerimu sekė 
rusai. Caro apsilankymas Vilniuje 1822 m. apvylė tuos, kurie laukė, 
kad jis paskelbs konstitucinę santvarką, o save Lietuvos didžiuoju 
kunigaikščiu, kaip kad padaryta Suomijoje. Bergždžiai ir Lelevelis 
prašė Čartoriskį įvesti Vilniaus universitete lietuvių kalbą, motyvuo- 
damas, kad visuomenei reikalingi pareigūnai, mokantys lietuviškai, 
o iš mokslinio taško, sena lietuvių kalba reikalinga išsiaiškinti vietas 
istorijos studijose. Vietoje lietuvių kalbos rusai atsakė arabų kalbos 
įvedimu. Taip pat pradėtas žiaurus moksleivių persekiojimas viduri- 
nėse mokyklose, o universitete intensyvus rusinimas, vedamas tam 
paskirto Novosilcevo. Kada po 1831 metų sukilimo universitetas 
buvo uždarytas ir teologijos fakultetas perkeltas į Petrapilį, pasku- 
tinis iš lietuvių Vilniaus universitetą apleido Motiejus Valančius. 
Petrapilyje jis sutiko Simaną Daukantą. Tad uždaryto universiteto 
funkciją Lietuvoje tęsė asmenys, kuriuos paruošė Vilniaus univer- 
sitetas, nes, pavyzdžiui, Valančiaus pastangomis raštingumas Lietu- 
voje buvo pakeltas procentiškai aukščiau už Rusijos. 


Prof. Vitalio Žukausko paskaita Jėzuitų teatras Vilniaus univer- 
sitete (paskaitos teksto redaktorius nesulaukė) nušvietė dar mažai 
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tyvinėtą teatro istorijos sritį. Jėzuitai per kelerius šimtmečius 
buvo įsteigę Lietuvoje net 29 teatrus. Geriausias iš jų buvo 
teatras Vilniuje, įsteigtas 1574 metais. Tai buvo mokykliniai 
teatrai savo paskirtimi, sekant 1546 m. Messinoje išleistą įsaką jėzuitų 
kolegijose auklėtiniams mokytis deklamuoti. Visoms jėzuitų kolegijoms 
buvo 1599 metais galutinai sūuredaguotas ir išsiuntinėtas mokymo 
ir auklėjimo kodeksas, Ratio studiorum, kuris būdavo toliau papildo- 
mas. Naujovėms įvesti buvo reikalingi dispensai, bet Lietuvoje ir 
Lenkijoje, kaip užalpiniuose centruose, juos gauti buvo lengviau. 
Šiaip jėzuitų teatro veiklą prižiūrėjo pats ordino generolas per savo 
vizitatorius. Vienkartinius dispensus galėdavo duoti ir provinciclas, 
o nuostatus vykdyti buvo pavesta rektoriui. Tiesiogiai teatro pasta- 
tymus tvarkė poetikos ir retorikos katedra. 

Teatro vaidmuo buvo aiškiai didaktinis. Jis turėjo tarnauti Dievui 
ir Žmogaus išganymui, todėl moralizuojanti ir religinė tendencija 
vaidinimuose buvo labai stipri. Pavyzdžiui, buvo patarta iš vai- 
dinimų išmesti mitologinius personažus, arba juos tik pozityviai 
vaizduoti. Kai kurie pastatymai ir aplamai teatro veikla susilaukdavo 
ir kritikos: esą, dialogai netinkamai atliekami, profesoriai tingūs, 
kartoja tuos pačius vaidinimus. Kai vieni vaidinimai tebuvo dau- 
giau mokslinio lavinimo pratybos, kiti buvo viešieji spektakliai, 
statomi vietine kalba, naudojant kostiumus, vaizduojant ir moteris. 
Vienas tokių buvo pastatytas Vilniaus katedroje. Tokie vieši vai- 
dinimai buvo labai mėgiami ir jie kėlė jėzuitų vardą kultūros srityje. 
Tuo tarpų savo siužetais, imtais iš šventosios istorijos, jie ugdė 
žiūrovų religinį supratimą. 

Spektakliai buvo statomi taip pat ir vizituojantiems karaliaus 
dignitoriams. Netrukus jie išsivystė į tikruosius vaidinimus. Jau 
XVI amžiuje buvo įvesti įtarpai vietine kalba, kad supažindintų 
su vaidinimo turiniu žiūrovus, nemokančius lotyniškai. Lietuvos- 
Lenkijos provincijai buvo keliskart suteiktas leidimas įsivesti tokius 
įtarpus, bet ilgainiui to nepaisyta, pakartotinai reikalauta vartoti 
lotynų kalbą visuose spektakliuose. Pasirodymuose taip pat buvo 
naudojamos graikų ir hebrajų kalbos. Į vaidinimus pradėta kviesti 
mecenatus ir bajoriją. Spektakliai vykdavo įvairiose vietose — mė- 
giamos buvo gatvės priešais bažnyčias ir turgavietės. Spektakliams 
paskirta nuolatinės datos, pavyzdžiui, liepos 31 — šv. Ignaco šventė 
arba karnavalo laikotarpis. Švenčių metu taip pat buvo atliekama 
deklamacijos ir vaidinimai-dialogai, lotynų arba graikų kalba, bet kai 
kuriomis progomis ir vietine kalba. XVI a. Lietuvoje ir Lenkijoje 
buvo atlikti net 123 dialogai. Jų populiarumą didino garsios jėzuitų 
praktikuotos procesijos, įnešusios daugiau vaidybinio elemento. 
Prie atskirų bažnyčių vykdavo atskiri dialogai religinėmis temomis, 
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pavyzdžiui, Jono Rukevičiaus Mors Jesu Christi prie šv. Nikodemo 
bažnyčios. Kai kurie dialogai buvo panegirikos, pavyzdžiui, pagerbti 
karalių Steponą Batorą. Pirmas Vilniaus jėzuitų kolegijos vaidinimas 
Hercules įvyko 1570 metais; savo pedagoginių turiniu jis skatino 
mokinius į mokslą. Minėtina ir šv. Kazimiero garbei suruošta pro- 
cesija, kurią vienas profesorius Vilniuje aprašė kaip iškilmingiausią, 
kokia yra buvusi. 

Jėzuitų teatro veiklą susumuodamas, prof. Žukauskas ją aptarė 
kaip svarbią ypač dėl to, kad ji supažindino mūsų žmones su kul- 
tūriniu gyvenimu už Lietuvos ribų, su antikine kultūra, su Vakarų 
dvasine tradicija. 

Istorijos mokslų sekcijon įsiregistravo 83 dalyviai. 


LIETUVIŲ LITERATŪROS SEKCIJA 


Literatūros sekcijos posėdžiui pirmininkavo prof. dr. Birutė 
Ciplijauskaitė. Dr. Stasys Goštautas skaitė paskaitą apie Vilniaus 
universiteto įkūrimo metu Vilniuje besireiškusį ispaną Petrą Roizijų, 
labiau pagarsėjusį kaip teisininką, bet buvusį ir literatą. Autorius 
pramatytą temą Eoizijus, jėzuitai ir Vilniaus Akademija pakeitė į 
Roizijaus juridinė veikla Lietuvoje (žr. 245-263 psl). Roizijus, 
romėnų ir kanonų teisės žinovas, dėstė Krokuvos universitete, 
bet su Žygimanto Augusto dvaru atsikėlė į Vilnių ir čia dar 
prieš jėzuitų kolegijos įsteigimą vedė mokyklėlę. Kaip kara- 
liaus tribunolo teisėjas ir patarėjas, jis puoselėjo Lietuvoje romėnų 
teisę ir priešinosi, jo manymu, barbariškai vokiečių teisei. Išlikusios 
penkios jo knygos teisės klausimais. Iš šių veikalų matyti, kaip 
reiškėsi socialiniai santykiai Lietuvoje: pavyzdžiu, Roizijus skiria 
nusikaltimą nuo pasikėsinimo, tuo pasirodydamas, kaip modernus 
humanistas, ir kreipia dėmesį į nusikaltimą lydinčias aplinkybes. 
Taip pat jis atidus moterų ir nesantuokinių vaikų reikalams. Dėl 
Roizijaus įtakos nusikaltėliams buvo švelninamos bausmės. Iš jo 
įvykdytų sprendimų galima daryti išvadą, kad humanizmas Lie- 
tuvą pasiekė anksčiau negu kiimynus. Antroje Lietuvos statuto 
laidoje matyti Roizijaus įtaka, kur teisė labiau derinama prie romėnų 
teisės, tačiau trečiojoje statuto redakcijoje, tuoj po Liublino unijos, 
ši linkmė nustelbta, kadangi Lietuvos ponai baiminosi, kad romėnų 
teisė bus pavojinga jų privilegijoms. 

Roizijaus kaip literato kūrybą sudaro užsibrėžtas epinės poemos, 
parašytos hegzametru, apie teisę projektas, kurio likę pora šimtų 
eilių. Jis pats išspausdino 15 myžų poezijos knygučių. Krokuvoje 
1900 metais išleista visa jo nespiusdinta poezija. Roizijus rašė ir 
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istorijos srityje, be to, yra davęs aprašymų iš Lietuvos ponų gyve- 
nimo ir apie patį Vilniaus miestą. Roizijaus formuojanti įtaka Lie- 
tuvoje veikusiai teisei buvo plačiai it įdomiai paskaitoje nušviesta. 
Gal tik pradinis paskaitininko teigimas, kad Roizijus reikšmingas, 
kaip vienas iš jėzuitų akademijos steigėjų, reikalingas kvalifikavimo. 
Kiek žinoma, Roizijus kovojo dėl Šv. Jono bažnyčios su akademiją. 
steigiančiais jėzuitais, tad būtų buvę įdomu išgirsti, kokį iš tikrųjų 
vaidmenį jis suvaidino Vilniaus universitetą steigiant. 

Antrąją paskaitą Literatūrinio stiliaus užuomazga Slavočinskio 
giesmyne (žr. 245-254 psl.) skaitė prof. dr. Viktorija Skrupskelytė, 
pateikdama Slavočinskio 1646 m. jėzuitų spaustuvėje Vilniuje 
išspausdinto giesmyno stiliaus analizę. Bet prieš tai ji iškėlė ir 
įdomiai peržvelgė esminius literatūros istorijos klausimus apie šį 
ankstyvą lietuvišką tekstą: kas iš tikrųjų giesmyno autorius, 
kokią medžiagą jis naudojo savo vertimams ir kiek savo verti- 
muose nutolo nuo originalo. Paskutinysis klausimas kaip tik 
ir įvedė į giesmyno stiliaus tyrinėjimą, padėdamas atstatyti, 
kokie teksto bruožai priskirtini originalui, o kurie jau vertėjui. 
Paskaitininkė nurodė keturis bruožus giesmių rinkinyje ypač patrau- 
kiančius dėmesį: kalbos emocingumą, jos vaizdingumą, poetinę sin- 
taksę ir eilėdarą. Kad nagrinėjimas būtų tikslesnis, ji palygino Sla- 
vočinskio kai kurių giesmių versijas su ankstesnėm Bretkūno. Slavo- 
činskio vertimai poetiškesni už Bretkūno, ir jis daugiau dėmesio 
skiriąs eilėdarai. Didesnis Slavočinskio giesmių emocingumas pasie- 
kiamas skiriant didelį dėmesį leksikai. Ypač būdvardžių gausa ir jų 
efektyvus panaudojimas emociją pratęsia, pavyzdžiu, prašyme 
išgirsti, « balsą verksmingą ». Šį emocingumą tenka suprasti ne kaip 
paties kūrėjo jautrumą, bet kaip retorinę priemonę tikinčiajam pa- 
veikti. Ta prasme Slavočinskio giesmyne tiesiama paralelė tarp poe- 
zijos ir pamaldumo, nes pastebima ir čia tų laikų poezijoje prigy- 
janti ignaciško pamaldumo įtaka: poetinėje kūryboje pasitelkiama 
šv. Ignaco išskirti trys mąstymo būdai — vaizdinis, analitinis it 
emocinis. 

Literatūrinė giesmių vertė ryškėja, dėmesį atkreipus į jų vaizdin- 
gumą, pasiekiamą žodžių parinkimu. Vaizdai vietomis dinamiški 
dėliai parinktų veiksmažodžių, vietomis statiški — veiksmas sustab- 
domas, kad liktų paveikslas. Ir vieni ir kiti vaizdai tampa meniški, 
kai išlaikomas jų plastiškumas. Taip, pavyzdžiui, dažnai kuris nocs 
posmas vystomas pluoštais — abstrakčių žodžių bangą seka kon- 
kretūs vaizdai. Vaizdingumui pasitarnauja ir Slavočinskio praktikuo- 
jamas žodžių ir sąvokų sulietuvinimas : taip, pavyzdžiui, « dykumą » 
jis verčia lietuviui artimesne «giria», pelikaną padaro «girios paukš- 
čių», domus vadina dvaru, 0 paupėer mužikėliu. Tačiau bendrai 
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paėmus jo tekstas nėra itin lietuviškas, o labiau universalus. Vaizdin- 
gumą kuria dvejopos pastangos. Iš vienos pusės kreipiamasi į Tea- 
listinę plotmę, pasitelkiama šnekamoji kalba, su žmogaus buitimi 
surištų dalykų ir net apyvartos daiktų pavadinimai: Verbų sekma- 
dienį žengia «asilėlis», Betliejuje piemenėliai deda «duonos ba- 
kanėlį, sūrelius į tarbelę >». Iš kitos pusės nusikreipiama nuo Te4- 
listinės plotmės, detalės kartais perkeliamos į aukštesnę plotmę : visa 
žemė išplečiama į «žemės platybes», visa jūra į « marių gilybę ». Toliau 
vaizdingumas pasiekiamas per sintaktinį sugrupavimą: «liežuvis jo 
dygūs — kalavijui lygūs» — čia nubraukiamas veiksmažodis, svar- 
bieji elementai priešpastatomi. Sintaksė, daugiau negu žodynas, 
priklauso labiau nuo vertėjo negu nuo originalo. Slavočinskiui būdinga 
sintaktinis priešingybių išbalansavimas, harmonijos įvedimas. Tokiu 
būdu Dievo ir žmogaus dialogas juntamas ir stilistinėje plotmėje. 
Iš to kyla pozityvus, optimistiškas Dievo ir žmogaus santykio trak- 
tavimas, nes priešingi poliai yra išbalansuojami ir sintaktiškai, ir 
leksika, ir rimu. 

Eilėdaros atžvilgiu Slavočinskio giesmynas, žymiojo lituanisto 
Jurgio Lebedžio nuomone, yra šuolis į priekį lietuvių poezijoje. Iš 
eilėdaros matyti, kad giesmyno poetiškumas nėra spontaniškas ir 
nėra iš liaudies išaugęs. Bet jame savitai jūngiasi retorikos for- 
mulės, ugdytos universiteto, ir aiškūs kai kurie liaudiški tonai. Gies- 
mynas atsirado protestantizmo ir katalikybės rungtyniavimo metu, 
jis užpildė spragą, nes iki tol beveik neturėta spausdintų lietuvišką 
giesmių. Be abejo, jis yra ryškiai moralinis, didaktinis, religinis. Bet 
ar nenuostabu, klausė paskaitininkė, kad giesmynas, kurio paskirtis 
yra religinė, tiek dėmesio teikė formai. Autoriaus sąmonėje poezija 
ir religija ėjo kartu, panašiai, kaip jėzuitai būdingai rišo teologiją ir 
retoriką. Į Slavočinskio giesmyną galime žvelgti kaip į mazgą, kur 
susikryžiuoja xeligija, retorika ir lietuvių poetinės formos. 


Dr. Violeta Kelertienė kalbėjo apie lituanistikos studijas Vil- 
niaus universitete šiuo metu iš savo pačios profesinės ir asmeninės 
patirties: Pasiabos apie šių dienų literatūros studijas Vilniaus Uni- 
versiteie  (Prelegentė savo paskaitos redakcijai  neatsiuntė). Ji 
nušvietė būdus ir reikalingus nugalėti sunkumus, norint tapti 
lituanistikos studijų specialistu. Norinčių lituanistiką studijuoti 
dažnai dėl patriotinių motyvų yra daug, o priimama tik vienas 
iš septynių prašančių. Vėliau tolimesnėms studijoms priimami tik 
gabiausi ir tik atsižvelgiant į pačios katedros tuometinius rei- 
kalavimus. Lituanistikos katedra kartais priima į metus vieną naują 
studentą, kartais nė vieno. Katedroje veikia įpėdinių sistema, ir 
tokiu būdu vyksta katedros užsikonservavimas, nes profesoriai auklėja 
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įpėdinius tais pačiais metodais, kaip ir jie patys buvo ruošiami. 
Nuo 1975 m. visos disertacijos turi būti rašomos rusų kalba ir ginamos 
Maskvoje. Paskutiniu metu tai privaloma ir lituanistams, tad diser- 
tantai savo disertacijas verčia į rusų kalbą patys. Tik pagal specialų 
prašymą leidžiama disertaciją palikti lietuvių kalba, pavyzdžiui, 
jeigu ji yra iš lietuvių stilistikos. Tai atsiliepia neigiamai į mokslinių 
sąvokų kūrimąsi ir gyvastingą vystymąsi. 

Paskaitininkė nurodė, kaip klasifikuojama lietuvių literatūros 
istorija. Pagal marksizmo principus, ji dalinama į tris pagrindinius 
tarpsnius: feodalizmo (iki baudžiavos panaikinimo), kapitalizmo (iki 
1940) ir socializmo (po 1940). Atskirų rašytojų vertinimui yra 
svarbu, kur rašytojas gimęs, iš kokio luomo kilęs: juo žemesnė 
kilmė, juo labiau parodo, kad jis pergyvenęs ir pavaizdavęs klasių 
kovą. Į litevatūrą žiūrima ne kaip į žmogaus dvasinio gyvenimo 
išraišką, bet kaip į įrodymą beveik gamtinio istorijos dėsningumo, 
kurio valdomi individai atlieka savo paskirtis ir pražūva. Oficialiai 
laikomasi socialinio realizmo, kaip vienintelio priimtino literatūroje 
metodo, bet praktikoje į jį sutelpa ir kiek daugiau krypčių. 

Trumpai aptardama lietuvių literatūros tarybinę kritiką, išaugintą 
beveik išimtinai Vilniaus universiteto auklėtinių, paskaitininkė 
pabrėžė jos platumą ir brandumą. Prie tematikos prieinama plačin 
požiūriu, tiksliai apibūdinant naudojamus siužetus ir nurodant, 
kas juose įvesta naujo. Istorinio dėsningumo kaip mokslinės prie- 
laidos prisiėmimas, leidžia literatūros kritikams geriau įžvelgti atskirų 
žanrų vystymąsi it bandyti nubrėžti jo dėsningumą. Jiems pažįstami 
rusų it čekų formalistai, ir todėl jie rikiuojasi su svarbiaisiais mūsų 
laikų mąstysenos kritikais. Jie seniai pasisavinę ir naudoja naujas 
kritikos sąvokas, yra išvystę rafinuotą meta-kalbą it ypač daug 
dėmesio skiria formaliems literatūrinių kūrinių aspektams, pavyz- 
džiui, proporcijai tarp autoriaus ir veikėjo kalbos prozoje. Kritikai 
savo darbo duomenis stengiasi pateikti monografijomis ir apžval- 
gomis, kurios labai populiarios. Darbuose ryški tendencija apiben- 
drinti, apibrėžti. 

Lituanistikos katedrai trukdo medžiagos iš Vakarų neprieina- 
mumas, 0 turima mokslinė literatūra daugeliu atvejų yra pasenusi. 
Priežastis yra, kad Vilniaus universiteto bibliotekai neduodama lėšų 
tiesiogiai pirkti leidinius iš užsienio. Įsigyti jų tegalima mainais ar 
dovanų keliu. Lietuvių literatūros katedros perspektyvos labai pri- 
klauso nuo jos vedėjų. Jų orientacija nulemia, kokios būs rašomos 
disertacijos tuo laikotarpiu. Kaip pavyzdys laikytina Jurgio Lebedžio, 
buvusio katedros vedėjo, įnašas į ankstyvosios lietuvių literatūros 
tycinėjimą ir per jį subrendę rimti lituanistai. Pabaigoje dr. Keler- 
tienė atsakė į klausimūs apie savo pačios patirtį, nuvykus rinkti 
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mokslinės medžiagos Vilniaus universiteto bibliotekoje, kur jai teko 
labai ilgai laukti reikiamų leidimų, ir apie rusų kalbos paralelinį 
statusą universitete. 

Keletą klausimų davė prof. dr. B. Ciplijauskaitė, Br. Kviklys. 
Gaila, kad pranešimo rėmai neleido jai išsamiau pasidalinti su klau- 
sytojais savo žiniomis apie dabartinio lietuvių literatūros mokslo 
apimtį, sąrangą ir klestinčią literatūros kritiką, ne vien tik apie jos 
giliau pažįstamas ir tyrinėjamas sritis įdomiai teužsiminti. 

Sekcijoje įsiregistravo 31 klausytojas. 


GAMTOS IR MATEMATIKOS MOKSLŲ SEKCIJA 


Gamtos ir matematikos sekcijoje inž. Antanas Girnius skaitė 
paskaitą apie Vilniaus universiteto iškilųjį astronomą ir geodezininką 
Martyną Počobutą (1728-1810): Martynas Počobutas — žymusis astro- 
nomas ir geodezininkas (žr. 173-202 psl). Jo dėka, jėzuito Tomo 
Žebrausko įkurta observatorija, Vilniuje iškelta į tarptautines 
aukštumas. (Ant-jos sienos lotyniškai parašyta: «Šis namas yra 
Uranijos: šalin, pasaulio rūpesčiai! Čia paniekinama menkoji 
Žemė: iš čia kylama į žvaigždes »). 


Gimęs bajorų šeimoje, Počobutas pirmąjį mokslą ėjo Gardino 
jėzuitų mokykloje. Nepaisydamas tėvo priešinimosi, jis septyniolikos 
metų įstojo į jėzuitus. 1754 m. jis pasiunčiamas į Prahą studijuoti 
graikų kalbos ir matematikos, o 1771 m. į Marseilles tolimesnėms 
tizikos ir matematikos studijoms. Grįžęs į Vilnių, dirbo ir rūpinosi 
astronomijos observatorija. Jai reikalingiems instrumentams pirkti 
jis ieškojo mecenatų ir keliavo į Angliją instrumentų užsakyti. 
Šalia astronomijos observatorijos perstatymo, Počobutas veikė kaip 
geodezininkas ir kartografas. Jis yra nustatęs geografines koordinates 
Vilniui ir kelioms kitoms Lietuvos vietoms. 

Taip pat paminėtini jo padaryti mokslinių veikalų vertimai, tarp 
jų Clairaut Geometrija. Edukacinė komisija 1780 metais jį paskyrė 
universiteto rektorium ir tas pareigas jis ėjo devyniolika metų. Jis 
atsispyrė, kad Vilniaus universitetas nebūtų paverstas provincijos 
mokykla, kaip norėjo lenkai, bet taptų pavadintas Schola Princeps 
Magni Ducatus Lituaniae. Počobutas daug keliavo po užsienį moksli- 
niais reikalais, palaikė gyvus ryšius su kitų kraštų mokslininkais ir 
jų tarpe turėjo įsigijęs vardą, pavyzdžiui, buvo išrinktas Londono 
Karališkosios mokslo draugijos nariu. Počobutas jungė lietuvišką 
užsispyrimą su lenkiška diplomatija, ir abiem būdo savybėm jis tar- 
navo Vilniaus universiteto akademiniam lygiui iškelti. 
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Prof. dr. Arūnas Liulevičius kalbėjo apie matematiką Vilniaus 
universitete, 1579-1832 m. (Autoriaus paskaitos redakcija negavo). 
Matematika jau buvo dėstoma jėzuitų kolegijoje nuo 1570 metų. 
Vilniaus universitete matematikos katedra veikė kaip viena iš 
žilosofijos fakulteto dalių, ir jos pirmuoju matematikos profesoriumi 
būvo škotas Jacob Bosgrave, vėliau Anglijoje suimtas, kaip sąmoks- 
lininkas prieš karalienę Elžbietą ir nuteistas mirti, bet Stepono 
Batoro laišku išgelbėtas. (Iš tikrųjų — pagal prof. P. Rabikauską 
— Bosgrave nuvyko į Angliją padėti katalikams, bet Prūsijoje gyvenęs 
Elžbietos agentos J. Rogers jį išdavė). Matematikos kursų turinys 
ankstyvajame laikotarpyje apėmė aritmetiką, elementariąją plokštu- 
mos ir erdvės geometriją, sferinę geometriją ir trigonometriją, 
arba bent jų pradmenis, kurie buvo reikalingi astronomijai. 
Astronomija tuo metu sudarė matematikos šaką, kartu su aritmetika, 
muzika ir geometrija. 

Paskaitoje būvo apibūdinti svarbieji matematikos dėstytojai ir 
iškilūs akademijos auklėtiniai, kaip, pavyzdžiui, Oswald Krueger 
(1590-1665), kuris parūpino Vilniui teleskopą ir skatino akademiją 
spausdinti matematikos ir gamtos mokslo knygas, o svarbiausia 
išugdė daug gabių iv veiklių mokinių, sprendūsių aktualiausias to 
meto optikos, astronomijos, mechanikos ir balistikos problemas. 
Kita iškili asmenybė — jėzuitas Tomas Žebrauskas, nuo 1752 
matematikos profesorius, Kuris atspindi aštuonioliktojo šimtmečio 
viduryje pagyvėjusią mokslinę veiklą. Jo priimamųjų egzaminų 
programa leidžia susidaryti vaizdą apie matematikos lygį Akade- 
mijoje — ji apėmė ne tik elementariosios matematikos, bet ir ana- 
litinės geometrijos bei matematinės analizės elementus. Kaip žinoma, 
Žebrausko rūpesčiu 1753 metais įsteigta astronomijos observatocija. 
Tolimesnis matematinių mokslų augimas ir tobulėjimas universitete, 
pagal lenkų istorikus M. Balinskį ir J. Bieliūskį, sietinas su dviejų 
prancūzų jėzuitų veikla — Jean Rossignol ir Jean Fleuret, kurių 
dėka Vilniaus universitetas net ėmė lenkti Krokuvos Akademiją — 
Jogailos universitetą. Vilniaus universitete jie trumpai tedirbo, nes 
buvo paskirti misionieriais į Kiniją. Tuo tarpu Zigmas Žemaitis 
labiau vertina Pranciškaus Norvaišos ir Jokūbo Nakcijonavičiaus 
įnašą — pastarojo veikalas Praeleciiones pralenkė reikšme Rossignol 
Trigonometriją, o Norvaiša tapo žymiausiu Vilniaus universiteto 
matematikos profesorium. Gimęs Ukmergės apskrityje, Norvaiša gerai 
mokėjo lietuviškai ir rūpestingai ugdė vietinius matematikus lietu- 
vius. Jis taip pat buvo išsiųstas kelionei į Angliją susipažinti su 
naująja moksline technika ir pirkti astronomijos prietaisų projek- 
tuojamai Gardino observatorijai. Norvaiša labiausiai žavėjosi Isaac 
Newton darbu ir save laikė jo kūrybos dėstytoju ir aiškintojų, bet 
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iš tikrųjų jis taip pat pažino ir sekė plačią to meto matematikos lite- 
ratūrą, kaip matyti iš jo kursų prospektą. 

Toliau matematikos mokslų raida buvo įtakojama Tado Kun- 
dzičiaus (1747-1829), kuris labiausiai domėjosi mechanika ; Mykolo 
Tomašausko (m. 1813), per intrigas paskirto ir, atrodo, paskaitų nei 
neskaičiausio, bet užtat "Tado Kosciuškos sukilime dalyvavusio ; Tomo 
Žičkio, Norvaišos mokinio, išplėtusio trigonometrijos dėstymą ir 
įvedusio « praktinę geometriją », apimančią geodezinių prietaisų nau- 
dojimą, topografiją ir kartografiją. Kitas Norvaišos mokinys, Zaka- 
rijas Niemčevskis, mokslus gilino Paryžiuje ir grįžęs Lietuvon pa- 
skirtas matematinės analizės dėstytojų, kurią dėstė pagal Lacroix 
diferencialinio ir integralinio skaičiavimo vadovėlį. Grynąją mate- 
matiką nuo 1821 m. dėstė Juozapas Tvardovskis, netrukus tapęs uni- 
versiteto rektorium. Jo vieton išrinktas Antanas Virvičius, kuris 
grynosios matematikos katedrą užėmė iki 1831 m. ir taip pat vertė 
bei ruošė matematikos vadovėlius ir uždavinynus apskrities mokyk- 
loms. Taikomosios matematikos katedrą 1822-1831 m. užėmė uni- 
versiteto auklėtinis iš Naugarduko kilęs Mykolas Polinskis, kuris 
taip pat buvo išsiųstas matematikos studijuoti į Paryžių. 

Iš paskaitos pateiktų duomenų matyti, kad. Vilniaus universiteto 
matematikai per visą minėtą laikotarpį palaikė tamprius ryšius su 
Vakarų Europos, o ypač Prancūzijos matematikais. Rusai Vilniaus 
universitetą uždarė kaip tik tuo metu, kada Vakaruose matematika 
suklestėjo, duodama pagrindus ir atverdama kryptis, kurios dar ir 
mūsų dienomis vaisingai tyrinėjamos. Vilniuje tuo tarpu matematinė 
tradicija tapo nutraukta. Kaip sunku ją prigydyti, rodo tolimesnė 
mūsų mokslo istorija. O ji galėjo ir kitaip atrodyti, jei Vilniaus uni- 
versitetas be trukdymų būtų galėjęs veikti visą devynioliktąjį šimt- 
metį. 

Sekcijoje buvo 20 klaustytojų. 


ARCHITETŪROS IR MENOTYROS SEKCIJA 


Architektūros ir meno sekcijoje ypač įdomią paskaitą, Vilniaus 
Universiteto įtaka Lietuvos architektūrai: Keturių universiteto profe- 
sorių darbai (žr. 155-170 psl) skaitė prof. Algis Tamašauskas, 
ją pailiustruodamas Vilniaus architektūros ir miesto vaizdų skaid- 
rėmis. Pirmasis iš šių keturių Vilniaus architektų buvo Marty- 
nas Knakfusas, Edukacinės Komisijos paskirtas praktinės architek- 
tūros profesorium. Jis ne tik sukūrė priestatą prie observatorijos 
rūmų, bet taip pat suprojektavo šv. Baltramiejaus bažnyčią ir pra- 
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dėjo Verkių rūmų projektą. Mūsų akims jo klasicizmas gan sausas. 
ir nedrąsus, nors, sprendžiant iš jam patikėtų darbų svarbos, jis 
turėjo būti įtakingas architektas. Iš tikrųjų jis ir buvo savo ben- 
dralaikių vertinamas kaip neeilinis. Istorinėje perspektyvoje jam 
tenka didesnė garbė kaip Stuokos-Gucevičiaus mokytojui. 

Laurynas Stuoka-Gucevičius, iškiliausias Vilniaus architektas, 
architektūros profesoriaus kėdę perėmė 1793 m. Studijuodamas 
Romoje ir Paryžiuje, jis jau buvo susidūręs su neoklasicizmu, kurį 
jis pats suprato, kaip racionalios struktūrinės dvasios ieškojimą 
statyboje. Čia jo darbui padėjo faktas, kad Lietuvoje barokas niekad 
nebuvo pasiekęs architektūrinio perdėjimo stadijos kaip kitur Euro- 
poje. Prof. Tamašauskas detaliai aiškino skaidrėse rodomus svar- 
biuosius Stuokos darbus: Verkių rūmus (kuriuos jis baigė statyti), 
Vilniaus miesto rotušę, kuriai perstatyti jis laimėjo konkursą, ir 
pagrįstai daugiausia garbės Stuokai nešančią — Vilniaus katedrą. 
Paskaitininkas parodė, kaip Stuoka, ją remoniuodamas, sprendė 
nelengvus uždavinius: sekti gotikinį sienų planą, inkorporuoti kop- 
lyčias, išlaikyti nepaliestą šv. Kazimiero koplyčią. Visa tai Stuoka 
įvykdė, įkūnydamas neoklasicizmo principą — kad būtų vienetas, 
bet kad jo atskiros dalys būtų lengvai išskaitomos. Kaip profesorius, 
jis dėstė civilinę ir karinę architektūrą ir yra dviejų traktatų autorius. 
Už dalyvavimą Kosčiuškos sukilime jis buvo iš universiteto paša- 
lintas. Jis mirė jaunas, ir katedra liko neužbaigta. 

Po Stuokos katedros statybos darbus perėmė Mykolas Šulcas. 
Didžiulės šventųjų Elenos, Stanislovo ix Kazimiero statulos kate- 
dros priekyje yra jo pastatytos, bet iš tikrųjų jos perdidelės ir falsi- 
fikavo katedros proporcijas. Jis taip pat pastatė universiteto anato- 
mikumą. Vertingiausias jo darbas yra universiteto aula ir kolonų 
salė. Deja, Šulcas buvo geresnis teoretikas negu praktiškas vykdy- 
tojas. Jo suprojektuotas paviljonas caro Aleksandro vizitui Vilniuje 
baigėsi pražūtingai, o jis pats nusiskandino Neryje. 

Ketvirtoji svarbi asmenybė Vilniaus architektūroje yra K. Pa- 
cašinskis, kuris užbaigė universiteto kolonų salės statybą ir atre- 
montavo šv. Jono bažnyčią. Jis buvo oficialus universiteto archi- 
tektas. Šie keturi Vilniaus architektai sugebėjo pasukti Vilniaus 
miesto išvaizdą ir charakterį į neoklasicizmą. Paskaitininkas paste- 
bėjo, kad, nors jų įtaka didelė ir išskaitoma iš jų monumentalių 
darbų, mūsų pažinimas jų kaip architektų dar tik prasideda, nes 
laukiama prieiti prie daugiau istorinės medžiagos jų įtakai geriau 
įvertinti. Tuo labiau džiugu, kad prof. Tamašausko paskaita buvo 
didelis žingsnis ta linkme. 
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Dailininkas Adolfas Valeška kalbėjo apie meno vystymąsi Vil- 
niaus mieste: Vilniaus Akademijos reikšmė meno plotmėje (autoriaus 
paskaitos teksto redaktorius negavo), pasirinkdamas sklaidyti ne 
jo chronologinę raidą, bet atskleisti kai kurias būdingesnes detales. 
Paskaitininkas teigė Lietuvos vaizdinio meno artimumą italų ir 
prancūzų menui, ne germanų ar slavų. Jo nuomone, šis artimumas 
kyla iš to, kad italą vaizdinis menas atitinka mūsų tautinį 
charakterį. Taip pat Lietuvos meno istorijoje apstu kultūrinių 
kontaktų su Italija, ypač stipriai Reformacijos metu menas vartotas 
kaip stabdis protestantizmui. Kada Šiaurės Europoje bažnytinis 
menas buvo naikinamas, pas mus iškyla šv. Petro ir Povilo bažnyčia 
Vilniuje kaip jo šedevras. Bet ne vien itališkas įtakas atspindi to 
meto bažnytinis menas Lietuvoje. Jis taip pat rodo ir lietuvišką 
palinkimą mene matyti vyksmą. 

Antras paskaitininko iškeltas Vilniaus meniškumo bruožas tai 
senojo Vilniaus miesto planas, jo gatvelių išvingiavimas, kuris yra 
tuo pačiu metu strateginis ir estetinis. Čia, taip parodė paskaitinin- 
kas, tikrai kiekvienas stebėjimo punktas yra užpildytas architektū- 
riniais objektais. Toliau buvo palyginta Lenkijoje besivaržančios 
pietinė ir šiaurinė meno kryptys — romėnų klasika ir anglosaksų bei 
germanų TomMantika, ir nurodyta, kad lietuviai meninę kultūrą 
sėmėsi ne vien iš lenkų, bet ir iš šiaurės Vokietijos, Čekijos, ypač 
tiesiai iš Italijos, o vėliau dar ir iš Prancūzijos bei Ispanijos. Buvo 
pabrėžia, kad katalikų tikyba Lietuvoje tapo tautybės ramsčiu, 
tuo nejučiomis patvirtinant kiek ankstesnėje profesoriaus Antano 
Maceinos paskaitoje duotą religijos ir tautos dialektikos analizę. 

Sekcijoje buvo 68 klausytojai. 


MISTERIJA NIJMEGENO MARYTĖ 


Antrosios suvažiavimo dienos vakare pastatyta viduramžių 
misterija Nijmegeno Marytė apie mergaitę parsidavusią velniui, jos 
atgailą ir grįžimą į dorą kelią. Tai XV šimtmečio nežinomo olando 
rašytojo veikalas, lietuvių kalbon išverstas kun. Vytauto Bagda- 
navičiaus. Religinio ir didaktinio pobūdžio veikalas pasirinktas didžia 
dalimi dėl to, kad misterijos buvo vaidinamos senajame Vilniaus 
universitete jėzuitų vedamo teatro (Įvadą ir tekstą Žr. 267-297 psl.). 

Būdingos viduramžinės misterijos pastatymas pratęsė suvažia- 
vimą gaubusią nuotaiką: kad paliečiame tą savo praeitį, kurioje yra 
versmės ir šiandieninių dvasinių tradicijų. Rečitatyvinį veikalo 
pastatymą paruošė scenai Anatolijus Kairys, o režisūrą — Živilė 
Numgaudaitė. Jame dalyvavo: Živilė Numgaudaitė, Liucija Bui- 
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vydaitė-Ambrozini, Jonas Jasaitis, Daiva Markelytė, Vilius Dun- 
dzila, Apolinaras Bagdonas, Guoda Antanaitytė, Jonas Paštukas, 
Mykolas Petraitis ir Juozas Kapačinskas. 


TREČIOJI DIENA 
(Sekmadienis, rugsėjo 2 d.) 


Sekmadienį, rugsėjo 2, didžiojoje Jaunimo Centro salėje šv. 
Mišias aukojo vysk. V. Brizgys, Vatikano valstybės sekretoriato 
vice-sekretorius prel. A. Bačkis, LK Mokslo Akademijos pirmininkas 
kun. prof. A. Liuima, S. J., lietuvių jėzuitų provinciolas kun. L. 
Zaremba, Šv. Kazimiero lietuvių kolegijos Romoje rektorius prel. 
L. Tulaba, Tėviškės Žiburių savaitraščio Kanadoje redaktorius 
kun. dr. Pr. Gaida, istorikas kun. dr. V. Gidžiūnas ir kun. Pr. Ra- 
čiūnas. Savo pamoksle vysk. Brizgys gyrė mokslą kaip žmonių proto 
darbo vaisių ir kėlė reikalą mokslui labiausiai rūpintis žmogaus 
kilnumu, kurį užtikrina paties Dievo artumas žmogui. 


IŠKILMINGA VILNIAUS UNIVERSITETO 400 METŲ 
MINĖJIMO AKADEMIJA 


Pakviestas tarti žodį svečias, Loyolos universiteto Chicagoje 
prezidentas, kun. Raymond C. Baumhard, SJ, sveikino suvažiavimo 
dalyvius ir visus lietuvius Lojolos universiteto ir jėzuitų ordino 
vardu. Jis pastebėjo, kad Loyolos universitetui tik 110 metų greta 
Vilniaus 400. Bet ne tiek Vilniaus universiteto amžius čia šven- 
čiamas, kalbėjo jis, kiek jo reikšmė toje intelektualinėje estafetėje, 
kurioje minties gyvenimo deglas perduodamas iš kartos į kartą, ir 
Vilniaus universiteto ypatingas vaidmuo lietuvių tautos istorijoje. 
Jis pasidžiaugė, kad Loyolos universitete ir šiuo metu mokosi gabių 
lietuvių jaunuolių. Bažnyčia remiasi ne vien savo teologais, bet 
visais savo intelektualais ; jai gyvybiškai reikalingi ir lietuviškosios 
tradicijos atstovai. Tėvas Baumhard užtikrino lietuvius, kad jų 
broliai Bažnyčioje juos remia, ir linkėjo tautos kryžkeliuose nenu- 
siminti, bet ir toliau dalyvauti mokslo žmonių brolystėje. 

Baigiamoje iškilmingoje akademijoje kalbėjo LKM Akademijos 
garbės narys Lietuvos atstovas Washingtone Stasys Bačkis. 
Priminęs, kad LKM Akademija greit švęs 25 metų atsikūrimo 
išeivijoje sukaktį, kalbėtojas skatino LKM Akademiją imtis 
uždavinio taip pat ir tarptautinėje plotmėje rodyti lietuviškąją 
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krikščionybės formą, o pasauliui nuolat priminti, dėl ko ir kaip 
mūsų tėvynėje ir kitur Sovietų Sąjungoje lietuviai kovoja už 
žmogaus teises, tikėjimą, žmogaus orumą, reikalaudami, kad Sovietų 
Sąjunga vykdytų savo pasirašytus pasižadėjimus. Tas pasauliui 
primins ir prieš kokius pavojus jis pats stovi. Kitas LKM Akademijos 
uždavinys yra padėti išlaikyti mūsų tautinę kultūrą išeivijoje ir 
tęsti krikščionišką, kultūrinę veiklą. Tikintysis negali pasitenkinti 
vadinamu tikėjimo praktikavimu, bet jis turi reikštis savo tikėjimų 
visose kultūros srityse, visame gyvenime. Trečia, reikalinga jautriai 
reaguoti į klausimus, liečiančius Vilniaus universiteto veiklą dabar- 
tyje. Nors didžiuojamasi, kad Vilnius baltistikos mokslų centras ir 
garsūs savo žymiais matematikais ir fizikais, vis dėlto mes turime 
atkreipti kitų dėmesį, kad svetimųjų valdžia varžo jo mokslininkams 
reikštis, ribodama jų kontaktus su užsieniu, jiems neleisdama įsigyti 
ir naudotis moderniomis technologijos priemonėmis taip, kad Vil- 
niaus universitetas tikrai galėtų spinduliuoti pasaulyje, kaip svarbiau- 
sias lietuvių mokslo židinys. Tėvynėje esantiems padėti — vienas 
svarbiųjų mūsų rūpesčių, pabrėžė St. Bačkis. 

Po šių sveikinimų ir linkėjimų žodžiu paskutinę studijinę suva- 
žiavimo paskaitą skaitė prof. kun. Paulius Rabikauskas šio baigia- 
mojo iškilmingo posėdžio metu: Lietuviškumo apraiškos Vilniaus 
akademijoje (žr. 19-56 psl.). Įžangoje paskaitininkas įspėjo nenuvertini 
Vilniaus universiteto reikšmės lietuvių kultūrai visose srityse. Kaip 
pavyzdį siūlų vedančių atgal prie Vilniaus universiteto, kaip mūsų 
kultūrinių išraiškų šaltinio, jis nurodė LK Mokslo Akademiją — ji 
yva pakaitalas planuoto Lietuvoje steigti katalikiškojo universiteto, 
kuris savo ruožtu tęstų Dvasinės Akademijos Petrapilyje darbą, 
o ši buvo liekana Vilniaus universiteto teologijos fakulteto. 


Paskaitoje prof. Rabikauskas atskleidė savo vykdomus Vilniaus 
universiteto tyrinėjimus jo pirmaisiais dviem šimtmečiais, norė- 
damas geriau įvertinti ir pasverti jo pirmykštį lietuviškumą. Pastan- 
gas sunkina klausimas, kokia piasme galima kalbėti apie lietuviš- 
kumą tuo metu. Šitos rūšies svarstymuose svarbu išvengti išankstinių 
kraštutinių nusistatymų, laikant Vilniaus universitetą tik lenkinimo 
jėga arba laikant jame svarbiu tik tai, kas lietuviška. Paskaita 
gvildeno keturis su lietuviškumu surištus Vilniaus universiteto aspek- 
tus: jo įsteigimą, lietuvių skaičių jame, rūpestį Lietuvos klausimais 
ir lietuvių kalbos statusą. 

Pirma, jau pats Vilniaus universiteto įsteigimo motyvas buvo, 
kad jis tarnautų Lietuvos, ne Lenkijos interesams. Svarbiausia 
priežastis, kodėl universitetas įsteigtas Vilniuje, buvo noras didžiosios 
kunigaikštystės sostinėje turėti savo universitetą, kurio tikrasis fun- 
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datorius įr prašytojas buvo vyskupas Valerijonas Protasevičius. 
Vyskupas Protasevičius savo kreipimąsi į popiežių 1576 metais būti 
atleistam nuo mokesčių Krokuvos: universitetui motyvuoja tuo, 
kad jis turi išlaikyti savo įsteigtą Vilniuje kolegiją, kuri esanti taip 
reikalinga lietuviams, kaip Krokuva lenkams. Netiksli ir kovą su 
protestantizmu laikyti pagrindine priežastimi, kodėl įsteigtas Vil- 
niaus universitetas, nes tam tinkamesnė vieta būtų buvusi kitur, 
pavyzdžiui Braunsburge. Todėl ir jėzuitų įkurdinimo Vilniuje, nevalia 
sutapdinti su universiteto įsteigimu. Tarp kitko, Vilniaus universiteto 
įsteigimo priskyrimas jėzuitams ir karaliui, o ne vietiniam vyskupui, 
yra patogesnis tarybiniams istorikams, nes tada jiems atpuola rei- 
kalas aiškinti, kaip tamsi reakcinė bažnyčia galėjo krašto kultūros 
istorijai turėti tiek lemiamos įtakos. 

Antrasis klausimas yra kokia buvo lietuvių proporcija studentų 
įr mokomojo personalo tarpe pirmaisiais šimtmečiais. Nors matri- 
kuliacijos knygos nėra išlikusios, bet iš duomenų registracijos kny- 
gose galima spręsti, kad trečdalis studentų buvo lietuvių ir žemaičių. 
Klaidinga pažiūra, kad. universitete mokėsi tik bajorai ir didikai, 
nes Vilniaus universitete mokslas buvo nemokamas, ir galimybę 
mokytis turėjo ir neturtingieji ir iš kaimo kilę jaunuoliai. Apie pusė 
studentų ir buvo miestiečiai arba iš kaimo. Du trečdaliai studentų 
buvo iš rytinių sričių — gudų, prūsų, Estijos, Latvijos. Lenkų studentų, 
ne mozūrų, tebuvo vienas kitas. Lenkai ir lietuviai jėzuitai vieni 
pas kitus nestudijavo. Kadangi Lietuvos jėzuitų provincijos katalogų 
didžioji dalis išlikusi, tai matyti, kad kas trečias rektorius buvo 
lietuvis arba žemaitis. Lietuviai kunigai XVII amžiaus viduryje aka- 
demijoje sudarė 30-40 nuošimčių. 

Trečia, lietuviškų problemų sąmonė buvo neabejotinai gyva 
universitete. Kaip iš laiškų į Romą matyti, jėzuitai pabrėžė reikalą 
paruošti lietuvių kunigų pastoracijai, nusiskųsdami tikėjimo dalykų 
ignorancija liaudies tarpe. Jie ypač stengėsi iškelti apverktiną lietuvių 
padėtį Vilniaus vyskupijoje, kur dėl lenkų užmačių lietuviams 
trūksta lėšų tęsti mokslą. Šitais tikslais, pavyzdžiui, anglas jėznitas 
tėvas Adomas Brock pakartotinai rašęs į Romą, pabrėždamas, kad 
reikia paruošti lietuvių ir vokiečių teologijos specialistų, siūlydamas, 
kad rektoriaus patarėjų būtų paskirta ir lietuvių, prašydamas priimti 
daugiau lietuvių į seminariją, argumentuodamas, kad prūsų nereikia 
atskirti nuo lietuvių provincijos. Iš jo laiškų matyti, kokios pro- 
blemos vargino nė 20 metų nesulaukusią jėzuitų provinciją. Kada 
1598 m. buvo paskirtas Lietuvai viceprovinciolas, jam buvo pavesta 
taip pat rūpintis Mozūrija, Prūsais ir Varšuvos jėzuitų namais. Šį spren- 
dimą, kuris tautiniu atžvilgiu vėliau pasirodė nepalankus, nulėmė 
atskirų provincijų išilaikymo išskaičiavimai — noras, kad Lietuvos 
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jėzuitai turėtų prieauglio. O tai savo keliu prisidėjo prie Vilniaus 
universiteto pozityvios raidos, nes kitaip jis galėjo anksti žlugti. 

Ketvirtas klausimas liečia paties Lyrinėjamo lietuviškumo turinį. 
Tautinės prošvaistės 17 amžiaus viduryje įima lietuvių kalbos mokė- 
jimą. Lietuvos provincijoje 1761 metais buvo 162 lietuviai, iš kurių 
85 mokėjo lietuviškai, ir 62 žemaičiai, visi mokėję žemaitiškai. 
Didėjant lietuvių įstojančių į jėzuitus skaičiui, mažėjo mokančių 
lietuviškai, nes jau buvo prasidėjęs rytinių Lietuvos sričių nutautė- 
jimas — iš ten kilusieji rašėsi lietuviais, bet nemokėjo kalbos. Tuo 
tarpu iš Žemaitijos ir iš Vakarų Aukštaitijos atėjo daug daugiau 
mokančių lietuviškai negu iki šiol manyta. Taip pat, ne vien iš 
namų buvo atsinešama lietuvių kalba. Jos buvo išmokstama ir bestu- 
dijuojant. Yra žinių, kad jėzuitų namuose buvo norėta vietinės 
kalbos vartojimą sustiprinti, tačiau sumanymas nepriimtas, ir palikta 
lotynų kalba. Lietuviams tai atsiliepė teigiamai, nes buvo prilaikytas 
lenkų kalbos dominavimas. Buvo specialių lietuvių kalbos lavinimosi 
būrelių, kurių vienas veikė ir Vilniaus universitete. Pasiekti lietuvių 
kalba vaisiai — buvo pradėtos prie universiteto leisti ankstyvos 
lietuviškos knygos : katekizmai, giesmynai, žodynas, gramatika. Pa- 
grįstas mūsų didžiavimasis praeityje labai sunkiais laikais nuveiktais 
darbais įpareigoja mus pačius būti atvirais savo laiko dvasiai, ieškoti 
tiesos ir siekti laimės — charakteringai jėzuitiška mintimi savo 
įdomią paskaitą baigė prof. Rabikauskas. 


Po paskaitos buvo perskaityta eilė Suvažiavimui gautų svei- 
kinimų raštu. Telegrama pasveikintas Lietuvių Katalikų Mokslo 
Akademijos garbės narys prof. dr. Juozas Eretas Šveicarijoje. Paties 
Suvažiavimo pradžioje telegrama Suvažiavimo vardu buvo pasvei- 
kintas Šv. Tėvas Jonas Paulius II, kurio vardu irgi telegrama atsakė 
kardinolas Casaroli (Abiejų telegramų tekstą žr. tomo pradžioje 
VII psl.). 

Atsisveikindamas dalyvius, baigiamajame žodyje (žr. 340 psl.) 
Lietuvių Katalikų Mokslo Akademijos pirmininkas kun. Antanas 
Liuima, SJ, pirmiausia dėkojo paskaitininkams ir visiems, kurių 
rūpesčiu, darbu, lėšomis, pasiaukojimu suvažiavimas galėjo įvykti. 
Toliau išreiškė viltį, kad, ugterėję ir atsigaivinę dvasia šio suva- 
žiavimo metu, ir toliau būsime jo gaivinami: neabejotinai Dievas 
apdovanojo mus. 


KONCERTAS 


Po trumputės pertraukos, muzika užbaigė LKM Akademijos 
suvažiavimą ir Vilniaus universiteto sukakties minėjimo iškilmes. 
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Chicagos Lietuvių Styginis ansamblis, vadovaujamas Fausto Strolios, 
grojo baroko, klasikinius ir lietuvių kompozitorių kūrinius, tarp jų 
ir paskutiniojo Lietuvos didžiosios kunigaikštystės kanclerio Mykolo 
Oginskio polonezą. Koncertas pradžiugino klausytojus. Pabaigoje 
sugiedotas Lietuvos himnas. 

Vilniaus Akademijos-Universiteto jubiliejaus minėjimo akade- 
mijoje dalyvavo apie 400 asmenų. 

Suvažiavimo organizacija taip pat buvo sklandi. Tikrai didelę 
naštą nešė vaišių ir registracijos komisija: Matilda Marcinkienė, 
Pranė Masilionienė, dr. O. Mironaitė, Jolanda Kerelienė, Emilija 
Trimakienė, S. Adomavičiūtė, V. Orentienė, B. Kožicienė, nenu- 
įlstamai ir maloniai kasdieną priėmusios ir vaišinusios dalyvius. 

Suvažiavimo pabaigtuvių vakarienėje meninę programą atliko 
solistė Dana Stankaitytė, Alvydas Vasaitis ir aktorius Vitalis Žukaus- 
kas. 


Kun. A. Liuimos žodžiais « neabejotinai Dievas apdovanojo mus »- 
galbūt geriausiai išsakytas suvažiavimo pasisekimas. Tris dienas 
vaikščiojome po keturis šimtmečius, sėmėmės iš savo praeities pilnom 
rieškūčiom. Daug kas buvo skirtingai nušviesta, giliau užgriebta, 
daug kas buvo visiška naujiena, bet visa pynėsi į vieną bendrą pergy- 
venimą — į jausmą, kad liečiame tai, kas mūsų. Savo krašto, savo 
žmonių praeitis dabar mūsų turtas. Ne tik turtas, bet ir kelrodis. 
Kokia šakota, kokia turtinga, kokia paini ir beviltiška yra buvusi 
ta praeitis, o vis dėlto nuolat kreipianti akis į ateitį, kaip kun. 
Rubšio paskaitoje sakyta, toliau vedant pokalbį su Dievu. 

Žvelgiant į artimąją ateitį, suvažiavimas, atrodo, davė gan aiškias 
kai kurias gaires tolimesniam Vilniaus universiteto supratimui ir 
įvertinimui, Buvo dokumentuotas tiesiogiai ir ypač daug netiesiogizi 
Vilniaus universiteto lietuviškumas per 400 metų — sąlygotas viso- 
kių istorinių aplinkybių, bet neabejotinas. Dar vis sutinkamas pa- 
protys kūklintis prieš kitas tautybės Vilniaus universiteto istoriją 
svarstant, drovėjimasis jį «savintis», kad neapsilenkti su istorine 
tiesa, pasirodo neturi istorinio pagrindo, Toliau buvo vaizdžiai 
pailHiustruotas ir vėl daugisusia net netiesiogiai Vilniaus universi- 
teto Tyšys su Vakarų dvasinėmis tradicijomis ir jo nuolatiniai 
gyvi kontaktai su užsienio mokslo įstaigomis ir mokslinink:is — 
iki dabartinio, sovietinio Izikmečio. Kad Vilrisas universiteto ši knys 
yra Vakarų kultūros pasaulyje, ironiškai patvirtina ir dabartinė jam 
teikiama garbė, kad jis senijusies universitetas visoje Sovietų Sąjun- 
gos teritorijoje. Tečiau, krip nuostolinga pačiam Vilniaus universi- 
tetui, jo profesūrai ir studentams šis jo dabartinis atitvėrimis nuo 
mokslininkams gyvybiškai reikalingų kontaktų su kitais savo sričių 
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žinovais Vakaruose pilnai išryškės tik ateityje. Galop suvažiavimas 
parodė, kad būtina ir toliau vesti aktyvų, gyvą dialogą su savo 
praeitimi, nes, kaip Vilniaus universiteto istoriją ir jo reikšmę inter- 
pretuosime dabar, dalinai nulems jo būklę ateityje. O tam padeda 
sugebėjimas į savo tautinę tradiciją kartais pasižiūrėti iš šimtmečių 
perspektyvos. Šitoks žvilgsnis guodžia ir žadina viltį. 


AUŠRA LIULEVIČIENĖ 
Suvažiavimo sekretorė 


ŽODIS TARTAS PADEDANT VAINIKĄ PRIE PAMINKLO 
ŽUVUSIEMS UŽ LIETUVOS LAISVĘ 


Šiai rimties ir susitelkimo minutei labai tinka Lietuvoje pasakyti 
žodžiai: 


Jei tik bus kas vertinga mūs amžiųj, 
— istorija bylos! 
Jei tik bus kas šviesaus mūs gyvenime, 
— visi pamatys! 
Jei tik bus kas amžino mūsų darbuos, 
— akmenys šauks! 
Jei tik kam mūsų prireiks, pasigęs kas mūsų, 
— kapuose ir danguje susiras. 


Aiškiai matome šių žodžių teisingumą: mums prireikė jų. Neati- 
dėliojamai prireikė. 

Mes susirinkome pagerbti žuvusius nepriklausomybės kovose, 
žuvusius Sibire arkiv. Reinį, prof. Dovydaitį ir visas visas nepalū- 
žusias prievartos ir neteisybės aukas. 

Mes — jiems nereikalingi. Tačiau jie mums labai reikalingi. 
Mums reikia jų pagalbos : jų didvyriškas pavyzdys, jų aukos dvasia, 
jų idealo branginimas ir jam ištikimybė, jų susiklausymas, jų viską 
viršijanti dvasinių vertybių meilė teįkvepia mus! 

Prašykime Dievą jų ištikimybės ir ištvermės. 


Chicaga, 1979.VIII.29 a. 


A. LiurmMa, S. J. 


SUVAŽIAVIMO ATIDARYMO KALBA 


EKSCELENCIJOS MONSINJORAI, MIELI BRANGŪS AKADEMIKAI 
IR GARBINGIEJI SVEČIAI 


Nuoširdžiai sveikinu visus šio Akademijos Suvažiavimo dalyvius, 
susirinkusius paminėti Vilniaus Akademijos-Universiteto 400 metų 
sukaktį. Kartu perduodu sveikinimus ir prof. dr. Juozo Ereto, 
vieno iš pirmųjų Akademijos narių ir pirmosios Centro valdybos 
dalyvio. 

Gaila, kad dėl -ligos pagrindinis kalbėjas negalėjo paruošti savo 
paskaitos apie Vilniaus Akademijos vaidmenį lietuvių tautos istori- 
joje. Teko daryti pakeitimų. Akademijos reikšmė lietuvių tautai 
yra milžiniška, nors dar mažai teištirta. Vien tik religiniu atžvilgiu 
teisingai Tėvas Bagdanavičius sako : « Vargu kuri tauta gali didžiuotis 
savo tikėjimo mokytojais turėjusi ne vieną kitą pamokslininką, bet 
ir universitetą » (Programos 11 psl.). Pasinaudojant prof. dr. Antano 
Maceinos pirmųjų amžių katechumenato ir vėlesnio vadinamo 
“tautos krikšto? priešpastatymu, galima sakyti, kad Vilniaus Aka- 
demija- Universitetas, jėzuitų vadovaujamas, sudarė geras sąlygas 
visai tautai per du šimtmečius vaisingai atlikti minimą katechu- 
menatą. To pasėkoje tikėjimas tiek įsišaknijo mūsų tautoje, kad ji 
ne tik per praėjuzius priespaudos laikus, bet ir dabar tiek gyvas- 
tingai ir ryžtingai kovoja už idealą. 

Nuoširdžiai dėkoju šio suvažiavimo rengėjams. Dėkoju taip pat 
visiems paskaitininkams. Dėkoju autoriams ir mecenatams. Kukli 
Akademijos leidinių parodėlė paskubomis suruošta (apie 300 ekspo- 
natų) aiškiai liudija pasiaukojimą, susiklausymą, dosnumą. Jei 
parama būtų buvusi didesnė ir vaisiai būtų trejopai didesni. 


Šia proga būtina prisimti ir mūsų mirusiuosius narius po pas- 
kutinio Akademijos suvažiavimo. Chronologiškai pagal mirimo datą : 


Kun. dr. Kazimieras Matulaitis, marijonas, 
Kun. dr. Feliksas Gureckas, 
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Kun. dr. Pranas Manelis, 
Prof. dr. Vladas Juodeika, 
Prof. dr. Alfredas Sennas, 
Dr. Grigas Valančius, 
Dr. Petras Mačiulis, 
Kun. dr. Juozas Zeliauskas, salezietis, 
Dr. Bronius Radzivanas, 
Dailininkas Adomas Varnas, 
Iš viso 10 narių ir vienas mecenatas: 
Prel. dr. Mykolas Urbonas. 
Už juos rytoj 8 val. ryto bus atlaikytos šv. Mišios jėzuitų koply- 
čioje. Maloniai prašau dalyvauti pamaldose. 
Tuo pat laikotarpiu į jų vietą stojo 19 naujų ryžtingų narių, tęsti 
pradėtajį darbą. 


Jau kelintas iš eilės Akademijos suvažiavimas vyksta pasaulinės 
krizės ženkle. Mes stovime dvasinio persilaužimo išvakarėse. Aiškiai 
matome, kad kažkas nesugrąžinamai eina prie galo, ko jokios pastan- 
gos nebesulaikys, ir kažkas gimsta naujo, ko dar negalima pakan- 
kamai užčiuopti. Tačiau visi sutinka, kad persilaužimas vyksta. 
Ir tai visose gyvenimo srityse, liečia ne tik kurią klasę (kaip klasių 
kova), ne tik kurią tautą (kaip pancūzų revoliucija), bet visą žmo- 
niją, plačiau ir giliau negu raudonasis komunizmas. Tokia visuotinė, 
gili yra ši evoliucinė krizė. Atrodo, kad skirtumas tarp besibai- 
giančio ir ateinančio laikotarpio būs daug didesnis ir gilesnis, negu 
tarp viduramžių ir renesanso. 

Nors dar negalima aptarti ateinančio laikotarpio, tačiau yra 
ženklų, kurie leidžia daugiau ar mažiau pramatyti dabartinės evo- 
liucijos linkmę — kryptį. Ją galima pavadinti kova už žmogaus 
orumą bei kilnumą ir teisingumo įvykdymą. Išsiilgimas šių 
vertybių yra visuotinis. Tačiau kelias gali būti labai ilgas ir aršios 
kovos, Apokalipsės žodžiais betariant — kovos tarp slibino ir mo- 
teriškės, kovos tarp materializmo ir dvasinių vertybių. 

Į šios žūtbūtinės kovos areną jau ir mes, nesiklausiant mūsų 
noro ar nenoro, esame įstumti. Išbėgti iš kovos arenos nebėra gali- 
mybės. Belieka tik pasirinkti materializmą ar dvasines vertybes. 

Aš nenoriu pamokslauti, net ir nemoku, bet man įkyriai stovi 
prieš akis šv. Pauliaus apaštalo žodžiai: Aš moku gyventi neturte, 
nepritekliuje ir skurde. Bet aš moku ir apsčiai turėti ir gyventi 
pertekliuje (Filip. 4, 13-13). 

Mūsų tauta visada mokėjo ir dabar tebemoka gyventi varge ir 
priespaudoje. Tik prisiminkime mūsų knygnešius, Kražių skerdynes, 
nepriklausomybės kovotojus, sukilėlius, Kalantą, Žmogaus teisių 
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gynėjus ir paskutinius žodžius bei reikalavimus okupantui jėzuito 
Karolio Garucko laidotuvių proga. Kokia dvasios stiprybė, kokie 
dvasios milžinai. 

Štai keletas eilučių iš Lietuvos : 


Pardavė mus seniai vieni. 

Pasigrobė nachališkai kiti. 

Ir bėga bėga nuo mūsų treti. 

Bėga bijodami prarasti, bėga ieškodami surasti. 
Bėga manydami iš prarajos išsikasti, 

Ir liekame kasdien labiau vieni. 

Ir liksime, galbūt, ir visiškai vieni... 


— Reikės ištvert vieniems ! 

Ištversim ! 

Jei būsim su TIESA mumyse švytinčia ! 
Kitaip — tikrai sumindys mus. 


— Nepasisekė dar nė vienam tironui 
Paslėpti tiesą, apkeisti gėrį su blogiu, 
Numarinti viltį ir supančioti laisvę. 
Ir — nepasiseks. 


Laidoja mus dar nemirusius. 

Laidoja tikėjimą, meilę ir visas žmonių viltis — 

Vos rūsenančias ar užmigti ramiai nė vienai nakčiai neduodančias. 
Ir Bažnyčią laidoja. 

Laidoja nihilizmo jūroje ir kasdienybės klanuose. 


— bet nenusiminkim ! Palaidoja tik tuos, kurie numiršta. 


Tikėjimo nelaidoja — jo išsižada patys. 
Vilties nelaidoja — visko pertekusiems jos iš viso nėra ! 
Nelaidoja meilės — nekūrenama ugnis gęsta pati. 


Aureolės nenuplėšia niekam — ją nusiima patys. Savo rankom, 
Kai svetimais pasidaro, kai kitiems dievams nueina tarnaut. 


Kol patys nenumirėm — kiti nepalaidos ! 
Gyvai srovei užtvarų — 
Ir gyviems duobės — nėra! 


Ir supratom galų gale: 

Ne išorė — turtas, drabužis, vieta arba titulas, — žmogų puošia, 
O tiktai vidus — tiktai didi gyva dvasia. 

Ne tik supratom. Patyvėm savo kailiu. 
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Aš nebedrįstu kalbėti toliau. Gal net ir netinka šiai iškilmingai 
dienai. Geriau patys pasiklauskime savęs, av mes, mokėję gyventi 
varge (pokario stovyklose), dar tebemokame gyventi ir gerbūvyje, 
pertekliuje, laisvėje? Ar tebesame dvasios milžinai? Ar tebesame 
mūsų tautos didžiųjų kovotojų dvasios? Ar tebesame tikrai savo 
tautos sūnūs? Ar gal jau be dvasios ir gyvybės nuo kamieno 
atlaužtos ir materializme sudžiuvusios šakelės ? 

Aišku, negalima apibendrinti. Yra dvasios galiūnų ir tremtyje, 
yra kūrėjų, vadų. Tik ar nėra jų kūryba ir kitų veikla tyruose 
šaukiančio balsas? Kas sudaro jų darbui sąlygas? Kas padeda jų 
kūrinius išleisti? Kas leidinius skaito? Čia prisimena Maironio 
žodžiai * kad rūmams paskirta žibėti... juk aukso jėga begalinė ? 
(Eilėraštis Beturčiams). 

Ar nėra Apvaizdos įspėjimas (— kas moka interpretuoti laiko 
ženklus, tepaaiškina —), kad dolerio nepajudinamas stabas sudužo, 
prarasdamas du trečdalius savo vertės (neseniai, prieš keletą metų 
už unciją aukso buvo 32 doleriai, o dabar jau 300 dolerių prašoko). 
Teapsaugo Dievas, niekad teneįvyksta, kad dolerio gerbėjai pagaliau 
nepasijustų tik su popierinių skiaučių sauja rankoje. Medžiaginės 
gėrybės žūsta, nes jos laikinos. Išlieka tik dvasinės, nes jos amžinos. 

Lietuvoje, kaip jie patys sako, ne tik tai suprato, bet tuo jau 
gyvena. Jų kova jau laimėta. Dabar atėjo mūsų eilė. Tad ryžtingai ir 
viltingai į darbą ! 

Baigiu tradiciniu kreipimuosi: Šventoji Dvasia, Tiesos, Meilės 
ir Kūrybos bei Susiklausymo Dvasia, tevadovauja šiam suvažia- 
vimui, telemia nutarimus ir šimteriopus tesuteikia darbams ir pastan- 
goms vaisius. Gausi Dievo palaima telydi visus Akademijos darbus 
ir užsimojimus ! 


Chicaga 1979.VIIT.30 d. 
A. LrumMa, S. J. 
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Suvažiavimo Dienos baigėsi. Už šias dvasią gaivinančias dienas 
reikia daugeliui dėkoti. Pirmiausia dėkoju sunkią organizacinio 
darbo naštą nešusiam Akademijos Ohicagos Židiniui ir jo sudary- 
toms pagalbinėms komisijoms ir pakviestiems takininkams. Dėkoju 
sekcijų organizatoriams ir vadovams bei paskaitininkams už vertingą 
įnašą mokslo lobynan. Dėkoju solistams, menininkams, aktoriams, 
muzikams. Dėkoju Jaunimo Centro Vadovybei už jaukias patalpas 
ir malonų priėmimą. Dėkoju šeimininkėms, gaivinusioms mus įtemp- 
tam darbui. Dėkoju visiems dalyviams už jų susidomėjimą ir dė- 
mesį. Dėkoju, pagaliau, mecenatams, aukotojams-rėmėjams ir 
atidavusiems savo našlės skatiką. Visiems teatlygina Dievas, visų 
gerybių šaltinis. 

Ši kilni dvasinė šventė, šis dingas dvasios švystelėjimas materia- * 
listėjančioje tremtinių aplinkoje yra vaisius, o drauge ir akivaizdus 
ženklas bei įrodymas mūsų susiklausymo, sutarimo, bendro darbo, 
pasiaukojimo idealui ir dvasinėms vertybėms. Per arti tebėra šios 
turiningos dienos, ir per gyvi pirmieji įspūdžiai, kad galėtume objek- 
tyviai įvertinti šį suvažiavimą. Jau cituotūs, iš Lietuvos gautus, 
žodžius truputį parafrazuojant, galima sakyti: « Jei tik bus kas 
vertinga šiame suvažiavime — istorija bylos ». 

Tad ir palikime istorijai jį vertinii. 

Neabejoju, kad mes skirstomės ne tik atsigaivinę, bet ir ūgtelėję 
intelektuališkai ir praturtėje dvasia. Esu tikras, kad šios gražiai 
praleistos dienos paliks giedrius, malonius prisiminimus, stiprins 
dvasią, gaivins ne tik pačius dalyvius, bet, per išleistus Suvažiavimo 
Darbus, — švies iv kitiems. 

Ir visa tai yra Dievo dovana, geriau pasakius : tik dovanų pit- 
monės, tik mažutėlė iškarpa iš didingų jo Apvaizdos planų vykdymo, 
vykdymo per žmones. Gausiai Dievas mus apdovanojo. Bet dar 
daugiau pasirengęs duoti. Visko pertekusiam Salomonui Dievas 
pasakė: Jei per maža, sakyk, pridėsiu dar daugiau, padvigubinsiu 
dovanas, tik pikto nedaryk! — Dievui garbė ir šlovė per amžius ! 

Tad ir baigiu dar kartą visiems labai dėkodamas ir tardamas 
nuoširdų «Iki pasimatymo» Dvyliktajame Akademijos suvažia- 
vime 1982 m. 


Chicaga, 1979.1X..2. d. 
A. Livima, S. J. 
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Maciejevskis, vysk. 174 

MaAcIŪNAS V., dr. 136 

MačiuLis Petras 337 

MAČIULYTĖ-KASPARAVIČIENĖ A. 
156, 166, 167 

Madridas 258 

Maestrichtas 296, 297 

Magdeburgo teisė 256, 257, 259 

MaiIRONIS 339 

MAKANIEWSKIS St. 147 

MAKAREVIČIUS A. 237, 239-241 

MALACHOWSKI-LEMPICKI Št. 146, 
147 

Malatičiai 163 

Malatičių bažnyčia 163 

MaLDoNATAS Jonas, S. J. 71 

MALEvSKIS Simonas 137, 138, 141, 
147, 148, 240 

MaALTE-BRUNAS C. 137 

MANELIS Pranas, kun. dr. 337 

MANIKEVIčIUS Laurynas 32, 36, 40, 
42, 45 

Mantua 262 

MARCINKEVIČIUS Justinas, S. J. 17, 
310 

MARCINKIENĖ Matilda XVI, 333 

MARCIULEVIČIUS Jonas 195 

MARIANA Jonas de, S. J. 63 

Marienburgas 214 

MARIJA, Švenč. Mergelė 12, 53, 
268, 278, 285 ; žr. Švenč. MERGELĖ 
MakRiJA; DiEvo MoTINA 

Marijampolė 219 

Marijavičių seserų ligoninė Kaunė 
218 

Marijos vardas 277 

MARKELYTĖ Daiva 329 

Marsas 185 

Marselis (Marseille) 175, 187, 192, 
200, 324 

MARTYNAS iš Dušnikų 214 

MARTYNOSF J. 186, 192 

MasALSKIS Ignas, vysk. 142, 143, 
158, 159, 185, 224 

MaszELIS Liudvikas 46, 48 

MaAsILIONIENĖ Pranė XV, 301, 333 

MasILIONIS Juozas 302 


MaskELyYN N. 179 

Maskva 15, 76, 228, 315, 323 

Maskvos universitetas 240 

MassELLUS L., S. J. 46 

MaATAS evangelistas 69 

MATTHIAE-SANDONE Gabriella 96 

MazxTRIAE Paolo 96 

MaTULAITIS Kazimieras, kun. dr., 

MATULAITYTĖ Stasė 193, 195 
M.I.C. 336 

MarusEvIčiUS A. 228 

MazTUšEvIČIUS V. 137 

Mažeikiai 222 

Mažvypas Martynas 60 

Medeliai 221 

Medicina 130 

Medicinos Akademija Vilniuje 151 

Medicinos-Chirurgijos = Akademija 
Vilniuje 218, 223 

Medicinos Draugija Vilniuje 228 

Medininkai 71 

MELCcHIZEDEKAS 92, 98 

MENARD 224 

Merkinė 221 

MzRKYS A. 230 

MazRKYS V. 150, 165, 167 

Merkuras 181, 185, 193, 197, 201 

Mesijanizmas 15, 16 

Mesijas 109 

MeskELYN N. 176 

Messina 319 

MEŠšKAUSKAS Juozas, dr. XII, XVI, 
203, 229, 302, 311 

Meškonys 194 

Meuse 274 

Mezopotamiečiai 88 

Mezopotamija 82, 88, 91, 94, 103 

MicELMACHERIS V. G. 230 

MickEviIčIUS A. 15, 142, 144, 148, 
149, 180, 195, 202 

MickEvIčiUs Juozapas 137, 140 

Migonys, km. 158 

MikaILA Jurgis 302 

MikAILAITĖ Ona, ses. 302 

Mikališkės 221 

MiKALAUSKAS Jonas 191 

MikaLoJus, caras XVII, 150, 151 
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MikaLOoJUS, caro brolis 147 
MIKALOJUS, vaistininkas 220 
Mikolaikiškiai 56 
MIKOLAJEVSKIS Danielius 69 
MikšxyTĖ R. 253 
Mikuličiai 166 
Milanas 43 
MiLukaS A. 131 
MINKEVIC J. 225 
MiRoNAITĖ O. 333 
Mistinis Kristaus 
Mišios šv. 62, 70 
MxzERsS J. M. 86, 89, 92 
MyKOLAITIS-PUTINAS V. 
314 
MnišEKAsS Mykolas 235 
MopDIcACK 293 
MopREvIJUS Fr. 260 
MoGėNAsS Domininkas 138, 140 
Mokslas ir gyvenimas 130, 185, 193, 
195 
Mokslų Akademija Vilniuje 20 
Molėtai 221 
Molodečno 221 
MoRAwsxI K. 73 
Morkaus evang. 6, 7, 109, 110 
MoRN Hermann 211 
Mosėdis 118, 119, 222 
MosTovskIS Jokūbas, 
Mostowe 55 
Mozė 8, 77, 78, 83-86, 89, 91, 92, 
94, 96, 99, 100-104, 107, 110, 288 
Mozūrai 26-28, 30, 35 
Mozūrija 47, 48, 51, 331 
Mozūrų jėzuitų provincija 35, 36 
Mstislavlis 176, 178, 200 
Miuncheno universitetas 211 
MunNTzZ 224 
MukRePHyY R. E. 84 
MusoNxYTĖ Vita 313 


Kūnas 3 


180, 195, 


S. J. 55 


NaHoRAS 95 

NAKCIJONAVIČIUS J. 156, 181, 194 
NAKCIJONAVIČIUS Zigmas 325 
NAPOLEONAS 142, 143, 190 
NARUŠERVIČIAI 60 

NARUŠERvIČIUS Kazimieras 174 


Nashville 81 

NaTokskiI Bronislaw, S. J. 64, 65, 
67, 70 

Naugardukas 326 

Naujoji Romuva 120 

Naujoji Vilnia 221 

Naujoji Viltis 193, 195 

NavIckAS Juozas, prof. dr. 302 

Nazaretas 13 

Neapolio jėzuitų provincija 43 

Neapolio revoliucija 147 

Neapolis 46, 176, 187, 200, 205, 241 

Negevas 93 

Nemakščiai 2292 

Nzwčiauskas Zakarijas 137, 138, 
140, 141, 144, 326 

Nemenčinė 54, 221 

Nemunas 189 

« Nenaudėliai », organizacija Vilniuje 
144; žr. « Niekadėjai » 

Neris 72, 167, 327 

Nesvyžiaus kolegija 56 

Nesvyžius 48, 50, 55 

Neukirchen 104 

New Yorkas 72, 79, 81, 
87, 89, 103, 233, 234 

Newtonas 185, 192, 325 

«+ Niekadėjai » organizacija Vilniuje 
150; žr. « Nenaudėliai » 

Nijmegen 271-274, 278, 279, 286, 
293 

Nijmegeno Marytė XIII, XVII, 265, 
267-271, 328 

NikKLEwICZIUS Simanas, 

Nilas 186 

NiskowskKY F. 212 

NockūNaAS A., M.I.C. 308 

NoRvaiIša, S. J. 158, 182, 183, 194, 
198, 201, 325, 326 

NoRviLAs Algis, dr. 302 

Noss J. B. 82 

NovosiccEvAs Mikalojus 148-150, 
318 

NUMGAUDAITĖ Živilė 328 

Nūrnberg 238 

Nur, egiptiečių deivė 88 


82, 85, 


S. J. 27 
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Obeliai 222 

ORBoRSKIS Stanislovas, S. J. 56 

OčaPovskIs Mykolas 241 

Odense 45 

ODLANICKĖ-POočČOoBUTĖ 
193, 195, 199 

ODLANICKIS-PočoBuTAS Kazimieras 
197, 199 


Ona XII, 


ODLANICKIS-POčOBUTAS Mykolas 
173, 193, 195, 199 

Ogcinvx A. C. 96 

OGINSKAITĖ-PUZINIENĖ Elžbieta 
156, 176, 178, 180, 194, 200 


Oginskio kareivinės 157 

OcinskIs Mykolas Kleofas 142, 333 
Oginskių rūmai Zalesėje 165 
Oksfordas 43, 62 

Olandija XIII, 176, 200, 267-269 
OLBERS, astronomas 185 

Olimpas 97 

OrizARAS Narcizas 147 
OL1zAROVIUS A. A. 239 

Onuškis 222 

OPPENHEIM A. L. 81 

ORENTIENĖ V. 333 

Orša 46 

Oršos kolegija 46 

OR11z Mykolas, S. J. 27, 63 
OsTROGSKIS Konstantas 68, 69 
Ožiaragis 156 


Pabaltijys 189 

PABEDINSKAS Kazys, inž. 302 

Pabiržė 222 

PaBRĖŽA Jurgis Ambraziejus XI, 
XVI, 115-134, 316, 317 

PaBREžovA Elžbieta 115 

Pacas Jonas 68, 69 

PacAšINSKIS K. 327 

Padubysys 137, 140 

Paduva 215, 312 

Paduvos universitetas 214 

Paežerių dvaro rūmai 157 

PajoLA 228, 229 

PAKALNIŠKIS A. 122, 123 

Pakruojis 222 
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Palestina 79, 86, 94, 95, 97-99, 104, 
145 

PariokAs Balys, dr. 302 

Pallada 185 

PALUBINSKAS Feliksas, prof. dr. 
XII, XVI, 231, 241, 302, 310 

Pamarys 137 

Pandėlys 222 

Panemunėlis 222 

Panevėžys 148, 218, 219, 222 

Papeliai 222 


Papilė 222 
PaPROCKAS V. 180 
PARACELSUS Liuteris-Teofrastus 


Bombartus von Hohenheim 216 
Paryžiaus Akademija 186, 197, 201 
Paryžiaus Institutas 201 
Paryžiaus Karališkoji Mokslų aka- 

demija 176, 177, 187, 189 
Paryžiaus observatorija 200 
Paryžiaus universitetas 60, 62 
Paryžius 5, 7, 37, 54, 66, 137, 144, 

158, 167, 176, 178, 181, 185, 187, 

192, 205, 211, 258, 282, 326, 327 
Pasaulio Lietuvis 65 
Pastovis 221 
Pašiaušės jėzuitų kolegija 38 
PašTUKAS Jonas 329 
Pašvitinys 222 
PavLiAN Aimė Henri 175, 192, 193 
PavLius IV, pop. 61 
PavLIus, apaštalas 80, 81, 102, 306, 

337 
Pažadėtoji Žemė 98, 107, 110 
Pelenė 121 
PELIKAN B. 213 
PELIKANAS Vaclovas 149 
Pzmkus Arūnas, dr. 313, 314 
PEREIRA, S. J. 63 
Pergalė 235, 238-240 
PERGRUBIUS 145, 150 
PERKŪNAS 145 
PzRTHĖ K. 183, 
Perugia VIII 
PEssENTIS Aleksandras de 214 
PzTER iš Poznanės 214 


197, 201 
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Petersburgas 20, 61, 226-228; žr. 
Petrapilis 

Petersburgo Dailės akademija 167 

PzTKAUSKAS Balys, dr. 302 

ParkūŪNAS Jurgis 215, 312 

PETRAITIS Mykolas 329 

Petrapilio Dvasinė Akademija 19, 
330; žv. Vilniaus Dvasinė Aka- 
demija 

Petrapilio Mokslo Akademija 188, 
189 

Petrapilis XVII, 19, 136, 149, 151, 
180, 193, 194, 318; žr. Petersbur- 
gas 

ParRas Lombardas 63, 64 

PETRAS, Šv. apaštalas 10 

PETRAUSKIENĖ I. 235-239 

Petrikavas 22 

Petro sostas 15 

PeTTINATO G. 96 | 


PėzexAS E. 175, 176, 200 
Philadelphia 81, 84, 101 
Piazzi 185, 187 


PiECHNIK L., S. J. 41, 43, 54, 55, 
63-65, 67, 68, 72, 13 

Pietų Europa 19 

PicoN St. 148 

PicuDpKA Jonas Blažiejus Vaitiekus 
220 

Pisus VI, pop. 186, 192 

Pikeliai 222 

PikELIS Paulius, 8. J. 55 

PikūNAS Justinas, prof. dr. 
306, 308 

Pinskas 27, 36, 147 

PyRaGovas N. 228 

PLATERIAI 188 

PLrečkaAITIS R., dr. 53, 174, 195, 199, 
236, 303 

Plockas 28, 35, 55 

Plokščiai (Pluksa) 55 

Plungė 116, 121, 133, 222, 316 

PočoBUTAI 574 

PočoBuUTAS-ODLANICKIS Jonas Vla- 
dislovas 173 

PočoBUTAS-ODLANICKIS 
Tas 174 


302, 


Kazimie- 


PočosuTAsS Martynas, S. J. XII, 
XVII, 136, 138, 139, 156, 171, 173- 
195, 197, 199-202, 225, 817, 324 

PočoBuTAS Mykolas (XVI a.) 173 

PoczoBUTT-ODLANICKA Anna XII, 
193, 195, 199 

PoczoBuUTT-OpLANICKI Michal XII, 
193, 195, 199 

PopčašiNsSKIS K. 

PokLIUS 145 

PoziNSKIS Mykolas 326 

Polockas 44, 46, 50, 55, 174, 199, 
214 

Polocko jėzuitų kolegija 52 

Polonia 31; žr. Lenkija 

PoNIATOVSKIS Stanislovas Augustas 
176, 178, 200; žr. STANISLOVAS 
AUGUsTAS 

Poniatovski Vitellus 177, 181, 192 

Popiežiaus Seminarija 254 

Popiežius 271, 294-296 

PoPzATEK J. 50 

PošxA Dionizas 115, 136, 138, 144, 
150, 316 

Ponr0cki1s Ignas 142 

PoviLaimmis Bronius, dr. 302 

Povinas I, caras 180, 184 

Poviras, šv. 5, 11 

PoviLoNi1s J. 120, 126, 128 

Poznanė, 34, 50, 52, 53, 55, 140, 
238 

Praeitis 148 

Praha 23, 29, 174, 175, 187, 197, 
199, 205, 214, 125, 312, 324 

Pranašai 83 

Pranciškonai 39, 116, 117, 133, 223 

PRANCIŠKUS, Šv. 117 

Prancūzai 183, 214 

Prancūzija 29, 199, 211, 224, 258, 
326, 328 

Prancūzų mokykla 163, 169 

Prancūzų okupacija 178 

Prancūzų revoliucija 189, 337 

PRAPUOLENIS Kaz. 72 

PaRoTasEvičiUs Valerijonas, vysk. 
22-24, 32, 41, 61, 69, 255, 303, 
304, 331 


166-169 
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PRUNSKIS Juozas, kun. dr. 302, 308 

Prūsai 26-28, 33, 34, 36, 46, 50, 51 

Prūsija 23, 28, 42-45, 47-51, 73, 
148, 217, 218, 331 

Prūsų vyskupai 34 

PRUSZINSKI Stephan 115 

PRZYJALGOWSKI W. 61 

Psalmistas 87, 90 

Psalmynas 247 

Psichiatrinė ligoninė Vilniuje 218 

PšEcIšEvSsKIs Kazimieras, S. J. 29 

Pulkovas 189, 194 

Pultuskas (Pultovia) 28, 
48, 50, 53, 55, 56 

Pumpėnai 222 

Putnam 4, 87 

Puzinas Jonas, dr. 195 


35, 43, 


GuUEvEDOo Francisco de 259 


RABIKAUSKAS Paulius S.J. XI, XVI, 
XVIII, 1, 20, 24, 39, 65, 173, 
191, 195, 230, 302, 303, 306, 314, 
325, 330, 332 

RABINOVIČS 184, 
193, 196 

RačIŪNAS Pr. 329 

RAČKAUSKAS J., dr. 196, 302 

RaAb G. von 86, 89, 100, 106, 107 

Radskovice 221 

RaDviLAI 257 

RabDviLAS Albrechtas 70 

RapviLAs B. 220 


187, 188, 190, 


RapviLAs Juodasis Mikalojus 60, 
73, 256 
Rapvinas Jurgis 21, 36, 41, 69, 


215, 314 
RapviLAs Kristupas 70 
RapviLAs Mikalojus Kristupas 21, 
36, 69 
RaDviLIENĖ Kotryna 70 
Radviliškis 222 
RADZIMINSKIS Š., S. J. 46 
RapDzivaNAS Bronius 337 
Raguva 222 
RaHNER Karl, S. J. 103 
RakovsxIs Mikalojus, S. J. 48 


Ramygala 222 

RaAMSDENAS G. 176, 179 

RAPALIONIS Stanislovas 60 

Raseiniai 137, 141, 218, 219, 222 

Ras Šamra 96, 97 

Raška M. 185, 192 

Raudėnai 116, 121, 133 

RaukTYS J. 196 

Reformacija 254, 328 

Reformatų-evangelikų bažnyčia Vil- 
niuje 168, 169 

RezGNiIER N. 224, 225, 312 

RziNxs M., vyskupas 305, 335 

REkKLaITIS P., dr. 157, 158, 160, 
161, 163-165, 167, 168 

Religinis teatras 269; žr. Jėsuitų 
teatras 

Renesansas 270 

Renesanso kultūra 267 

Reprezentaciniai rūmai Vilniuje 163 

REzškA (Reschka) 189, 193 

Rešlius 45 

RuaaszTIcUS Georg Joachim 214 

RiEsKIS Andrius, S. J. 29 

RicARDO 241 

Rietavas 142, 219, 222 

RimkERvIčiUs F. 226 

RimšzLis Viktoras, kun. dr. M.I.C. 
XI, XV, 57, 302, 307, 308, 310 

Ryga 44-46, 50, 55, 214 

Rygos jėzuitų kolegija 45 

Rytai 176, 190 

Rytprūsiai 23, 35, 192 

Rytų bažnyčia 9, 14 

Rytų Europa 215, 216, 258, 260 

Rytų Lietuva 188 

Ryvocxis Jonas, 8. J. 27 

RoBESPIERRAS 142 

RoENTGENAS 288 

RogaLskIsS Baltazaras, S. J. 27, 144 

Roizizus XII, XVII, 243, 255-262, 


320, 321 

Rokiškis 222 

Rokoko 155 

Roma VII, XVII, 9, 12, 15, 20, 
22, 29, 31-34, 41, 43, 45, 46, 
53-54, 59, 63, 66, 68, 71, 72, 
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145, 158, 163, 173, 176, 187, 196, 
263, 268, 294, 296, 309, 327, 329, 
331 

RomaNo Jonas, S. J. 63, 71 

Romėnų teisė 255-257, 259, 
263, 320 

Romos Iperija 11, 205 

Romos jėzuitų kolegija 46, 54, 63, 
66, 71 

Romos Katalikų Dvasinė Akade- 
mija Petrapilyje 19 

Romos vyskupas 307 

RoNDOLET 158 

RossiGNOL Jean, S. J. 325 

RosTANAS A. 183, 192, 197, 201 

RoTscHhiLD R. PF. 176 

RoTuNDAsS Augustinas 262 

RowLEY H. H. 101 

Rozalimas 222 


262, 


RozpaažEvsKiS Jeronimas, vysk. 
51 
Rusšys Antanas, kun. prof. XI, 


XV, 57, 110, 111, 302, 308, 333 
Rupis Antanas, inž. 302, 306 
Rudnikų vartai 72 
RucxyTė Alicija XVIII, 302, 303 
RukEvičiUs Jonas 320 
Rukša A. 155, 164, 196, 234, 235, 

240, 241 
RvumovsxI, S. J. 188 
Rumunija 55 
RuRokK Mykolas 223 
Rusai 28, 30, 39, 46, 147, 148, 168, 

173, 188, 317, 326 
Rusija 15, 20, 133, 142, 144, 148, 

150, 151, 170, 183, 184, 190, 191, 

212, 213, 217-219, 226-228, 240, 

305, 307, 309, 312, 315, 318 
Rusijos Mokslų akademija 178 
Rusijos-Skandinavijos lankas 194 
Rusijos universitetai 227 
Ruškxs, kunigas 115-118 
Rzeczpospolita 64, 73, 178 


Sa Emanuelis, S. J. 63 
SABINA Stanislaus 215 
Sachsenspiegel 257, 259, 261 


Saint-Dizier 62 

SAINT MaRTIN Jacgues Lisfranc de 
228 

SAY 241 

SakAS Jonas XVI 

Salakas 222 

Salamanka 64, 66 

Salamankos universitetas 62, 65 

Salantai 119, 222 

Salerno 205 

Saločiai 222 

SALOMONAS 340 

SaLPA Mykolas, S. J. 27 

Salzburg 9 

Sandora 85, 100-102, 104, 106-111 

SAPIEGOS 60, 257 

SaPIEGA Leonas 69 

SARGON I 81 

Sarmatija 256 

SARTORIS J. 222, 226, 241 

SATVARAS (Slapyv.) 145 

Saulė 176, 177, 187, 200, 201 

SAvICKIS Kasparas, S. J. 46 

Savičiaus ligoninė Vilniuje 217, 218, 
226 

SAXOFERRATO Bartolus 256 

Sca—vuTOo M., S. J. 46 

ScARPA, gyd. 228 

ScHELLING Friedrich Wilhelm Jo- 
seph von 211 

ScHaMELLINGAS Merkelis, S. J. 27 

ScHMIDT Matthieu Andrė 186 

SCHNEEBERGER Anton 215 

Schola musieorum Vilniaus Aka- 
demijoje 25 

Schola Principes 
Lituaniae 225 

Scholastinė teologija 59 

SchonHoFFASs Grigalius, S. J. 27 

ScHuUBERTAS F. 194 

Seda 222 

Seeburgas 45 

Seinai 219 

Selci Umbro VI 

Semitai 81 

Senatas 183, 197 

SANCILA Mykolas 53 


Magni Ducatus 
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SENNAS Alfredas, dr. 337 

SEvERGINAS V. M. 179, 189 

SBAINAUSKAS Julija, ses dr. 302 

Sibiras 227, 305, 335 

Sicilija 43, 46 

SIERAKOWSKIS J. 143 

SIMOoNI Simanas 214, 216 

Sinajaus kalnas 77, 79, 94, 99-101, 
106, 107, 111 

Sinajaus Sandora 89, 107 

Sionas 246, 247 

SIRENĖJUS S. 129 

Sirija 96, 97, 206 

Si:RvYDAS Konstantinas, $. J. 238, 
306, 313 

SxmoNovIozIUSs Grigalius, S. J. 30 

Skandinavai 205 

Skapiškis 222 

SxaRGA Petras, S. J. 27, 43, 70 

Skaudvilė 222 

SKYDELIS Jonas 141 

SKOoRINA Francišek 214, 215, 312 

SKORINA Lukas 214 

SxoRULSKIS Antanas, S. J. 29, 184 

SKORODENIS S. 120, 122, 127 

SKRUPSKELYTĖ Viktorija, prof. dr. 
XII, XVII, 39, 243, 254, 321 

Skuodas 222 

SKVIRECKAS Juozapas, 
77, 92 

SKwARCZYNSKI Z. 144, 145 

SLavĖNAS P. 174, 181, 184, 
196, 230 

SLAVINSKIS P. 147, 176, 189, 191, 194 

SLAvočINSKIS M. XII, XVII, 39, 
243, 245-254, 313, 321, 322 

Slomianka 174, 197, 199 

SLONIMSKIS S. 220 

SLovAcCKIS J. 15 

SMIGLECKIS Martynas, S. J. 53, 55, 
63, 68, 69, 235, 237, 238 

SMITHA Adam 241 

Smolenskas 41, 69 

Smurgainys 221 

SNIADECKIS Andrius 136, 138, 139, 
222, 226, 228 


arkiv. 71, 


194, 


SNIADECKIS Jonas 138, 139, 142- 
144, 147-149, 175, 178-180, 182, 
183, 186, 187, 191, 193, 194, 196, 
197, 200, 201, 317, 318 

SoBIESKIS 177 

Societas Caesarea Medica Vilnensis 
228 

Soksas Benediktas, S. J. 27 

SoLFA Jonas Benedicti 214 

Sovietai 260 

Sovietų Sąjunga 330, 333 

SPAMPANI Karlas 156 

Spasas 208 

Spaso cerkvė 165 

Spaso ligoninė 217 

STANEVIČIUS Jeronimas 138, 140 

STANEVIČIUS Simanas 115, 143, 144, 
149, 150, 306, 314, 316 

STANISLOVAS AUGUsTAS 156, 157, 
183, 201; žr. PoNIATOVSKIS St. A. 

STANISLOVAS, šv. 162, 327 

STANKAITYTĖ Danutė XVIII, 333 

STASOVAS 163, 164 

STEFANOVSKIS Jeronimas, 

STENZELIS A. 11 

STEPLINGAS J. 174, 199 

STEPONAS MYKOLAS 257 

STrRAIŽYS A. 194 

STRAZDAS-STRAZDELIS A. 140, 149 

STRYK L. 82 

STROINOVSKIS Jeronimas 136, 
139, 184, 239, 240 

STROLIA Faustas XVIII, 333 

STRUVE Otto 194 

STRUvVE Wilhelm 191, 194 

STRZECKI A. 177, 179, 182, 
192, 198, 201 

STRZELECKI J. 201 

STUOKA-GUCEvIČIUS Antanas 185 

STUOKA-GUCEvIčIUS Laurynas 17, 
137, 158-166, 168, 169, 185, 195, 
310, 327 

Stuttgart 82 

SUAREZ Francisco de, S. J. 63 

Subačius 156, 2232 

SuBERA J. 22 


8. J. 69 


138, 


183, 


360 


Sudervė 163 

Sudervės bažnyčia 163 

SUELZER A. 84 

SUNYER Francisco, S. J. 67, 71 

Suomija 147, 318 

Suvainiškis 222 

Suvalkai 221 

Suvalkų gubernija 218, 219, 221, 
222 

SUŽIEDĖLIS Saulius, dr. XVI, 230, 
302, 314 

SužiEDĖLIS Simas, prof. 189 

Svarstyklės, Zodiako ženklas 156 

Svisločius 165 

Svyriai 221 


ŠaGONIS A. 194 

ŠALKAUSKIS Stasys, prof. dr. 4, 305 

ŠaPOKA A. 141 

Šarkovščizna 221 

Šaukėnai 222 

Ščiutinas 221 

Šeduva 222 

ŠEŠPLAUKIS Alfonsas, dr. 302 

Šėta 222 

Šiaulėnai 245 

Šiauliai 141, 218-220, 222 

Šiaurės Europa 328 

Šiaurės Vakarų sritis 150 

ŠIDLAUSKAS A. 315 

ŠiDLAUSKAS Ignas 144 

Šilalė 222 

Šiluva 116, 121, 133, 144, 222, 316, 
318 

ŠIMKEvIČIUS Jokūbas 144-146, 228 

ŠKLENNIKS C. 184, 187, 188, 190, 
193, 196 

ŠLEGELIS J. 228 

ŠLIūPAS J. 177, 193, 196 

ŠvaAPšŠTYS Marijonas 302 

ŠPIGNAGELIS F. 130, 222, 228 

ŠuLcas Mykolas 137, 162, 165-167, 
169, 327 

Šumerai 81, 86 

ŠvaBaiTĖ-GyLIENĖ Julija 314 

Švedai 39, 45, 46, 173, 223 

Švedija 73, 307 


HENRIKAS PETRULAITIS 


Šveicarija 332 

Švėkšna 222 

Švenčionys 218 221 

Svenė. MERGELĖ MARIJA 52, 53, 294; 
žr. Marija,; Dievo Motina 

Švenč. Mergelės Marijos sodalicija 
52, 54 

Švenč. Sakramentas 293, 294 

Švenč. Trejybė 68, 72, 279 

Švenč. Trejybės ligoninė Vilniuje 217 

Šv. Baltramiejaus bažn. Vilniuje 
157 326 

Šv. Dvasia 10. 62, 68, 75, 282, 339 

Šv. EnmNa 162, 327 

Šv. Gertrūdos ligoninė Vilniuje 217 

Šv. Ignaco bažnyčia Vilniuje 38 

Šv. Jokūbo ligoninė Vilniuje 218 

Šv. Jokūbo špitolė Vilniuje 217 

Šv. Jono bažnyčia Vilniuje 24, 41, 
52, 53, 70, 166, 167, 256, 304, 
321, 327 

Šv. Jono gatvė Vilniuje 166 

Šv. Juozapo ir Nikodemo ligoninė 
Vilniuje 217 

Šv. Jurgio ligoninė Kalvarijoje 219 

Šv. Kazimiero kolegija Romoje 329 

Šv. Kazimiero koplyčia Vilniuje 
161, 162, 327 

Šv. Kosmo ir Damijono brolija Pa- 
ryžiuje 205 

Šv. Kryžiaus ligoninė 217 

Šv. Margaritos ligoninė Marijam- 
polėje 319 

Šv. Marijos Magdalenos ligoninė Vil- 
niuje 72, 217, 307 

Šv. Nikodemo bažnyčia Vilniuje 320 

Šv. Petro ir Povilo bažnyčia Vil 
niuje 

Šv. Petro ir Povilo ligoninė Suval- 
kuose 219 

Šv. Petro bazilika Romoje 163 

Šv. Petro bažnyčia Vilniuje 72 

Šv. Petro ligoninė Vilniuje 217 

Šv. Pilypo ir Jokūbo ligoninė Vil- 
niuje 217, 226 

Šv. Raštas XI, XV, 43, 55, 57, 61- 
64, 66, 68, 69, 71, 72, 75-77, 80, 


ASMENVARDŽIŲ IR VIETOVARDŽIŲ RODYKLĖ 361 


82-93, 97-99, 101-103, 106-108, 
110, 116, 117, 133, 215, 240, 247, 
293, 307, 308, 312, 316 
Šv. Roko ligoninė Vilniuje 217 
Šv. Simano ligoninė Seinuose 219 
Šv. Stanislavo bažnyčia Malati- 
čiuose 163 
Šv. Stanislavo ordinas 189, 
Šv. Tėvas VII, XI, 23 
Šventoji istorija 76 
Šventraštis 9, 79, 81, 85, 87, 91, 
102 108 
Švietimo ministerija 179 
ŠvITRIGAILA 214 


201 


Talinas 177 

TAMAŠAUSKAS Algimantas XII, 
XVII, 153, 168, 169, 302, 326, 327 

Tartu 45 

Tartu universitetas 135, 148, 183, 
187, 194 

TARVYDAS J. 120 

Taukeliai 146 

Tauragė 222 

Tauta ir Žodis 220 

TeLL Mardikh 96 

Telšiai 141, 218, 219, 222 

TEMPIETO 163 

TENCALLA Konstantinas 161 

TENERIS K. 191, 194 

TEoODOZIJUS, imperatorius 11 

Teutonų ordino magistras 213, 214 

Tėviškės Žiburiai 132, 329 

TaEINER A. 22, 24 

Tigras 91 

TyLickIS Petras 51 

TyszkowskI K. 60 

TyZENHAUSAS Antanas 224, 312 

ToKAREV C. A. 76 

ToLEbo Pranciškus, S. J. 63 

Tolimieji Rytai 14 

ToLMEINER Mykolas, S. J. 63 

Tomas Akvinietis, šv. 8, 63-66 

Tomas iš Kauno 215, 312 

Tomašauskas Mykolas 326 

ToMKINS Peter 186, 196 


Tornas 55 

Toronto 141 

Torunės observatorija 202 

TovIANSKIS A. 15 

Trakai 174, 218, 221, 223 

Trakų vartai 72 

Transilvanija 46, 55 

Tridento santaryba (suvažavimias) 
61, 62, 64, 66, 71, 117, 254, 307 

TRIMAKIENĖ Emilija 333 

Tripitakas 82 

Trys Karaliai 121 

Tryškiai 222 

Trobos 221 

Troškūnai 222 

TRUMPA V. 142, 151 

Tiūbingenas 205 

Tucci Steponas, S. J. 63, 255 

TurLABA Ladas, prel. protonotaras 
303, 306, 329 

Tulūza (Toulouse) 258 

TuPIKAS Stanislovas, S. J. 28, 30 

Tūringija 183 

Turkija 215 

TuRRIANUS Pranciškus, S. J. 70 

TVvARDOVSKIS J. 147, 326 

Tverai 116, 121, 133 


Ugarit 96, 97 

UGNIEWSKIS Simonas, S. J. 27 
Ukmergė 218, 219, 221, 222, 325 
Ukraina 27, 46 

Ukrainiečiai 26 

ULčiNaITĖ Eugenija 38 

« Uolaus Lietuvio » ložė 145, 
Upytė 141 

Uppsala 241 

Ur 81 

Uranija 156, 179, 324 
Uranijos namas 180 

URBONAS V, pop. 60 
UReBoNAsS Ignas 303, 308 
URBoNAs Mykolas 337 

Utena 146, 222 

UvaiNIS Leonas 138, 144, 148 
Uždauguvis 188 

Užnemunė 37, 148, 217, 218 


147 


362 HENRIKAS PETRULAITIS 


Užpaliai 222 
Užumedis (Zalesie) 165 


Vabalninkas 222 

VAGNERIS Ch. 228 

VAGNERIS M. 223 

VaIcEKAVIČIUS Petras, S. J. 31 

Vainutas 137, 149 

VaIšNYS Juozas, kun. $. J. 303 

VAIšNORA Juozas, M.I.C. 53 

VAIŽGANTAS 145 

Vakarai 3 

Vakarų Aukštaitija 37 

Vakarų Europa 12, 14, 19, 24, 61, 
183, 211, 213-215, 223, 226, 248, 
263, 309, 311, 323, 326, 333, 334 

Vakarų Europos observatorijos 178 

Vakarų Europos universitetai 213, 
227 2 

Vakarų kultūra 333 

Vakarų Lietuva 181, 198, 201 

Vakarų tradicija 320 

VALADKA Juozas 149 

VaLANčIUs Grigas 337 

VALANČIUS Motiejus, vysk. 115, 116, 
118, 132, 134, 138, 151, 314, 316, 
318 

VALAVIČIUS Andrius 28, 30 

VALENTINAS iš Pilzeno 214 

Valerijono bursa 32, 41 

VALEšKA Adolfas XVI, 
312, 313, 328 

VaLIŪNAS Silvestras Teofilius 115, 
138, 144, 316 

Vatrus Telesforas XVI, 312, 313 

VALMIKAS Vincas 149 

Varanovas 165 

VaRDYS Vytautas, prof. dr. 4, 16 

Varėna 221 

Varmija 51 

Varmijiečiai 36 

VARNAS Adomas 337 

Varniai 55, 116, 133, 222 

Varnių kunigų seminarija 316 

Varnių vyskupija 255 

VERSEVICKIS Stanislovas, S. J. 255 


153, 154, 


Varšuva 15, 21, 22, 28, 35, 36, 48, 
52, 135, 136, 142, 143, 145, 146, 
147, 157, 163, 201, 210, 228, 311, 
318, 331 

Varšuvos hercogystė 189 

Varšuvos Mokslo draugija 189 

Varšuvos universitetas 163 

Vasainis A. XVIII, 333 

Vasąuzz G., S. J. 63 

VAŠKEvIČIUS Jonas 241 

Vatikanas IX, 31, 329 

Vatikano archyvas 22 

Vatikano II Susirinkimas 9, 75 

VazGiRDAS Kazimieras, S. J. 29 

Večiai 115, 133 

VzGA Emanuelis de, S. J. 63, 66, 67, 
70 

Vėlinės 149 

Veliuona 222 

VEMBRĖ Juozas, teis. 303 

VENCLOovA Tomas, dr. 21 

Venecija 43, 176, 187, 229, 258, 262 

Venera, planeta 177, 187 

Verkiai 159 

Verkių rūmai 157, 327 

Veršvų iškasenos 205 

VeEscovI S. S. 22 

Vėžys, zodiako ženklas 156 

ViIANA Petras, S. J. 63, 67 

Viduramžinė drama 268 

Viduramžinė misterija 265, 271, 328 

Vidžiai 222 

Viekšniai 222 

Viena 23, 41, 60, 176, 186, 187, 192, 
205, 226 

Vienos kongresas 218 

Viešosios globos valdyba 218 

Vievis 221 

Vija (Iwje) 221 

Vileika 218, 221 

Vilkaviškio apskr. 157 

Vilkija 222 

ViLLARET E., S. J. 54 

Vilnelė 208 

Vilniaus Akademija XI, XVII, 
XVIII, 1, 19-21, 24, 27, 29-31, 
34-36, 41, 44, 45, 50, 116, 135, 


ASMENVARDŽIŲ IR VIETOVARDŽIŲ RODYKLĖ 363 


153, 173, 176, 179-182, 184, 187, 
189, 192, 197, 202, 245, 248, 
254, 256, 325, 336; žr. Vilniaus 
Universitetas; Jėzuitų Kolegija 
Vilniuje ; Jėzuitų teatras Vilniuje 
— Akademija-Universitetas 333, 
336 
— Akademijos biblioteka 227 
— Akademijos observatorija 
188 
— architektūra 158 
— astronominė observatorija 149, 
173, 178, 187, 189, 193-195, 197, 
202 
— Aukštoji mokykla 137, 144 
— botanikos sodas 225, 227 
— Dvasinė „Akademija 151; žr. 
Petrapilio Dvasinė Akademija 
— gimmazija 144 
— gydytojų cechas Contubernium 
seu Universitas Chirurgorum 209 
— grafika 313 
— gubernatorių rūmai 163, 
— gubernija 141, 194, 218, 
221, 222 
— Imperatorinė Akademija 227 
— jėzuitų akademija 197 
— jėzuitų kolegija 22, 
Vilniaus kolegija 
— kapitula 208, 214, 215 
— karališkoji observatorija 
193 
— katedra 161, 162, 165, 169, 255, 
309, 319, 327 
— kolegija 44, 45, 52, 255, 256, 
269, 331; žr. Vilniaus jėzūitų 
kolegija 
— kolegija-universitetas 45 


187, 


167 
219, 


24; žr. 


192, 


— Medicinos draugija 223, 227, 
228 

— Medicinos fakultetas 212 

— Medicinos kolegija 225 

— observatorija 149, 173, 178, 


187, 189, 193-195, 197, 202 

— rotušė 327 

— Universitetas IX, XI, XII, XV- 
XVIII, 3, 19-21, 23-31, 34-35, 


37-40, 43, 45, 59, 61, 63-68, 
70-73, 113-116, 130, 131, 133- 
138, 130, 141, 143, 148-151, 153, 
155, 157, 158, 162, 164-171, 173, 
178, 179, 183, 184, 187, 189-191, 
194, 197-201, 213, 218, 222, 224- 
227, 231, 233-241, 243, 267, 269, 
270, 301, 303-307, 310-312, 314- 
318, 320-326, 329-334; žr. Vil- 
niaus Akademija 
— universiteto archyvas 186 
— universiteto biblioteka 217 
— universiteto kolonų salė 
167, 169 
— Universiteto observatorija 155, 
169, 176, 177, 180, 181, 190 
— Vyriausioji Mokykla Didžiojoje 
Lietuvos Kunigaikštijoje 199 
— Vyriausioji Mokykla 185, 187, 202 
— vyskupas 255 
— vyskupija 32, 331 
— vyskupų rūmai 163, 167 
Vilnius XVI, 13, 17, 20, 22-28, 30- 
34, 36, 38, 40-56, 61, 62, 64-72, 
111, 116, 119, 130, 131, 135-139, 
141-147, 150, 151, 155-161, 163- 
165, 174-177, 179, 180, 182-185, 
187-190, 192, 193, 195, 196, 199- 
201, 206, 207, 209, 214-217, 219- 
221, 223, 225-227, 230, 235-239, 
245, 246, 253-255, 257, 267, 303, 
307, 312-315, 317-321, 324, 325, 
327, 328, 331 
Virbalis 55 
ViRIoN K. 224 
ViRšaiTIS (Slapyvardis) 145 
ViRvičius Antanas 326 
VisaGIRDYS (Slapyvardis) 145 
VisocxIS Simonas, S. J. 43 
VIŠšNIOVECKIAI 60 
Vitinghofų namas 157 
Virkus Balys 303 
ViTTORIA Pranciškus de, S. J. 62, 65 
Vyriausias Lietuvos Tribunalas 256, 
258 
Vyriausioji Lietuvos Mokykla 185, 
187 


166, 


364 HENRIKAS PETRULAITIS 


Vyriausioji seminarija Vilniuje 19 

Vyšniavas 221 

VxTAUTAS 161, 213, 214, 219, 311 

VLADIsLOvAS II 312 

VLADISLOVAS V 224 

VLADISLOVAS VAzZA 3183 

Vokiečiai 43, 46, 50, 51, 214 

Vokiečių ordenas 14 

Vokietija 26, 38, 62, 72, 176, 183, 
199, 200, 211, 213, 263, 328 

VoLANAS Andrius 69, 70 

VoLYGANGAS J. F. 130, 222, 223, 228 

Volinija 136, 137, 146 

Volkoviskas 29 

Voložinas 221 

VoN DER AwE (Wonderau) Jurgis, 
S. J. 45 

Voronovas 221 

Vosyliškės 221 


WAGNERIS 268 

Warszawa 21, 22; žr. Varšuva 
WaRszZEewIcKIS Stanislovas, S. J. 31 
Washingtonas 329 

WeLxkYJ A. G. 46 
WELLHAUSENAS J. 78-80, 83-85, 91 
WiDMANSTADTAS Pilypas 23 
WIELEWICKI J., S. J. 41 
WiLLAERT L., S. J. 62 

WiLcLIAMS Samuelis 176 

WisNER HN. 21 

WisockIs Simonas, S. J. 53 
Wittenbergas 214 

Wioctawekas 51 

WzoszEKAS Stanislovas, S. J. 27 
WoLr 192 

WoRAN Morton 228 

Wroclaw 50; žr. Breslavas 
WusEKAsS Jokūbas, S. J. 70, 71 


ZaBiTIS (NEZABITAUSKIS) Kajetonas 
Rokas 115, 144, 150 

ZABLOCKIS Jonas 60 

ZaBULIS H. 235, 238-240 

ZacHAS 185, 193 

Zalesie (Užumedis) 165 

ZaLzĘSKI SŠtanislaw, 6. J. 184 


ZaLEski Jan, gydytojas 214 
ZALUSKIS L. 236 

ZaANAsS Tomas 144, 148 

Zarasai 218, 219, 221, 222 
ZAREMBA Leonas, S. J. 303, 306, 329 
ZAVADZKIS Juozapas 140, 144 
ZEIDLERIS 223 

ZELIAUSKAS Juozas, kun. salez. 337 
ZEUSAS 97 

ZiaMowiIčIUS Krisupas 69 

ZNOSKA Jonas 241 

Zodiakas 156 

Zodiako ženklai 179 


Žagarė 222 

Žaludokė 221 

Žasliai 221 

ŽEBRAUSKAS "Tomas, 8. J. 155, 156, 
173, 185, 194, 200, 324, 325 

Žeimelis 222 

Žemaičiai 26, 30, 36, 37, 115 

Žemaičių mokyklos 137, 138 

Žemaičių papročiai 117, 118 

Žemaičių vyskupija 121, 132 

ŽEMAITAITIENĖ Ramunė 303 

Žemaitija XI, 29, 37, 47, 60, 67, 
113, 115, 116, 120, 123, 130, 131, 
133, 134, 138, 139, 141, 143, 146, 
150, 260, 313, 317, 332 

ŽemaITIS Zigmas 325 

Žemaitkiemis 31 

Žemė 181, 186, 324 

ŽicKIS Tomas 326 

Židikai 222 

Žiežmariai 221, 223 

Žydų ligoninė 217-219 

ŽYGIMANTAS AUGUSTAS 60, 61, 208, 
214, 220, 255-258, 263, 320 

ŽYGIMANTAS I Senasis 173, 
206, 214, 215, 219, 220 

ŽYGIMANTAS III Vaza 41, 237 

Žinija 193, 195 

Žodis 8 

Žukauskas Vitalis XVI, 113, 514, 
303, 318, 320, 333 

Žuko namas 157 

Žvaigždė 354 


197, 


LIETUVIŲ KATALIKŲ MOSKLO AKADEMIJOS LEIDINIAI 


Suvažiavimo Darbai, I tomas, 542 psl, Roma 21973 
Suvažiavimo Darbai, TI tomas, 486 psl, Roma 21973 
Suvažiavimo Darbai, III tomas, 526 psl., Roma 21972 
Suvažiavimo Darbai, IV tomas, XV -321 psl., Roma 1961 
Suvažiavimo Darbai, V tomas, XVI-647 psl., Roma 1964 
Suvažiavimo Darbai, VI tomas, XVI-510 psl., Roma 1969 
Suvažiavimo Darbai, VII tomas, XV -427 psl., Roma 1972 
Suvažiavimo Darbai, VIII tomas, XVI-595 psL, Roma 1974 
Suvažiavimo Darbai, IX tomas, XVI-455 psl., Roma 1982 
Suvažiavimo Darbai, X tomas, XVI-390 psl., Roma 1984 
Suvažiavimo Darbai, XI tomas, XVIII-364 psl., Roma 1986 
Suvažiavimo Darbai, XII tomas, baigiama spausdinti. 
Suvažiavimo Darbai, XIII tomas, spausdinama. 


Metraštis, I tomas, XVI-374 psl, Roma 1965 
Metraštis, II tomas, VIII-370 psl., Roma 1966 
Metraštis, III tomas, VIII-410 psl., Roma 1967 
Metraštis, IV tomas, VIII-624 psl., Roma 1968 
Metraštis, V. tomas, VIII-623 psl., Roma 1970 
Metraštis, VI tomas, VIII-520 psl., Roma 1984 
Metraštis, VII tomas, ruošiama spaudai, 


A. Dambrauskas-Jakštas, Užgesę Žiburiai, XVI-502 psl, 
Roma 21975. 

A. Kučas, Kun. Antanas Staniukynas, XVI-208 psl, 
Roma 1965. 

J. Eretas, Kazys Pakštas, Tautinio Šauklio Odisėja, 
XVI-384 psl., Roma 1970. 

A. Baltinis, Vysk. V. Borisevičiaus gyvenimas ir darbai, 
XII-178 psl, Roma 1975. 

J. Eretas, Valančiaus šviesa už marių. Pranciškaus Juro 
ir jo bendrininkų gyvenimas bei veikla, XIV-354 
psl., Roma 1980. 

Pr. Gaida, Nemarus mirtingasis,  Arkiv. T. Matulionis, 
XII-369 psl, Roma 1981. 

V. Gidžiūnas, O.F.M., A. Pabrėžos gyvenimas ir darbai, 
spausdinama. 

J. Gasiūnas, Vysk. K. Paltaroko gyvenimas, baigiama 
ruošti spaudai. 


Ign. Skrupskelis, Lietuviai XVIII amžiaus Vokiečių 
literatūroje, XIX-172 psl, Roma 1967. 

J. Grinius, Veidai ir problemos lietuvių literatūroje, I t., 
XII-406 psl., Roma 1973. 

J. Grinius, Veidai ir problemos lietuvių literatūroje, II t., 
XII-500 psl., Roma 1977. 

J. Grinius, Grožis ir menas. Estetikos pagrindai. Antras 
papildytas leidimas, 400 psl., Roma 1982. 


20 
18 
20 
12 


24 


15 


10 


18 


20 


20 


dol. 
dol. 
dol. 
dol. 
dol. 
dol. 
dol. 
dol. 
dol. 
dol. 
dol.. 


dol. 
dol. 
dol. 
dol. 
dol. 
dol. 


dol. 


dol. 


dol. 


dol. 


dol. 


dol. 


dol. 


dul. 


dol. 


dol. 


VI. Kulbokas, Lietuvių literatūrinė kritika tremtyje, XII- 


569 psl., Roma 1982. 30 dol. 
J. Vaišnora, Marijos Garbinimas Lietuvoje, 445 psl, 

Roma 1958. 16 dol. 
P. Rabikauskas, The Foundation of the University of 

Vilnius (1579). Royal and Papal  Grants, 75 psl., 

Roma 1979. 4 dol. 
Fontes Historiae Lituaniae, vol. T:  Relationes status 

Dioecesium in Magno Ducatu Lituaniae, LV-542 psl., 

Roma 1971. 28 dol. 
Fontes Historiae  TLituaniae, vol. II: Relationes status 

Dioecesium in Magno Ducatu Lituaniae, XXVI-776 

psl. Roma 1978. 38 dol. 
Fontes Historiae Lituanie, vol. III: Čodex Mednicensis 

seu Samogitiae Dioecesis, Pars 1: 1416-1609, XXXV- 

709 p., Roma 1984, 40 dol. 
Fontes Historiae Lituaniae, vol. IV: Codex Mednicensis 

seu Dioecesis Samogitiae, Pars II: 1609-1926, in prae- 

paratione. 
Panevėžio vyskupijos istorija. Ruošiama spaudai, 
K. Avižonis, - Rinktiniai Raštai, I t, XXII-614 psl, 

Roma 1975. Išparduota. 

„Avižonis, Rinktiniai Raštai, II t., XI-463 psl., Roma 1978. 22 dol. 
„ Avižonis, Rinktiniai Raštai, III t, XII-567 psl., 
Roma 1932, 30 dol. 


„ Avižonis, Rinktiniai Raštai, IV t. Ruošiama spaudai. 
Ivinskis, Rinktiniai Raštai, I t.: Lietuvos istorija (Iki 


SR AR 


Vytauto Didžiojo mirties), X-411 psl., Roma 1978. Išparduota. 


„ Ivinskis, Rinktiniai Raštai, III t., ruošiama spaudai. 


„ Salys, Raštai, I t., XXIV-570 psl, Roma 1979. 
„ Salys, Raštai, II t., XVI-696 psl, Roma 1933. 

„ Salys, Raštai, III t., XIX-545 psl, Roma 1985. 

„ Salys, Raštai, IV t., ruošiama spaudai. 


Šalkauskis, Rinktiniai Raštai, I t.: Filosofinės stu- 
dijos, LXIIT-687 psl., Roma 1986. 
. Šalkauskis, Rinktiniai Raštai, II t.: Pedagoginės stų- 
dijos, spausdinama. 
A. Maceina, Filosofijos kilmė ir prasmė, XII-328 psl. 
Roma 1978. 
J. Eretas, Išeivijos klausimais, 55 psl., Roma 1974. 


PbPbPb NN 


[47] 
+ 


a 
sr 


Užsakymus siųsti šituo adresu : 


L.K.M. AKADEMIJOS REIKALŲ VEDĖJUI 
Piazza della Pilotta 4 


00187 ROMA ITALIA 


„ Ivinskis, Rinktiniai Raštai, II t., XVI-723 psl., Roma 1985, 


30 dol. 


30 dol. 
36 dol. 
36 dol. 


16 dol. 
3 dol. 


